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1. Merel 


Ma külastasin üht sõpra ja kuulsin temalt selle 100. 

Ta rääkis mulle lihtsalt niisama, ilma mingi ajendita. Võis ka rääkimata jätta. 
Alustas seda auru all olles, ent siis, kui ütlesin, et ei usu ühtegi sõna, hämmastas see 
teda ja ergutatuna minu umbusust, pidas oma kohuseks rääkida kõigest lõpuni. 

Ta oli südamlik, kuid totruseni uhke ja kergesti solvuv mees Minu kahtlustest 
puudutatuna ja oma sõnade kinnituseks tõi ta mulle näha mingi määrdunud käsikirja 
ja hunniku Briti Asumaade Ministeeriumi vanu napisõnalisi aruan deid. 

Ometi ei tihka ma praegugi kinnitada, et kõik selles ju-tustuses on usaldatav: siin 
kirjeldatud sündmusi pole mu ju oma silmaga näinud. Aga kes teab, ehk ongi kõik 
sulatõsi. Igal juhul pidasin mõistlikuks anda jutustuse peategelastele väljamõeldud 
ees- ja perekonnanimed. 

Hallitanud ja koltunud lehtedega määrdunud käsikiri osutus ühe juba ammu surnud 
inimese päevikuks. Kui ma 'päeviku läbi olin lugenud ja Asumaade Ministeeriumi aru 
annetega tutvunud, nägin, et need dokumendid kinnitavad täielikult minu külalislahke 
peremehe juttu. 

Niisiis seda, mida te järgmistel lehekülgedel loete, olen hoolikalt kontrollinud ja 
mitmesugustest allikatest laenanud. 

Kui aga jutustus teile eriti tõepärasena ei tundu, siis ehk nõustute minuga ikkagi, et 
see on hämmastav, huvituv ja imetabane 

Ammu sumud inimese märkmetest ja ka Asumaade Ministeeriumi aruannetest 
saame teada, et üks noor inglise ohvitser (nimetame teda John Claytoniks, 
Graystocki lordiks) saadeti Lääne-Aafrikasse Briti ühele" rannikuäärsete asumaale 
sealset üsna delikaatset lugu uurima. 

Asi oli selles, et asumaa elanikud olid lihtsameelsed inimesed ja üks Euroopa riik 
hakkas seda ära kasutades, neid värbama oma koloniaalarmee sõduriteks, kusjuures 
see armee muud ei teinudki, kui röövis Aruwimi ja Kongo ääres elavatelt metslastelt 
kummitt ja elevandiluud. 

Briti asumaade õnnetud elanikud kurtsid, et meelitades sealseid noori sõduriks 
astuma, tõotasid värbajad neile kullamägesid, paraku jõudsid koju tagasi vaid 
üksikud kergeusklikud nekrutid. 

Asumaal elavad inglased kinnitasid pärismaalaste kaebusi ja lisasid omalt poolt, et 
välisriigi värvatud mustanahalised sõdurid olid tegelikult muudetud orjadeks: 
kasutades nende harimatust, ei lase valged ohvitserid neid sõjaväeteenistuse tähtaja 
lõppedes koju. vaid teatavad, et nad peavad veel mõne aasta teenima. 

Sellest lähtudes saatiski Asumaade Ministeerium John 
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Claytoni Aafrikasse, määrates ta uude ametisse. Usalduslikult tehti talle ülesandeks 
keskendada kogu tähelepanu mustanahaliste briti alamate julmale kohtlemisele 
sõbraliku Euroopa riigi ohvitseride poolt. 

Muide, pole mõtet pikalt-laialt arutada, milleks ja kuhu lõhn Clayton saadeti, ta ei 
jõudnud isegi sihtkohta, rääkimata asja uurimisest. 


Clayton kuulus nende inglaste hulka, kes ammusest ajast olid oma kangelastegudega 
nii merel kui maal Inglismaale kuulsust toonud. Ta oli vapper ja tugev mees, mehine 
ihult ja hingelt. Kasvult üle keskmise, hallide silmade, korrapäraste teravate 
näojoontega. Iga liigutus reetis tugevat tervet meest, kelle sõjamehelik rüht oli aastate 
vili. 

Ta oli auahne, tahtis osaleda poliitikas. Seetõttu siirdus-ki ta sõjaväeohvitserist 
Asumaade Ministeeriumi ametnikuks ja nõustus täitma seda üpris delikaatse 
iseloomuga ülesannet, millest äsja rääkisime. 

Kuulnud, millise ülesande ministeerium talle usaldab, oli John Clayton meelitatud ja 
rõõmus, kuid ühtaegu ka kurb. Tal oli hea meel, et tema aastatepikkust armeeteenis- 
tust on vääriliselt hinnatud, et ta saab oma töö eest suure tasu ja talle avaneb edasiseks 
karjääriks avar tegevusväli Kuid sõita Aafrikasse just nüüd ta ei tahtnud: polnud ju 
veel kolme kuudki möödas, kui ta oli abiellunud kaunitar Alice Rutherfordiga ja talle 
näis meeletusena viia oma noor naine troopikatihnikusse. kus igal sammul ähvardavad 
inimest julmad ohud. 

Armastatud naise pärast loobunuks ta meeleldi talle pandud missioonist, kuid leedi 
Alice ei tahtnud sellest kuuldagi. Vastupidi, ta nõudis, et John sõidaks Aafrikasse ja 
võtaks ta endaga kaasa. 

Muidugi olid noorpaaril emad] vennad, õed, tädid ja nõod. kellest igaüks avaldas 
selle kohta oma arvamust. Ent millised need arvamused olid. sellest ajalugu vaikib. Ja 
see polegi oluline. 

Me teame vaid üht: et ühel ilusal maihommikul 18... aastal sõitsid Graystocki lord 
ja tema abikaasa leedi Alice Dowerist Aafrikasse. 

Kuu aja pärast saabusid nad Freetowni. kus palkasid väikese veolaeva «Fuwalda», 
mis pidi viima nad sihtkohta. 

Rohkem pole lord John Graystockist ja leedi Alice'ist midagi teada. Nad kadusid 
nagu vits vette! 

Kaks kuud pärast seda, kui «Fuwalda» oli ankru hiiva-nud ja Freetowni sadamast 
lahkunud, ilmus Lõuna-Atlandi vetesse ligi pool tosinat briti sõjalaeva. Nad püüdsid 
leida kas või mingit jälge hukkunud nimekatest maailmaränduritest, kuid asjata. Mõne 
päeva pärast õnnestus eskaadril St. Helena saare ranniku lähedal leida mingid 
laevavraki tükid Sedamaid kinnitasid kõik. et need on «Fuwalda» omad ja et purjekas 
on tükkis meeskonnaga põhja läinud Seepärast lõpetati edasised otsingud kohe 
alguses, ehkki palju armastavaid südameid ikka veel lootis ja ootas. 

Kolmemastiline purjekas «Fuwalda». mitte üle saja tonni, 
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oli neis paigus kõige tavalisem alus: tuhandeid selliseid lae-vukesi teenindab 
kohalikku kaubandust ja sebib piki rannikut. Nende meeskond koosneb tavaliselt 
hulljulgetest kõrilõikajatest ja põgenenud sunnitöölistest. kes pärinevad 
kõikvõimalikest rahvustest ja suguharudest. 

«Fuwalda» polnud erand: laeval harrastati vastu lõugu virutämist. Madrused 
vihkasid ülemusi, ülemused madruseid. Kapten oli kogenud meremees, oma alluvaid 
kohtles aga metslooma kombel. Nendega kõneldes tunnistas ta vaid kahte argumenti: 
kas nuuti või revolvrit. Ja vaevalt vöis mingile inimrämpsule aru pähe panna. 

Juba teisel päeval pärast seda, kui .loid Graystock Ja leedi Alice lahkusid 
Freetownist, tuli neil näha oma laeva pardal selliseid eemaletõukavaid stseene, 
milliseid nad seni olid pidanud vaid tühiste ilukirjanike vaimusünnituseks. 

See, mis juhtus sel varahommikul «Fuwalda» pardal, nii veider kui see ka pole, sai 
esimeseks lüliks nende sündmuste ahelas, mis lõppes kõige ootamatuma! kombel: 
keegi, ke.s polnud veel sündinud, sattus sellisesse olukorda, millises polnud veel 


ükski inimene viibinud, ja saatus määras talle osaks sellise enneolematu elu, millist ei 
tundnud arvatavasti mitte keegi sellest ajast saadik, kui eksisteerib inimsugu. 

Algas see nii. 

Kaks madrust pesid «Fuwalda» tekki; kapten seisis samas tekil ja rääkis millestki 
lord Claytoni ning tema noore naisega. 

Kõik kolm seisid seljaga tekki pesevate madruste poole. Madrused tulid oma tööga 
neile ikka lähemale ja lähemale, kuni lõpuks jõudis üks neist kapteni selja taha. Jusi 
sel hetkel astus kapten, olles lõpetanud jutuajamise lordi ja leediga, sammu tagasi, et 
ära minna. Kuid komistanud madruse otsa, kukkus ta märjale tekile pikali, kusjuures 
jalg jäi ämbri taha kinni. Ämber läks ümber ja ujutas kapteni musta veega üle. 

Kapten sattus raevu. Ta tundis end häbistatuna. Alandusest ja raevust üleni punane, 
tormas ta metsikult vandudes õnnetu madruse kallale ja virutas talle kohutava 
rusikahoo-bi. Mees varises tekile. 

Madrus oli väikest kasvu, kõhn, mitte enam noor, ja seda häbistavam tundus kapteni 
kordasaadetud arveteõiendus. Kuid teine madrus oli laiaõlgne, suur ja tugev nagu 
karu, mustade vuntside ja härja turjaga. 

Nähes oma seltsimeest kukkumas, kükitas ta maha, hakkas koera kombel urisema ja 
paiskas kapteni ainsa rusika-hoobiga põrandale. 

Silmapilk muutus kapteni punetav nägu valgeks. Mäss! See oli mäss! Mässu ei 
tulnud julmal kaptenil maha suruda esimest korda. Hetkegi viivitamata haaras ta 
taskust revolvri ja tulistas oma vägevat vaenlast. Kuid John Clayton oli kärmem: 
vaevalt näinud päikeses välgatavat relva, sööstis ta kapteni juurde ja lõi teda käe 
pihta, mistõttu kuul ei sattunud madruse südamesse, vaid märksa madalamale — põl- 
ve. 
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Sedamaid tegi Clayton äärmiselt teravate sõnadega kaptenile selgeks, et ta ei luba 
meeskonda nii metsikult kohelda ja peab seda nördimapanevaks. 

Kapten avas juba suu, et vastata Claytoni märkusele sõimuga, ent äkki nagu 
sähvatas tal peas mingi mõte, ja midagi ütlemata pöördus järsult ümber ning 
mõmisedes ja süngena sammus ta aeglaselt laeva ahtri poole. 

Ta mõistis, et pole eriti arukas ärritada briti ametnikku, sest kuninganna võimas käsi 
võib peagi saata tema vastu kohutava kättemaksurelva — kõikjal viibiva Briti 
laevastiku. 

Madrused tõusid laevatekilt üles: vanem aitas oma haavatud kaaslase jalule. 
Laiaõlgne hiiglane, keda madruste hulgas tunti Musta Michaeli hüüdnime all, proovis 
liigutada läbilastud jalga. Veendunud, et see läheb korda, pöördus ta Claytoni poole ja 
avaldas talle kohmakalt oma tänu. Sõnad olid rohmakad, kuid kantud siirast tundest. 

Katkestanud järsult oma lühikese kõne, suundus ta longates kubriku poole, näidates 
seega, et lord Clayton ei tohi talle sõnagi vastata. 

Pärast seda ei näinud Clayton ega tema naine madrust mitu päeva. Kapten nendega 
ei rääkinud, kui ta aga pidi neile oma ameti tõttu mõne sõna ütlema, tegi ta seda tigeda 
ja katkendliku pominaga. 

Nad sõid hommikueinet ja lõunat kapteni kajutis, sest nii oli see olnud kuni tolle 
õnnetu vahejuhtumini. Kuid nüüd kapten enam lauda ei ilmunud, vihjates iga kord 
mingile kiirele asjatoimetusele 

Kapteni abilised olid eranditult harimatud metsikud inimesed, vaid õige pisut 
etemad sellest juhmist madruste-rämpsust. keda nad nii kurjasti türanniseerisid. 
Täiesti arusaadavatel põhjustel tundsid need inimesed suurepärase kasvatuse saanud 
lordiga kohtudes end äärmiselt ebamugavalt ja püüdsid seetõttu vältida temaga 
vähimatki suhtlemist. 


Sel kombel jäigi Claytonite abielupaar täiesti üksi 

õieti öeldes oli see üksiolek neile isegi meeldiv, kuid kahjuks olid nad niiviisi laeva 
elust ära lõigatud ega saanud valmis olla selleks kohutavaks veriseks tragöödiaks, mis 
juhtus mõni päev hiljem. 

Ometi võis juba siis aimata, et katastroof on ligidal. Väliselt läks elu laevas endist 
rada, kuid sisemiselt oli miski liimist lahti ja ähvardas suur oht. Vaistlikult tundsid 
seda nii lord Clayton kui ka tema naine, ent teineteisele ei rääkinud nad sellest 
sõnakestki. 

Järgmisel päeval pärast seda, kui kapteni kuul oli läbistanud Musta Michaeli jala, 
nägi laevalaele ilmunud Clayton, et neli morni näoga madrust kannavad kellegi elutut 
keha, nende järel aga sammub vanemabi, käes raske kantsik. 

Clayton pidas targemaks asjasse mitte süveneda, kuid järgmisel päeval, nähes 
silmapiiril Briti sõjalaeva kontuure, otsustas ta kaptenilt nõuda, et viimane otsekohe 
selle juurde tüüriks. Lord Clayton mõistis, et «Fuwaldal» maksva sünge 
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korra juures saab kogu tema ekspeditsioon lõppeda üksnes õnnetult. 

Keskpäeva paiku olid nad sõjalaevale nii lähedale jõudnud, et võinuksid sellega 
läbirääkimisi pidama hakata. Kuid just sel hetkel, kui Clayton kavatses teatada 
kaptenile oma soovist «Fuwaldalt» lahkuda, torkas talle pähe, et tema hirmul on 
suured silmad ja kapten võib teda välja naerda. 

Tõepoolest, mis põhjus oli tal paluda Suurbritannia laevastiku sõjalaeva juhatavat 
ohvitseri muuta oma reisi sihti ja pöörduda tagasi sinna, kust nad olid just tulnud? 

Clayton võis muidugi öelda, et ta ei soovi jääda selle laeva pardale, sest kapten oli 
karmilt karistanud kahte korda rikkunud madrust Kuid selline seletus tundub 
sõjalaeva ohvitseridele naeruväärne, nad itsitavad salamisi tundeõrna lordi üle või 
peavad teda hoopiski argpüksiks. 

Niiviisi arutledes ei hakanud John Clayton, lord Craystock paluma, et teda 
toimetataks sõjalaevale. Aga juba õhtul, kui soomuslaeva korstnad olid kadunud 
kauge silmapiiri taha. hakkas ta kahetsema oma liigset kartust paista naeruväärsena, 
sest «Fuwaldal» hakkasid hargnema kohutavad sündmused. 

Juhtus nii, et kell kaks või kolm pärast lõunat puhastas seesama eakas väikest kasvu 
madrus, keda kapten mõne päeva eest oli rusikaga näkku löönud, laevalael selle vask- 
osi. Claytoni lähedale jõudes pomises ta vaevu kuuldavalt: 

«Küll ta saab oma koosa . . Pidage mu sõnu meeles. Seda talle ei kingita ...» 

«Mida te sellega öelda tahate?» küsis Clayton. 

«Aga kas te siis ise ei näe. mis meil siin lahti on? See kaptenisaatan ja tema 
kõrilõikajatest käsilased on peaaegu kogu meeskonna surnuks piinanud. Eile kaks ja 
täna juba kolm. Aga Must Michael on jälle jalul; oot-oot, küllap ta näitab neile, kuidas 
meid mõnitada. Tema juba klaarib nendega arved, pidage mu sõnu meeles.» 

«Te tahate öelda.» küsis Clayton. «et laeva meeskond kavatseb mässu?» 

«Mässu!» hüüatas vana madrus. «Mis mässu! Mitte mässu, vaid tapmist! Küll me ta 
maha notime. seda ma teile ütlen!» 

«Millal?» 

«Varsti! Aga millal, ei ütle, olen niigi liiga palju lobisenud. Kuid teie olete hea 
härra, tookord astusite minu ja Musta Michaeli kaitseks välja, seepärast ma poetasingi 
teile sõnakese Kuid pidage suu, ja kui kuulete laskmist, siis kaduge trümmi ja olge 
seal, muidu võite teiegi pihta saada » 

Lõpetanud lordi kõrval oma töö. läks vanamees eemale veel puhastamata vaskosi 
hõõruma. 

Leedi Alice seisis sealsamas, ta oli kuulnud viimast kui sõna. 


«Meid ootab üsna tore meelelahutus,» lausus Clayton irooniliselt. 

«Peab otsekohe kaptenit hoiatama!» hüüatas leedi Clayton «Ehk õnnestub tal 
katastroofi vältida.» 
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«Küllap on see kõige parem,» kostis lord, «kuigi oma naha päästmiseks tuleks mul 
suu pidada. Praegu ei puuduta madrused ei sind ega mind, ükskõik mis laeval ka ei 
juhtuks, sest nad nägid, kuidas ma selle vanamehe ja Musta Miehaeli kaitseks välja 
astusin Ent kui nad kuulevad, et olen reetur ja kõik kaptenile välja lobisesin, ei anta 
armu meile kummalegi » 

«Aga armas John,» väitis naine, «kui sa ei hoiata kaptenil teda ähvardavast 
tapmiskatsest, oled tapmises süüdlane, 
nende kurjategijate kaasosaline.» 

Sa ei tea, mu armas, mida räägid,» vastas Clayton. «Ma muretsen ju üksnes sinu 
pärast. Kapten on ise süüdi, ta on Karistuse ära teeninud. Misjaoks hakkan ma selle 
julma kisk-ja päästmiseks ohtu seadma oma naist? Sa ei suuda kujutleda, mu sõber, 
kui hirmus elu meid ootab, kui «Fuwalda» satub nende kõrilõikajate ja sunnitööliste 
võimusesse!» 

Kohus on kohus,» teatas naine, «ja mingi targutamine ei luba sul oma? kohuse 
täitmisest kõrvale hiilida. Ma ei vääriks sind, kui sa minu pärast peaksid kas või 
kordki oma kohust reetma. Ma muidugi tean, et tagajärjed võivad olla kohutavad, 
kuid sinu kõrval lähen ma neile kartmatult vastu Pigem kõige hirmsam hädaoht kui 
häbi. Sa mõtle vaid, kui suur saab olema sinu süümepiin, kui kapteniga tõepoolest 
õnnetus juhtub!» 

"Olgu siis nii. nagu sina tahad, Alice,» vastas John Clayton naeratades. «Võibolla 
muretseme ilmaaegu .. Laeval ei lähe küll nii, nagu peab, kuid arvatavasti näeme 
kõike läbi mustade prillide. Võimalik, et see vana madrus ei rääkinud meile asjade 
olemusest täit tõtt, vaid üksnes oma soovunelmaist! Ta tahab end solvanud kaptenile 
kätte maksta, ja nii luuletabki. et see kättemaks" on paratamatu ... Üldse on 
laevamässud juba moest läinud. Saja aasta eest olid need tavaline nähtus, nüüd pole 
neist ammu kuulda olnud... Aga näe. kapten siirdub oma kajutisse. Ma lähen 
otsekohe tema juurde ja räägin, mis ma kuulsin, sest tahan sellele vastikule loole 
kiiremini punkti panna. Ehkki mul pole kuigi meeldiv selle elajaga rääkida » 

Seda öelnud, astus ta muretul ilmel kapteni kajuti juurde .ja koputas uksele. 

«Sisse,» urahtas kapten vihaselt 

Kui Clayton oli kajutisse sisenenud ja ukse kinni tõmmanud, käratas kapten järsult: 
Noh?» 

«Tulin teile teatama, et juhtusin täna kuulma üht jutuajamist, millest mulle selgus, et 
teie inimesed kavatsevad mässu tõsta ja üritavad tapmist » 

«Vale!» möirgas kapten raevust meeletuna «Ju kui teil veel kord jätkub jultumust 
ennast teiste asjadesse segada ja õõnestada minu laeval distsipliini, siis ma ei vastuta 
tagajärgede eest! Kurat teid võtku! Arvate, et ma kardan, et olete lord? Sülitan selle 
peale! Mina olen laeva kapten ja ei luba kellelgi nina oma asjadesse toppida.» 

Selle raevuka kõne lõpuks kaotas kapten vähimagi enese- 
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kontrolli, tema nägu punetas ja viimaseid sõnu karjus ta valjult kriisates, tagudes 
ühe rusikaga vastu lauda, teisega aga vehkis otse Claytoni silme ees. Rusikad olid tal 
tohutud. 

Clayton seisis liikumatult. Rahulikult vaatas ta raevunud kapteni otsa, nagu poleks 
midagi juhtunud. 


«Kapten Willing,» ütles ta lõpuks, «vabandage, palun, minu avameelsust, kuid ma 
luban endale avaldada oma arvamust, et olete eesel!» 

Seda öelnud, pööras ta aeglaselt ümber ja lahkus kajutist oma tavalisel sundimatul 
ning rahulikul kõnnakul. Kahtlemata pidi see kõnnak esile kutsuma uue raevupuhangu 
sellises äkilises inimeses, nagu oli kapten. 

Kui Clayton poleks kaptenile midagi öelnud, olnuks väga võimalik, et hetke pärast 
kahetsenuks kapten oma ülemäärast keevalisust. Ent oma käitumisega hävitas Clayton 
igaveseks vähimagi leppimisvõimaluse.' 

Nüüd ei saanud enam loota, et mingi häda korral saab kaptenist Claytoni liitlane ja 
et nad koos võtavad enesekaitseks meetmeid mässavate madruste vastu. 

«Noh, Alice,» ütles Clayton naise juurde naastes, «midagi head välja ei tulnud. See 
uljaspea on tänamatu siga. Tormas mulle kallale nagu marutõbine peni .. Tehku 
madrused temaga, mis tahavad, meie peame ise enda eest hoolt kandma. Kõigepealt 
lähme oma kajutisse. Panen revolvrid valmis. Kahju, et me püssid ja laskemoon on all 
pagasiruumis.» 

Oma kajutisse jõudnud, leidsid nad eest hirmsa korralageduse. Keegi oli nende 
kohvrites tuhninud ja rõivad mööda kajutit laiali loopinud. Isegi koid olid lõhutud, 
vooditarbed aga vedelesid põrandal. 

«Ilmselt tundis keegi meie asjade vastu suurt huvi!» hüüatas Clayton. «Palju 
suuremat kui meie ise » 

«Kuid mida need inimesed otsisid? Vaata järele, mis on kadunud!» 

Clayton otsis kogu kajutis oleva varanduse läbi. Kõik oli alles Vaid kaks revolvrit ja 
kuulid olid kadunud. 

«Kahju,» lausus Clayton. «Nad võtsid kõige väärtuslikuma. Nüüd ei pruugi kahelda, 
et meid ähvardab mäss.» 

«John, mida me peame tegema?» hüüatas naine. «Nüüd ma enam ei nõua, et sa 
läheksid kapteni juurde, sest ma ei taha, et sind taas mõnitatakse. Ehk on kõige parem, 
kui jääme erapooletuks? Eeldame, et võidab kapten. Siis läheb kõik endist viisi ja 
meil pole midagi karta. Kui aga võidavad madrused, loodame (ehkki see on vilets 
lootus), et nad meisse ei puutu, kuna näevad, et me ei seganud neid tegutsemast.» 

«Hästi, Alice! Püüame jääda keskteele.» 

Nad hakkasid oma kajutit korrastama ja märkasid alles' siis. et ukse all vedeleb 
mingi paberitükk. Clayton kummardus seda üles võtma, kuid nägi üllatusega, et see 
tikub ise sisse Oli selge, et keegi lükkab seda teiselt poolt kajutisse. 

Ta sööstis edasi ja haaras juba lingist, et uks lahti lüüa 

10 

ja tundmatut ootamatult tabada, kuid naine haaras tal käest. 

«Pole vaja,» sosistas ta «Sa tahtsid ju keskteele jääda!» 

Clayton naeratas, ta käsi vajus alla. Mees ja naine seisid kõrvuti ning jälgisid 
liikumatult, kuidas väike valge paberi-. tükk nende kajutisse roomab. Lõpuks see 
peatus. Clayton kummardus ja tõstis paberi üles. See oli neljaks murtud lihtne kare 
paber. Selle lahti teinud, nägid Claytonid mingisuguseid varesejalgu, mille oli 
kritseldanud ilmselt kirjutamisega harjumata käsi. Need varesejalad hoiatasid 
Claytonit, et ta ei teataks kaptenile revolvrite kadumisest ega räägiks kellelegi oma 
kõnelusest madrusega. Vastasel korral ootab teda ja ta naist surm. 

«Mis siis ikka, oleme paid,» lausus Clayton kibedalt muiates. «Meil on,üle jäänud 
vaid rahulikult istuda ja oma saatust oodata.» 


II. Metsik varjupaik 


Oodata ei tulnud neil kaua Järgmisel hommikul väljus Clayton oma kajutist, et enne 
einet tekil jalutada. Äkki kõlas pauk Siis teine ja kolmaski. 

Keset laeva seisis väike grupp ülemusi. Madrused ümbritsesid neid kireva 
summana, Must Michael kõige ees. 

Tulistasid ohvitserid. Juba esimese lasu järel jooksid madrusesd laiali ja pugesid 
peitu, kes masti, kes kajuti taha. Peidupaigast hakkasid nad kõmmutama vihatud viie 
mehe pihta, kes neid kamandasid. 

Kapten laskis revolvrist maha kaks meest. Tapetute surnukehad jäid tekile lebama. 

Kapteni vanemabi lõi vankuma ja kukkus otseti maha. Must Michael käsutas: 
«Edasi!» — ja mässajad tormasid nelja ohvitseri kallale Neil oli vaid kuus püssi ja 
revolvrit, ning seepärast lasti käiku pootshaagid, kirved ja kirkad. 

Kapten tulistas revolvrist ja kuni ta seda laadis, sööstsid madrused rünnakule. Teise 
abi püssil tekkis tõrge. Jäid vaid kaks revolvrit, et mässajate pealetungile vastu astuda. 
Viimased lähenesid kiiresti ohvitseridele, kes hakkasid meeskonna metsiku rünnaku 
eest taganema. 

Nii ühelt kui teiselt poolt kostis hirmsaid needusi. Sõim, laskude ragin, haavatute 
oiged ning valukarjed muutsid «Fuwalda» teki lausa hullumajaks. 

Vaevalt olid ohvitserid jõudnud mõne sammu taanduda, kui madrused nende kallale 
sööstsid. Rässakas neeger lõhestas ühe kirvehoobiga kapteni pea otsmikust lõuani. 
Hetk hiljem olid ka ülejäänud ohvitserid langenud löökide ning kuulirahe all kas 
surnult või haavatult. 

Mässajad tegutsesid kiiresti ja kindlalt. Löömingu ajal seisis John Clayton 
ükskõikselt käsipõsakil vahekäigu juures ja popsis mõtlikult piipu, otsekui viibinuks 
ta kriketivõistlustel. 
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Kui viimane ohvitser oli langenud, otsustas Clayton, et tal on aeg alla naise juurde 
minna Ta kartis, et mässajad tungivad kajutisse ja leiavad ta sealt üksinda. 

Pöördunud ümber, nägi Clayton oma üllatuseks naist peaaegu enda kõrval seismas. 

«Oled sa ammu siin, Alice?» 

«Algusest peale,» vastas ta. «Kui õudne, John! Oo, kui õudne! Mis meist küll saab 
ja mida me võime sellistelt inimestelt oodata?» 

«Loodan, et võime oodata neilt hommikusööki,» ütles Clayton rahulikult naljatades, 
et naist julgustada, ja lisas: «Igatahes lähen ma kohe praegu luurele. Tule kaasa. 
Alice. Peame neile näitama, et me ei karda ja oleme juba ette kindlad nende 
korrektsuses meie kohtlemisel » 

Madrused tunglesid surnud ning haavatud ohvitseride ümber. Vähimagi halastuseta 
heitsid nad surnud ja isegi veel elavad ülemused üle parda. Muide, niisama südametult 
talitasid nad ka oma haavatute ja surnutega. 

Nähes lähenevaid Claytoneid, kisendas üks mässajatest: 

«Ka need kaks kaladele söödaks!» ja tormas kirvega vehkides neile kallale. 

Kuid Must Michael ei tukkunud. Tema kuul naelutas madruse paigale. Seejärel 
osutas ta lord ja leedi Graystockile ning hüüdis valju häälega, äratades ülejäänud 
madruste tähelepanu: «Hei, teie seal! Need mõlemad on minu sõbrad. Neisse mitte 
puutuda! Arusaadav? Nüüd olen siin mina kapten ja minu sõna on seadus,» ning lisas 
Claytoni poole pöördudes: «Hoiduge kõrvale ja teisse ei puutu keegi.» Nende 
sõnadega heitis ta tigeda pilgu oma seltsimeestele 

Claytonid püüdsid täpipealt järgida Musta Michaeli nõuannet. Nad ei pööranud 
kellelegi tähelepanu ega teadnud midagi mässajate edasistest plaanidest. 


Aegajalt kandus nendeni tülide ning vaidluste nõrka järelkaja, kahel korral läbistas 
õhku vinnastatavate püssi-lukkude kurjakuulutav login. Kuid Must Michael oli sellele 
kõrilõikajate kirjule seltskonnale paras juht. kes oskas neid ka ranges sõnakuulmises 
hoida 

Viiendal päeval pärast ohvitseride tapmist hüüdis vahi-madrus, et ta näeb maad. Kas 
oli see saar või manner, Must Michael ei teadnud. Ent ta teatas Claytonile, et kui see 
paik osutub elamiskõlblikuks, jäetakse lord ja leedi * Graystock kogu oma 
varandusega rannikule maha 

«Te elate siin mõne kuu üsna kenasti,» lausus ta. «Selle ajaga suudame kusagil leida 
inimtühja ranniku ja kaome kes kuhu. Ma tõotan valitsust informeerida teie asukohast 
ja teile saadetakse sõjalaev kohe järele. Loodan, et te meid ei reeda. Viia teid aga 
tsiviliseeritud kohta pole meile kuigi sobilik Sedamaid hakatakse meid tüütama 
rohkete küsimustega, millele pole just mugav vastata.» 

Arusaadavalt protesteeris Clayton selle ebainimliku otsuse vastu jätta neid tühjale 
rannikule, kus nad võivad langeda metsikute kiskjate või veel metsikumate inimeste 
saagiks. 

Kuid tema protesti ei võetud kuulda ja see vaid vihastas 
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Musta Michaelit. Tahes-tahtmata pidi Clayton alistuma ja oma väljapääsmatu 
olukorraga leppima. 

Kell kolm pärast lõuna ..jõudsid nad ilusa metsaga kaetud ranniku lähedale, mis 
asus varjulise abaja suudme vastas Must Michael laskis vette väikese paadi koos 
madrustega, et uurida sügavust ja saada selgust, kas «Fuwalda» võib ohutult abajasse 
siseneda. 

Tunni aja pärast jõudsid mehed tagasi ja teatasid, et põhi on sügav nii 
läbisõidukohas kui ka abajas. 

Ja enne kui saabus pimedus, oligi purjekas rahulikult ankurdatud ning peegeldus 
vastu klaassiledas lahevees 

Ees laiuv rannik uppus toredasse pooltroopilisse rohelusse. Kaugemal paistsid 
künkad ja kiltmaa, peaaegu üleni kaetud ürgmetsaga. 

Asustusest polnud mingit märki. Kuid inimesed said siin elada. Isegi «Fuwalda» 
tekilt võis näha Vohkesti linde ja loomi, mis tagas neile toidupöolise, lahte suubuv 
väike sillerdav jõeke tõotas külluses magedat vett. 

Pime öö laskus maale. Clayton ja leedi Alice seisid ikka veel parda ääres ja 
silmitsesid tummalt kohta, kus neil tuli elama hakata. Neitsiliku metsa süngest 
sügavusest kostis metselajate kohutavat ulgumist: lõvi kumedat möirgamist ja aegajalt 
pantri läbilõikavat virrgumist. 

Naine surus end kartlikult mehe vastu Ta nägi vaimusilma ees õudusi, mis varitsesid 
neid tulevaste ööde pimeduses, kui nad on jäänud üksinda sellele metsikule inimtühja- 
le rannikule. 

Nende juurde astus Must Michael ja teatas, et neil tuleb hommikul maaleminekuks 
end valmis seada. Nad proovisid teda paluda, et ta viiks neid lähemale tsiviliseeritud 
paikkonnale, kust ajapikku võis loota kodumaale pääseda Kuid Musta Miehaelit ei 
kõigutanud ei palved, ähvardused ega lubadused hüvitust anda. 

Ta vastas neile: 

«Peale minu pole laeval ühtegi inimest, kes oma julgeoleku nimel ei sooviks teid 
kumbagi näha surnuna. Ehkki ma tean ka ise, et see on kõige targem viis päästa oma 
nahka, pole Must Michael säärane mees. kes unustaks heateo. Teie päästsite mu elu, 
selle tasuks päästan ma teie oma. Kuid see on ka kõik, mida ma võin teie heaks teha. 


Meeskond ei taha enam oodata ja kui ma teid homme kaldale ei pane, võivad nad 
ümber mõelda ja isegi sellest teenest keelduda. Ma laadin teie kraami maha ja annan 
veel köögitarbeid ning mõne vana purje telgi jaoks. Peale selle jätan ma teile 
toidumoona seniks, kuni leiate ulukeid ja puuvilja. Võite end siin korralikult sisse 
seada, kuni saabub abi. Kui ma juba väljaspool ohtu olen, teatan teie asukohast Briti 
valitsusele Ehkki — vannun oma elu nimel — ma ei tea isegi täpselt, mis koht see on! 
Küllap nemad jutfa oskavad teid üles otsida.» 

Kui ta oli lahkunud, läksid Claytonid vaikides oma kajutisse. Mõlemat valdasid 
sünged eelaimused. 

Clayton ei uskunud, et Mustal Michaelil olnuks vähimatki 
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kavatsust teatada Briti valitsusele nende asukohta. Ta polnud eriti kindel ta selles, 
kas mässajad ei kavatse järgmisel hommikul ehk nende vastu mingit reetmist, kui nad 
peavad üksinda madrustega kaldale minema 

Ilma Musta Michaeli järelvalveta võis neid tappa iga madrus. Musta Michaeli 
südametunnistust poleks see piinama hakanud. 

Aga oletame, et neid see oht ei taba. Kas neil ei tule siis kohtuda palgest palgesse 
veelgi hirmsamate ohtudega? Olnuks veel Clayton üksinda, võinuks ta loota elada 
palju aastaid, sest ta oli tugev, atleetliku kehaehitusega mees. 

Mis saab aga Alice'ist ja sellest tillukesest olevusest, kes pidi juba õige varsti 
ilmuma primitiivse maailma viletsuste ning kohutavate hädaohtude keskele? 

Clayton võpatas, kujutledes oma olukorra kirjeldamatuid raskusi ja täielikku 
ummikut, õnneks ei võinud ta ette näha seda tõeliselt hirmsat saatust, mis pidi neile 
osaks saama sünge metsa kohutavates tihnikutes. 

Järgmisel hommikul varakult tõsteti nende arvukad kohvrid ja kastid laevalaele, et 
paatidega kaldale toimetada. 

Neil oli palju kõige mitmekesisemat kraami. Claytonid olid arvestanud, et uues 
teenistuskohas tuleb elada seitse-kaheksa aastat ja seetõttu leidus neil peale 
hädatarviliku rohkesti ka luksusesemeid. 

Must Michael oli kaljukindlalt otsustanud, et ükski Clay-tonitele kuuluv ese ei tohi 
pardale jääda Tegi ta seda siis kaastundest nende vastu või isiklikest huvidest 
lähtudes, raske öelda. Kuid polnud kahtlust, et pardal niisuguste asjade leidumine. mis 
kuulusid kadunud Briti ametnikule, põhjustanuks igas tsiviliseeritud sadamalinnas 
soovimatuid arutlusi 

Must Michael täitis oma otsust sellise innuga, et sundis madruseid tagastama 
Claytonile isegi temalt varastatud revolvrid. 

Paatidesse laaditi soolaliha ja kuivikuid. Peale selle anti neile väike kogus kartuleid, 
ube, tikke, köögitarbeid, kaste, tööriistu ja Musta Michaeli lubatud vanad purjed. 

Nähtavasti kartis mässajate peamees sedasama, mis Clay-tongi. Seepärast saatis ta 
nad ise kaldale ja istus viimasesse paati alles pärast seda, kui kõik teised olid värsket 
vett võtnud ja hakkasid neid ootava «Fuwalda» juurde tagasi sõudma. 

Clayton ja tema naine seisid tummalt kaldal ja vaatasid eemalduvatele paatidele 
järele. Mõlema rinda ängistas vältimatu õnnetuse eelaimus ja kibe lootusetus 

Samal ajal jälgisid neid künka tagant ühed teised väga lähestikku asetsevad silmad, 
mis paksude kulmude all vihaselt välkusid. 

Kui «Fuwalda» oli läbinud kitsa väina ja kadunud neeme taha, haaras leedi Alice 
kätega mehe kaala ümbert kin- 
ni ja puhkes südantlõhestavalt nutma. 

Ta oli vapralt talunud mässu ohtusid, kangelasliku meelekindlusega vaadanud 
näkku ähvardavale tulevikule Kuid 
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nüüd, jäänud täielikku üksindusse, ei pidanud ta piinatud närvid kohutavale pingele 
enam vastu. 

Mees laskis tal nutta. Pisarad võisid kergendust ja rahunemist tuua Möödus tükk 
aega, enne kui noor naine jälle end talitseda suutis. 

«Oo, John,» oigas ta, «kui kohutav! Mida teha? Mida küll teha?» 

«Meil jääb üle vaid üks asi, Alice,» ütles ta niisama rahulikult, nagu istunuksid nad 
oma mugavas võõrastetoas, «meil jääb üle vaid töö. Töö peab meid päästma. Ei tohi 
anda. endale mõtlemisaega, sest see teeb hulluks! Me hakkame tööd tegema ja 
ootama. Isegi kui Must Michael ei pea oma sõna, olen ma veendunud, et abi tuleb, ja 
tuleb õige pea, kohe, kui saab teatavaks, et «Fuwalda» on kadunud » 

«Mu kallis John, kui jutt oleks ainult sinust ja minust,» hakkas naine taas hardasti 
nutma, «me kannataksime kõik välja, kuid...» 

«Jah, armas,» vastas mees õrnalt, «ka mina arvan nii. Kuid me peame ka selle 
mehiselt vastu võtma ja uskuma oma võimetesse hakkama saada kõigega, mis meile 
on saatusest määratud. Mõtle vaid! Sadu tuhandeid aastaid tagasi, kauges ja hämuses 
minevikus seisid meie esivanemad nendesamade probleemide ees nagu nüüd meie, 
võibolla isegi siinsamas ürgmetsas. Ja see, et meie sinuga sattusime praegu siia, on 
elav tõend nende võidust. Kas me tõesti ei suuda teha seda, mida tegid nemad, ja isegi 
neist paremini? Meie oleme ju varustatud ülimate teadmistega! Meil on teaduse antud 
kaitsevahendid, millest neil polnud aimugi. Alice, me võime saavutada seda, mida 
saavutasid nemad, olles varustatud vaid kehvade luust ja kivist tööriistadega!» 

«Ah, John, ma tahaksin olla mees. Võibolla mõtleksin minagi niiviisi, kuid ma olen 
naine ja mõtlen pigem südamega kui peaga. Kõik see, mida ma näen, on liiga kohu- 
tav, liiga kujuteldamatu, et sõnades väljendada. Tahan loota, et sul on õigus, John Ma 
teen kõik, et olla vapper ürgnaine, ürgmehe vääriline sõbratar!» 

Claytoni esimene mõte oli püstitada ajutine varjupaik kaitseks une ajal metsloomade 
eest. kes olid juba haistnud kerget saaki. 

Ta avas kasti, kus olid relvad ja padrunid, et need oleksid ootamatu kallaletungi 
puhul alati käepärast, ja nad läksid endale esimest ööbimiskohta otsima. 

Sada jardi kaldast eemal leidsid nad väikese tasase lagendiku, kus puid peaaegu ei 
kasvanud. Just siia otsustasid nad püstitada oma tulevase alalise eluaseme Praegu aga 
tulid nad mõlemad mõttele, et kõige parem oleks teha väike lavats kõrgemale puu 
otsa, kuhu ei pääseks suuremad kiskjad, kelle maal nad viibisid. 

Clayton valis selleks otstarbeks välja neli puud, mis moodustasid umbkaudu 
kaheksa ruutjala suuruse nelinurga. Raiunud teiste puude küljest pikki oksi, tegi ta 
maast kümne jala kõrgusele lattidest raami. Oksad sidus ta otstest tugevasti puude 
külge kinni nööriga, millega neid muu kraami 
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hulgas oli varustanud Must Michael. Peenemad oksad asetas Clayton raamile 
põigiti. Seejärel kattis ta kogu lavatsi ümbruses rikkalikult vohavate takjate 
hiigellehtedega, nende peale aga asetas mitu korda kokkukeeratud suure purje 

Seitse jalga kõrgemale ehitas Clayton samasuguse, ent märksa kergema lavatsi, mis 
pidi olema katuse eest, seinteks aga riputas ülejäänud purjetükid. 

Lõppude lõpuks kukkus neil välja üpris mugav väike pesake. Clayton viis sinna 
tekid ja osa käsipagasist. 

Päev hakkas juba õhtusse kalduma, ent kuni oli veel valge, ehitas Clayton rohmaka 
redeli, et leedi Alice võiks oma uude asukohta ronida 


Kogu päev lendasid ja sädistasid ümberringi ereda sulestikuga linnud ning karglesid 
lobasuised pärdikud, kes üllatuse ning erakordse huviga jälgisid endi keskele ilmunud 
uusi olendeid ja nende veidra pesa ehitamist. 

Ehkki nad mõlemad, nii Clayton kui ka tema naine, olid kogu aeg valvel, ei näinud 
nad suuri loomi Ent paaril korral põgenesid nende väikesed naabrid — pärdikud — 
kisa ja vingumisega lähema künka otsast, heites selja taha ehmunud pilke. Oli selge 
— justkui rääkinuks nad sõnades —, et nad kardavad midagi kohutavat, mis varjas 
end künka taga. 

Just siis, kui hakkas hämarduma, sai Claytonil redel valmis ja ammutanud läheduses 
olevast ojast suure kannutäie vett. ronisid mees ja naine oma suhteliselt ohutusse õhu- 
lisse tuppa. 

Oli väga soe ja Clayton lükkas katte kõrvale. Nad istusid ristijalu oma tekkidele ja 
leedi Alice jäi üksisilmi vahtima metsa tumenevaid varje. Äkki ta võpatas ja haaras 
Claytonil käest 

«John,» sosistas ta, «vaata, mis see on! Kas inimene?» 

Clayton vaatas osutatud suunas ja nägi tumedal taustal ähmaselt kangastuvat siluetti. 
.. Mingisugune tume kuju seisis täies pikkuses künka otsas 

Ta seisis vaid hetke, otsekui kuulatades, siis aga pöördus aeglaselt ümber ja kadus 
džunglisse. 

«Mis see oli, John?» 

«Ei tea, Alice,» vastas mees tõsiselt. «On liiga pime, et midagi näha Ehk oli see 
lihtsalt kuu heidetud vari.» 

«Ei, John! Kui see polnud inimene, siis oli ta mingi hiiglasuur ja eemaletõukav 
inimese paroodia. Ma kardan!» 

Mees kallistas teda tugevasti ja sosistas julgustavaid ning lembesõnu. Kõige 
suuremat muret nende hädas tegi Claytonile oma noore naise hingevaev. Ise vapper ja 
kartmatu, oli ta suuteline mõistma, millist kohutavat piina võib hirm tekitada 
nõrgemale loomusele. See haruldane omadus oli üks Paljudest suurepärastest 
iseloomujoontest, millega noor lord Graystock võitis kõigi teda tundnute armastuse 
ning lugupidamise 

Peagi laskis Clayton katte alla ja sidus selle tugevasti 
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puude külge, nii et peale väikese avause mere poole oli nende pesa igast küljest 
suletud 

Nüüd oli siin väikeses õhulises pesakeses täiesti pime. Nad heitsid tekkidele pikali 
ja püüdsid unes leida kas või lühikest puhkust ja unustust. 

Clayton lamas näoga avause poole, käepärast püss ja kaks revolvrit. 

Nad ei jõudnud veel silnugi sulgeda, kui nende selja tagant džunglist kostis pantri 
hirmuäratav karje. See muudkui lähenes; lõpuks kuulsid nad seda otse enda all. Terve 
tund või veelgi rohkem nuuskis ja kraapis panter nende lavatsit hoidvaid puid. Lõpuks 
eemaldus ta piki rannikut Ja Clayton nägi teda selgesti eredas kuupaistes See oli 
tohutu suur ilus loom, suurim, keda ta seni oli näinud. 

Pikkade öötundide jooksul uinusid nad vaid tükati. Ääretu džungli ebatavalised 
öised hääled,' mida tõid kuuldavale selle musttuhat asukat, hoidsid nende vintsutatud 
närve kogu aeg pingul. Sadu kordi hüppasid nad üles, kuuldes mingite saladuslike 
olendite läbilõikavat kisa või hiilivaid liigutusi. 


Ill. Elu ja surm 


Kogu öö ei saanud nad peaaegu üldse sõba tümale ja koidikul tundsid suurt 
kergendust 

Pärast kasinat hommikusööki, milleks olid soolatud sealiha, kohv ja kuivikud, 
hakkas Clayton püstitama alalist elamut. Ta mõistis hästi, et kuni nad pole end 
džunglist eraldanud nelja tugeva seinaga, ei saa loota julgeolekule ega rahule. 

Töö oli raske. Väikese ühetoalise hurtsiku ehitamiseks kulus peaaegu terve kuu 
Clayton tegi selle ligi kuuetollise läbimõõduga palkidest, vahed aga matsis kinni 
saviga, mida leidis mõne jala sügavuselt mullapinna alt. Ühte toanurka tegi ta 
mererannast korjatud väikestest rahnudest ahju. Kui maja oli valmis, kattis ta selle 
igast küljest nelja tolli paksuse savikorraga. 

Aknavõrestiku tegi Clayton ligi tollise läbimõõduga okstest Need olid risti-rästi 
tihedasti läbi põimitud nagu tugev rest, mis suutis võimsate kiskjate rünnakule vastu 
pidada Selline rest ei takistanud värske õhu juurdevoolu onni ja oli ühtaegu ka kindel 
kaitse. 

Kaheviiluline katus oli kaetud tihedalt üksteise vastu pressitud väikeste okstega, 
peale aga pandud paks kiht pikka džunglirohtu ja palmioksi. Seejärel sai ka katus 
saviga paksult kokku mätsitud. 

Ukse lõi Clayton kokku kastide laudadest, kuhu olid pakitud nende asjad Ta tagus 
laudu ristamisi, seni, kuni sellest sai niisugune massiivne ehitis, et seda vaadates puh- 
kesid mõlemad naerma. 

Kuid siin sattus Clayton kõige suuremasse kimbatusse 
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tal polnud massiivse ukse jaoks uksehingi. Ent pärast kahepäevast visa tööd 
õnnestus tal meisterdada kaks hiiglasuurt ja kohmakat puust hinge. Nendega ta panigi 
ukse ette, nii et see vabalt kinni ja lahti käis 

Krohvimis- ja muud tööd lõpetas Clayton juba pärast seda, kui nad olid onni 
kolinud. Seda tegid nad aga niipea, kui katus sai peale, ööseks tõstsid nad ukse ette 
kohvrid ning kastid, ja niiviisi oligi neil küllaltki ohutu ja mugav elamine. 

Voodi, toolide, laua ja riiulite tegemine oli võrdlemisi lihtne ning teise kuu lõpuks 
olid lord ja leedi Graystock saanud endale igati korraliku toasisustuse Kui poleks 
olnud alalist hirmu metsloomade ees ja üksindusest üha kasvavat ahastust, oleksid nad 
oma olukorraga võinud leppida. 

Öösel möirgasid ja ulgusid suured kiskjad nende väikese hurtsiku ümber, kuid 
sageli korduvate häälte ja müraga võib harjuda niivõrd, et varsti lakkad neile 
tähelepanu pööramast. Lõpuks harjusid Claytonid öiste häältega ja magasid sügavasti 
hommikuni välja. 

Kolmel korral juhtusid nad nägema kiiresti mööduvaid inimesesarnaseid olendeid, 
selliseid, nagu nad olid näinud esimesel ööl, aga need ilmutused ei tulnud kunagi nii 
lähe- 
dale, et nad võinuksid kindlalt öelda, olid need inimesed või loomad. 

Sädelevad linnud ja väikesed ahvid olid oma uute tuttavatega harjunud. Ilmselt 
polnud nad kunagi varem inimestega kohtunud, nüüd aga, kui esmane kartus oli 
kadunud, hakkasid nad tulema üha lähemale ja lähemale. Neid tõmbas inimese poole 
see veider uudishimu, mis juhib laante, džunglite ja steppide metsikuid asukaid. Kuu 
aja möödudes muutusid paljud linnud juba nii usaldavaks, et võtsid toitu Claytoni 
pihult. 

Kord õhtul, kui Clayton puid langetas (ta kavatses oma hurtsikule veel mõne toa 
juurde ehitada), tormasid temu väikesed sõbrad pärdikud suure kisaga künkalt alla ja 


pugesid džunglisse peitu Ehmunud pilke selja taha heites peatusid nad Claytoni juures 
ja hakkasid erutatult vadis-tama, justkui hoiatades teda läheneva hädaohu eest. 

Ja ta nägi seda, mida väikesed ahvid nii väga kartsid: inimkiskjat, mõistatuslikku 
olendit, kes oli juba korduvalt poolfantastilisel kujul nendest kiiresti mööda 
vilksatanud. Kiskja läks läbi džungli poolpüsti, puudutades oma kokkupigistatud 
rusikatega aegajalt maad See oli suur antro-poid, inimahv. Lähemale tulles urises ta 
raevukalt ja haukus vahel kumedalt. 

Clayton oli hurtsikust päris kaugel ja raius hoolega ehituseks väljavalitud puud. 
Kuude kaupa polnud ükski kohutav loom söandanud hurtsikule läheneda päevavalges 
ja see oli ta teinud muretuks. Kõik oma relvad oli ta onni jätnud. Ja nüüd, nähes läbi 
põõsaste endale lähenemas suurt ahvi, mõistis ta, et taganemistee on ära lõigatud, ja 
tundis värinat üle selja Ainus relv oli tal kirves ja ta sai väga hästi aru. et tema 
väljavaated edule võitluses selle julma koletisega 
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olid täiesti tühised. «Oo. jumal, kuid Alice?» mõtles la. «Mis saab Alice'ist?» 

Tal ehk õnnestub veel onnini joosta. Jooksu pealt hüüdis la naisele, et see majja 
läheks ja ukse kinni paneks. 

Leedi Graystock istus hurtsiku lähedal. Mehe hüüdu kuuldes tõstis ta pea ja nägi. 
kuidas ahv niisugusele suurele ja kohmakale elukale hämmastava kiirusega Claytoni 
teele ette hüppas. 

Alice jooksis karjudes hurtsiku poole. Sisse tormanud, vaatas ta tagasi ja tal jäi süda 
õudusest seisma: kohutav metsloom oli tema mehe tee juba ära lõiganud Nüüd seisis 
Clayton ahvi ees. hoides kahe käega kirvest ja valmis lööma sellega raevunud looma 
niipea, kui see tema kallale sööstab. 

«Pane uks riivi, Alice!» karjus Clayton. «Ma saan sellest ahvist kirvega jagu.» 

Kuid ta teadis, et teda ootab kindel surm. ja seda teadis ka Alice. 

Temale kallaletunginud ahv oli suur isasloom. kes kaalus arvatavasti vähemalt 
kolmsada naela Sorakil kulmude alt välkusid tigedalt väikesed lähestikku asetsevad 
silmad, teravad hundikihvad aga paljastusid raevukalt, kui loom oma ohvri ees 
hetkeks peatus. Clayton märkas, kuidas ahvi selja taga paarikümne sammu kaugusel 
onni uks taas avanes. Teda haaras õud. nähes oma noort naist, püss käes. toast välja 
tormamas. 

Tema, kes tulirelva oli alati kartnud niivõrd, et ei julgenud seda isegi puudutada, 
sööstis nüüd oma lapsi kaitsva emalõvi vaprusega ahvi kallale 

«Alice! Tagasi!» karjatas Clayton. «Jumala eest. tagasi!» 

Kuid naine ei võtnud teda kuulda. Samal hetkel viskus ahv Claytoni peale ja tal 
polnud enam rääkimiseks mahti. 

Inimene virutas kõigest jõust kirvega, kuid võimas loom haaras sellest oma 
kohutavate käppadega kinni, rebis Claytoni käest ära ja viskas kaugele eemale 

Metsiku urinaga sööstis nüüd ahv oma kaitsetu ohvri kallale, aga enne kui ta kihvad 
inimese kõri puudutasid, lajatas vali püssipauk ja kuul sattus ahvi selga abaluude 
vahele. 

Virutanud Claytoni maha, pöördus loom uue vaenlase poole. Nüüd seisis ta ees 
surmani hirmunud noor naine, kes püüdis tagajärjetult veel kord tulistada. Ta ei 
tundnud püssi mehhanisni ja löökraud toksis abitult tühja padrunikeste. 

Raevu- ja valuröögatusega viskus ahv hapra naise peale, ja Alice langes minestusse 

Peaaegu samal ajal kargas Clayton püsti. Hetkegi mõtlemata, et tema abi on täiesti 
kasutu, sööstis ta edasi, et ahvi naise liikumatu keha pealt ära rebida. See läks tal 
korda ilma suurema vaevata. Hiiglasuur ahv varises tema ette rohu sisse elutult maha - 
ta oli surnud. Kuul oli teinud oma töö. 


Kiirelt naise üle vaadanud, veendus Clayton, et ta on elus ning vigastamata. Ilmselt 
oli loom surnud sel hetkel, kui ta Alice'ile peale viskus 

19 

Mees võttis naise ettevaatlikult sülle — ta oli ikka veel teadvusele tulemata — ja 
kandis hurtsikusse Kulus kõvasti oma paar tundi, enne kui Alice lõpuks toibus. 

Juba tema esimesed sõnad tekitasid Claytoni hinges ähmast rahutust. Alice ütles: 

«Oo, John, kui hea on meil olla kodus! Ma nägin hirmsat und! Mulle näis, kallis, et 
me pole üldse mitte Londonis vaid kusagil kohutavas, metsikus paigas ja et meid 
ründa vad hirmsad loomad.» 

«Jah, muidugi. Alice!» lausus ta naise laupa paitades. «Kuid katsu nüüd uuesti 
magama jääda ja ära enam unenäole mõtle » 

Sel ööl, mil ukse ees kiunus leopard ja künka tagant kostis lõvi kumedat 
möirgamist, sündis ürgmetsa serval tillukeses toakeses abielupaar Claytonil väike 
poeg. 

Leedi Graystock ei toibunudki enam vapustusest, mille põhjustas suure ahvi 
kallaletung. Ta elas pärast lapse sündi veel aasta, kuid kordagi ei läinud hurtsikust 
välja ega saa nud aru, et ta polegi Inglismaal. 

Mõnikord küsitles ta Claytonit kohutavate öiste häälte kohta, päris, miks pole 
teenijat ja kuhu on kadunud kõik tuttavad Rääkis sellest, kui veider on nende mööbel. 
Ja kuigi Clayton ei varjanud tema eest tõde, ei mõistnud naine mehe sõnu. 

Muidu oli ta täiesti normaalne. See rõõm ja õnn, mida andis väike poeg, samuti 
mehe alaline tähelepanu ning hoo litsus muutsid selle aasta talle väga õnnelikuks, 
kõige õnnelikumaks ta noores elus. 

Clayton mõistis väga hästi, et kui naine oleks täielikult valitsenud oma 
intellektuaalseid võimeid, siis oleks see aasta toonud talle lakkamatut muret ning 
hingepiina. Ja ehkki ta selle all kibedalt kannatas, nähes naist sellises Olukorras, oli ta 
ajuti peaaegu rõõmus, et naine ei suuda täitjata asjade tõelist olemust. 

Ta oli juba ammu maha matnud vähimagi pääseniisloo tuse. Neid võis päästa vaid 
mingi juhus. Endise innuga täiustas ta hurtsiku sisemust Põrandat katsid lõvi- ja pant- 
rinahad. seinu ehtisid riiulid ning kapikesed. Tema kätega tehtud savivaasides õitsesid 
kaunid troopikalilled. Rohust ning bambusest punutud eesriided katsid aknaid, ja mis 
kõige raskem tema napi töoriistavaliku juures, tal oli korda läinud hööveldada 
siledaks lauad, et katta seinu, põrandat ning luge. 

Etta oli võimeline oma kätega tegema säärast harjumatut tööd, see valmistas talle 
alalõpmata rõõmsat üllatust. Tu armastas oma tööd: tegi seda ju oma naise ja 
maimukese jaoks, kes oli nende mõlema silmatera, kuigi suurendas sada korda tema 
vastutust ja olukorra koledust. 

Sel aastal ründasid Claytonit suured ahvid. Need kohutavad inimesetaolised olendid 
hulkusid nüüd nähtavasti suure karjaga ümbruskonnas ringi. Et Clayton ei väljunud 
enam kunagi ilma püssi ja revolvrita, siis ta neid tohutuid loomi eriti ei kartnud 
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Ta tugevdas' aknareste ja tegi uksele puust tabaluku. Jahile minnes või toiduvarude 
täiendamiseks puuvilja korjates ei kartnud ta enam, et metsloomad väikesse hurtsikus- 
se tungivad. 

Esialgu tappis ta ulukeid otse hurtsiku aknast, majast väljumata, pikapeale hakkasid 
loomad kartma ja vältima veidrat koobast, kust lendas välja hirmuäratavat püssituld. 

Vabal ajal tavatses Clayton naisele ette lugeda Inglismaalt kaasavõetud raamatuid. 
Nende hulgas oli rohkesti laste pildiraamatuid ja aabitsaid. Ärasõidu eel olid nad ar- 
vestanud, et kuni nad Inglismaale tagasi jõuavad, on. nende laps just parajas eas sellist 
kirjandust lugema. 


Mõnikord vabadel hetkedel kirjutas Clayton päevikut, ja. harjumuspäraselt alati 
prantsuse keeles. Ta märkis päevikusse üles kõik nende kummalise elu üksikasjad. 
Seda vihikut hoidis ta lukustatult väikeses metall-laekas. 

Täpselt aasta pärast väikese poja sündi leedi Alice suri. Tema surm oli niivõrd 
rahulik, et Clayton taipas alles mitu tundi hiljem, et naine on tõepoolest surnud. 

Ta ei adunudki paugupealt oma olukorra koledust. Nähtavasti ei osanud ta täiel 
määral hinnata seda kaotust ja kohutavat vastutust, mis seoses väikese rinnalapse 
hooldamisega nüüd tema õlgadele langes. 

Viimane sissekanne tema päevikusse oli tehtud hommikul kohe pärast naise surma, 
selles teatab ta juhtunu kurbi üksikasju . . Teatab asjalikul toonil, mida läbib kohutav 
väsimus, apaatia ja lootusetus, mis veelgi tugevdab üles-tähendatu traagilist mõtet. 

«Mu väike poeg nutab, ta kõht on tühi. Oo, Alice, Alice, mida ma pean tegema?» 

Kirjutanud need sõnad — viimased oma elus —, langetas ta väsinult pea kätele ja 
jäi kummargile laua kohale, mille ta oli teinud selle jaoks, kes lebas nüüd liikumatuna 
ja külmana oma asemel 

Tükk aega ei häirinud džungli hauavaikust peale lapse kaebliku nutu ükski hääl. 


IV. Ahvid 


Miili kaugusel ookeanist keset metsa asuval platool möirgas ja viskles metsikus 
raevuhoos ahvisugukonna pealik vana Kerchak. 

Nooremad ja väledamad ahvid olid hiiglasuurte puude kõige kõrgematele .okstele 
roninud, et mitte ette jääda. Nad eelistasid oma raskuse all nõtkuvatel okstel kukudes 
pigem riskida eluga kui jääda vana Kerchaki lähedusse tema järjekordse ränga 
märatsushoo ajal. 

Teised isased põgenesid igasse kaarde laiali. Märatsev loom oli jõudnud oma 
tohutute vahust tilkuvate kihvadega purustada ühel neist selgroolülid 

Õnnetu noor emasloom prantsatas kõrgelt oksalt alla ja 
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kukkus otse Kerchaki jalge ette maha. Metsiku röögatusega tormas viimane talle 
kallale ja rebis küljest oma võimsate kihvadega tohutu lihatüki välja. Seejärel haaras 
ta murdunud oksa ja hakkas vihaselt emast pähe ning turjale tftmi-tama, kuni koljust 
sai puderjas mass 

Ja siis märkas ta Calat. Naastes oma pojukesega toidu-otsinguilt, ei teadnud Cala 
võimsa isaahvi meeleolust midagi. Äkki kõlas tema sugukondlaste läbilõikav 
hoiatuskisa, mis sundis Calat otsima pääsmist meeletus põgenemises. 

Kuid Kerchak tormas talle järele ja oli juba jalast kinni haaramas. Siis tegi Cala 
ühelt puult teisele meeleheitliku hüppe — väga ohtliku hüppe, mille ahvid sooritavad 
üksnes viimases hädas. 

Hüpe õnnestus, ent kui ta oksast kinni haaras, pääses ootamatust tõukest tema kaelas 
rippuv pojuke lahti ning keereldes ja vääneldes lendas vaene olevus kolmekümne jala 
kõrguselt alla. 

Unustanud kohutava Kerchaki, sööstis Cala vaikselt oiates pojukese juurde. Ent kui 
ta väikese vigastatud kehakese oma rinnale surus, oli elu sellest juba lahkunud. 

Ta istus kurvalt, kiigutades väikest ahvi, ja Kerchak ei tülitanud teda enam. 
Ahvipoja surmaga lõppes ta deemonlik märatsushoog niisama ootamatult, nagu see 
oli alanud. 

Kerchak oli tohutu suur ahvide kuningas, kes kaalus arvatavasti kolmsada 
viiskümmend naela. Tema otsmik oli madal ja lauge, verd täis valgunud väga 


väikesed silmad asetsesid lähestikku kahel pool laia lamedat nina. Kõrvad olid laiad ja 
õhukesed, kuid väiksemad kui enamikul tema sugukonna ahvidest. 

Hirmuäratav loomus ja võimas jõud tegid temast väikese sugukonna valitseja, kus ta 
oli kahekümne aasta eest sündinud. 

Nüüd, olles oma jõu poolest kõigist üle, ei kohanud ta ürgmetsas ühtegi ahvi, kes 
julgenuks temaga võimu pärast võidelda. Ka teised suured metsloomad ei tülitanud 
teda. 

Kõigist metsaelajatest ei kartnud teda üksnes vana elevant Tantor, ja ainult teda 
kartis Kerchak. Kui Tantor pasundama hakkas, ronis suur ahv oma sugukondlastega 
kõrgetesse latvadesse Antropoidide sugukonda, kus võimutses Kerchak tänu oma 
raudsetele käppadele ja irevil kihvadele, kuulus kuus või kaheksa perekonda. Igas 
perekonnas oli täiskasvanud isane naiste ja lastega, nii et sugukonnas oli kokku 
kuuskümmend kuni seitsekümmend ahvi. 

Cala oli Tublati-nimelise isase kõige noorem naine. Tub-lalt tähendas «murtud 
nina», ja poeg, kes Cala silme all surnuks kukkus, oli tema esiklaps. Ta ise oli kõigest 
üheksa- või kümneaastane. 

Noorusele vaatamata oli ta hea kehaehitusega suur tugev loom. Kõrge kumer laup 
andis tunnistust suuremast arukusest kui teistel tema suguvendadel. Seega olid tal ka 
suuremad võimed tunda emaarmastust ja -muret. 

Ja ikkagi oli ta üksnes ahv — tohutu suur julm ja kohutav loom gorilladele 
lähedasest liigist, tõsi küll, mõnevõrra 
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arukamast kui gorillad ise. See ja lisaks Kerchaki jõud tegi tema sugukonna kõigist 
inimahvide sugukondadest kõige hirmuäratavamaks. 

Kui kari märkas, et Kerchaki märatsushoog oli vaibunud, laskusid kõik pikkamisi 
peidupaikadest maa peale ja asusid poolelijäänud tegevuse kallale 

Lapsed mängisid ja hullasid puude ning põõsaste vahel. Täiskasvanud ahvid lebasid 
pehmel koduneval rohuvaibal Teised pöörasid ümber mahakukkunud oksi ja 
mädanenud kände, otsides nende alt väikseid putukaid ja roomajaid, mis sealsamas 
kohe ära söödi. Mõni uuris puid ja põõsaid, otsides puuvilju, pähkleid, väikseid linde 
ja nende mune. 

Selline tegevus kestis ligi tund aega Siis kutsus Kerchak kõik kokku ja käskis endale 
järgneda mere äärde. 

Lagedates kohtades käisid ahvid enamjaolt maad mööda, hoidudes suurte 
elevantide' jälgedesse, kuna see oli ainuke rada tihedasti läbipõimunud põõsaste, 
liaanide ja puude rägastikus. Nad kõndisid kohmakalt, aeglaselt, jalalt jalale taarudes; 
asetasid rusikasse pigistatud käed maapinnale ja heitsid oma töllakat keha ettepoole. 

Kui tee viis läbi noore metsa, liikusid nad edasi märksa kiiremini oma väikestele 
suguvendadele pärdikutele omase osavusega oksalt oksale hüpates. Cala kandis kogu 
aeg oma pojukese tillukest surnukeha, surudes seda tugevasti vastu rinda. 

Peatselt pärast keskpäeva jõudis ahvikari rannikul kõrgu- ' vale künkale, kust paistis 
väike hurtsik Sinna Kerchak just suunduski. 

Ta oli näinud, kuidas paljusid tema suguharust oli tapnud veidras koopas elutseva 
valge ahvi käes mustast kepist väi-Japaiskuv mürin 

Oma toore mõistusega otsustas Kerchak iga hinna eest surmatoova kepi endale 
saada ja uurida salapärast koobast nii väljast kui seest. 

Ta põles soovist lüüa kihvad selle kohutava looma kaela, keda ta kartis ning vihkas. 
Korduvalt käis ta oma sugukonnaga luurel, passis hetke, et ootamatult tabada valget 
ahvi 


Viimasel ajal olid ahvid kallaletungidest loobunud. Nad isegi ei lähenenud enam 
hurtsikule, sest iga kord tõi väike must paukuv kepp neile surma. 

Sel päeval nad inimest ei näinud. Hurtsiku uks oli lahti. Pikkamisi, ettevaatlikult ja 
käratult roomasid ahvid läbi džungli väikese hurtsiku poole. Polnud kuulda ei urinat 
ega vihakarjeid: väike must kepp oli neid õpetanud lähenema vaikselt, et teda mitte 
üles äratada 

Nad hiilisid üha lähemale, kuni Kerchak ukseni jõudis ja sisse vaatas. Tema taga 
seisid kaks isast ja Cala, surudes tugevasti oma rinna vastu väikest surnukeha 

Koopa sisemuses nägid nad valget ahvi; ta oli põigiti lauale vajunud, pea kätel. 
Asemel lebas teine, purjeriidega kaetud kogu, samal ajal kui tillukesest puuhalust 
kostis lapse kaeblikku nuttu. 
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Kerchak astus kuuldamatult sisse ja valmistus hüppeks. Kuid sel silmapilgul tõusis 
John Clayton püsti ja pöördus ahvide poole. 

Pildist', mis talle avanes, tardus veri soontes. Ukse juures, seisis kolm isaahvi, nende 
selja taga trobikonnas teised. Palju neid seal kokku oli. seda ei saanud ta iialgi teada. 
Revolvrid ja püss rippusid tükk maad eemal seinal. Kierchak sööstis talle peale 

Kui ahvikuningas oli lahti lasknud elutu keha, kes alles minuti eest oli olnud John 
Clayton. Graystocki lord. märkas ta väikest hälli ja suundus selle poole. Kuid Cala 
jõudis temast ette Enne kui teda takistada suudeti, haaras ta väikese elus maimukese 
sülle, lipsas uksest välja ja ronis kandamiga puu otsa. 

Tühja hälli jättis ta oma surnud poja. Elava lapse nutt oli äratanud temas emaliku 
õrnuse, mida surnu enam ei vajanud. Leidnud kõrgel keset võimsaid oksi endale iste- 
koha, surus Cala nutva lapse rinnale. Viimane tunneta? vaistlikult ema ja jäi vait. 
Inglise lordi ja leedi poega hakkas rinnaga toitma suur emaahv Cala. 

Sel ajal uurisid metsloomad kõike, mis leidus veidra koopa sisemuses. 

Veendunud, et Clayton on surnud, huvitus Kerchak asemel lebavast purjeriidega 
kaetud esemest 

Kergitanud ettevaatlikult riide serva, nägi ta selle all naise keha. Ta rebis toorelt 
katte maha. haaras määratu suurte karvaste kätega liikumatust valgest kõrist ja viskus 
talle peale Kerchak lõi oma kihvad sügavale külma ihusse. Kuid mõistes, et naine on 
surnud, hakkas ta uurima toa sisustust, tundmata rohkem huvi leedi Alic'i ja lord Johni 
vastu. 

Kõige rohkem meelitas teda seinal rippuv püss Ta oli kuude kaupa unistanud sellest 
imelikust kepist. Nüüd oli see tema võimuses, kuid ta ei julgenud seda puudutada. 

Ettevaatlikult lähenes ta püssile, valmis jalga laskma niipea, kui kepp hakkab 
kõrvulukustava mürinaga kõnelema, nagu ta sageli oli rääkinud nendega tema 
sugukonnast, kes teadmatusest või kergemeelsusest olid kepi valgele peremehele 
kallale tunginud. 

Tema metsloomaarus pesitses mingi aimdus, et müristav kepp on ohtlik vaid selle 
käes, kes temaga ümber käia oskab. Ometi kõhkles ta mitu minutit, enne kui tihkas 
seda puudutada. 

Ta kõndis kepi ees edasi-tagasi, laskmata silmist teda huvitavat eset 

Võimas ahvikuningas taarus oma pikkadel jäsemetel toas ringi käia nagu karkudel 
komberdav inimene ja tõi kuuldavale kumedaid möiratusi, mis vaheldusid läbilõikava 
ulgumisega. Džunglis polnud sellest midagi hirmsamat. 

Lõpuks ta seisatas püssi ees Pikkamisi tõstis ta määratu suure kämbla ja puudutas 
läikivat rauda, kuid tõmbas sellp kohe tagasi ja hakkas taas käima mööda tuba. 
Tundus, nagu 
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püüdnuks tohutu loom oma metsiku möirgamisega sisendada endale julgust püssi 
kätte võtta. 

Ta peatus, sundis taas end arglikult puudutama külma terast, peaaegu silmapilkselt 
tõmbas käe tagasi ja jätkas uuesti oma rahutut kõndimist. 

Nii talitas loom mitu korda, kuni ta liigutused muutusid üha kindlamaks. Lõpuks 
rebis ta püssi konksu otsast maha ja pigistas käppade vahele. Veendunud, et kepp ei 
tee talle häda, hakkas ta seda põhjalikult üle vaatama. Ta katsus püssi igast kandist, 
vahtis musta toru sisse, puudutas püssi-kirpu, rihma ja lõpuks päästikut. 

Hurtsikus olevad ahvid kükitasid sel ajal ukse juures ja jälgisid oma pealikut Teised 
tunglesid väljas, sirutasid kaela ja püüdsid tuppa vaadata. Juhuslikult vajutas Kerchak 
päästikule. Väikeses toas lajatas kõrvulukustav pauk, Nii ukse ees kui ka selle taga 
prantsatasid ahvid maha, tallates meeletus paanikas üksteist. 

Ka Kerchak oli ehmunud. Isegi niivõrd, et unustas käest lasta selle kohutava lärmi 
põhjustajat ja tormas, püss kramplikult peos, ukse poole. 

Ta kargas välja, kuid püss takerdus ukse külge ja tõmbas selle põgenevate ahvide 
järel kõvasti kinni. 

Hurtsikust veidi eemal jäi Kerchak seisma ja märkas siis, et tal on püss ikka veel 
käes. Ta viskas selle kähku eemale, justnagu olnuks raud tulipalav. Ta ei tahtnudki 
enam keppi, metsloom ei talunud kohutavat müra. Kuid see-eest ta veendus, et 
iseenesest on hirmus kepp täiesti ohutu. 

Läks terve tund, enne kui ahvid julgesid taas hurtsikule lähemale tulla. Oma 
kurvastuseks nägid nad, et uks oli kõvasti kinni ja kõik pingutused seda lahti 
kangutada jooksid tühja Claytoni nupukalt meisterdatud riiv oli Kerchaki selja»taga 
ukse lukustanud. Ka ahvide katsed läbi võretatud akende sisse tungida jäid 
tulemusteta 

Luusinud veel mõnda aega ümbruskonnas, asusid nad tagasiteele 

Cala polnud kordagi oma väikese kasupojaga maa peale laskunud. Kui Kerchak 
käskis tal nüüd alla tulla ja tegi seda tavalise häälega, siis laskus ta kergejalgselt ja 
ühines teiste kodu poole liikuvate ahvidega. 

Neid aga, kes püüdsid tema veidrat pojukest lähemalt vaadata, kohtas Cala 
paljastatud kihvade ja kumeda ähvardava urinaga. 

Kui talle püüti selgitada, et keegi ei taha tema lapsele halba teha, lubas ta lähemale 
tulla, kuid ei lasknud kedagi oma kandamit puudutada. Ta tundis, et laps on nõrk ning 
habras, ja kartis, et sugukondlaste jõhkrad käed võivad pisikesele viga teha. 

Cala teekond oli eriti raske, sest kogu aeg haaras ta puude okstest kinni ainult ühe 
käega Teisega surus ta uut poega meeleheitlikult enda vastu, ükskõik kust nad ka läbi 
ei läinud. Teiste ahvide lapsed istusid ema kukil, käed kõvasti karvase kaela ümber ja 
jalad kaenla alt läbi torgatud, ega takistanud nende liikumist. Cala aga kandis tillukest 
lord 
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Graystocki, surudes teda tugevasti enda vastu. Lapse õrnad käed hoidsid kinni tema 
rinda katvatest pikkadest mustadest karvadest. 

Calal oli raske ja ebamugav. Kuid tal oli meeles, kuidas tema enda laps oli seljast 
maha prantsatades surma saanud ja ta ei tahtnud teisega enam riskida. 


V. Valge ahv 


õrnalt toitis Cala oma leidlast ja imestas saiakesi vaid selle üle, miks ei muutu ta 
tugevamaks ning osavaks nagu teiste emade lapsed. Juba aasta oli möödas päevast, 
kui laps tema kätte oli sattunud, aga ta hakkas alles käima. Puude otsas ronimises oli 
ta aga täielik käpard! 


Mõnikord rääkis Cala vanemate emastega oma armsast lapsest ja ükski neist ei 
suutnud mõista, miks ta on nii mõistatuslik ja saamatu, näiteks kas või sellise lihtsa 
asja juures nagu endale toidupoolise hankimine. 

Ta ei osanud endale toitu leida, ehkki sellest päevast, mil Cala ta enda juurde võttis, 
oli möödas juba rohkem kui kakskümmend kuud. 

Teadnuks Cala, et laps oli enne tema kätte sattumist ilmas elanud juba kolmteist 
kuud, pidanuks ta teda täiesti lootusetuks. Olid ju tema sugukonna väikesed ahvid 
pärast kahte või kolme kuud rohkem arenenud kui see väike muulane pärast 
kahtekümmend viit. 

Cala mees Tublat ei sallinud last silma otsaski ja kui emasloom poleks teda suurima 
kiivuse ning hoolega kaitsnud, leidnuks ta juba ammugi võimaluse maimuke oma teelt 
koristada 

«Temast ei saa kunagi suurt ahvi,» arutles Tublat. «Ja sinul, Cala, tuleb teda eluaeg 
süles tassida ning tema eest hoolitseda. Mis kasu on temast meil ja meie sugukonnal? 
Kõige parem on ta magamise pealt rohu sisse maha jätta, sina aga tood ilmale 
tugevaid ahve, kes oskavad meid vanaduses kaitsta » 

«Ei, Murtud Nina, mitte mingi hinna eest,» vaidles Cala vastu, «kui ma ka peaksin 
teda kandma kogu elu!» 

Siis pöördus Tublat Kerchaki poole ja nõudis, et kuningas sunniks oma võimuga 
Calat Tarzanist loobuma. Selline nimi oli antud väikesele lord Graystockile ja 
tähendas «valget nahka». 

Kui aga Kerchak Calaga lapsest rääkima hakkas, teatas Cala, et ta jookseb 
sugukonnast minema, kui teda ja last rahule ei jäeta. Kuna igal džungliasukal on õigus 
sugukonnast lahkuda, kui talle seal ei meeldi, jättis Kerchak ta rahule, kartes kaotada 
ilusat hea kehaehitusega noort emaslooma. 

Tarzan aga muudkui kasvas. Ta arenes üha kiiremini ja jõudis peagi oma ahvidest 
eakaaslastele järele. Kümneaastaselt ronis ta juba imeosavasti puude otsas, maa 
peal aga 
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oskas teha sääraseid trikke, mis tema väikestele õdedele-vendadele polnud üldse 
jõukohased 

Ta erines paljuski. Tihti hämmastas neid tema imetlusväärne kavalus Kuid ta oli 
neist kasvult väiksem ja nõrgem. Kümneaastaselt on inimahvid juba peaaegu 
täiskasvanud loomad ja mõni neist kuue jala pikkune. Tarzan oli aga ikka veel 
poisike. Kuid see-eest milline poisike! 

Lapseea esimestest päevadest peale õppis ta oma hiid-ema eeskujul oksalt oksale 
hüpates osavasti kasutama kasi. Suuremaks sirgudes ajas ta iga päev tundide kaupa 
puude latvades taga oma vendi ja õdesid. 

Ta õppis peadpööritavas kõrguses kahekümne jala pikkusi hüppeid tegema ja võis 
ilmeksimatu täpsusega ning märgatava pingutuseta haarata kinni metsikus tuulepööri- 
ses keerlevast oksast. Ta võis kahekümne jala kõrgusel viskuda ühelt oksalt teisele, 
välkkiirelt laskuda maapinnale ja orava kerguse ning kiirusega ronida vägeva 
tnxipikahiig-lase kõige kõrgemasse tippu. 

Ta oli vaid kümneaastane, aga juba nii tugev kui terve kolmekümneaastane mees ja 
võrratult liikuvam kui treenitud sportlane. Ja tema jõud kasvas iga päevaga. 

Tarzan elas metsikute ahvide hulgas õnnelikult, sest teistsugust elu ta ei mäletanud 
ega teadnud, et maailmas on peale ääretute metsade ja džungliasukate ka midagi 
muud. 


Kümneaastaselt hakkas ta mõistma, et tema ja ta kaaslaste vahel on suur erinevus. 
Tema väike päikesepruun keha kutsus temas esile põletava häbitunde, kuna ta märkas, 
et see on täiesti karvadeta ja paljas nagu põlastusväärse mao või muu roomaja keha 

Ta katsus asja parandada, määrides end pealaest jalatallani poriga kokku. Kuid pori 
kuivas ära ja koorus maha. Tagatipuks tekitas see niivõrd ebameeldiva tunde, et ta 
otsustas kannatada pigem häbi kui ebamugavust 

Lagendikul, kus sageli käis tema sugukond, oli väike järv. Selle läbipaistvas heledas 
veepeeglis nägi Tarzan esimest korda oma nägu. 

Kord põua ajal läks Tarzan koos oma eakaaslasega järve äärde jooma. Kui nad 
kummargile laskusid, peegeldusid vaikses vees vastu mõlemad näod: ahvi metsik ja 
kohutav lõust kõrvuti vana aristokraatliku inglise suguvõsa järeltulija peente 
näojoontega. 

Tarzan oli rabatud. Vähe sellest, et tal pole karvakatet, tuleb välja, et tal on veel ka 
jõle nägu Ta imestas, kuidas teised ahvid teda taluda suudavad. 

Kui vastik väike suu ja tillukesed valged hambad! Kuidas need välja nägid tema 
õnnelike vendade võimsate mokkade ja kihvade kõrval? 

Ja see peenike nina — nii armetu ja vilets, justkui näljast närbunud! Tarzan 
punastas, kui võrdles oma nina kaaslase oivaliste laiade ninasõõrmetega. Vaat temal 
on tõepoolest ilus nina! Võtab enda alla peaaegu pool nägu. «Kui hea on olla selline 
iludus!» mõtles kibedalt väike vaene Tarzan. Kui ta aga oma silmi lähemalt uuris, jäi 
ta päris norgu. 
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Tume laik, hall silmatera, ümberringi aga puha valge! Jäledus! Isegi maol pole 
selliseid inetuid silmi kui temal. 

Ta oli nii süvenenud oma välimuse uurimisse, et ei kuulnudki kõrge rohu sahinat, 
mida tekitas džunglis hiiliv määratu suur loom. Ka tema kaaslane ei kuulnud midagi: 
parajasti jõi ta ahnelt ja mokkade matsumine summutas vaikselt hiiliva vaenlase 
sammud. 

Nende selja taga kaldal kolmekümne sammu kaugusel varjas end suur julm emalõvi 
Sabor, Saba rahutult tõmblemas, sirutas ta ettevaatlikult välja suure pehme käpa ja pa- 
ni selle käratult maha. Peaaegu kõhuga maad puudutades roomas see suur röövloom 
edasi, valmis viskuma oma saagile. 

Nüüd oli ta mõlemast mitte vähimatki aimavast noorukist kümne jala kaugusel. 
Pikkamisi tõmbas lõvi tagajalad enda alla ja kullakarvu naha all tõmbusid pingule 
võimsad musklid. 

Ta oli nii tihedalt end vastu rohtu surunud, et näis üleni laiaks litsutuna. Ainult 
turjakühm paistis üle maapinna. 

Saba enam ei liikunud. See lebas tema taga, jäik ja sirge nagu kepp. 

Ta ootas ühe silmapilgu, otsekui kivistunud. Ja siis hüppas kohutava möirge saatel. 
Emalõvi Sabor oli tark kütt. Vähem targemale võinuks tema hüpet saatev metsik 
möire paista rumalana. Kas ohvrit rünnates poleks õigem talle vaikselt peale hüpata? 
Kuid Sabor teadis džungliasukate väledust ja nende uskumatult teravat kuulmist. 
Rohukõrre ootamatu sahin oli nende jaoks niisama ilmselge hoiatus kui kõige kõvem 
ulgumine. Sabor mõistis, et nagunii ei õnnestu tal põõsaste tagant käratut hüpet 

sooritada. 

Tema metsik kisa polnud mõeldud hoiatuseks. Ta tõi selle kuuldavale selleks, et 
vaesed ohvrid selleks lühikeseks viivuks, kuni ta surub oma küüned nende pehmesse 
ihusse, hirmust kangestuksid. 

Mis ahvisse puutus, siis arutles Sabor õigesti. Loomake tardus hetkeks, kuid sellest 
jätkus täielikult tema hukkumiseks. 


Kuid teine asi oli Tarzani, inimese lapsega. Elu džunglis alaliste ohtude keskel oli 
õpetanud teda mehiselt taluma igasuguseid üllatusi, palju terasem mõistus ilmutas 
sellist kiiret taibukust, mis ahvidele polnud jõukohana. 

Emalõvi Sabori ulgumine elektriseeris väikese Tarzani ju ja musklid ning 
momentaanselt valmistus ta vastupanu "utama. 

Tema ees oli sügav järv, selja taga vältimatu surm, julm surm küünte ja kihvade 
läbi. 

Tarzan polnud kunagi vett sallinud ja tunnistas seda üksnes kui janu kustutamise 
abinõu Ta vihkas vett, sest sidus seda kujutlusega külmast ja paduvihmadest, millega 
kaasnes välk ja müristamine, mida ta kartis 

Tema metsik ema oli teda õpetanud vältima järve sügavat vett Ja ta oli ju mõne 
nädala eest ise näinud, kuidas väike 
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Pita oli tasase veepinna alla vajunud ega tulnudki enam sugukonna juurde tagasi 

Kuid tema väle mõistus valis kahest halvast = parema DžŽungli vaikust rikkunud 
Sabori möire ei jõudnud veel hääbudagi, kui Tarzan tundis külmi järvevoogusid 
oma pea kohal kokku löövat. 

Ujuda ta ei osanud, järv aga oli sügav. Ent tavaline enesekindlus ja leidlikkus ei 
jätnud Tarzanit maha. Need jooned olid talle eriti iseloomulikud. 

Ta hakkas energiliselt käte ja jalgadega sibama, püüdes vee peale tõusta, ning tegi 
pingeliselt liigutusi, mis sarnanesid ujuva koera omadega. Mõni sekund hiljem oligi 
tal nina veest väljas ja ta adus, et niiviisi võib ta end vee peal hoida ja isegi edasi 
liikuda. 

Tarzanit hämmastas ja rõõmustas see uus oskus, mille ta oli omandanud nii 
ootamatult, kuid tal polnud mahti selle üle pikemalt mõelda. 

Ta ujus nüüd piki kallast ja nägi julma metslooma, kes tema väikese sõbra elutu 
keha kohal kükitas ja küllap teda ennastki passis 

Lõvi jälgis pingsalt Tarzanit, ilmselt lootes, et ta tuleb tagasi kaldale. Kuid poiss ei 
mõelnudki seda teha. Selle asemel tõi ta kuuldavale oma sugukonna valju hoiatuskisa 

Pea samal ajal kostis eemalt ka vastus, ja otsekohe tormas neli- või viiskümmend 
ahvi mööda puid kurbmängu paigale. 

Kõige ees kiirustas Cala, sest ta oli ära tundnud oma lemmiklapse hääle; temaga 
koos oli selle väikese ahvi ema, kelle laps lamas nüüd surnult julma Sabori all. 

Ehkki määratu suur emalõvi oli võitluseks paremini relvastatud kui inimahvid, ei 
soovinud ta siiski nende raevukate täiskasvanud isasloomadega kohtuda. 

Metsiku möiratusega hüppas ta kiiresti põõsastesse ja kadus. 

Nüüd ujus Tarzan kaldale ja ronis kähku yeest välja. Värskus- ja mõnutunne, mida 
külm vesi temas tekitas, täitis väikese olevuse rõõmsa hämminguga. Ja kui hiljem tek- 
kis võimalus sukelduda järve, jõkke või ookeani, ei jätnud ta seda kunagi kasutamata. 

Kaua ei suutnud Cala niisuguse vaatemänguga harjuda, sest kuigi ahvid oskavad 
ujuda, teevad nad seda vastumeelselt ega lähe kunagi vabatahtlikult vette. 

Seiklust lõviga meenutas Tarzan meelsasti. Seda laadi sündmused tõid vaheldust 
üksluisesse igapäevaellu. Ilma niisuguste juhtumiteta olnuks ta elu vaid 
toiduotsingute, söömise ja magamise igav rida. 

Sugukond, kuhu Tarzan kuulus, rändas maa-alal, mille pikkus oli kakskümmend 
miili mööda mereranda ja laius umbkaudu viiskümmend miili sisemaale Päevast 
päeva luusisid ahvid sellel territooriumil, jäädes ajuti mitmeks kuuks samasse kohta. 
Ent kuna nad liikusid puu otsas palju kiiremini kui maad mööda, läbisid nad vahemaa 
sageli vaid mõne päevaga. 
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Rännakud ja peatused sõltusid toidu küllusest või vähesusest, paikkonna 
looduslikest oludest ja ohtlike metsloomade olemasolust. Kuid sageli sundis Kerchak 
ahve pikki rännakuid tegema üksnes sel põhjusel, et ta tüdines ühes ja samas kohas 
pikemalt olemast. 

Öösel magasid nad seal, kus pimedus neid tabas. Magasid maa peal, mõnikord 
hiiglasuurte takjalehtede peal, vahel harva ka keha kattes. Kui ööd olid külmad, 
magasid nad kahe- või kolmekaupa end üksteise vastu surudes. Nii magas ka Tarzan 
kõik need aastad öösiti Cala kaisus. 

Polnud vähimatki kahtlust, et hiiglasuur metsik loom armastas palavalt oma valget 
pojukest Omalt poolt tasus viimane kogu õrnusega, mis kuulunuks tema noorele kau- 
nile emale, kui ta poleks surnud. 

Tõsi küll, kui Tarzan Cala sõna ei kuulanud, andis ta poisile kergelt laksu, kuid 
hoopis tihedamini jagas hellitusi, kui karistas. 

Tema mees Tublat aga vihkas endiselt Tarzanit ja otsis juhust valgele ahvile ots 
peale teha 

Omalt poolt ei jätnud ka Tarzan kasutamata sobivat võimalust näidata, et ta vastab 
oma kasuisa tunnetele samasuguse mõõdupuuga. Kui Tarzan võis ohtu kartmata teda 
kiusata, teha nägusid või sõimata, viibides ema kaitsvas süles, siis tegi ta seda 
ilmtingimata. 

Leidlik taip ja kavalus aitasid 'iarzanil nuputada sadu saatanlikke vempe, et Tublati 
meelt mõruks teha ja tema niigi rasket ahvielu mürgitada. 

Juba varajases lapseeas oli Tarzan õppinud nööri punuma, keerutades ja sõlmides 
kokku pikka rohtu. Nende nööridega nuhtles ta Tublatti igal võimalusel või püüdis 
kaenla alt kinni haarata ja madalate okste külge riputada 

Alailma nööridega mängides õppis Tarzan tegema tugevaid sõlmi ja 
kokkujooksvaid silmuseid. Koos temaga pakkus see tegevus lõbu ka väikestele 
ahvidele. Nad püüdsid Tarzanit matkida, kuid tema üksinda nuputas need välja ja tegi 
ka teoks. 

Ükskord niiviisi oma kaaslastega mängides heitis Tarzan silmuse ühe ahvi kaela, 
nöör otsapidi käes Silmus jooksis ahvi kaela ümber kokku, sundides teda jooksu pealt 
kõige ootamatumal kombel järsult peatuma. 

«Ahaa, see on uus ja tore mäng!» mõtles Tarzan ja proovis sedamaid vigurit korrata 
Edasi harjutas ta püüdlikult, kuni valdaski lassoheitmise kunsti 

Siitpeale muutus Tublati elu nagu mingiks painajalikuks unenäoks. Ükskõik, kas ta 
magas või kõndis, päeval või öösel, kunagi ei võinud ta kindel olla, et nähtamatu ja 
kuuldamatu silmus ta kaela ümber kokku ei tõmbu ja teda ära ei kägista. 

Cala karistas Tarzanit ja Tublat vandus talle verist kättemaksu, isegi vana Kerchak 
pani ta koerustükke tähele, hoiatas ja ähvardas, aga kõik oli asjata: Tarzan ei võtnud 
kedagi kuulda ja peenike tugev silmus haaras Tublati kõri ümbert just siis. kui ta seda 
kõige vähem oskas oodata. 
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Teistele ahvidele tundusid Tarzani tembutamised Tubla-tiga naljakatena, sest 
Murtud Nina oh ohtlik vanamees, keda keegi ei sallinud. 

Tarzani nupukas peakeses sündis aga tänu tema inim-mõistusele üha uusi ideid Kui 
ta suutis rohust punutud lassoga kinni püüda oma ahvidest suguvendi, miks siis mitte 
proovida sellega tabada ka emalõvi Sabori. 

See oli vaid mõttealge, mis pidi tema alateadvuses pikkamisi arenema ja küpsema, 
kuni lõpuks sai idee teoks kõiue hiilgavamal kombel. 

Kuid juhtus see juba tublisti hiljem. 


VI. Võitlus džunglis 


Alatasa ringi hulkudes juhtusid ahvid sageli väikese lahe äärde, kus seisis lukus ja 
tummana väike hurtsik. Selle salapärasus sai Tarzanile kustumatu huvi allikaks 

Ta piilus aknakardinate vahelt tuppa, ronis katusele ja vaatas sisse mustast 
korstnaavast, murdes asjatult pead nende tundmatute imede üle, mida hoidsid tugevad 
seinad Tarzani lapselik mõttelend lõi hurtsiku sees asuvatest ime-pärastest olenditest 
kõige fantastilisemaid kujutlusi. Eriti ergutas teda suletud majja sisse pääsema selle 
plaani täielik teostamatus 

Ta askeldas tundide kaupa katuse ja akende kallal, püü des sissekäiku leida, ega 
pööranud peaaegu üldse tähelepanu uksele, sest oma välimuselt ei erinenud see kuigi 
palju massiivsetest ja ligipääsmatutest seintest. 

Õige pea pärast juhtumit vana Saboriga käis Tarzan taas hurtsiku juures. Sellele 
lähenedes märkas ta. et paraja kauguse pealt paistis uks olevat ehitise omaette osa, 
sõltumatu teda ümbritsevatest seintest. Talle tuli esimest korda pähe mõte. et võibolla 
siin peitubki hurtsikusse pääsemise tee mida ta nii kaua oli pidanud otsima. 

Ta oli üksinda Seda tuli sageli eite. kui ta hurtsiku ümber luusis, sest ahvidele siin ei 
meeldinud. Mürinat väl-japaiskava kepi lugu seisis neil ikka veel meeles ning tund- 
matu valge inimese tühja eluaset ümbritses endiselt õuduse ja saladuse loor. 

Et teda ennast siit leiti, seda Tarzan ei teadnud. Keegi polnud talle seda lugu 
rääkinud Ahvide keeles on sõnu nii vähe, et neist piisanuks vaid müristavast kepist 
jutustamiseks. Kuid et kirjeldada tundmatuid veidraid olendeid, nende asju ja elamu 
sisustust, selleks oli ahvide keel jõuetu. Ja niisiis ammu enne seda, kui Tarzan oli nii 
suureks kasvanud, et lugu mõista, oli sugukond selle lihtsalt unustanud 

Cala oli Tarzanile väga uduselt ning segaselt selgitanud, et tema isa oli veider valge 
ahv. kuid poiss ei teadnud, et Cala polnud tema lihane ema. 

Niisiis astus ta sel päeval otseteed ukse juurde ja veetis seda uurides mitu tundi 
Tükk aega jändas ta uksehingede 
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lingi Ja riiviga. lõpuks tegi ta õige võtte ja tema imestuseks prahvatas uks lahti 

Algul ei julgenud ta kohe sisse minna, aga kui silmad olid toa hämara valgusega 
harjunud, sisenes ta pikkamisi ja ettevaatlikult. 

Keset põrandat lamas luukere. Luudel polnud lihast nam jälgegi, nende külge olid 
kleepunud kõdunenud hallitusega kaetud jäänused sellest, mis kunagi olid olnud rõi- 
vad. Asemel märkas Tarzan teist samasugust kohutavat, kuid märksa väiksemat, aga 
voodi kõrval tillukeses hällis kolmandat, pisikest luukeret. 

Poiss silmitses neid ammumöödunud päevade kohutava tragöödia tunnistajaid vaid 
möödaminnes. Džunglis oli ta harjunud nägema nii surnud kui ka surevaid loomi. 
Teadnuks ta isegi seda. et näeb oma lihase isa ja ema põrmu, poleks ta olnud eriti 
vapustatud 

Tema tähelepanu köitsid sisustus ja toas leiduvad esemed. Ta hakkas kõike 
põhjalikult ja hoolikalt uurima: kummalisi tööriistu, püssi, raamatuid, pabereid, 
rõivaid — vähest, mis hävitavast ajahambast rannikuäärse džungli niiskes õhus oli 
veel säilinud. 

Seejärel avas ta need kapid ja laekad, millest tänu äsja omandatud kogemusele jagu 
sai. Sealt leitu oli säilinud palju paremini. 

Muude asjade hulgas oli terav jahinuga, millega Tarzan endale otsekohe sõrme 
lõikas Sellest vähimatki hoolimata jätkas ta oma katsetusi ja veendus, et noaga võib 
laudade ning toolide küljest laaste lõigata. 


Tükk aega lahutas ta sellega meelt, sus tüdines ja jätkas otsinguid. Ühes kapis, mis 
oli täis raamatuid, paelus ta tähelepanu värviliste piltidega raamat. See oli 
illustreeritud aabits 

Auh teeb koer, kes me maja kaitseb. 

B-ga algab banaan, mis lapsele maitseb. 

E-ga algab ema, meile kõige kallim. 

Pildid meeldisid talle pööraselt. Ta nägi rohkesti valgeid ahve, kes näo poolest 
temaga sarnanesid. Edasi leidis ta raamatust mitu väikest pärdikut, kelle taolisi ta oli 
näinud ürgmetsas puude okstel karglemas. Ent kusagil ei kohanud ta oma sugukonna 
ahve: terves raamatus polnud ei Kerc-hakki, Tublatti ega Calat 

Esialgu püüdis Tarzan väikesi kujukesi lehekülgedelt näppudega ära võtta, kuid 
taipas peagi, et need pole tõelised. Tal polnud aimugi, mis see on, ega leidnud ka oma 
primitiivses keeles sõnu, et neile nimi anda. 

Laevadel, rongidel, lehmadel ja hobustel polnud tema jaoks mingit tähendust, ta 
heitis neile vaid põgusa pilgu. Ent mis Tarzanit eriti huvitas ja teda isegi segadusse 
viis, olid arvukad mustad kujukesed värviliste piltide all ja vahel Nagu põrnikad, 
mõtles ta, sest paljudel neist olid jalad, kuid mitte üheigi polnud käsi ega silmi. See oli 
tema esimene tutvus kirjatähtedega. Sel ajal oli ta juba rohkem kui kümneaastane 
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Tarzan, kes polnud kunagi näinud mingit trükist ega kõnelnud kellegagi, kel olnuks 
kas või ähmaselt aimu kirjasõna olemasolust, ei suutnud kuidagi taibata nende 
kummaliste kujukeste tähendust. 

Raamatu keskelt leidis ta oma vana vaenlase emalõvi Sabori, seejärel ka mao Hista, 
kes oli end kerra tõmmanud 

Oo, kui põnev see oli! Kogu oma kümne eluaasta jooksul polnud ta kunagi varem 
midagi sellist kogenud. Ta sattus nii hoogu, et ei pannud tähele õhtu saabumist, kuni 
pimedus lõpuks ta üle laotus ja kõik pildid kustutas. 

Tarzan pani raamatu kappi tagasi ja lükkas ukse koomale, sest ta ei tahtnud, et keegi 
teine leiaks tema aarde ja selle hävitaks. Astunud üha tihenevasse õhtupimedusse 
sulges ta hurtsiku ukse nii, nagu see varem oli suletud Aga enne lahkumist oli ta 
põrandal märganud jahinuga. Ta tõstis selle üles ja võttis ühes, et oma kaaslastele 
näidata 

Vaevalt oli Tarzan džunglisse astunud, kui madala põõsa varjust tõusis tema ette 
hiiglasuur kuju. Esialgu pidas ta seda oma sugukonna ahviks, kuid hetk hiljem taipas, 
et tema ees seisab hiiglaslik gorilla Bolgani. 

Poiss oli. talle nii lähedal, et põgeneda polnud enam võimalik, ja väike Tarzan 
mõistis, et ainus tee on paigale jääda ning võidelda, võidelda elu ja surma peale. Need 
suured loomad olid tema sugukonna surmavaenlased, kellega kohtudes polnud 
halastust loota. 

Olnuks Tarzan Kerchaki ahvisugukonna täiskasvanud isasloom, olnuks ta gorillale 
vääriline vastane. Kuid ta oli üksnes väike inglise poiss — tõsi küll, oma ea kohta era- 
kordselt tugev ja lihaseline — ega võinud muidugi end oma hirmsa vaenlasega 
võrdsustada. 

Kuid tema soontes voolas selle rahva veri, kelle hulgas oli rohkesti vägevaid 
võitlejaid ja osavaid sportlasi, pealegi oli ta ka ise oma elu tõttu džungli kiskjate 
keskel suurepäraselt treenitud 

Tarzan ei tundnud hirmu niimoodi kui meie, tema väike süda lõi kiiresti, kuid 
üksnes erutusest. Avanenuks tal võimalus põgeneda, oleks ta seda muidugi kasutanud 
kuid ainuüksi sellepärast, et mõistus ütles talle: ta pole tohutu suure metsloomaga 
võrdväärne. Kui Tarzan adus, et põgeneda pole mõtet, astus ta vapralt gorillale vastu. 


Tema näos ei liikunud ainuski lihas. Tarzan tagus gorilla tohutut keha oma rusikatega, 
kuid mis teeb tuul müürile? Aga Tarzan hoidis ühes käes ikka veel nuga, mille ta oli 
isa hurtsikust kaasa võtnud. Ja kui loom talle uuesti kallale hüppas, lõi poiss 
juhuslikult noa tera gorilla karvasesse rinda. Nuga tungis sügavale kehha ja loom 
röögatas valust ning raevust. 

Silmapilk sai poiss teada, milleks oma teravat ja läikivat mänguasja kasutada. Aega 
viitmata kasutas ta seda uut teavet ja kui ahv poisi hammustades ning rebides maha 
paiskas, torkas ta noa mitu korda kuni käepidemeni ahvile rindu. 

Oma liigi võitlusvõtteid kasutades jagas gorilla poisile hirmsaid kämblahoope ja 
rebis oma kohutavate kihvadega 

33 

tema kõri ning rinda. Metsikus võitlushoos veeresid nad mõnda aega mööda maad 
Puruks kistud ja üleni verega koos, lõi laps jahinoa pika teraga ikka nõrgemini ja 
nõrgemini Siis ajas väike kogu end kramplikult sirgu ja vähimagi elumärgita veeres 
Tarzan ehk noor lord Graystock kõdunevale taimestikule, mis kattis tema 
kodudžurigli mulda. 

Kerchaki sugukond oli eemalt kuulnud gorilla raevukat väljakutset. Ja nagu alati, 
kui ähvardas oht, kogus Kerchak silmapilk oma sugukonna kokku. Osalt tegi ta seda 
kaitseks ühise vaenlase vastu, sest gorilla ei pruukinud olla üksinda, osalt aga 
kontrollimaks, kas kõik sugukonna liikmed on kohal. 

Peagi selgus, et puudu on. Tarzan. Tublat oli selle üle kohutavalt rõõmus ja 
protesteeris kõigest jõust abi saatmise vastu. Kerchak, kes samuti ei sallinud väikest 
veidrat leidlast, kuulas meelsasti Tublati ära ja õlgu kehitades pöördus lehehunniku 
juurde endale aset tegema. Kuid Cala mõtles teisiti. Ta polnud Tarzani kadumisest 
veel kuulnudki, kui juba kihutas läbi oksarägastiku selle koha poole, kust selgesti 
kostis veel gorilla karjeid. 

Pimedus kattis maad ja üksnes kuu, mis oli nüüdsama tõusnud, niristas oma 
kahvatut valgust, heites lopsakale lehestikule ebardlikke varje Hõredad tuhmid kiired 
langesid maale, kuid selline valgus üksnes tihendas džungi kott' pimedust. 

Nagu hiiglaslik viirastus hüppas Cala hääletult oksalt oksale. Kord libises ta kärmelt 
mööda suuri oksi, kord viskus kaugele läbi õhu ühelt oksalt teisele ja lähenes kiiresti 
sündmuspaigale. Tema kogemused ja džungli tundmine kinnitasid tall€, et võitluspaik 
on lähedal. 

Gorilla karjed teadustasid, et kohutav loom peab surmaheitlust kellegi teise 
ürgmetsa asukaga Äkki need karjed vaikisid ja metsas võttis maad hauavaikus. 

Cala ei saanud millestki aru: Bolgani karje oli kahtlemata kannatuste ja surmaeelse 
agoonia karje, kuid ta ei kuulnud ainsatki häält, mille järgi võinuks kindlaks teha go- 
rilla vastase. 

Oli täiesti uskumatu, et tema väike Tarzan võinuks surmata suure isaahvi. Seepärast 
siis, lähenedes võitluspaigale, hakkas Cala ettevaatlikumalt edasi liikuma, lõpuks aga 
ronis päris pikkamisi ja kartlikult mööda alumisi oksi. Rahutul pii -gul puuris ta 
pimedust, otsides vähimatki märki võitlejaist. Äkki nägi ta eredast kuuvalgusest 
ujutatud lagedal niidul Tarzani väikest purukskistud keha ja tema kõrval suurt 
isagorillat, kes oli surnud ja juba täiesti kangestunud. 

Kumeda karjatusega sööstis Cala Tarzani juurde, surus valge verise keha oma 
rinnale, kuulatas,1 kas on ehk veel eluvaim sees, ja suurivaevu kuulis väikese südame 
nõrke tuksumist. 

Ettevaatlikult ja hellalt kandis Cala teda läbi tintmusta džunglipimeduse oma 
sugukonna juurde. Pikki päevi ja öid 
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tuli tal istuda Tarzani juures, tuua talle toitu ning vett jä peletada kärbseid tema 
kohutavatelt haavadelt. 

Vaesekesel polnud aimugi meditsiinist: ta oskas vaid haavu lakkuda ja sel moel neid 
suhteliselt puhtana hoida, kuni looduse tervendavad jõud tegid oma töö. 

Esialgu Tarzan toitu vastu ei võtnud, vähkres palavikus ja sonis Kuid ta küsis 
alatasa juua ja Cala tõi talle vett sel ainsal kombel, mida ta oskas: omaenda suuga. 

Mitte ükski naine poleks suutnud ilmutada suuremal eneseunustust ja 
ennastsalgavamat andumust väikese leidlapse vastu kui see vaene metsloom. 

Lõpuks palavik kadus ja poiss hakkas paranema. Ühtegi kaebust ei tulnud üle ta 
kokkusurutud huulte, kuigi haavad tekitasid piinavat valu; 

Tema rind oli osalt kuni luudeni puruks rebitud ja gorilla võimsad hoobid olid 
murdnud kolm roiet. Ühe käe olid hiiglaslikud kihvad peaaegu läbi purenud. Kaelast 
dii välja kistud lahmakas tükk liha, paljastades suure tuiksoone, mis siiski oli terveks 
jäänud. 

Kindlameelsusega, mida ta oli õppinud oma kasvatajatelt, kannatas Tarzan valu. Ta 
eelistas pigem roomata kõrgesse rohutihnikusse ja lamada seal vaikselt ning 
kerratömbunult kui näidata avalikult oma kannatusi. 

üksnes Calat nägi Tarzan enda juures alati heameelega Ent nüüd. kus tal parem oli, 
jäi Cala toiduotsinguil ära juba pikemaks ajaks Kuni Tarzan põdes, sõi truu loom kui- 
dagiviisi, et vaid hinge sees hoida. Calast oli järele jäänud vaid iseenda vari. 


VII. Teadmiste valgus 


Läks palju aega, mis väikesele paljukannatanud Tarzanile tundus terve igavikuna, 
kuni ta lõpuks jalule tõusis ja käia suutis Siitpeale hakkas ta aga paranema nii kiiresti, 
et kuu aega hiljem oli Tarzan niisama tugev ja liikuv kui varem. 

Paranemise ajal taastas ta mälus korduvalt võitlust gorillaga. Ja tema esimene mõte 
oli taas üles otsida see väike imeline relv, mis oli ta lootusetult nõrgast ja kidurast 
olendist muutnud vägeva metslooma, d/.ungli hirmuvalitseja võitjaks. 

Pealegi ihkas ta kogu hingest jälle hurtsikus viibida ja jätkata seal leiduvate 
imepäraste asjade uurimist. 

Kord varahommikul siirduski ta nuga otsima. Peatselt nägi Tarzan oma vastase 
paljaksnäritud konte, ja sealsamas kõrval mahavarisenud lehtede all vedeles tema 
nuga, gorilla hangunud verest ja kauasest niiskel maapinnal lebamisest üleni roostes. 

Talle polnud meeltmööda, et nuga enam endiselt ei läikinud, siiski oli see küllalt 
ohtlik relv, mida ta otsustas kasutada esimesel võimalusel Tarzanil välgatas isegi 
mõte, et 
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nüüdsest peale ei pruugi tal vana Tublati jultunud rünnakute eest pakku joosta. 

Mõne hetkega oli Tarzan hurtsiku juures, tegi jälle ukse lahti ja astus sisse. Tema 
esmane mure oli tundma õppida luku mehhanismi ja seni, kuni uks oii lahti, uuris ta 
hoolikalt selle ehitust Ta tahtis täpselt teada saada, mis nimelt ust kinni hoiab ja mil 
viisil see avaneb, niipea kui lukku puudutada. 

Tarzan nägi et ust võib lukustada ja avada ka seestpoolt. Nii poiss tegigi, et keegi ei 
saaks teda segada. 

Seejärel asus ta hurtsikut põhjalikult üle vaatama, kuid taas köitsid ta tähelepa'nu 
peamiselt raamatud. Näis, nagu avaldaksid need talle mingit kummalist ebamäärast 
mõju. Ta ei suutnud enam millegi muuga tegelda — niivõrd paelusid teda raamatute 
kaasakiskuv jõud ja imetabane salapära. 


Siin olid aabits, mitu lihtsat lasteraamatut, arvukalt pildiraamatuid ja suur 
sõnaraamat. Tarzan vaatas need kõik läbi. Kõige rohkem meeldisid talle pildid; aga ka 
väikesed kummalised põrnikad, mis täitsid piltideta lehekülgi, äratasid temas imestust 
ja panid mõtted liikuma. 

Põlvili laual isa ehitatud hurtsikus oma sihvaka alasti kehaga raamatu kohale 
kummardunud, oli see musta juuksepahmaka ning tarkade säravate silmadega väike 
ürginimene ürgse teadmistejanu liigutav ning imetore elav allegooria läbi vaimse 
olematuse musta Öö. 

Pingeline mõttetöö ilmestas tema nägu. Mingil analüüsile mittealluval viisil oli ta 
juba leidnud võtme, et lahendada väikeste imetabaste põrnikate saladus, mis teda 
kimbatusse oli viinud. 

Tema ees oli aabits, aabitsas aga pilt, mis kujutas väikest ahvi. See ahv sarnanes 
tema endaga. Välja arvatud käed ja nägu, oli ta kaetud mingisuguse kentsaka värvilise 
karvastikuga. Tarzan pidas karvkatteks inimese rõivaid! Pildi kohal oli viis väikest 
põrnikat: 

P-O-I-S-S. 

Ta märkas, et selle lehekülje tekstis esinesid need viis põrnikat samas järjekorras 
veel mitu korda. 

Seejärel jõudis ta arusaamisele, et erinevaid põrnikaid tuli ette suhteliselt vähe, kuid 
nad kordusid tihti, mõnikord üksikult, sagedamini teistega koos. 

Ta keeras aeglaselt lehekülgi, uuris pilte ning teksti ja otsis tuntud ühendi P-O-I-S-S 
kordumist Ta leidiski selle teise pildi alt: seal oli jälle väike ahv mingi tundmatu 
loomaga, kes seisis kõigil neljal jalal ning sarnanes Šaaka-liga. Selle pildi all 
moodustasid põrnikad järgmise ühendi: 

P-O-I-S-S —J-A. K-O-E-R 

Niisiis Saatsid need viis väikest põrnikat alati väikest ahvi! 

Sel kombel edenesid Tarzani õpingud Tõsi küll, edenesid väga visalt, sest omaenese 
teadmata oli ta võtnud endale raske ning vaevarikka ülesande, mis teile või mulle 
näiks 
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võimatuna. Ta tahtis õppida lugema, omamata vähimatki aimu tähtedest või kirjast 
ja eales neist kuulmata. 

Kaua ei saanud Tarzan sellest ülesandest jagu. Möödus kuid ja isegi aastaid, kuni ta 
selle lahendas. Siiski jõudis ta ajapikku väikeste põrnikate saladuse jälile. Ja saanud 
viieteistkümneaastaseks, tundis ta juba kõiki tähekombinatsioone, mis väikeses 
aabitsas ja kahes algklassidele mõeldud lugemikus saatsid üht või teist pilti. 

Endastmõistetavalt oli tal sidesõnade, verbide, koha- ja teiste määrsõnade ning 
eessõnade tähendusest ja kasutamisest kõige ähmasem ettekujutus 

Ükskord — ta oli siis umbes kaheteistkümneaastane — leidis ta ühest lauasahtlist 
mõne pliiatsi. Neist ühega juhuslikult mööda lauda tõmmanud, nägi ta vaimustusega, 
et pliiats jätab maha musta jälje. 

Tarzan hakkas uut mänguasja pruukima sellise usinusega, et laua pind kattus peagi 
joonte, siksakkide ja kõverate sumustega, pliiatsi süda aga kulus ära Siis võttis Tarzan 
uue pliiatsi, kuid seekord järgis ta juba kindlat eesmärki. 

Talle tuli pähe mõte proovida ka ise kujutada mõnda neist väikestest põrnikatest, 
kes roomasid tema raamatute lehekülgedel. 

See oli raske töö eeskätt juba sellepärast, et ta hoidis pliiatsit nii, nagu oli harjunud 
nuga hoidma. Loomulikult raskendas see nii kirjutamist kui ka kirjutatu mõistmist. 

Ent Tarzan ei jätnud jonni. Ta tegeles kirjutamisega iga kord, kui onnis käis, ja 
lõppude lõpuks näitas praktiline kogemus talle kätte sellise pliiatsi hoidmise viisi, mis 


kergendas seda suunata ja tõmmata. Ja siis suutis ta ka mõne väikese põrnika maha 
joonistada. 

Niiviisi hakkas ta kirjutama. 

Põrnikaid maha joonistades õppis ta ka neid loendama. Ja kuigi ta ei osanud 
arvutada nii, nagu meie mõistame, sai ta siiski ettekujutuse hulgast, mis rajanes ühe 
käe sõrmede arvule. 

Mitmesuguseid raamatuid sorides jõudis Tarzan veendumusele, et nüüd tunneb ta 
kõiki põrnikate liike, mis esinesid eri kombinatsioonides. Seejärel pani ta kõik ilma 
vaevata paika. Seda oli kerge teha, oli ta ju illustreeritud aabitsat nii tihti lehitsenud. 

Nii tegi tema haridus edusamme. Kuid kõige tähtsamad teadmised sai Tarzan suure 
illustreeritud sõnastiku ammendamatust varasalvest. Isegi siis, kui tal oli põrnikate 
tähendus selge, jätkas ta piltide järgi õppimist meelsamini kui lugemise abil. 

Avastanud tähtede paiknemise tähestikulises järjekorras, otsis ja leidis ta suure 
mõnuga tuttavaid kombinatsioone. Neid saatvad sõnad ja täiendid meelitasid teda üha 
kaugemale hiiglasuurde teadmisteilma. 

Seitsmeteistkümneselt oskas Tarzan lugeda laste aabitsat ja oli täielikult aru saanud 
väikeste põrnikate imepärasest tähendusest. 

Ta ei põlanud enam oma karvadeta alasti keha, ei heitnud 
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meelt oma inimesenägu nähes. Ta teadis nüüd, et kuulub hoopis teise liiki kui tema 
metsikud karvased kaaslased. 

Ta oli i-n-i-m-e-n-e, nemad aga a-h-v-i-d. Väikesed ahvid, kes puude ladvus 
karglesid, olid p-ä-r-d-i-k-u-d. Tarzan teadis samuti, et vana Sabor on e-m-a-l-õ-v-i, 
Hista on m-a-d-u ja Tantor e-l-e-v-a-n-t. 

Nii õppis ta lugema. 

Nüüdsest peale edenes õppimine väga kiiresti. Olles pärinud ülemale rassile omase 
mõtlemisvõime, aimas Tarzan suure sõnastiku abil ja terve mõistuse visa tööga üpris 
tihti paljusid asju, mida ta tegelikkuses ei võinud mõista, ja peaaegu alati olid ta 
aimdused tõele lähedal. 

Tema õpinguis tuli ette pikki vaheaegu, sest mõnikord läks sugukond hurtsikust 
kaugele, kuid isegi raamatutest eemal olles töötas ta elav mõistus nende salapäraste ja 
paeluvate küsimuste kallal edasi. 

Kooretükkidest, siledatest lehtedest ja isegi tasasest maapinnast said Tarzanile 
vihikud, kuhu ta jahinoa otsaga kriipseldas oma õppetükke 

Samal ajal kui Tarzan järgis oma kalduvust vaimseks tööks, ei jätnud ta unarusse ka 
karmi elukooli. Ta harjutas nööriga ja mängis oma jahinoaga, mida oli õppinud 
lamedatel kividel teritama. 

Sellest ajast, mil Tarzan sugükonda asus, oli see tugevamaks ja arvukamaks 
muutunud. Kerchaki juhtimisel õnnestus teised sugukonnad oma diunglialalt välja 
tõrjuda, nii et neil oli nüüd külluses toitu ja naabrite jultunud kallaletungid olid 
peaaegu lakanud. 

Kui noored isased täiskasvanuks said, pidasid nad paremaks võtta naisi oma 
sugukonnast, ja kui võtsidki vangi võõraid emaseid, siis toodi need Kerchaki juurde, 
eelistades iseseisvale eksisteerimisele temale allumist ja sõpruses elamist. 

Vahel harva juhtus, et mõni teistest julmem isasloom püüdis Kerchakilt võimu üle 
võtta, kuid kellelgi ei õnnestunud sellest metsikust ning õelast ahvist jagu .saada. 

Tarzanil oli sugukonnas eriline koht. Kuigi ahvid pidasid teda omaks, erines Tarzan 
neist niivõrd, et jäi nende hulgas üksildaseks. Vanemad isasloomad püüdsid temaga 
mitte tegemist teha: kas ei pannud teda tähelegi või siis suhtusid temasse säärase 
leppimatu vihavaenuga, et ilma poisi hämmastava osavuse ja vägeva Cala abita, kes 


kaitses teda kogu oma palava emaarmastusega, olnuks ta juba varajases lapseeas 
tapetud. 

Tema suurim verivaenlane oli Tublat. Ent kui Tarzan oli saanud ligikaudu 
kolmeteistkümneseks, lakkasid vaenlased äkki teda jälitamast, jätsid ta rahule ja 
hakkasid temast omamoodi lugu pidama Tarzan võis nüüd viimaks ometi Kerchaki 
sugukonnas rahulikku elu maitsta, välja arvatud need juhtumid, kui mõnele 
isasloomale tuli peale meeletu märatsemishoog, mida esineb džunglis isastel 
metsloomadel. Siis polnud väljaspool hädaohtu ükski ahv. 
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Selles Tarzanile õnnelikus pöördepunktis osutus süüdlaseks ei keegi muu kui Tublat 
ise. See juhtus nii. 

Kord oli terve Kerchaki sugukond kogunenud väikesse looduslikku amfiteatrisse, 
mis asus madalate küngaste keskel laial lagedal niidul, kus polnud torkivat rohtu ega 
ronitaimi. 

Plats oli peaaegu ümmargune. Amfiteatrit piirasid igast küljest neitsiliku metsa 
vägevad hiiglased; nende tohutuid tüvesid ümbritses põõsastest säärane laussein, et 
väikesele tasasele areenile pääses vaid puuoksi mööda. Siin, kus polnud karta kellegi 
kallaletungi, korraldas Kerchaki sugukond oma koosolekuid. Amfiteatri keskel kõrgus 
üks neid kohutavaid mullast trumme, millest inimahvid kombetalituste ajal kutsuvad 
esile põrguliku muusika. Mõnikord kanduvad nende kumedad löögid 
džunglisügavusest inimese kõrva, kuid mitte kunagi pole ükski inimene viibinud 
nendel õudsetel pidustustel. Kuid Tarzan, lord Graystock, oli kahtlemata esimene 
inimolend, kes eales oli ise osalenud dam-dami joobnustavas pillerkaares. 

See ürgne kombetalitus sai kõigi teenistuste, tseremooniate ja pidustuste 
prototüübiks, mida korraldasid ning korraldavad kirik ja riik. Inimteadvuse koidikul, 
sajandite hallis sügavuses tärkava inimühiskonna kauge raja taga vihtu-sid meie 
metsikud karvased esivanemad oma muldsete trummide saatel majesteetlikus džunglis 
eredal kuupaistel dam-dani riitusetantse. Kõik meie religioossed toimingud ja riitused 
said alguse tollel ammuunustatud ööl, hääbunud möödaniku ähmases kauguses, mil 
meie esimene karvane esivanem, kõigutades oma raskusega troopikapuu oksa, hüppas 
kergelt maha pehme rohu peale esimese koosoleku paigale 

Sel päeval juhtus sündmus, mille järel Tarzan saavutas selle, et viimaks ometi 
lakkas tagakiusamine, mis oli talle osaks saanud tema elu esimese kaheteistkümne 
aasta jooksul Kerchaki sugukond, kuhu kuulus nüüd juba sadakond ahvi, liikus 
vaikselt mööda puude alumisi oksi ja laskus käratult amfiteatri areenile. 

Dam-dami pidustusi korraldati ahvide elus ühe või teise tähtsa sündmuse puhul. 
Selleks oli vaenuliku sugukonna iile saavutatud võit, vangivõtmine, mõne suure 
džunglikisk-ja tapmine või kinnipüüdmine ja lõpuks valitseja — sugukonna pealiku 
surm või troonile asumine. Iga sellise juhtumiga kaasnesid dam-dami pidulikud 
kombetalitused, eriline tseremoniaal 

Sel päeval tähistati teisest sugukonnast pärit hiiglasliku ahvi tapmist. Ja kui 
Kerchaki ahvid olid amfiteatri areeni hõivanud, tõid kaks vägevat isaslooma võidetu 
surnukeha kohale 

Nad asetasid kandami mullast trumni ette ja kükitasid selle kõrvale valvesse. 
Teised pidustustes osalejad heitsid paksu rohu sisse pikali, et kuu tõusuni tukastada. 
Selle valgel pidi algama metsik orgia. 
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Pikki tunde valitses niidul täielik vaikus, mida häiris vaid kirevate papagoide 
meeletu kriiskamine ja tuhandete lindude sädin. Nad tiirlesid karjadena keset ereda- 


värvilisi orhideesid ja tulipunastest lilledest vanikuid, mis rippusid alla samblaga 
kaetud kändudelt ja puutüvedelt. 

Viimaks laskus džungli kohale öö. Ahvid hakkasid end liigutama, tõusid üles ja 
kogunesid mullast trummi ümber Emasloomad ja lapsed kükitasid pika reana 
amfiteatri välisküljele, täiskasvanud isased asusid otse nende vastu sissepoole. 
Trumni juures võtsid kohad sisse kolm vana emaslooma, igaühel käes jäme, umbes 
viieteisttolline jändrik puuoks. 

Tõusev kuu hõbetas esimeste nõrkade kiirtega niitu ümbritsevate puude latvu, ja 
vanad emaahvid hakkasid pikkamööda ning tasa lööma trummi kõmisevale 
pealispinnale. 

Mida kõrgemale kuu tõusis ja eredamini metsa valgustas, seda kõvemini ja 
tihedamini tagusid ahvid trummi, kuni lõpuks kogu ümbrus täitus paljude miilide 
ulatuses metsiku rütmilise põrinaga Džungli kiskjad katkestasid oma jahipidamise ja, 
kõrvad kikkis ning pead püsti, kuulasid uudishimulikult kaugeid kumedaid lööke, mis 
kõnelesid sellest, et suurtel ahvidel algas dam-dami pidu. 

Aegajalt tõi mõni loom kuuldavale läbilõikava vingatuse või kõuehäälse möirge 
vastuseks inimahvide peo metsikule mürale. Kuid ükski neist ei söandanud luurele 
minna või kallaletungiks kohale'hiilida, sest suured ahvid, kes olid kokku tulnud terve 
karjaga, sisendasid metsaelanikesse aukartust 

Trummipõrin oli nüüd omandanud äikese' jõu. Kerchak kargas ringi keskel 
kükitavate isasloomade ning trummarite vahele tühjale platsile. 

Ajanud end täies pikkuses sirgu, heitis ta pea kuklasse, sihtis tõusvale kuule silma 
sisse, lõi oma suurte karvaste käppadega vastu rinda ja tõi kuuldavale kohutava 
möirge. 

Veel ja veel kord kõlas see õudust tekitav röögatus hääletus öös vaikseks jäänud ja 
otsekui väljasurnud džungli kohal 

Seejärel hüppas Kerchak hääletult, otsekui hiilides mullast trummi ees lebavast 
surnud ahvist mööda, jõllitades teda oma väikeste punaste raevust välkuvate 
silmadega, ja hakkas hüpeldes mööda ringi jooksma. 

Tema järel hüppas areenile teine isasloom, röögatas ja kordas pealiku liigutusi. 
Seejärel sisenesid ringi ka ülejäänud ja nüüd kajas džunget nende lõputust 
verejanulisest röökimisest 

See pantomiim kujutas endast väljakutset vaenlasele. 

Kui kõik suguküpsed isased olid ühinenud keerleva tantsuringiga, algas kallaletung. 

Kerchak tõmbas selleks puhuks valmis pandud teibahunnikust vägeva malaka, 
tormas metsiku võitluskisaga surnud ahvi kallale ja virutas talle esimese kohutava 
hoobi. Trummipõrin valjenes ja üksteise järel hakkas võidetud vaenlasele hoope 
sadama. Lähenenud riituse ohvrile, püüdis iga 
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isasloom talle malakaga pihta saada, pärast seda aga eemaldus surmatantsu metsikus 
keerises. 

Ka Tarzan osales selles pöörases hüppetantsus. Tema higiniredest kirendav tõmmu 
lihaseline keha hiilgas kuupaistel ja torkas kohmakate jõhkrate' ning karvaste loomade 
hulgas silma oma paindlikkuse ja elegantsiga. 

Sedamööda, kuidas valjenes ja kiirenes trummipõrin, joobusid tantsijad selle 
metsikust rütmist ja oma raevukast ulgumisest. Nende hüpped muutusid üha' 
kiiremaks, paljastatud kihvadelt hakkas voolama ila ning mokkade ümber ja rinnale 
tekkis vahtu. 

Pöörane tants kestis ligi pool tundi. Kuid siis lakkas Kerchaiki märguandel 
trummipõrin. Emaahvidest trummarid pugesid kiirustades tantsijate ahelikust läbi ja 


ühinesid pealtvaatajatega. Seejärel sööstsid isased nagu üks mees vaenlase surnukeha 
kallale, mis muutus nende kohutavate hoopide all pehmeks karvaseks massiks. 

Värskest lihast kõhtu täis süüa ei õnnestunud ahvidel kuigi tihti. Seepärast lõppes 
metsik öine pidutsemine iga kord surnukeha õgimisega. Ka nüüd tormasid nad kõik 
raevukalt liha kallale. 

Hiiglaslikud kihvad tungisid looma verisesse keresse ja rebisid seda tükkideks. 
Tugevamad ahvid haarasid endale paremaid palasid, nõrgemad aga keerlesid kakleva 
ning möirgava ahvisumma ümber, oodates parajat hetke, et kavalusega sinna sisse 
pääseda ja maiuspala näpata, või siis napsata mõni järelejäänud kont enne, kui kõik on 
kadunud. 

Liha maitses Tarzanile veelgi rohkem kui ahvidele ja ta tundis selle järele vajadust. 
Olles juba looduse poolt lihasööja, polnud ta veel kordagi elus — nii vähemalt näis 
talle — kõhtu lihast täis söönud. Osava ning painduvana puges ta nüüd lihatükke 
rebivate ja kisklevate ahvide keskele Ta püüdis endale kavalusega head pala saada. 

Küljel rippus tal omatehtud tupes tundmatu isa jahinuga. Ta oli noatupe näidist 
märganud pildil ühes oma kallihinnalises raamatus 

Edasi trügides jõudis Tarzan viimaks kiiresti väheneva külakosti juurde ja lõikas 
selle küljest oma terava noaga üsna tubli tüki. Ta ei lootnudki saada nii rikkalikku 
noosi: see oli terve õlavars, mis vägeva Kerchaki jalge alt välja paistis Viimane oli nii 
hõivatud oma kuningliku isu kustutamisega, et ei märganudki Tarzani sooritatud 
pühaduserüvetamist.. 

Ja Tarzan lipsas oma saagiga kiskleva karja hulgast õnnelikult välja. 

Ka vana Tublat oli nende ahvide hulgas, kes asjatult sagisid väljaspool piduliste 
ringi. Ta oli esimeste seas peole trüginud ja krahmanud endale oivalise pala, mille oli 
kõrvalises kohas juba rahulikult nahka pistnud. Kuid sellest oli talle vähe ja nüüd tegi 
Tublat endale jälle teed, et veel kord hankida tublit lihakäntsakat. 

Äkki märkas ta Tarzanit: poiss hüppas välja läbisegi üksteist küünistavate ning 
purevate ahvide karjast, surudes tugevasti vastu rinda vöödilist õlavart. 
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Nähes vihatud kasupoega, välgatas Tublati väikestes verd täis valgunud lähestikku 
asetsevates seasilmades raev Tema aplust õhutas ka poisi käes olev maiuspala. 

Aga Tarzan oli oma verivaenlast juba märganud. Taibanud tema kavatsust, hüppas 
poiss kähku emaahvide ja laste hulka, et nende seas end varjata Tublat jälitas teda. 
Veendunud, et tal ei õnnestu peidupaika leida, otsustas Tarzan põgeneda. 

Nii kiiresti kui jalad võtsid, tormas ta lähemate puude juurde, hüppas osavalt üles, 
haaras kätega okstest kinni ja, saak hammaste vahel, ronis välkkiirelt ülespoole. 
Tublat oli kannul. 

Tarzan tõusis üha kõrgemale majesteetliku metsahiiglase latva. Raskekaaluline 
jälitaja ei söandanud talle sinna järele ronida, vaid jäi toppama viiskümmend jalga 
temast allpool. Poiss aga hüüdis raevunud ja üleni vahus loomale ülevalt solvanguid 
ning pilkesõnu. 

Ja Tublat hakkas märatsema. 

Hirmuäratavalt möirates kargas ta maha emasloomade ning laste hulka ja tormas 
neile kallale. Määratu suurte kihvadega pures ta läbi väikesed õrnad lapsekaelad ja 
rebis talle ette jäänud emaste külgedelt ning "seljast suuri lihatükke. 

Hele kuupaiste valgustas seda hulluse verist orgiat. Ja Tarzan nägi kõike pealt. 

Ta nägi, kuidas emasloomad ja lapsed kõigest jõust puude otsa ohutusse kohta 
põgenesid. Seejärel said hullunud kaaslase vägevaid kihvu tunda ka areeni keskel 
istuvad suured isased. Ja siis kadusid kähku juba kõik ahvid ümberkaudse metsa 
mustade varjude keskele. 


Peale Tublati oli amfiteatrisse jäänud vaid üksainus elusolend: hilinenud emaahv, 
kes jooksis nüüd kiiresti selle puu poole, mille ladvas istus Tarzan. Otse tema kannul 
kihutas kohutav Tublat. See oli Cala. 

Näinud, et Tublat oli teda kinni püüdmas, sööstis Tarzan langeva kivi kiirusel oksalt 
oksale laskudes oma kasuemale appi 

Cala jõudis puu juurde. Tarzan istus just tema kohal ja hinge kinni pidades ootas 
selle võidujooksu lõpplahendust. 

Cala hüppas üles ja haaras alumisest oksast kinni. Ta oli nüüd päris Tublati pea 
kohal ja väljaspool hädaohtu Kuid siis kostis kuiv kõva raksatus, oks murdus ja Cala 
kukkus Tublatile otse pähe, lüües ta jalust maha. 

Mõlemad kargasid silmapilk püsti, kuid veelgi kiiremini oli Tarzan puu otsast alla 
hüpanud ja hiiglasuur raevunud isaahv seisis äkitselt silm silma vastas inimlapsega. 

Võidutseva möirgega viskus õel loom väikese lord Grays-tocki peale. Paraku 
polnud talle määratud lüüa oma kihvu sellesse tillukesse pähklipruuni kehasse. 

Välkkiirelt haaras lihaseline käsi Tublati karvasest kõrist kinni. Teine käsi virutas 
mitu korda terava jahinoaga laia karvasesse rinda. Hoope sadas vahetpidamata ja need 
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lakkasid alles siis. kui Tarzan tundis, et nõrgaks muutunud keha hakkab maha 
varisema 

Kui surnukeha oli maha kukkunud, astus ahvi kasupoeg Tarzan oma verivaenlase 
kõrile, tõstis silmad täiskuu poole, heitis noore ulja pea kuklasse ja tõi kuuldavale 
oma rahva metsiku ning kohutava võidukisa. Üksteise järel tuli puude otsast 
peidikutest maa peale kogu sugukond. Nad seisid müürina Tarzani ning tema võidetud 
vaenlase ümber, ja kui kõik kohal olid, rääkis Tarzan nendega. 

«Mina olen Tarzan,» hüüdis ta «Olen suur võitleja. Kõik peavad austama Tarzanit ja 
tema ema Calat. Teie hulgas pole ühtegi, kes võiks temaga jõu poolest võrdne olla! 
Tema vaenlased hoidku end!» 

Sihtides ainiti Kerchaki tigedaid punaseid silmi, põrutas noor lord Graystock oma 
võimsale rinnale ja kisendas veel kord läbilõikavat väljakutset. 


VIII. Jaht puude ladvus 


Järgmisel hommikul päras dam-dami hakkasid ahvid pikkamisi läbi metsa rannikule 
tagasi liikuma. Tublati surnukeha jäi lamama tapmispaigale, sest Kerchaki sugukond 
oma surnuid ei söönud. 

Seekordne rännak oli täielikult pühendatud toiduotsinguile Külluses leidus 
kapsapalme, halle ploome, visangi ja sentamiini, samuti tuli ette metsikuid ananasse 
Mõnikord leidsid ahvid väikesi imetajaid, linde, mune, roomajaid ja putukaid. 
Pähkleid purustasid ahvid oma võimsate lõuapäradega ja võtsid kivid appi üksnes siis, 
kui pähklid liiga kõvad olid. 

Kord ületas nende tee vana Sabor. Kohtumine emalõviga sundis ahve kõrgete puude 
otsas kiiresti varjupaika otsima. 

Seekord pidas Sabor lugu nende arvukusest ja teravatest' kihvadest, kuid ka ahvid 
omalt poolt ilmutasid tema jõu ja metsikuse vastu samasugust aukartust 

Tarzan istus madalal oksal. Läbi paksu padriku tungiv emalõvi sattus just tema alla. 
Tarzan viskas oma rahva igipõlist vaenlast parajasti pihku juhtunud ananassiga. Ma- 
jesteetlik loom seisatas, pöördus ümber ja heitis pilgu üles teda narritanud 
inimkogule. 


Sabor rapsas vihaselt sabaga, paljastas kollased kihvad ja krimpsutas urisedes oma 
karvast koonu Tema tigedad silmad tõmbusid kaheks kitsaks piluks, kust uhkas raevu 
ja vihkamist 

Kõrvu lidutades vahtis emalõvi Tarzanile, ahvide leidlapsele otse silma ja tõi 
kuuldavale läbilõikava võitluskutse. 

Ja tema kohal oksal istuv ahvinimene vastas talle oma sugukonna kohutava kisaga. 

Mõne viivu silmitsesid nad vaikselt teineteist. Siis pöördus 
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hiigelkass džungli poole ja kadus metsapadrikusse. nagu kaob ookeani visatud kivi. 

Ent Tarzani peas sündis väärt plaan Ta oli tapnud julma Tublati, tähendab temast on 
saanud vägev võitleja Nüüd ta aga luurab välja kavala Sabori ning tapab ka tema, siis 
saab ta vägevaks kütiks. 

Tarzani väikeses eurooplase südames oli palav soov katta rõivastega oma alastust. 

Oma pildiraamatutest sai ta teada, et kõik inimesed on kaetud rõivastega, kuna 
ahvid ja pärdikud käivad alasti. Rõivad on jõu märk, mis tähistab inimese üleolekut 
kõigist elusolenditest. Loomulikult ei saanud olla teist põhjust, et kanda neid 
eemaletõukavaid asju. 

Mitu kuud tagasi, kui Tarzan noorem oli, ihaldas ta kangesti” oma- karvadeta keha 
katmiseks emalõvi Sabori, isalõvi Numa või panter Shita nahka. Siis ei sarnanenuks ta 
vähemalt jälgi mao Histaga. Nüüd aga tundis Tarzan oma sileda naha üle uhkust, sest 
see tunnistas tema põlvnemist võimsast sugukonnast. Temas võitles kaks vastandlikku 
soovi: käia Kerchaki sugukonna eeskujul vabalt alasti, või' siis, järgides oma liigi 
tavasid, kanda ebamugavaid rõivaid Ja mõlemad soovid said temas võitu kordamööda. 

Kogu aja jooksul, mil sugukond pärast Sabori põgenemist jätkas aeglast teekonda 
läbi džungli, kubises Tarzani pea emalõvi väljanuhkimise ja tapmise suurejoonelistest 
plaanidest. Möödus päevi, tema aga ei mõelnud millestki muust. 

Kord tõmbas ta tähelepanu kõrvale kohutav nähtus. Päise päeva ajal laskus 
džunglile pimedus, hääled vaikisid Puud seisid liikumatult, justkui halvatud läheneva 
katastroofi ootusest. Kogu loodus oli nagu tardunud. Ja siis kostis kaugelt mingit 
tasast, nõrka oigamist. See tuli üha lähemale ja lähemale, paisus valjemaks ja muutus 
viimaks kõrvulukustavaks. 

Suured puud vajusid ühekorraga looka, nagu oleks kellegi võimas käsi neid 
maadligi surunud Nad kummardusid üha madalamale, ja ikka veel ei kostnud ühtegi 
muud häält peale tuule kumeda kohutava oigamise Äkki ajasid džungli-hiiglased end 
sirgu ja nende võimsad ladvad lõid kõikuma, otsekui väljendanuksid raevukat protesti. 
Vihurina tormavatest mustadest pilvedest sähvatas silmipimestavalt ere välk. 
Kõuemürinast rappus õhk nagu kanonaadist. Seejärel hakkas otsekohe paduvihma 
kallama ja džungel muutus tõeliseks põrguks. Külma vihma käes lõdisedes kogunesid 
ahvid hunnikusse ja surusid end vastu puutüvesid. Pimedust karistavate 
välgüsähvatuste valgel võis näha metsikult kõikuvaid puuoksi, nagu oavarrest 
voolavaid vihmaveeju-gasid ja tuule käes painduvaid tüvesid. 

Aegajalt tabas välk mõnda põlist metsapatriarhi, mis siis raginal tuhandeks tükiks 
purunes ja maha vajus, tõmmates endaga kaasa teda ümbritsevate puude loendamatuid 
oksi ja väikesi loomi. Metsikust vihurist puude küljest rebitud 
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suured ja väikesed oksad keerlesid ja lendasid, tuues sui. ma õnnetutele 
metsaasukatele. 

Orkaan märatses veel kaua. ja ähmi täis ahvid surusia end üksteise ligi, olles 
pidevalt ohustatud langevatest tüve. dest ning okstest ja halvatud eredatest 


välgusähvatustest ning kõuemürinast õudusest haaratuna kannatasid nati vaikselt, 
oodates tormi lõppemist 

Lõpp oli niisama ootamatu kui alguski. Silmapilk vaibus tuul, päike tuli välja ja 
loodus naeratas jälle. 

Imeilusate lillede märjad lehed ja niisked kroonlehed lõid päikesekiirtes sätendama. 
Loodus leebus, kõik elav andestas talle tehtud kurja ja asus oma tavalise tegevust? 
juurde. Askeldusrohke elu läks jälle oma tavalist rada, nagu see oli olnud enne tormi 

Tarzanile hakkas koitma ootamatu avastuse valgus; ta lahendas rõivaste saladuse. 
Kui soe ja mugav olnuks tal vihmaga Sabori raske naha all! See mõte sai veel üheks 
õhutavaks ajendiks, et täita pähe võetud kavatsust. 

Mitu kuud luusis sugukond laugja ranniku lähedal, kus asus Tarzani hurtsik. 
Viimane pühendaski suurema osa ajast õppimisele. Džunglis ümber hulkudes aga olid 
tal nöörid kogu aeg käepärast ja nii mõnigi väike loom sattus sumustesse 

Kord tõmbus ling metskuldi Horta kareda kaela ümber kokku. Loom tegi pööraseid 
hüppeid, et sellest vabaneda, ja tiris oksal lamava Tarzani maha. 

Loom kuulis mütsatust, pöördus ümber ja nähes kerget saaki — noort ahvi —, 
painutas pea alla ning tormas ootamatusest rabatud nooruki kallale, õnneks ei saanud 
Tarzan viga: ta kukkus nagu kass neljakäpakile, jalad laialt harali Sattunud metskuldi 
nina alla, kargas ta ühe hetkega jalule hüppas ahvi osavusel puu otsa ja oli väljaspool 
hädaohtu, samal ajal kui raevunud Horta tema alt müdinal läbi kihutas. 

See juhtum võimaldas Tarzanil kogeda, mida silmuse kasutamisel võib oodata ja 
mida peab kartma. 

Ta jäi oma pikast nöörist küll ilma, kuid see-eest mõistis, et kui oksalt tirinuks ta 
maha Sabor, olnuks lõpp sootuks teistsugune ja ta saanuks kindla peale surma. 

Uue nööri punumine võttis päris palju päevi. Kui see lõpuks valmis sai, läks Tarzan 
kavatsetud jahti pidama. Tn asus varitsema suure oksa peal paksu lehestiku sees, just 
joomiskoha juurde viiva loomaraja kohal. Tema alt pääses terve nahaga läbi palju 
väikseid loomi Praegu nad Tarzanit ei huvitanud. Ta vajas oma eesmärgi 
saavutamiseks suurt looma. 

Ja siis lõpuks ilmus see, keda ta oli oodanud. Lihased mänglemas toreda sametise 
naha all, tuli emalõvi Sabor, rammus ja läikiv. 

Tema suured käpad astusid kitsal rajal pehmelt. Lõvi hoidis pead kõrgel püsti, 
jälgides valvsalt ja teraselt iga. sahinat ning liikumist. Tema ilus pikk saba tegi 
vonklevaid liigutusi. 
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Emalõvi lähenes sellele kohale, kus Tarzan teda oksal juba viskevalmis sõõridena 
kokkukeritud pika lassoga varitses. Tarzan istus liikumatult nagu pronkskuju ja 
järeleandmatu nagu surm. Sabor läks tema alt läbi. Ta astus sammu, teise, kolmanda, 
ja pikk nöör vihises tema kohale, “var silmus langes talle pähe. Ja kui mürast 
kohutatud Sabor pea tõstis, libises silmus ümber kõri. Tarzan tõmbas siimuse läikiva 
kaela ümber kõvasti pingule, siis laskis nööri lahti ja haaras mõlema käega seda 
hoidvast oksast kinni. 

Sabor oli kinni püütud. 

Kohkunud loom sööstis meeletu hüppega džunglisse. Kuid Tarzan ei tahtnud nöörist 
ilma jääda nagu esimesel korral. Kogemusest õppust võtnud, sidus Tarzan lasso 
otsapidi tüve külge. Vaevalt hüpanud, tundis lõvi, et nöör pigistab ta kaela. Ta tegi 
õhus uperpalli ja prantsatas raskelt maha. 

Tarzani plaan oli ilmselt edukas olnud. Aga kui ta nöörist kinni haaras, toetudes 
kahe võimsa oksa hargnemiskohale. nägi ta, et on väga raske nii võimsa looma keha 


puu juurde tirida ja üles riputada, pealegi kui loom pani raevukalt vastu, hammustas, 
küünistas ning ulgus. 

Vana Sabor oli konutavalt raske ja kui ta oma tohutud kapad vastu ajas, võis teda 
paigast nihutada küll vist ainult elevant Tantor 

Emalõvi hakkas nööri otsas visklema ja sattus uuesti sellele rajale, kust paistis tema 
hädade süüdlane. Raevust ulgudes hüppas ta äkki Tarzani poole üles. Ent kui ta kogu 
oma raskusega oksale kukkus, oli poiss jõudnud juba paarkümmend jalga kõrgemale 
peenemale oksale ronida. Uhe viivu rippus Sabor põigiti oksal, Tarzan aga irvitas ja 
loopis okstega tema kaitsetut koonu. 

Siis hüppas loom maha ja Tarzan haaras kähku nöörist Sabor aga oli juba taibanud, 
mis teda kinni hoiab, haaras peenikese nööri oma hiiglaslike lõugade vahele ja enne 
kui Tarzan jõudis silmuse teist korda pingule tõmmata, oli see juba läbi hammustatud. 

Tarzanit kurvastas see väga: nii hästi kavandatud plaan oli läbi kukkunud. Ta istus 
oksal, kriiskas ja sõimas tema all urisevat looma ning tegi talle nägusid. 

Tervelt kolm tundi kõndis Sabor puu all edasi-tagasi. Neli korda kükitas ta maha ja 
hüppas kõrgel enda kohal tembutava ülekohtutegija poole Kuid see oli niisama mõt- 
tetu kui ajada taga tuult, mis sosiskles ja sahises puude ladvus 

Viimaks sai poisil mängust isu otsa. Läbilõikava huike saatel viskas ta osavasti lõvi 
küpse puuviljaga, mis selle koonu paksu kleepuva pudruga kokku matsis. Seejärel ki- 
hutas ta mööda puid sada jalga kõrgel maa kohal kodu poote ja jõudis peatselt oma 
sugukondlaste keskele. 

Tarzan rääkis kõigile oma seiklusest. Tema rind paisus uhkusest ja ta hooples ning 
kiitles sellisel kombel, et avaldas sügavat muljet isegi oma verivaenlastele, Cala aga 
lõi rõõmust ja uhkusest tantsu 
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IX. Inimene ja inimene 


Veel mitu aastat jätkus ahvi kasupoja Tarzani ürfn« džunglielu peaaegu muutusteta. 
Küll aga muutus ta tugevamaks ja targemaks ning sai raamatutest mõndagi teadt. 
imeliste maade kohta, mis asusid kusagil väljaspool metsa piire. 

Elu ei tundunud talle kunagi ühekülgse ega viljatuna. Ta leidis alati tegevust. Alati 
võis jahti pidada, puuvilju otsida, arvukates väikestes jõgedes ning järvedes püüda 
kala Nizat Peale selle tuli end kogu aeg hoida Sabori ja tema julmade suguvendade 
eest See alaline oht andis igale viivule tema elus erilise teravuse ning värvingu. 

Sageli pidasid loomad temale jahti, veel sagedamini küttis tema neid. Ja kuigi nende 
halastamatud teravad küüned polnud Tarzanit veel kordagi puudutanud, oli tihti ette 
tulnud õudseid hetki, mil vahemaa oli olnud nii väike, et nende küünte ja tema sileda 
naha vahele võinuks vaevu torgata puulehe. 

Emalõvi Sabor oli kärmas, kärmed olid ka Numa ja Shi-ta, kuid Tarzan oli 
välkkiire. 

Ta sõbrunes elevant Tantoriga. Mil viisil? Ärge seda pärige Kuid džungliasukad 
teadsid, et ahvi kasupoeg Tarzar ja elevant Tantor jalutasid kuuvalgetel öödel tihti 
koos. Ja seal, kus metsatee oli vaba, sõitis Tarzan vägeva Tantor; turjal. 

Kõik ülejäänud džungliloomad olid tema vaenlased, välja arvatud Tarzani oma 
sugukond, kelle hulgas leidus tal nüüd rohkesti poolehoidjaid. 

Neil aastail veetis Tarzan palju päevi isa hurtsikus, kus ikka veel lebasid 
puutumatult tema vanemate luud ja Cala pojukese väike luukere. 
Kaheksateistkümneselt luges Tarzan vabalt mitmesuguseid raamatuid, mis seisid 
hurtsiku riiulitel, ja sai peaaegu kõigest aru. 


Ta oskas ka kirjutada, tegi seda loetavalt ja kiiresti, kuid ainult trükitähtedega. 
Kirjatähti polnud ta selgeks saanud, sest kuigi tema aarete hulgas leidus rohkesti vihi- 
kuid, pidas ta tarbetuks teistsuguse kirjaviisi kallal vaeva näha. Muide, hiljem õppis ta 
mingil moel ka käsikirjadest aru saama, kuid see läks tal väga vaevaliselt. 

Seega kaheksateistkümneselt oli ta noor inglise lord, kes ei osanud oma emakeeles 
— inglise keeles — rääkida, küll aga lugeda ja kirjutada. Ta polnud kunagi näinud 
ühtegi teist inimolendit peale iseenda, kuna seda väikest maa-ala kus tema sugukond 
rändas, ei läbinud ükski suur jõgi, mida mööda võinuksid sisemaalt nende juurde 
sõuda kas või metsikud pärismaalased. 

Kolmest küljest varjasid seda kõrged künkad, neljandast ookean. Paiga olid 
asustanud üksnes lõvid, leopardid ja mürgised maod. Kuni selle ajani polnud džungli 
neitsilikud metsad 
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näinud ühtegi olendit loomaliigist, keda kutsutakse inimeseks. 

Aga ükskord, kui Tarzan raamatu saladustesse süvenenult hurtsikus istus, juhtus 
saatuslik sündmus, mis tõi pöörde kogu siinsetele aladele. Senisele džungli 
inimtühjusele tuli lõpp. 

Kaugel idapoolsel ääremaal liikus hanereas mööda madalat künkaharja veider 
rongkäik Kõige ees sammus viiskümmend musta sõdalast, relvastatud pikkade 
odadega, millel olid rauast otsad Peale selle kandis iga mees veel suurt vibu ja 
mürgitatud nooli. Seljas rippusid neil ovaalsed kilbid, ninasõõrmetes tolknesid suured 
võrud, villana kräsus juustes toretsesid kirevad sulekimbud. 

Nende laubal ilutses tätoveering — kolm paralleelset värvilist vööti, rinnal aga kolm 
ühise keskpunktiga sõõri. Kollased hambad olid teravaks ihutud justkui kiskjate kih- 
vad, paksud töllakil huuled andsid välimusele veelgi kiskjalikuma ilme. 

Nende kannul kõmpis mitusada last ja naist. Viimased kandsid pea peal 
kõikvõimalikku kraami: sööginõusid, ma-jatarbeid. suuri pampe elevandiluuga. 
Tagatipus sammus sadakond sõdalast, täpipealt samasugust kui eelrühmaski. 
Nähtavasti kartsid nad rohkem tagaajamist ning kallaletungi tagant- kui eestpoolt. 
Seda tõendas ka kolonni ülesehitus. 

Nii see oligi Mustanahalised põgenesid valge inimese sõdurite eest See oli neid nii 
julmalt röövinud ja rõhunud, võtnud ära elevandiluu ja kummi, et nad ühel ilusal 
päeval oma rõhujatele vastu hakkasid, tapsid ühe valge ohvitseri ja nottisid maha 
kogu tema väikesearvulise musta väesalga. Seejärel õgisid nad mitu päeva nende liha, 
kuni äkki öösel oli teine ja märksa tugevam sõdalaste rühm asulale kallale tunginud, 
et tasuda oma kaaslaste surma eest. 

Sel kurjakuulutaval ööl said valge mehe mustad sõdalased omakorda rikkalikult liha 
süüa. kuna see vilets käputäis, mis kunagi võimsast suguharust järele oli jäänud, ka- 
dus süngesse džunglisse — vastu teadmatusele ja vabadusele. 

Ent see, mis mustanahalistele metslastele tähendas vabadust ja õnneotsinguid, tõi 
uue riigi paljudele metsikutele asukatele õudust ja surma. 

Kolm päeva liikus rühm läbipääsmatus ürgmetsas pikkamisi edasi Viimaks neljanda 
päeva varahommikul jõudsid nad jõekese lähedal väikesele maa-alale, mis võrreldes 
teiste siiani läbitud kohtadega paistis vähem võssakasvanud olevat. Siin hakkasid 
mustanahalised tulnukad elamuid püstitama. Kuu aja pärast olid nad juba suure platsi 
metsast puhastanud, ehitanud onnid ja asula ümber tugeva pistand-tara; olid maha 
pannud hirssi, jamssi ja maisi ning hakkasid uues kodupaigas elama endist elu. Siin 
polnud vaeseid inimesi ega musta sõjaväge, polnud julmade ja kasuahnete peremeeste 
jaoks vaja koguda elevandiluud ega kummit. 


Siiski võttis mitu kuud aega, enne kui mustad söandasid minna kaugemale metsa, 
mis ümbritses nende uut asulat. 
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Paljud neist olid juba langenud vana Sabori ohvriks. Džungel kubises julmadest 
verejanulistest kassidest — lõvidest ja leopardidest — ja mustad sõdalased kartsid 
oma kaitsvast pihtaiast kaugemale minna. 

Kord aga juhtus vana pealiku Mbonga poeg Kulonga kaugele läände minema Ta 
kõndis ettevaatlikult tihedas padrikus, paremas käes viskevalmis oda, vasakus ovaalne 
kilp surutuna vastu sihvakat musta keha. Seljal rippus tal vibu, nooletupp oli täis 
sirgeid nooli. Nende otsad olid hoolikalt kokku määritud tumeda tõrvase ainega, mis 
isegi kerge torke korral põhjustas surma 

Öö saabudes viibis Kulonga oma isa asulast kaugel, ikka sealsamal läände viival 
teel. Ta ronis suure puu harude vahele, tegi endale sinna mingi lavatsi ja heitis 
magama 

Temast kolme miili kaugusel lääne pool ööbis Kerchaki sugukond. 

Järgmisel hommikul koidu ajal siirdusid ahvid džunglis-se toitu otsima Nagu 
tavaliselt, läks Tarzan hurtsiku juurde. Teel tahtis ta mõnda ulukit tabada ja enne 
mereranda jõudmist kõhu täis süüa. Ahvid läksid džunglisse laiali ühe-, kahe- või 
kolmekaupa, kuid püüdsid siiski üksteise lähedusse hoiduda, et ohu korral võiks 
märku anda ja kuuldav olla. 

Pikkamisi lonkis Cala mööda elevandirada läände; pööras ümber pehkinud oksi ja 
otsis nende alt seeni ning söödavaid putukaid Äkki köitis ta tähelepanu mingi 
kummaline hääl. 

Viiekümne jardi pikkuselt tema ees oli rada täielikult nähtav, ja Cala nägi läbi 
lehetunneli kohutavat, ennenägematut kogu lähemale hiilimas. 

See oli Kulonga. 

Cala ei hakanud tema uurimisega aega raiskama, vaid pöördus ümber ja läks kiiresti 
tagasi. See polnud põgenemine. Cala sugukondlastel oli tava soovimatutest 
kokkupõrgetest hoiduda, kuni kired pole lõkkele löönud. Niisiis ei püüdnud ta 
hädaohu eest põgeneda, vaid seda vältida, 

Kulonga aga ei jäänud maha, ta haistis lõhna... Ta võis ahvi tappa ja saada hea 
kõhutäie. Ja nii ta jooksiski Cala kannul, käes viskevalmis oda. 

Calal läinuks teekäänakul äärepealt korda kaduda, kuid sirgel märkas Kulonga teda 
uuesti. Oda hoidev käsi viskus kaugele taha ja sileda naha all tõmbusid musklid 
silmapilk pingule Seejärer kesi“ sirgus ja oda lendas Cala poole. Kuid löök oli 
halvasti sihitud'Oda vaid kriimustas tema külge. 

Raevu- ja Valukisaga sööstis ahv vaenlase kallale. Samal hetkel lõid tema kaaslaste 
raskuse all rägisema puud. Vastuseks Cala kutsele tõttaski siia sugukond, hüpates 
oksalt oksale. 

Uskumatu väledusega haaras Kulonga Šlalt vibu ja asetas noole nöörile. Seda 
kaugele pingule tõmmates saatis ta mürgitatud surmariista otse hiiglasuure 
inimesetaolise looma südamesse. 

Oma sugukonna liikmete hämmastunud pilkude all kukkus Cala kohutava 
karjatusega kummuli maha 

Möirge ning kisaga tormasid ahvid Kulonga kallale, kuid 
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ettevaatlik metslane kihutas juba nagu hirmunud antiloop ,.ada mööda allapoole. 
Talle oli nende karvaste metsinimeste julmus hästi teada, seetõttu oli tema ainus soov 
võimalikult palju suurendada vahemaad. 


Ahvid jälitasid teda puude otsas kiiresti edasi liikudes yjna kaua, viimaks loobusid 
üksteise järel sellest ja pöördusid tagasi kurbmängu kohale. 

Seni polnud keegi neist näinud ühtegi teist inimest peale Tarzani, seepärast 
hämmastas kõiki veidra olendi ilmumine 

nende džunglisse. 

Eemal rannikul väikese hurtsiku läheda! kuulis Tarzan kokkupõrke nõrka kaja. 
Taibanud, et tema sugukonnaga sünnib midagi tõsist, kiirustas ta sinna, kust kostis 
võitluskära. 

Jõudnud sündmuskohale, leidis ta eest kogu sugukonna. Ahvid karjusid ja sebisid 
suures ärevuses tema tapetud emu surnukeha ümber. 

Tarzani mure ja raev oli piiritu Korduvalt tõi ta kuuldavale oma hirmsa sõjakisa ja 
tagus rusikatega vastu rinda, siis aga viskus Cala surnukehale ja nuttis kibedasti, va- 
lades välja oma üksildase hinge valu. 

Kaotada maailmas ainsat olendit, kes teda armastas ja hellitas, oli Tarzanile 
tõepoolest suur õnnetus. Mis sellest, et Cala oli julm ja kohutav loom! Tarzanile oli ta 
lähedane ja õrn. Ise seda tunnetamata oli ta Cala üle külvanud sellise austuse ja 
armastusega, mida iga inglise poiss tunneli oma lihase ema vastu. Tarzan polnud 
kunagi tundnud teist ema ja sõnatult andis Caiale ära kõik. mis kuulunuks Imeilusale 
leedi Alice'ile. olnuks ta elus. 

Pärast esimest meeleheitepuhangut tuli Tarzan mõistusele ja võttis end käsile. Ta 
usutles sugukondlasi, kes Cala tapmist olid pealt näinud ja sai teada kõigest, mida 
võimaldas teada anda ahvide kesine sõnavara. 

Aga sellestki piisas täielikult. Ta kuulis, et veider musi karvadeta ahv, kel kasvasid 
suled peast välja, oli paindu vast oksast Cala sisse surma heitnud, seejärel väledasti 
kui hirv Bara tõusva päikese poole põgenenud. 

Tarzan hüppas püsti ja, kähku okstele roninud, kihutas juba metsas edasi Ta tundis 
hästi kõiki käänakuid elevandirajal, kus tapja lidus, ja läks otse läbi džungli, et 
mustale sõdalasele, kes teistkaudu minna ei saanud, teele ette jõuda 

Tarzani puusal rippus isalt päritud jahinuga, õlgade ümber aga sõõridena 
kokkukeritud pikk nöör. 

Tunni aja pärast laskus ahvinimene uuesti rajule ja hakkas ettevaatlikult maad 
uurima. 

Tillukese jõe õhukeses kaldamudas leidis ta jalajälgi, mida kõigis siinsetes metsades 
jättis üksnes tema, kuid need olid tema jälgedest palju suuremad. Tarzani süda hakkas 
tugevasti peksma. Kas tõesti jälitab ta inimest, omaenda liigi esindajat? 

Siin oli kaks rida jälgi teine teises suunas. Niisiis oli ohver, kedn ta jälitas, siit 
läinud ja sama rada 
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mööda tagasi tulnud. Värskemat jälge uurides märkas Tarzan väikest mullatükki ühe 
jälje servast selle süvendisse veeremas. See tähendas, et jälg oli täiesti värske ja 
Tarzani jälitatav saladuslik olend alles nüüdsama siit läbi läinud. 

Tarzan hüppas jälle puuokstele ning liikus kiiresti ja peaaegu käratult kõrgel raja 
kohal edasi 

Ta polnud läbinud veel miiligi. kui tõepoolest nägi musta sõjameest Too seisis 
lagedal niidul. Käes hoidis ta oma nõtket vibu, nool laskevalmis. Tema vastas seisis 
hüppevalmis metskult Horta. pea maas ja kihvadelt tükumas vahtu. 

Tarzan silmitses hämmastunult veidrat mustanahalist olendit. Ta sarnanes temaga 
nii väga oma kujult, aga siiski erines näolt ning nahavärvilt. Tõsi küll, oma raamatutes 
oli ta näinud pilte, mis kujutasid neegrit, metslast, ent need surnud tõmmised ei 
sarnanenud hoopiski selle läikiva musta kohutava elusolendiga. 


Pealegi ei meenutanud see inimene oma pingul vibuga Tarzanile tema 
illustreeritud aabitsast = niivõrd «neegrit» kuivõrd «kütti». K-ga algab kütt. 

Kui imepärane see kõik oli! Tarzan sattus oma avastusest säärasesse elevusse, et 
oleks äärepealt end välja andnud 

Kuid tema silme all lagendikul sündis midagi hoopis uut ja ennenägematut. 
Lihaseline käsi tõmbas vibunööri pingule, metssiga sööstis ettepoole ja siis laskis 
must inimene väikese mürginoole lendu Tarzan nägi, kuidas nool lendas välkkiirelt ja 
tungis metssea harjastega kaetud kaela. 

Vaevalt oli nool vibunöörilt lendu läinud, kui Kulonga asetas sinna uue; ta ei 
jõudnud seda aga välja lasta, sest kult viskus talle peale. Siis kargas mustanahaline 
ühe hüppega üle looma ja saatis uskumatu väledusega Horta selga teise noole ning 
ronis ise hetkega puu otsa. Horta pöördus ümber, et vaenlast veel kord rünnata, tegi 
mõne ebakindla sammu, otsekui imestades millegi üle, vankus ja kukkus külili. Mõne 
viivu tõmblesid ta lihased veel kramplikult, kuid siis jäi ta liikumatult lamama. 

Kulonga ronis puu otsast alla.. 

Puusal rippuva noaga lõikas ta metssea keha küljest mitu suurt lihakäntsakat. 
Osavasti ja kähku tegi ta keset rada tule üles ning hakkas liha küpsetama ja sööma 
Ülejäänud osa metsseast jättis ta sinnapaika, kus see oli. 

Kõik nähtu pakkus Tarzanile erakordset huvi Tema julmas rinnas leegitses raevukas 
tapmisiha, ent soov tundma õppida midagi uut oli veelgi tugevam. Ta otsustas välja 
uurida, kust see metsik olend on tulnud. Tappa aga jõuab teda kunagi hiljem, kui vibu 
ja surmatoovad nooled on kõrvale pandud. 

Söömise lõpetanud, kadus Kulonga lähima teekäänaku taha, Tarzan aga laskus 
rahulikult maapinnale. Temagi lõikas oma noaga Horta kere küljest mitu lihatükki, 
kuid küpsetama neid ei hakanud, 

Tarzan oli ka varem näinud tuld. kuid üksnes siis, kui Ara - see on välk -- süütas 
põlema mõne suure puu. Kuid 
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talle oli arusaamatu, et mingisugune džungliasukas võis tekitada punakaskollaseid 
teravaid kihvu, mis õgisid puid ega jätnud midagi endast maha peale peene tolmu See 
aga, et must sõdalane oli oma oivalise roa ära rikkunud, andes selle tule hammaste 
vahele, ei mahtunud enam kuidagi Tarzani pähe. Ehk oli Ara küti liitlane ja tn jagas 
temaga oma toitu? 

Tema, Tarzan, ei riku iialgi head liha nii rumalasti. Seepärast sõi ta toorest 
metskuldi liha lihtsalt, ilma viguriteta. Mis kerest üle jäi. selle peitis ta raja lähedale, 
et tagasiteel taas kõhtu täita 

Isu täis söönud, pühkis lord Graystock rasvased sõrmed oma paljaste puusade külge 
puhtaks ja asus taas jälitama Kulongat. pealik Mbonga poega. 

Samal ajal saatis kaugel Londonis lord Graystocki noorem vend klubi kokale tagasi 
talle toodud kotletid, kuulutades, et need on praadimisel tooreks jäänud. Seejärel, 
lõpetanud oma lõunasöögi, torkas ta sõrmed lõhnastatud veegii täidetud hõbenõusse ja 
kuivatas neid lumivalge damastsiidist riidetükiga. 

Terve päev jälitas Tarzan Kulongat, lennates tema kohal okstes nagu kuri 
metsavaim. Ta nägi veel kahel korral, kuidas Kulonga oma nooli lennutas: ühel korral 
laskis ta hüään Dangot, teisel pärdik Manat. Mõlemal korral surid loomad peaaegu 
silmapilk. Ilmselt oli Kulonga mürk värske ja väga kange 

Sellal kui Tarzan oksi kõigutades ohutus kauguses mustanahalist sõjameest jälitas, 
mõtles ta palju selle hammas tava tapmisviisi üle. Ta mõistis, et iseendast ei saanud 
noole väike torge džungli metsikuid asukaid nii ruttu tappa. Võideldes oma 


vaenlastega olid metsloomad mõnikord kõige kohutavamal kombel puruks rebitud, 
lõhki kratsitud, veriseks puretud, ja sellest hoolimata jäid nad tihti ellu 

Ei. nendes väikestes puupilbastes peitus midagi sala pärast Ega nad siis ilmaaegu 
põhjustanud surma üheainsa kriimustusega. Tarzan peab seda asja uurima. 

Sel ööl magas Kulonga jälle suure puu harude vahel. Kõrgel tema kohal aga 
varitses Tarzan. 

Kui Kulonga ärkas, nägi ta. et tema vibu ja nooled on kadunud Must sõdalane sattus 
raevu ja kohkus, kusjuures hirm oli suurem kui raev. Ta otsis puu alt rohust, vaatas 
läbi kõik oksad, kuid kusagil polnud jälgegi vibust, nooltest ega saladuslikust öisest 
röövlist Kulongat haaras paaniline hirm. Ta oli relvitu! Kulonga oli ju oma oda Cala 
kehasse jätnud Ja nüüd, kus ta vibu ja nooled olid kadunud, jäi la täiesti kaitsetuks. 
Talle oli alles jäänud vaid nuga. Kulonga ainus pääsemislootus oli jõuda nii kiiresti 
kui võimalik Mbonga asulasse. Ta oli kindel, et asula on lähedal, ja asus kiiret sörki 
lastes teele. 

Temast mõne jardi kauguses ilmus läbipaistmatu lehestiku tihedast rohelusest 
nähtavale Tarzan ja asus rahulikult Puude otsas teda jälitama. 

Ta oli Kulonga vibu ja nooled ühe hiiglasliku puu ladva 
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külge sidunud, tüve alumisest osast aga terava noaga koore riba välja lõiganud ja 
pisut kõrgemal ühe oksa murdnud Nende märkidega tähistas ta oma varude 
peidukohti 

Kulonga jätkas oma teed. Tarzan jõudis viimaks mustanahalisele päris pea köhale. 
Paremas käes hoidis ta nüüd viskevalmis sõõridena kokkukeritud nööri 

Tarzan oli seda hetke edasi lükanud vaid seepärast, et tahtis kangesti teada saada, 
kuhu must sõdalane läheb Peatselt saigi ta kannatlikkus tasutud: äkki avanes tema ees 
suur lage plats paljude veidrate koobastega Mets lõppes ja džungli ning asula vahel 
laius ligi kakssada jardi ülesharitud põldu. 

Sel hetkel oli Tarzan otse Kulonga pea kohal. Ta pidi kiiresti tegutsema, muidu võis 
saak käest libiseda. Džungli-elu oli õpetanud Tarzanit kõigis kriitilistes olukordades, 
mis teda nii sageli tabasid, tegutsema välkkiirelt veel enne, ku: mõte sai küpseks. 

Ja siis, kui Kulonga oli metsatihnikust lagendikule astunud, tabasid teda just 
Mbonga põllu ääres võimsa puu alumiselt oksalt heidetud nöörirõngad. 

Ahvi kasupoeg Tarzan tiris oma saaki nii tugevasti, ei hirmukarje Kulonga kõris 
lämbus kohe. Nööri kärmesti käti vahel edasi tõmmates sikutas Tarzan meeleheitlikult 
vastu-panevat mustanahalist, vedas ta puu juurde ja tõmbas kaelapidi rippuma. 
Seejärel ronis ta kõrgemale ja tiris ikka veel rabeleva ohvri tihedasse lehestikku. 
Tarzan sidus nööri kõvasti hiiglasuure haru külge ja vajutas siis oma jahinoa 
Kulongale otse südamesse. Cala eest oli kätte makstud 

Tarzan vaatas mustanahalise hoolikalt üle. Ta polnud kunagi näinud inimolendit. 
Sedamaid köitis tema tähele panu nuga koos tupe ning vööga ja ta võttis need 
endale Ka vaskne võru meeldis talle ja ta pani selle oma jala üm ber Seejärel sattus ta 
vaimustusse metslase rinnal ja laubal olevast tätoveeringust, imetles teravaks 
viilitud ham baid, vaatas üle sulgedest peakatte ja võttis selle samuti endale 
Seejärel võttis Tarzan nõuks lõunastada, sest ta oli näljane, liha oli aga käepärast - 
tema tapetud ohvri liha Džunglieetika lubas tal seda süüa. 

Kas tohime teda hukka mõista? .Ja millise mõõdupuuga võinuksime teda mõõta, 
seda inglise džentelmeni aju ning metslooma kasvatuse saanud ahvinimest? 

Tal polnud kunagi pähe tulnud mõte süüa Tublatti, keda la vihkas ja kes teda oli 
vihanud, kuigi ta oli Tublati tapnud ausas võitluses. See olnuks tema jaoks niisama 
nördimapanev kui inimesesöömine meile. 


Kuid kes oli talle Kulonga, et teda poleks saanud süüa samasuguse meelerahuga kui 
metskult Hortat või hirv Barat? Tarzani silmis oli ta lihfsalt üks neid arvutuid metsi- 
kuid olendeid, kes nälja peletamiseks üksteisele kallale tungisid. 

Ent äkki peatas Tarzani mingi kummaline kahtlusetunne. Ehk mõistis ta tänu oma 
raamatutele, et tema ees oli inimene" Võibolla ta taipas, et ka «kütt» on inimene? 
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Kas inimesed söövad inimesi? Seda ta ei teadnud. Millega sjiS võis tema kõhklemist 
seletada? Ta püüdis endast võitu saada, et Kulonga liha lõigata, kuid tundis äkki 
südamepöö-ritust. Tarzan ei taibanud, mis temaga lahti on. Ta teadis vaid, et ei suuda 
maitsta musta inimese üha 

Sajandeid kasvatatud sünnipärane instinkt võttis võimust tema puutumatu mõistuse 
üle ja hoidis Tarzanit rikkumast seda üldinimlikku seadust, mille olemasolust polnud 
ta! aimugi 

Kiiresti laskis ta Kulonga surnukeha maa peale, päästis silmuse kaela ümbert lahti ja 
ronis jälle puu otsa 


X. Hirmu varjud 


Kõrgel oksal istet võtnud, uuris Tarzan asulat Pilliroost onnide taga laiusid haritud 
põllud. 

Ühes kohas ulatus mets asulani. Seda märganud, suundus Tarzan sinna. Teda 
kannustas mingi palavikuline uudishimu: ta tahtis nii väga näha oma liigi loomi, teada 
saada, kuidas nad elavad, ja vaadata lähemalt nende veidraid koopaid. 

Elu julmade metsaasukate hulgas sundis teda tahtmatult nägema nendes 
mustanahalistes olendites vaenlasi. Kuigi nad oma välimuselt temaga sarnanesid, ei 
tekkinud Tarzanil hetkekski eksiarvamust. milline vastuvõtt teda paljastamise korral 
nende esimest korda nähtud inimeste seas ootab. 

Tarzan, ahvi kasupoeg, ei kannatanud sentimentaalsuse all. Ta ei teadnud midagi 
inimeste vendlusest Kõik, kes tema sugukonda ei kuulunud, olid Tarzani põlised 
vaenlased, välja arvatud mõni üksik erand nagu elevant Tantor. 

Ta aimas seda ilma tigeduse ning vihata Tapmine oli tema elupaigaks oleva metsiku 
maailma seadus. Tema primitiivses elus oli vähe mõnusid, suurim neist oli küttimine 
ja tapmine. Kuid Tarzan austas ka teiste õigust samasugustele mõnudele ja soovidele, 
isegi juhul, kui ta ise muutus nende kallalekippumiste objektiks. 

Tarzani veider elu ei teinud teda morniks ega verejanuliseks. Ehk ta küll tappis 
rõõmsalt naerdes, ei tõendanud see tõik hoopiski tema sünnipärast julmust. Kõige 
rohkem tappis ta selleks, et hankida toitu. Tõsi küll. inimesena tappis ta mõnikord ka 
enda lõbuks, mida ei tee ükski loom. On ju maailmas kõigist olenditest üksnes 
inimesele omane tappa mõttetult, naudinguga, põhjustada kannatusi ning surma 
ainuüksi lõbu pärast 

Kui Tarzanil tuli tappa kättemaksuks või enesekaitseks, tegi ta seda rahulikult, 
süümepiinata. See oli lihtne töine toiming, mis hoopiski ei sallinud kergemeelsust. 

Ja lähenedes nüüd ettevaatlikult Mbonga asulale, valmistus Tarzan lihtsalt ja 
loomulikult selleks, et tappa või saada tapetud, juhul kui ta avastatakse la hiilis 
äärmise ettevaatlikkusega, sest Kulonga oli sisendanud talle suurt au-. 
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kartust väikeste teravate puust kepikeste vastu, mis tõid surma kindlalt ja kiiresti. 

Viimaks jõudis Tarzan erakordselt tiheda lehestikuga suure puu juurde. Selle okstelt 
rippusid hiiglaslike ronitaimede rasked vanikud. Tarzan peitis end sellesse 


läbipääsmatusse. peaaegu iile küla laiuvasse varjupaika ja hakkas süvenenult jälgima 
kõike tema all toimuvat, hämmastudes seire tema jaoks uue ja imepärase elu iga 
üksikasja üle. 

Tanumal hullasid ihualasti lapsepõnnid. Naised tampisid rohmakates kivist uhmrites 
kuivatatud hirssi peeneks või küpsetasid jahust kakukesi. Eemal põllul osa naisi 
kõplas rohis ja lõikas vilja 

Nende puusi katsid mingisugused kentsakad kuivatatud lohust tehtud turritavad 
padjakesed ja paljudel olid kõrisevate rõngastega käevõrud Mustade kaelte ümber 
rippusid naljakalt punutud traadirõngad. Lisaks olid paljudel ninast läbi torgatud 
tohutu suured võrud. 

Ahvi kasupoeg vaatas neid imelikke olendeid üha kasvava imestusega, Ta nägi ka 
mehi, kes vilus tukastasid Kõige kaugemal lagendiku ääres märkas Tarzan 
relvastati sõjamehi. Nähtavasti kaitsesid nad asulat vaenlase ootamatu kallaletungi 
eest. 

Talle torkas silma, et tööd tegid ainult naised. Mille ükski mees ei töötanud asulas 
ega põllul. 

Lõpuks jäi Tarzani pilk peatuma otse tema all istuval vanaeidel. Tema ette 
väikesele lõkketulele oli asetatud väheldane pada, kus kees paks punakas vaigune 
segu. Kõrva oli hunnik teritatud puunooli Naine võttis need ükshaaval kätte, kastis 
teraviku auravasse segusse ja pani siis oks test tehtud kitsale pukile, mis asus teisel 
pool lõket. 

Tarzanil valdas suur ärevus Tema ees avanes «küti» väikeste heiteriistade hävitava 
jõu saladus. Ta märkas, et naine püüab kõigest väest hoiduda katlas keevat ainet 
kätega puudutamast, ja ühel korral, kui väike tilgake talle sõrme peale pritsis, torkas ta 
selle kähku veeanumasse ja nühkis siis lehenutsakuga puhtaks. 

Tarzanil polnud vähimatki aimu mürkidest, ent tema te rav kujutlusvõime ütles talle, 
et tapab just see surmav aine, mitte aga väike rrtiol. mis üksnes viib hirmsa koostise 
ohvri kehasse. 

Tarzanil lekkis kirglik soov saada endale rohkem neid väikseid surmatoovaid 
pilpakesi. Kui eit vaid viivuks jätaks oma töö, laskuks ta sedamaid maa peale ja 
suudaks haarata kimbu nooli ning tagasi puu otsa ronida, enne kui naine hingatagi 
jõuaks. Ta hakkas juba nuputama, kuidas naise tähelepanu eemale juhtida, kui äkki 
kostis lagendiku servast võigast kisa. Tarzan vaatas sinnapoole Puu all samas kohas, 
kus tund aega tagasi sai surma Cala mõrtsukas, seisis must sõdalane. 

Sõdalane kisendas ja vibutas pea kohal oda. Aeg-ajalt osutas ta millelegi oma jalge 
ees maas. 

Silmapilk oli kogu asula jalul. Onnidest jooksid välja relvastatud inimesed ja 
kihutasid tuhatnelja üle põllu äre- 
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vil sõjamehe juurde Nende kannul sibasid vanurid, naised ja lapsed ning ühe 
hetkega oli asula tühjaks jäänud. 

Ahvi kasupoeg Tarzan mõistis, et nad olid leidnud tema ohvri surnukeha, kuid 
praegu ei huvitanud see teda sugugi. Külla ei jäänud kedagi, kes võinuks takistada 
võtmast endale meelepärast nooltevaru Kiiresti ja hääletult laskus ta mürgikatla 
juurde. Viivu uuris ta oma elavate säravate silmadega asulat Näha polnud kedagi. 
Tema pilk peatus lähima onni avatud uksel. Tarzanil tekkis soov sisse vaadata, ta 
lähenes ettevaatlikult madala katusega ehitisele. 

Algul seisis ta pisut ukse juures ja kuulatas teraselt. Seest ei kostnud ühtegi häält. 
Siis lipsas ta poolhämarasse onni. 


Seintel rippusid relvad: pikad odad, imeliku välimusega noad ja kaks kitsast kilpi. 
Onni keskel seisis pada, kaugema seina ääres aga kuivast rohust ase, kaetud punutud 
mattidega — ilmselt onni peremeeste magamiskoht. Põrandal vedeles mõni inimkolp. 

Tarzan katsus ja nuusutas läbi kõik esemed, sest «nägi» ta ju peaasjalikult oma 
äärmiselt tundlike sõõrmetega. Ta pidi juba kaasa võtma ühe seinal rippuvatest 
teravatest odadest, kuid süli oli täis nooli, mida ta iga hinna eest tahtis kaasa viia. 
Ükshaaval võttis ta seinalt maha asju ja pani need toa keskele hunnikusse Kõige peale 
asetas ta kummulikeeratud paja, selle otsa ühe irvitava pealuu ja torkas sellele pähe 
tapetud Kulonga peakatte. 

Seejärel eemaldus ta pisut, imetles oma kätetööd ja muigas. Ahvide kasvandikule 
meeldis nalja teha. 

Kuid sel hetkel kuulis ta väljast hääli: kostis venivat kaeblikku kisa ja valju itkemist. 
Tarzan muutus rahutuks. 

Oli ta ehk liiga kauaks siia jäänud? Kähku uksest välja hüpanud, heitis ta pilgu piki 
tanumat värava poole. 

Pärismaalasi polnud veel näha, kuigi ta kuulis selgesti neid üle põllu lähenemas. 
Hääled kõlasid juba üpris ligidal. 

Nagu välk hüppas Tarzan nooltehunniku juurde. Kahmanud kaenlasse kõik, mis ühe 
käega ära võis viia. virutas ta podiseva paja jalaga ümber ja kadus puulehestikku just 
sel hetkel, kui asula teises servas esimene metslane väravast sisse kihutas. Nagu 
metsik lind oksal, valmis esimese ohu puhul lendu tõusma, hakkas Tarzan jälgima 
kõike, mis nüüd külas sündis. 

Tanum oli rahvast täis. Neli pärismaalast kandsid Kulonga surnukeha. Nende järel 
tulid naised kohutavalt ulgudes ja valjusti kisendades. Rongkäigu pea oli jõudnud 
Kulonga onni, sellesama onni juurde, kus Tarzan oli oma rüüstetööd teinud, ja läks 
uksest sisse Kuid peaaegu kohe kargasid sisenejad hirmsas, segaduses uuesti välja. 
Kohe ümbritsesid neid ülejäänud. Onnile osutades vehkisid kõik vihaselt kätega ja 
ulgusid, kuni mõni sõdalane lähemale astus ja sinna sisse vaatas. Viimaks astus üks 
neist onni See oli vanamees, kel rippusid ümber metallehted ja kaelas kuivatatud 
inimkätest kee. 
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See oli kuningas Mbonga ise, tapetud Kulonga isa. Mõne minuti kestel olid kõik 
vait Peatselt väljus Mbonga onnist, tema kohutavast näost paistis raevu ja uskumatut 
hirmu. Ta lausus midagi sõjameestele, kes tormasid jalamaid asula igat onni ja nurka 
läbi otsima. 

Otsingud said vaevalt alata, kui märgati ümberaetud pada ja kohe tuli ilmsiks ka 
mürginoolte kadumine. Midagi rohkem nad siiski ei leidnud ja mõni minut hiljem 
kogunes ehmunud metslaste parv oma pealiku ümber 

Mbonga ei osanud kuidagi seletada hirmsate salapäraste sündmuste jada. Juba see, 
et nende põllupiirilt leiti surnult tema poeg Kulonga, kes oli tapetud ja paljaks 
röövitud peaaegu isamaja lävel, oli iseenesest äärmiselt mõistatuslik. Kuid kohutavad 
avastused asulas endas ja surnud Kulonga onnis täitsid metslaste südamed 
kirjeldamatu kabuhirmuga ning sünnitasid nende vaeses ajus kõige hämmastavamaid 
ja uskumatuid tõlgendusi. 

Ninapidi koos vadistasid nad poolihääli, silmavalged punnis, silmamunad peas 
keerlemas. 

Tarzan jälgis neid kogu aeg oma kõrgelt oksalt. Paljugi nende käitumises jäi talle 
arusaamatuks, sest ta ei tundnud ebausku, hirmust aga oli vaid ähmane ettekujutus 

Päike seisis kõrgel taevas. Tarzan oli väga näljane. Selle kohani aga. kuhu ta 
hommikul metskuldi kere oli matnud, jäi veel mitu miili. 


Seepärast pööras ta Mbonga asulale selja ja kadus metsatihnikusse 


XI. Ahvikuningas 


Kui Tarzan oma sugukonna juurde jõudis, oli veel valge, ehkki ta oli teel peatuse 
teinud, et süüa mahamaetud metskuldist järelejäänud liha ning võtta puu otsast ära 
Kulonga nooled 

Raskelt koormatuna hüppas ta puu otsast maha otse Kerchaki sugukonna keskele. 

Rind uhkelt ees, nakkas ta pajatama oma vägevatest seiklustest ja kiitlema oma 
saagiga 

Kerchak pööras torisedes näo kõrvale: ta kadestas seda sugukonna kummalist liiget. 
Oma väikeses õelas ajus oli ta juba pikka aega otsinud mõnda ettekäänet, et Tarzani 
peale viha välja valada. 

Järgmisel hommikul esimeste koidukiirtega asus Tarzan harjutama vibulaskmist. 
Esialgu ei tabanud ta peaaegu ühtegi märki, kuid aegamisi õppis väikseid nooli õigesti 
suunama. Kuu aja pärast oli ta juba osav laskur. Edusammud läksid talle aga kalliks 
maksma: ta kulutas ära peaaegu kogu oma nooltevaru. 

Kerchaki sugukond jätkas rändlemist piki mereranda, sest siin olid head jahialad 
Tarzan aga harjutas vibulaskmist ja luges isa hurtsikus leiduvaid raamatuid 

Just sel ajal leidis noor inglise lord hurtsikust ühte 
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sahtlisoppi peidetud metall-laeka. Võti oli ees ja pärast üürikest uurimist õnnestus 
Tarzanil see õnnelikult avada. 

Ta leidis sealt puhtaks raseeritud näoga noore mehe kolletunud pildi, briljantidega 
kaunistatud medaljoni lühikese kuldketi otsas, mõne kirja ja väikese raamatu 

Tarzan vaatas seda kõike väga hoolikalt. 

Kõige rohkem meeldis talle foto, sest noore mehe silmad naeratasid, nägu oji aval ja 
sõbralik. Loomulikult ei tulnud Tarzanile pähegi, et see oli tema isa 

Ka medaljon meeldis talle. Kohe riputas ta selle endale kaela, matkides mustade 
inimeste juures nähtud ehtimis-indu. Kummaliselt kiirgasid sätendavad kivid tema 
siledal tõmmul nahal. 

Ta ei saanudki aru kirjade sisust, sest peaaegu üldse ei osanud kirjatähti. Tarzan 
pani kirjad koos fotoga laekasse tagasi ja võttis käsile väikese raamatu 

See oli otsast otsani peenikese käekirjaga täis kirjutatud, ja kuigi ta tundis kõiki 
väikseid põrnikaid, paistsid nende kombinatsioonid talle veidrate ja täiesti 
arusaamatutena. Tarzan oli juba ammugi õppinud sõnastikku kasutama ja tahtis seda 
nüüd appi võtta, kuid tema meelehärmiks ei olnud siin sõnastikust kasu. Tervest 
raamatust ei leidnud ta ühtegi tuttavat sõna, seepärast pistas ta selle uuesti metall- 
laekasse, lükates nende saladuste lahendamise kaugemasse tulevikku 

Vaene väike ahvide kasvandik! Teadnuks ta vaid, et see tugevas hülgenahkses 
köites väike raamat varjas tema päritolu võtit ja vastust kogu tema kummalise elu 
mõistatusele! See oli John Claytoni, lord Graystocki päevik, kirjutatud prantsuse 
keeles. 

Tarzan pani laeka kappi, kuid nüüdsest peale ei unustanud oma isa armast ning 
mehist nägu. Peas aga tekkis tal kindel plaan lahendada väikesesse musta raamatusse 
kirjutatud kummaliste sõnade saladus. 

Praegu aga ootas teda tähtis ja edasilükkamatu ülesanne. Tema nooltevarud olid otsa 
saanud ja tal tuli need taastada kallaletungiga mustade inimeste asulale. 

Järgmise päeva varahommikul asus ta teele ja juba enne keskpäeva jõudis 
mustanahaliste küla juurde. Tarzan ronis sellesama suure puu otsa ja nagu eelmiselgi 


korral, nägi ka nüüd põllul ning onnide ees töötavaid naisi. Ja nagu siis, podises 
nüüdki tema all maa peal mürgipada. 

Tarzan lamas oksal mitu tundi, oodates noolte hankimiseks parajat hetke, mil 
läheduses kedagi pole. Kuid nüüd ei juhtunud midagi säärast, mis võinuks elanikke 
asulast välja meelitada. Tanum oli pidevalt rahvast täis Päev hakkas juba kustuma, 
Tarzan varitses aga ikka veel pahaaimamatu naise kohal, kes paja ümber askeldas. 

Põllul töötanud naised tulid koju. Metsast väljusid jahimehed ja kui kõik olid 
pistandaia sees, pandi värav kõvasti kinni. Külas süüdati lõkked ja tulele asetati kat- 
lad. Iga onni ees istus naine ja keetis körti ning kõigil olid käes maniokist ja 
hirsist küpsetatud kakud. 
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Äkki kõlas metsaservalt röögatus. Tarzan vaatas sinnapoole 

See oli salkkond põhja poolt naasvaid hilja peale jäänud kütte Suurivaevu lohistasid 
nad enda järel mingisugust kogu, kes neile vastu pani. 

Kui nad olid külani jõudnud, löödi värav lahti, et neid sisse lasta Jahisaaki silmates 
tõi pealik Mbonga rahvas kuuldavale pöörase rõõmukisa: see oli inimene. 

Kui ikka veel rabelevat vangi mööda tanumat lohistati, tormasid naised ja lapsed 
talle keppide ning kividega kallale. Ja ahvide kasvandik Tarzan, noor metsik 
džungli-loom, oli üllatatud oma liigi loomade julmast elajalikku-sest. 

Kõigist džungliasukaist piinas oma saaki üksnes leopard Shita. Kõik teised lojused 
pidasid eetiliseks tuua kiiret ja halastavat surma. 

Oma raamatutest oli Tarzan inimolendite eluviisi kohta ammutanud vaid 
katkendlikke ja nappe andmeid. 

Kui ta metsas Kulongat taga ajas, mõtles ta. et Kulonga jälg viib ta veidratest 
ratastel majadest linna juurde, majadest, millest ühe katusesse torgatud suur puu musti 
suitsupilvi välja paiskas; või siis mere äärde, mida katsid suured ujuvad ehitised. Neid 
kutsuti erinevalt: laevadeks, purjekateks, aurikuteks ja pargasteks, seda Tarzan teadis. 

Seepärast oli ta väga pettunud, nähes viletsat pilliroo-onnidest asulat, mis pesitses 
tema koduses džunglis ja kus polnud näha ühtegi kas või nii suurt maja nagu mereran- 
nas tema enda hurtsik. 

Tarzan veendus, et see rahvas on veel õelam kui tema ahvid ja julm nagu Sabor ning 
ta kaotas endise lugupidamise oma liigi vastu. 

Vahepeal olid mustanahalised ohvri küla keskele tirinud ja otse Mbonga onni vastas 
asuva suure tulba külge kinni sidunud. Odasid ja nuge viibutades moodustasid sõ- 
dalased tema ümber tantsiva ja röökiva ringi. 

Tantsivate sõdurite ümber võtsid istet naised: nad tagusid trumme ja ulgusid. 
Tarzanile meenutas see kohe dam-dami ja ta juba teadis, mis saab edasi. Siiski tärkas 
temas kahtlus, et äkki tormavad mustanahalised veel elusa ohvri liha kallale. Ahvid ei 
teinud seda kunagi. 

Vangi ümbritsev sõõr tõmbus üha koomale, samal ajal kui mustanahalised trummide 
hullumeelse põrina saatel ohjeldamatult tantsu vihtusid. Äkki välgatas oda ja haavas 
ohvrit. See oli märguanne viiekümnele teisele odale. 

Vangi silmad torgati välja, kõrvad, käed ja jalad läbi, iga toll tema tõmblevast 
kehast muutus julmade löökide märklauaks Lapsed ja naised vingusid vaimustusest. 
Sõdalased noolisid oma pakse huuli neid ootavat söömingut ette nautides ja püüdsid 
üksteist üle trumbata jälkide julmustega, mida nad leiutasid õnnetu piinamiseks, kes 
polnud ikka veel teadvust kaotanud 

Siis otsustas Tarzan, ahvide kasvandik, et käes on paras aeg. Kõigi pilgud olid 
suunatud kohutavale vaatemängule 
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tulba juures. Päevavalgus oli asendunud kuupaisteta pimeda ööga, üksnes 
leegitsevad lõkked heitsid metsikule stseenile rahutuid valguselaike. 

Ahvinimene hüppas nõtkelt tanuma lõpus pehmele maapinnale. Kiiresti korjas ta 
kokku nooled — seekord kõik, sest oli kaasa võtnud pikki taimekiude, et neid kimpu 
köüa. Ruttamata sidus ta nooled kõvasti kokku ja pidi juba lahkuma, kui äkki tuli talle 
vallatu mõte — võrukael, nagu ta oli. 

Ta tahtis neile ebardlikele olendeile mingit osavat vingerpussi mängida, et nad jälle 
tunnetaksid tema juuresolekut. 

Tarzan pani nooltekimbu puu jalale ja hakkas hiilima mööda tanuma varjusolevat 
serva, kuni jõudis sellesama onnini, kus ta juba kord oli viibinud. 

Sees oli täiesti pime kuid käsikaudu kobades leidis ta otsitava eseme ja pöördus 
aega viitmata ukse poole. 

Kuid väljuda ta ei jõudnud. Tema terased kõrvad püüdsid kinni lähenevate 
sammude kaja — see oli siinsamas ligidal. Veel hetk. ja onni uksele ilmus naise kogu. 

Tarzan hiilis hääletult kaugema seina äärde ja tema käsi puudutas pikka teravat 
jahinuga. Naine tuli kärmesti onni keskele ja jäi viivuks seisma, käsikaudu mingit eset 
otsides. Nähtavasti seda aga tavalisel kohal ei olnud ja naine tuli seda otsides üha 
lähemale seinale, mille ääres Tarzan seisis. 

Ta oli nüüd juba nii lähedal, et ahvinimene tundis tema alasti keha soojust Tarzan 
tõstis löömiseks jahinoa, kuid just sel hetkel astus naine kõrvale, ja tema rahulik 
kurguhäälne hüüatus kinnitas, et lõpuks ometi oli ta otsinguid krooninud edu. 

Naine pöördus minekule ja kui ta onni uksest väljus, nägi Tarzan tema käte vahel 
potti toidu keetmiseks 

Tarzan liikus tema kannul ukseni ja välja vaadates nägi, et kõik naised tõttasid 
onnidesse ja tulid sealt välja pottide ning padadega Nad täitsid need veega ja asetasid 
lõkketulele tulba lähedale, kus rippus liikumatu verine lõhkirebitud surnukeha. 

Tarzan passis parajat hetke ja kui läheduses kedagi polnud, ruttas tagasi tanuma 
lõppu suure puu alla oma nooltekimbu juurde. Nagu eelmisel korral, nii lükkas ta 
nüüdki paja ümber, seejärel aga hüppas nõtkelt nagu kass metsahiiglase alumistele 
okstele. 

Käratult ronis ta kõrgemale, kuni leidis koha, kus läbi lehestikus oleva ava võis 
vabalt näha kõike all toimuvat. 

Naised raiusid vangi lõhkirebitud keha tükkideks ja panid need pottidesse. Mehed 
seisid sõõris, puhates meeletust pilgarist. Külas võttis maad suhteliselt rahulik meele- 
olu 

Siis tõstis Tarzan onnist võetud eseme kõrgele üles ja täpsusega, mille oli toonud 
aastatepikkune harjutamine puuviljade ning kookospähklite loopimises, viskas selle 
metslaste kamba sekka 
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Ese kukkus nende keskele, tabas ühte sõjameest pähe ja lõi ta jalust maha. Seejärel 
veeres see naiste hulka ja peatus lõhkikistud laiba ees. mida need tükeldasid söömingu 
jaoks. Hirmust tardunud mustanahalised vahtisid õuduses seda eset 

See oli inimese kolp, mis maapinnal lebas ja neile hambaid näitas. Kukkumine 
selgest taevast näis imena. Ja sellesama ime pärast haaras mustanahalisi kohutav hirm. 
Nagu üks mees põgenesid kõik onnidesse. Oma läbimõeldud vingerpussiga sisendas 
Tarzan metslastesse igavest õudu mingisuguse nähtamatu ebamaise jõu ees, mis varit- 
seb neid nende asula ümber metsas. 

Pärastpoole, kui nad olid leidnud ümberlükatud paja ja näinud, et nooled on jälle 
varastatud, tärkas inimsööjate vaeses ajus mõte, et nad on solvanud mingisugust 
vägevat jumalat, kes selle džungliosa üle valitseb. Ta maksab neile kätte selle eest, et 


siin asulat rajades ei taibanud nad eelnevalt rikkalike kingitustega teda heasoovlikuks 
muuta. Siitpeale hakkas Mbonga rahvas iga päev suure puu alla, kust olid kadunud 
nooled, toitu jätma. Sellega püüdsid nad salapärase võimu armulikkust võita. 

Hirmuseeme oli aga sügavale metslaste hinge külvatud ja ahvide kasvandik Tarzan 
ise.seda teadmata pannud sellega aluse paljudele tulevastele hädadele nii enda kui ka 
sugukonna jaoks. 

Sel ööl magas ta asula lähedal metsas, järgmisel hommikul koidu ajal aga asus 
tõttamata tagasiteele. Tarzan oli kohutavalt näljane, kuid nagu kiuste leidis ta vaid 
mõne marja ja noppis lehtedelt üksikuid tõuke. Parajasti kännu alt toitu otsides tõstis 
ta juhuslikult pead ja nägi äkki rajal vähem kui paarikümne sammu kaugusel emalõvi 
Sabori. 

Lõvi suured kollased silmad sihtisid Tarzanit, hiilates õelalt ja süngelt, punane keel 
aga noolis ahnelt mokki. Sabor roomas vaikselt edasi, kõhuga peaaegu maad puudu- 
tades 

Tarzan ei mõelnudki põgeneda. Kõik need päevad oli ta seda kohtumist otsinud. Ja 
nüüd oli tal peale rohust nööri veel muidki relvi 

Kiiresti võttis ta seljast vibu ja asetas hoolikalt nöörile mürgiga kokkutehtud noole 
Kui Sabor hüppas, kohtas teda poolel teel väike terav kepike. Tarzan aga sööstis 
samal hetkel kõrvale. Hiiglasuur kass prantsatas täie hooga tema kõrvale maha, teine 
surmavasse mürki kastetud nool tungis lõvile puusa. 

Möirates pöördus loom ümber ja hüppas veel kord, ja jälle õnnetult; kolmas nool 
tabas otse silma. Seekord oli lõvi aga ahvinimesele liiga lähedal, et viimane võinuks 
kukkuva keha eest kõrvale hüpata. 

Tarzan varises oma vaenlase määratu suure kere raskuse all maha, kuid sai siiski 
kahmata noa ja jõudis lõvile lüüa mitu haava. Viivu lamasid nad mõlemad liikumatult, 
viimaks mõistis ahvide kasvandik, et tema peale kukku- 
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nud elutu kiskja ei suuda enam kunagi kurja teha ei inimesele ega loomale 
Vaevaliselt ronis ta raske loomakere alt välja, ajas end püsti ja vaatas jahisaaki. 
Võimas juubelduslaine uhkas temast üle. 

Sügavalt hingates pani ta jala vägeva vaenlase kehale, heitis kuklasse oma ilusa 
noore pea ja tõi kuuldavale isaahvi kohutava võidukisa. 

Mets kaikus võikast triumfikarjest Linnud vakatasid, suured kiskjad aga liikusid 
selja taha pilke heites kaugemale, sest vaid vähesed otsisid džunglis tüli suurte inim- 
ahvidega. 

Londonis lordide palatis pidas aga samal ajal oma liigi inimestele kõnet teine lord 
Graystock ja tema meeldiv pehme hääl ei pannud kedagi värisema. 

Sabori sitke ja vilets liha ei maitsnud isegi Tarzanile, kuid teadupärast on nälg kõige 
parem kokk Peagi oli ahvinimese kõht korralikult täis ja ta hakkas end magama 
seadma. Eelnevalt otsustas ta lõvilt maha võtta naha: oli ju see üks põhjusi, miks ta oli 
püüdnud Sabori surmata. 

Väikestelt loomadelt nahka võttes oli Tarzan omandanud küllaldase vilumuse, 
seetõttu sai ta kiiresti hakkama ka Sabori suure nahaga ja riputas oma jahisaagi kõrge 
puu harude vahele Siis tõmbus ta mugavasti kerra ja vajus sügavasse unenägudeta 
unne. 

Tarzan polnud eelmistel päevadel end välja puhanud. Väsimusest kurnatud ja kõht 
kõvasti täis söödud, magas ta terve päikeseringi ning ärkas alles järgmise keskpäeva 
paiku Kohe laskus ta alla, et värskendada end Sabori lihaga, kuid oma kurvastuseks 
leidis temast ainult kondid: teised näljased džungliasukad olid teinud puhta töö 


Pool tundi pärast parajat metsas kõndimist nägi ta noort hirve ja enne kui väike 
olend vaenlase lähedusest aru sai, oli terav nool talle kaela tunginud. 

Mürk mõjus nii kiiresti, et hirv sai vaid mõne hüppe teha, kui ta surnult põõsastikku 
kukkus. Tarzan sõi jälle kõhu täis, kuid nüüd enam magama ei heitnud. 

Ta kiirustas oma sugukonna rännupaika, ja kohanud ahve, näitas neile uhkelt Sabori 
nahka. 

«Kerchaki ahvid, vaadake!» karjus ta. «Vaadake, mida on teinud Tarzan, vägev 
tapja! Kes teist on kunagi tapnud Numa sugukonnast kas või ühe? Tarzan on teist 
kõige tugevam, sest Tarzan pole ahv. Tarzan on...» Siin aga pidi ta oma kõne 
katkestama, sest inimahvide keeles ei olnud sõna, mis tähistanuks inimest; Tarzan ise 
aga oskas seda sõna vaid kirjutada ja sedagi inglise keeles, kuid mitte hääldada. 

Terve sugukond oli kogunenud tema ümber. Ahvid kuulasid Tarzani kõnet, vahtides 
üksisilmi tema imetabase vägiteo tõendit. 

Üksnes Kerchak oli eemale jäänud: ta vahutas vihast ja pöörasest raevust. 
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Mimahvi nüris ajus katkes äkki miski. Metsiku möirgega sööstis ta ahvikarja sekka. 

Hammustades ja oma tohutu suurte kätega hoope virutades tappis ning sandistas 
Kerehak oma tosina ahve. enne kui ülejäänud jõudsid ülemistele puuokstele pageda. 

Oma meeletus raevus vahtis Kerehak ulgudes ümberringi, otsides silmadega 
Tarzanit ja märkas teda istumas läheduses ühel oksal. 

«Tule aga alla, vägev tapja,» röökis Kerchak. «tule alla ja saa tunda veel vägevama 
kihvu! Kas võimsad võitlejad siis ohtu nähes puu otsa ronivad ja seal värisevad?» Ja 
väljakutsuvalt tõi Kerchak kuuldavale oma sugukonna sõjakisa 

Tarzan laskus rahulikult alla. Hinge kinni pidades jälgis sugukond oma kõrgetelt 
pennidelt, kuidas möirgav Kerchak vastase saleda kogu kallale sööstis. 

Lühikestest jalgadest hoolimata oli Kerchak ligi seitse jalga pikk. Tema tohututel 
õlgadel põimusid vägevad musklipuntrad, lühike kael paistis selja tagant raudsete 
lihaste rahnuna, nii et pea nagu väheldane kera suure lihahunniku otsas kükitas 
Allapoole ripnevate huulte vahelt paljastusid vägevad kihvad, väikesed õelad verd täis 
valgunud silmad aga põlesid kohutavas hullumeelsuses. 

Tarzan — samuti suur ja lihaseline loom —- seisis ja ootas teda Kuid metslooma 
hiiglasliku kogu kõrval tundusid tema kasv ja tugevad musklid haletsemisväärsena. 

Tema vibu ja nooled lebasid eemal, seal, kuhu ta oli need jätnud, näidates Sabori 
nahka oma sugukondlastele. Ta seisis palgest palgesse Kerchakiga. relvadeks vaid 
jahinuga ja inimmõistus. 

Kui vaenlane raevuka möirgega talle kallale sööstis, haaras lord Graystock tupest 
oma pika noa ja samasuguse meeletu kisaga tormas vaenlasele vastu Ta oli küllalt 
osav, et mitte lasta pikkadel karvastel kätel endast kinni haarata. Samal hetkel, kui 
nende kehad pidanuksid kokku põrkama, pigistas Tarzan oma vaenlase ühte rannet, 
hüppas kergelt kõrvale ja torkas noa pidemeni ahvi kehasse südame alla. 

Enne aga. kui ta noa välja tõmmata jõudis, oli Kerehak, püüdes haarata Tarzanit 
oma hirmsasse sülelusse, relva hoidva käe kiire liigutusega ära löönud. 

Ahv valmistus pähe andma hirmsat kämblahoopi, mis märgi tabamise korral 
löhestanuks nooruki kolba 

Kuid inimene oli kärmem: ta tõmbus küüru ja virutas ise võimsa hoobi ahvile rindu. 

Kerehak lõi vankuma, ka oli surmav haav südame all temalt peaaegu teadvuse 
röövinud Hetkeks ta siiski toibus ja sellest jätkus, et oma käsi Tarzani haardest ära 
tõmmata ja temaga käsikähmlusse astuda. 


Ahvinimest tugevasti enda vastu surudes püüdis raevune isane oma tohutute 
kihvadega tema kõri, kuid noore lordi sitked sõrmed jõudsid Kerchaki kaela ümber 
sulguda. 

Nii nad heitlesid: üks püüdis oma hirmsate kihvadega 
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võitluskaaslasel kõri läbi hammustada, teine oma käega vaenlase hingekõri kinni 
pigistada ja samal ajal looma paljastatud lõugu endast eemale tõrjuda. Näis, nagu 
hakanuks palju võimsam ahv pikkamööda peale jääma ja varnast välja paneva looma 
hambad olid Tarzani kõrist veel ainult tolli kauguses Äkki võpatas Kerchak kogu 
kehast, viivuks otsekui tardus, seejärel aga varises elutult maha. Ta oli surnud. 

Tarzan tõmbas välja noa, mis talle nii sageli oli toonud võidu palju võimsamate 
musklite üle kui tema enda omad. pani jala võidetud vaenlase kaelale ja taas kõlas üle 
kogu metsa võitja metsik sõjahüüd. 

Nii sai noor lord Graystock ahvide kuningaks 


XIL. Inimmõistus 


Tarzani alamate hulgas oli üks isane, kes söandas temaga võimu pärast võidelda. 
See oli Tublati poeg Terkoz Kuid ta tundis nii suurt hirmu uue valitseja terava noa ja 
surmatoovate noolte ees, et julges oma rahulolematust ilmutada üksnes tühises 
sõnakuulmatuses ja alalistes salakavalates vem-pudes. Ometi teadis Tarzan, et Terkoz 
passib vaid parajat juhust ootamatu reetmisega temalt võim üle lüüa, ja oli seepärast 
alati valvel, et välistada võimalikku äkilist kallaletungi 

Paljude kuude jooksul kulges ahvisugukonna elu endist viisi. Uut oli vaid niipalju, 
et tänu Tarzani väljapaistvale mõistusele ja tema küttimisoskusele läks toiduga 
varustamine nüüd palju edukamalt ja ka toitu oli rohkem kui kunagi varem. Seepärast 
oli enamik ahve valitseja vahetumisega väga rahul. 

Öösiti juhtis Tarzan oma sugukonda mustade inimeste põldudele. Oma targa juhi 
näpunäidete järgi sõid ahvid siin kõhu täis, ent iialgi ei hävitanud seda, mida ei 
jõudnud ära süüa, nagu teeb seda pärdik Manu ja enamik teisi ahve. Ja kuigi 
mustanahalisi pahandas nende põldude järjekindel rüüstamine, ei võtnud ahvide 
röövretked neilt tahet maad harida, mis oleks kahtlemata juhtunud, lubanuks Tarzan 
oma rahval istandusi arutult laastada 

Selle aja jooksul külastas Tarzan asulat korduvalt ka teisel, isiklikul eesmärgil Aeg- 
ajalt täiendas ta seal oma nooltevaru. Varsti märkas Tarzan seal ka toitu, mida neegrid 
nüüd järjekindlalt puu alla panid, ja sõi ära kõik, mis mustanahalised talle olid 
jätnud. 

Kui metslased veendusid, et öö jooksul toit kaob, haaras neid veelgi suurem hirm 
Üks asi on ju jumalale või kuradile'meeleheaks toitu tuua, et võita nende 
heatahtlikkust, aga kui vaim tõepoolest asulasse ilmub ja toodud toidu ära sööb, on 
see hoopis teine asi. See oli ennekuulmatu ning täitis nende ebausklikud südamed 
rahutuse ja hirmuga. 

Noolte korrapärane kadumine ja kummalised tembud, mida 
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nähtamatu olend korda saatis, viisid mustanahalised niisugusesse seisundisse, et 
nende elu muutus uues asulas väljakannatamatuks. Mbonga ja tema vanematekogu 
hakkasid üha rohkem rääkima sellest, et küla päriseks maha jätta ja kaugemal 
džunglis uus rahulikum koht otsida. 


Kohta otsides tungisid mustad sõdalased aiva kaugemale lõunasse, päris metsade 
sügavusse. 

Tarzani sugukonda hakkas ikka sagedamini häirima mustade luurajate ilmumine 
rfende asupaika Ürgmetsa vaiksel üksindust rikkusid uued veidrad karjed Polnud rahu 
enam loomadel ega lindudel. Oli saabunud inimene. . 

Teised loomad tulid siia nii öösel kui päeval džunglis ümber hulkudes. Need olid 
julmad, metsikud loomad. Kuid nõrgemad naabrid põgenesid nende eest vaid ajutiselt, 
etohu möödudes kohe tagasi tulla. 

Inimesega oli aga teisiti. Kui tuleb inimene, siis paljud suurematest liikidest 
lahkuvad instinktiivselt oma asukohast ega tule peaaegu kunagi tagasi Nii talitasid 
alati suured inimahvid Nad põgenesid inimese eest, nagu inimene põgeneb katku 
eest. 

Veel mõnda aega hoidus Tarzani sugukond abaja lähedusse, sest nende uus 
kuningas ei tahtnud mõeldagi, et tuleks alatiseks lahkuda väikesest hurtsikust leitud 
aaretest 

Kord kohtas mõni inimahv mustanahalisi väikese jõekaldal, mis paljudele 
põlvkondadele oli olnud harjumuspärane joomiskoht. Nad nägid, et mustad inimesed 
raadavad džunglit ja püstitavad arvukalt onne. Pärast seda ei tahtnud ahvid enam 
abaja juurde jääda ja Tarzan viis nad mitu päevateekonda edasi sisemaale, kohta, mida 
polnud veel rüvetanud inimolendi jalg. 

Kord kuus kiirustas Tarzan oksalt oksale hüpates oma hurtsikusse, et veeta seal päev 
raamatute keskel, samuti nooltevaru täiendada Viimane ülesanne muutus üha raske- 
maks, sest mustad hakkasid ööseks oma nooli aitadesse ja elamutesse peitma. 

Tarzan pidi päeva jooksul pingsalt jälgima, kuhu nooled peidetakse, kahel korral 
sisenes ta onni, sellal kui selle elanikud magasid oma mattidel, ja näppas nooled otse 
sõdalaste nina alt. See moodus tundus Tarzanile aga liiga ohtlik, seepärast eelistas ta 
oma pikkade surmatoovate lassodega püüda üksikuid kütte. Võtnud neilt ära relvad ja 
ehted, heitis ta laibad öösel kõrge puu otsast alla tanuma keskele. 

Need eriskummalised juhtumid hirmutasid mustanahalisi niivõrd, et kui Tarzani 
külaskäikude vahel poleks olnud kuuajalist hingetõmbeaega, mis iga kord sisendas 
neisse lootust, et rohkem kallaletunge ei tule, siis oleksid nad peatselt jälle oma 
uue asula maha jätnud 

Mustanahalised polnud Tarzani hurtsikut kaugel rannikul veel märganud, kuid 
ahvinimene elas alalises kartuses, et tema äraolekul leiavad nad selle üles ja röövivad 
tema aarded. Seepärast hakkas ta ajapikku üha kauem viibima hurtsiku juures ja üha 
harvemini ahvide keskel. Nii juhtus et tema sugukonna ahvid hakkasid selle 
hoolimatuse all 
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kannatama. Alailma puhkes tülisid ja arveteõiendamisi, mida vaid kõige kõrgem 
juht võis rahulikult klaarida. 

Viimaks tegi mõni ahvide vanematekogu liige Tarzan iga sellest juttu ja pärast seda 
ei lahkunud ta sugukonna juurest terve kuu. 

IMimahvide ülemjuhi kohustused pole rasked ega arvukad. Pärast keskpäeva tuleb 
näiteks Taka ja kaebab, et vana Mungo varastas ära tema noore naise. Siis on Tarzani 
leohus kõik ahvid kokku kutsuda ja kui selgub, et naine eelistab oma uut abikaasat 
endisele mehele, annab ta käsu, et nii see ka olgu. või käsib Mungot anda Takale 
vastu ühe oma tütardest 

Ahvid peavad juhi otsust lõplikuks, ükskõik milline seo ka poleks, ja pöörduvad 
rahulolevana tagasi oma tegevuse juurde 


Teinekord tuleb joostes kisendav 'lana. surudes kätt vastu külge, kust purskab verd. 
Ta kaebab, et tema mees (imito hammustas teda elajalikult Väljakutsutud Gunto aga 
väidab, et Tana on laisk, ei viitsi talle tuua sitikaid ega pähkleid või keeldub tema 
selga sügamast. 

Ja Tarzan noomib mõlemat, ähvardab Guntot surmatoovate nooltega, kui see peaks 
jätkama Tana piinamist. Tana aga peab omalt poolt tõotama end parandada ja 
paremini täitma oma naisekohust. 

Nii see kõik lähebki. Enamasti on need lühised perekondlikud nääklused, mis aga 
klaarimata jätmise korral Võivad viia tõsiste salkadevaheliste tülideni ja mõnikord 
isegi sugukonna lõhenemiseni. 

Kuid Tarzanit hakkas see tüütama. Ta mõistis, et ülemvõim piirab oluliselt tema 
vabadust. Teda veetlesid soojas päikesepaistes sädelev meri, mugava maja jahe tuba 
ja raamatutes leiduvad lõputud imed. 

Vanemaks saades adus Tarzan, et ta muutub oma sugukonnas võõraks Nende ja 
tema huvid hakkasid üha rohkeni erinema Paljud kummalised ning imeilusad 
unelmad, nii välgatasid ahvide inimesest juhi toimekas ajus, olid neile võõrad Nende 
keel oli nii vaene, et Tarzan ei suutnud nendega rääkida paljudest uutest tõdedest ega 
mõttetegevuse avarast vaateväljast, mille tema ahne pilgu ees oli avanud lugemine. Ta 
ei saanud neile kõnelda isegi auahnusest niis tema hinge piinas 

Tal polnud enam ammugi sõpru ja kaaslasi Laps võin tutvust sobitada paljude 
veidrate ja lihtsate olenditega, kuid täiskasvanud inimene vajab sõpruse aluseks 
siiski mõniri gast, kas või välist intellekti võrdsust. 

Olnuks Cala elus, toonuks Tarzan ohvriks kõik. et tema lähedale jääda. Nüüd, kus 
teda polnud, vallatutest lapsepõl-vesõpradest olid aga saanud julmad ja toored 
loomad, tundis Tarzan, et tal on rohkem meeltmööda rahulik eraklus oma onnis kui 
metsloomade karja juhi tüütud kohused 

Kuid Tarzani soov loobuda oma sugukonna juhi kohast ei saanud veel niipea teoks, 
põhjuseks oli Tublati poja Ter-kozi vimm ja kadedus Nagu kangekaelne noor 
Inglane, ei 
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suutnud ka Tarzan sundida end ilkuva vaenlase eest taganema. 

Tarzan teadis väga hästi, et tema asemele valitakse juhiks Terkoz. See metsik loom 
oli juba ammu maksma pannud oma füüsilise üleoleku õigused nende väheste isaahvi- 
de üle, kes olid söandanud tema julmadele tülinorimistele vastu hakata 

Tarzan ihkas õelat looma talitseda, kasutamata nuga või nooli. Koos mehistumisega 
olid kasvanud ka tema jõud ja osavus niivõrd, et ta hakkas mõtlema, kas ta äkki ei 
suuda hirmuäratavat Terkozi võita käsitsivõitluses. Kui vaid poleks neid tohutuid 
kiskjahambaid, mis selles suhtes halvasti relvastatud Tarzaniga võrreldes inimahvile 
niisuguse eelise andsid! 

Kord aga tänu asjaoludele sai Tarzan sellest murest lahti ja võis vabalt valida oma 
tee: kas jääda sugukonda või sellest lahkuda, määrimata oma metslaseau. 

Juhtus see järgmiselt. 

Sugukond otsis endale rahumeelselt toitu Kõik olid igasse kaarde laiali läinud, kui 
äkki kõlas läbilõikav kisa Sellest kohast, kus Tarzan selgeveelise oja kaldal kõhuli 
lamas ja oma väledate pruunide kätega veel väledamat kala kinni võtta proovis, jäi 
see itta. 

Nagu üks mees tormasid kõik sugukonna liikmed hirmu-karjete peale kohale ja 
nägid Terkozi, kes vana emaahvi karvust kinni hoidis ja teda oma suurte kätega 
klohmis 


Tarzan astus ta juurde ja tõstis käe märgiks, et Terkoz peab peksmise lõpetama. 
Emane ei kuulunud talle, vaid vaesele vanale isasele, kelle võitlused olid juba ammugi 
võideldud ja kesei suutnud oma peret kaitsta. 

Terkoz teadis, et võõrast naist pekstes rikub ta oma sugukonna seadusi. Kuid 
tülinorija, nagu ta oli, kasutas emaahvi mehe hõrkust ja karistas naist selle eest, et 
viimane ei tahtnud talle loovutada enda püütud noort õrna närilist. 

Nähes liginemas Tarzanit, kel polnud käes nooli, hakkas Terkoz vaest emast veelgi 
kõvemini klohmima, lootes sellega vihatud valitsejat võitlusse kutsuda 

Tarzan ei korranud oma hõiatust, selle asemel ta lihtsalt sööstis Terkozi kallale. 

Mitte kordagi sellest ammumöödunud päevast saadik, kui gorillade juht Bolgani oli 
Tarzani nii hirmsasti puruks rebinud, polnud tal tulnud pidada säärast võitlusi 

Vaevalt võis Tarzani nuga seekord võistelda Terkozi läikivate kihvadega, see-eest 
tegid inimese hämmastav osavus ja kiirus peaaegu tasa ahvi mõningase üleoleku jõus 

Kokkuvõttes oli inimahvil siiski teatud paremus, ja kui poleks ilmnenud ühte teist 
jõudu, mis mõjutas võitluse tulemust, oleks ahvide sugukonna kasvandik Tarzan, noor 
lord Graystock, surnudki nii, nagu ta oli elanud — tundmatu metsloomana 
Ekvatoriaal-Aafrikas. 

Kuid Tarzanil oli olemas see, mis tõstis ta kõigist džung-likaaslastest kõrgemale 
ning milles seisneb erinevus inimese ja looma vahel —- mõistus. Mõistus hoidis 
Tarzanit Terkozi 
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raudsete musklite ning ahnete kihvade eest. 

Kähmlus oli kestnud vaevalt mõne sekundi, kui nad juba vähkresid maas, teineteist 
tagudes, rebides ja puruks kistes — kaks suurt metsikut looma, kes võitlesid elu ja 
surma peale. 

Terkozil oli peas ja rinnas tosin noahaava, Tarzan oli üleni puruks rebitud ja nõretas 
verest Peast oli tal tükk nahka välja kistud, see rippus silma kohal, segades nägemist. 
Kuid siiani oli noorel inglasel õnnestunud vaenlase hirmsaid kihvu oma kõrist eemal 
hoida ja nüüd. lühikesel hingetõmbeajal nuputas ta kavala plaani. Ta pääseb Terkozi 
selja taha. haarab temast küünte ja hammastega kinni ning pus-sitab vaenlast 
senikaua, kuni see sureb 

Manööver õnnestus kergemini, kui ta arvas, sest rumal loom ei taibanud Tarzani 
kavatsust ega osanud teda ennetada 

Aga kui Terkoz viimaks mõistis, et suletuna vaenlase haardesse ei saa ta teda enam 
kätte ei hammaste ega rusikatega, viskus ta välkkiirelt maha. Tarzanil jäi üle vaid 
klammerduda meeleheitlikult selle hüpleva, keerleva ja väänleva keha külge Jõudmata 
Terkozile ühtegi hoopi anda. lõi kõva põrutus vastu maad noa ta käest ja Tarzan jäi 
relvituks. 

Järgmisel silmapilgul veeresid mõlemad kerana maas Tarzan pidi oma haaret pisut 
lõdvendama, kuni lõpuks sel les pidevalt muutuvate asendite kiires vaheldumises oli 
tal parema käega võimalik teha uus võte. Sedamaid mõistis Tarzan, et see asend oli 
muutnud ta täielikult ligipääsmatuks. Tema käsi oli selja tagant Terkozi käe alt läbi 
pistetud, õlavars ja käelaba aga surusid viimase kaela. See oli pool-nelson, 
nüüdisaegne maadlusvõte, mida asjatundmatu ahv-inimene kasutas täiesti juhuslikult 
Kuid jumalik oid ütles talle otsekohe, kuivõrd väärtuslik on tehtud avastus Sellest 
võttest sõltus elu ja surm. 

Ta püüdis samasugust asendit saavutada ka vasaku kae jaoks, ja mõne hetke pärast 
raksatas Terkozi härjakael ju ba topeltnelsoni võttes. 


Terkoz enam ei rabelnud. Mõlemad lamasid maas täiesti liikumatult, Tarzan 
Terkozi seljal. Ja pikkamööda .pidi ahv oma ümmarguse pea rinnale üha lähemale 
painutama, 

Tarzan teadis, millega see kõik lõpeb Veel hetk ja kael murdub. Ja just siis Terkozi 
õnneks tõstis Tarzanis häfill seesama võime, mis oli aidanud teda ahvist jagu 
saada võime arutleda. 

«Kui ma ta tapan,» mõtles "Tarzan, «mis kasu ma sellest saan? Jätan sugukonna 
ilma võimsast võitlejast ja ongi kõik Kui Terkoz on surnud, ei saagi ta teada 
minu üle olekust, elusana jää-b ta aga alati teistele ahvidele eeskujuks.» 

«Ka-go-da?» sisistas Tarzan Terkozile kõrva, mis vabas tõlkes tähendab: «Annad 
alla?» Vastust ei tulnud ja Tarzan tugevdas veidi survet, mis kutsus esile suure 
metslooma kohutava valukarjatuse 
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«Ka-go-da?» kordas Tarzan. 

«Ka-go-da!» kisendas Terkoz. 

«Kuula siis,» sõnas Tarzan teda pisut vabamaks lastes, kuid hoides käsi endiselt 
võttes. «Mina olen Tarzan, ahvide ülemjuht, vägev kütt, võimas võitleja. Terves 
džunglis pole kedagi nii võimsat kui mina. Sa ütlesid mulle: «Ka-go-da » Kõik 
kuulsid seda. Ära enam tülitse oma juhi ega sugukond-lastega, või järgmisel korral ma 
tapan su. Said aru?» 

«Huh,» kinnitas Terkoz. 

«Nohi, kas nüüd aitab sulle?» 

«Huh,» vastas ahv. 

Tarzan laskis ta lahti ja pisut hiljem tegelesid kõik jälle oma asjadega, nagu poleks 
juhtunud midagi, mis rikkunuks ürgse metsalaagri rahu. 

Ahvide teadvuses võttis aga maad sügav veendumus, et Tarzan on vägev võitleja ja 
kummaline olend Kummaline sellepärast, et tema kätes oli vaenlase elu, kuid selle 
asemel, et teda tappa, lubas Tarzan tal häda tegemata edasi elada 

Päevaloojakul, enne kui pimedus džunglile laskus, tuli kogu sugukond nagu 
tavaliselt kokku. Tarzan oli oma haavad selges ojavees puhtaks pesnud Ta kutsus 
vanad isased enda ümber. 

«Te nägite täna jälle, et ahvide juht Tarzan on teie seas kõige vägevam,» sõnas 
ta. 

«Huh,» vastasid kõik nagu ühest suust, «Tarzan on vägev.» 

«Tarzan pole ahv,» jätkas ta. «Ta ei sarnane oma rahvaga. Tema tee pole teie tee, 
seepärast läheb ta tagasi oma suguvõsa koopasse suure järve vete lähedale Te peate 
endale valima uue juhi. Tarzan ei tule enam tagasi.» 

Sel moel tegi noor lord Graystock esimese sammu eesmärgi poole, mille ta endale 
oli seadnud: otsida üles enda-taolised valged inimesed 


XIII. Tema oma suguvõsa 


Järgmisel hommikul asus Tarzan teele läände, ranniku poole. Terkozi löödud 
haavad tekitasid suurt valu. 

Ta liikus edasi väga aeglaselt, ööbis džunglis ja jõudis oma hurtsiku juurde alles 
järgmisel hommikul kaunis hilja. 

Mitmel järgmisel päeval käis ta väljas vaid harva ning üksnes selleks, et nälja 
kustutamiseks vajalikul hulgal puuvilja ja pähkleid korjata. 


Kümne päeva pärast oli Tarzan täiesti terve. Tema näole jäi pooleldi kinnikasvanud 
kohutav arm, mis algas vasaku silma kohalt, kulges põiki üle pea ja lõppes parema 
kõrva kohal Selle jälje jättis talle Terkoz, kui temalt peanahka rebis. 

Paranemise ajal püüdis Tarzan meisterdada endale Sabori nahast, mis kogu aeg oli 
hurtsikus seisnud, keepi. Kuid ta nägi, et nahk oli kõva nagu puu Et Tarzanil polnud 
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parkimisest aimugi, pidi ta ihaldatud kavatsusest loobuma. 

Ja nii võttis ta nõuks endale Mbonga asulas mõnelt mustanahaliselt mingi rõivatükk 
ära võtta, sest ahvide kasvandik Tarzan oli otsustanud kõikvõimalike abinõudega 
tähistada enda kui alamseltsi olendi evolutsiooni. Tema arust oli inimsoo kõige 
tähtsam eritunnus ehted ja rõivad. 

Sel eesmärgil korjas ta endale mitmesuguseid käe- ja jalaehteid, võttes neid ära tema 
kiire ja käratu silmuse läbi surma saanud mustadelt sõdalastelt. Ta pani need endale 
ümber, nii nagu oli seda näinud teistel 

Ta riputas kaela kuldketi briljantidega kaunistatud medaljoniga, mis kuulus tema 
emale leedi Alice'ile, selja taha rihma otsa aga nooletupe koos nooltega, mille ta 
samuti oli ära võtnud ühelt võidetud mustanahaliselt. 

Vöökoha ehtis ta väikestest toornaharibadest tehtud vööga. Selle omatehtud vöö 
külge meisterdas ta noatupe, et oida seal isa jahinuga. Kulonga pikk oda rippus tal 
vasema la taga. 

Noor lord Graystock nägi välja originaalne ja väga sõjakas. Tagant langesid paksud 
mustad juuksed talle õlgadele, est oli ta need jahinoaga ebaühtlaselt lühemaks 
nüsinud, et salgud silma ei tikuks. 

Tema sihvakas ja imekaunis kuju, tugevate musklitega agu parimatel muinasrooma 
gladiaatoritel ja ühtaegu peh-ete ning õrnade kontuuridega nagu hellenite jumalal, 
andis juba esimesel pilgul tunnistust tohutu jõu, paindlikkuse ja osavuse imelisest 
kooslusest. 

Tarzan, ahvide kasvandik, oli ürginimese, küti ja sõjamehe kehastus. Oma laiadel 
õlgadel ilusat pead suursuguselt oides, imekaunites selgetes silmades säramas elutuli 
ja aru-us — sellisena võis ta muinsust õhkavas ürgmetsas paista oljumalana. 

Kuid Tarzan ei mõelnudki sellele Ta kahetses, et tal põlud rõivaid ja ei saanud 
näidata kõigile džungliasukaile, et ta n inimene, mitte ahv. Tihti hiilis talle südamesse 
tõsine ahtlus. etta võib veel ahviks muutuda 

Tal olid hakanud näole karvad kasvama On ju kõik ahvid karvaste nägudega, 
kuna ainsad inimesed, keda ta näinud oli — mustanahalised — peale mõne erandi 
olid täielikult karvadeta. 

Tõsi küll, raamatutes oli ta näinud piltidel inimesi, kelle huuli, põski ning lõuga 
kattis tihe karvastik, kuid sellele vaatamata raseeris Tarzan end. Peaaegu iga päev ihus 
ta oma teravat nuga ning kraapis ja kõõpis oma noort habet, et see alandav ahvide 
tunnusjoon juurteni välja rookida. 

Sel moel õppis ta habet ajama, tõsi küll, rohmakalt ja piinarikkalt, kuid ikkagi 
edukalt. 

Kui ta tundis, et on pärast verist heitlust Terkoziga täielikult paranenud, suundus 
Tarzan ühel hommikul Mbonga asulasse. Ta kõndis muretult džungli käänulisel rajal, 
selle asemel et puude otsas edasi liikuda, ja kohtus äkki palgest palgesse musta 
sõdalasega. 

Metslase hämmeldunud pilk oli peaaegu koomiline ja 

70 


enne km Tarzan jõudis haarata vibu, pöördus sõdalane ümber ja häirekisaga otsekui 
teisi hoiatades pistis mööda rada plagama 

Tarzan tormas teda puude otsas taga ajama ja mõne hetke parast nägi ees meeletult 
jooksvaid inimesi. 

Neid oli kolm. hanereas lidusid nad kui pöörased läbi tiheda põõsastiku, 

Tarzan jõudis hõlpsasti neist ette ja nad ei märganudki, kuidas ta hääletult nende pea 
kohal liikus ja raja kohal madalale oksale varitsema jäi. 

Tarzan laskis kaks esimest sõdalast mööda minna, aga kui kolmas joostes lähenes, 
haaras osava liigutusega heidetud silmus käratult musta kõri ümbert kinni ja tõmbus 
pingule. 

Neeger tõi kuuldavale südantlõhestava karjatuse ja tema kaaslased nägid, kuidas 
tõmblev keha nagu nõiduse väel pikkamööda nende pea kollale tihedasse lehestikku 
tõusis. 

Hirmukisaga pistsid nad veel kiiremini jooksma, lootes end päästa. 

Sõnatult ja kiiresti tegi Tarzan oma vangile lõpu peale, võttis temalt ära relvad, 
ehted ja - oh õnne! - puusade ümbert imekauni seemisnahk.se vöö. Otsemaid pani ta 
selle endale ümber. 

Nüüd on ta viimaks ometi riides nii nagu inimesele kohane. Keegi ei tohi enam 
kahelda tema kõrges päritolus. Kui meeldiv oleks praegu oma sugukonna juurde 
tagasi minna ja seda imetoredat pidurüüd nende kadedate pilkude all 
demonstreerida! 

Musta keha oma õlale upitanud, asus ta puude otsas ruttamata teele pistandaiaga 
ümbritsetud väikese asula poole, sest tal oli jälle vaja nooli. 

Olles pistandaiale juba päris lähedale jõudnud, nägi Tarzan erutatud külaelanikke 
parvena ümbritsemas mõlemat põgenikku, kes hirmust ja väsimusest värisedes suutsid 
suuri vaevu kõnelda oma seikluse ennekuulmatutest üksikasjadest. 

Nad rääkisid, et Mirando oli käinud kõige ees, mitte eriti kaugel, äkki oli ta nende 
juurde jooksnud kisaga, et kohutav valge alasti inimene ajab teda taga Siis olid nad 
kõik kolmekesi kõigest väest jooksu pistnud. 

Seejärel kõlas jälle Mirando läbilõikav hirmukarje, ja kui nad pead pöörasid, nägid 
kohutavat vaatepilti: nende kaaslase keha lendas üles puude otsa, käed-jalad krampli- 
kult õhus tõmblemas, pärani suust aga rippus välja keel. Ta ei teinud enam mingit 
häält ja tema juures polnud naha mitte kui kedagi. 

Asulas puhkes paanika. Ent vana elutark Mbonga tegi näo, naguei usuks ta 
nende juttu. 

«Te räägite meile pikka muinaslugu sellepärast, et ei julgenud tõtt öelda Teil on 
häbi tunnistada, et kui lõvi Mirändole kallale hüppas, lasksite jalga ja jätsite ta maha. 
Te olete argpüksid!» 

Vaevalt oli Mbonga lausunud viimase sõna, kui tema 
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kohal puuokstes käis kõva praksatus. Kõik lõid silmad üles, haaratud uuest 
hirmulainest Pilt, mis neile avanes, sundis võpatama isegi vana elutarka Mbongat: 
keereldes ja vingerdades lendas ülevalt alla Mirando surnukeha ning prantsatas 
raginal nende jalge ette siruli. 

Nagu üks mees tormasid kõik mustanahalised laiali ja kadusid asulat ümbritsevasse 
tihedasse padrikusse. 

Siis läks Tarzan julgesti asulasse, täiendas oma noolte-varu ja sõi ära toidu, mille 
metslased olid valmis pannud, et vaigistada salapärase paha vaimu viha. 

Enne lahkumist viis ta Mirando surnukeha asula värava juurde ja seadis aia äärde 
püsti selliselt, justkui seiraks tema elutu nägu aia tagant džunglisse viivat rada. 


Pööraselt hirmunud mustad püüdsid korduvalt asulasse siseneda, mööduda oma 
kohutavast hambaid irevile ajanud surnud kaaslasest, kuni viimaks ometi julguse 
kokku võtsid. Nähes, et toit ja nooled on kadunud, mõistsid nad, et Mirando oli 
hukkunud seepärast, et oli näinud džungli paha vaimu. 

See seletus tundus neile kõige mõistlikum olevat Kõik. kes kohutavat metsade 
jumalat näinud olid, said surma: elavatest polnud teda näinud mitte keegi. Tema 
nägemine tõi kindlat surma. 

Veel mõtlesid nad, et kuni nad jumalust noolte ja toiduga varustavad, ei tee ta neile 
kurja, kui teda mitte näha Ja seepärast võttis Mbonga vastu otsuse, et lisaks toidule 
toodaks sellele Munango Ksewatile andamit ka noolte näol Sellest saadik nii tehtigi. 

Kui peaksite kunagi sellesse Aafrika džunglis peituvasse asulasse sattuma, näete 
kindlasti iga asulat piirava tara taha ehitatud tillukese pilliroo-onni ees väikest rauast 
söögipotti, selle kõrval nooletuppe nooltega, mis on mürgiga hoolikalt kokku tehtud. 

Sellal läks Tarzan koju, kiirustamata ja teel jahti pidades. Jõudnud laugjale 
rannikule oma hurtsiku juurde, avanes talle ebatavaline vaatepilt. 

Abaja vaiksel veepinnal seisis suur laev. kaldale oli aga tiritud väike paat. 

Kõige hämmastavam oli see, et ranniku ja tema hurtsiku vahel liikus mitu 
temataolist valget inimest. 

Tarzan nägi-, et nad sarnanesid paljuski tema raamatutes olevate piltidega. Ta hiilis 
puude oksi mööda neile lähemale, kuni leidis end peaaegu nende kohalt. 

Neid oli kümme Tõmmud, päikesepruunid-ja pealtnäha jälgivõitu inimesed Nad olid 
troppis paadi ümber, rääkisid kõvasti ja vihaselt ning vehkisid ägedalt kätega. Üks 
nendest, väike musta habemega mees, alatu näoga, mis meenutas Tarzanile rott 
Nambat, pani käe tema kõrval seisva hiiglase õlale. Kõik ülejäänud vaidlesid ja 
tülitsesid hiiglasega. 

Väike mees osutas sisemaale ja et selles suunas vaadata, pidi hiiglane end teistest 
ära pöörama. Siis võttis alatu 
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näoga välke mees vöö vahelt revolvri ja tulistas hiiglasele selga. 

Hiiglane 1õ1 käed pea kohal kokku, tema põlved nõtkusid ja hääletult varises ta 
surnuna maha 

Esimene püssipauk, mida Tarzan oma elus kuulis, tekitas temas hämmingut, kuid ka 
see ebatavaline heli ei pannud võpatama tema terveid närve ega kutsunud esile 
paanika varjugi. 

Kõige rohkem ajas teda segadusse valgete võõramaalaste käitumine. Ta kortsutas 
kulmu ja jäi sügavasti mõttesse «Ma tegin hästi,» mõtles Tarzan. «et hoidsin end 
tagasi ega tormanud esimese hooga neid valgeid inimesi nagu vendi tervitama!»- 

Nähtavasti ei erinenud nad millegagi mustadest inimestest, polnud rohkem 
tsiviliseeritud kui ahvid ega vähem julmemad kui Sabor 

Ülejäänud seisid viivu ning silmitsesid sõnatult eemale tõukava näoga väikest meest 
ja kaldal lebavat hiiglast. 

Seejärel puhkes üks neist naerma ja patsutas väikest meest turjale. .Täile algasid 
pikad jutuajamised ja kätega vehkimised, kuid tülitsemist oli vähem. 

Siis päästeti paat lahti, kõik hüppasid sisse ja hakkasid sõudma suure laeva poole, 
mille lekil seletas Tarzan) silm rohkesti teisi inimkogusid. 

Kui inimesed olid paadist laeva pardale roninud, hüppas Tarzan suure puu taha 
maapinnale ja roomas hurtsiku juurde, jälgides, et see kogu aeg jääks tema ja laeva 
vahele. 


Lipsanud hurtsikusse, nägi Tarzan, et siin oli kõik läbi tuhnitud ja segi paisatud 
Tema raamatud ja pliiatsid vedelesid põrandal, relvad ja muud väikesed aarete 
tagavarad olid samuti igale poole laiali loobitud. 

Seda hävitustööd nähes tõmbus värske arm lauba tõmmul nahal raevust 
vaarikapunaseks 

Tarzan jooksis kähku kapi juurde ja hakkas selle alumise riiuli sügavuses 
sorima. 

«Ah!> hingas ta kergendatult, kui oli sealt välja võtnud metall-laeka ja leidnud oma 
kõige kallimad aarded puutumatult 

Noore energilise naeratava näoga mehe pilt ja saladuslik must raamatuke olid 
alles. 

Kuid mis see siis on? 

Tema erk kõrv tabas nõrga, kuid võõra heli. 

Tarzan tõttas akna alla ja vaatas abaja poole. Suurelt laevalt oli esimese kõrvale 
vette lastud veel teinegi paat. Peagi nägi ta rohkesti inimesi, kes üle suure laeva parda 
ronisid ja paati istusid Neid tuli maale tagasi veel rohkem kui enne 

Mitme minuti jooksul jälgis Tarzan, kuidas laeva pardalt lasti paatidesse 
mitmesuguseid kaste ja kompse. Kui paadid laeva juurest eemaldusid ja suuna kaldale 
võtsid, haaras ahvinimene paberitüki ja kirjutas sinna väga ilusate trüki-tähtetega 
mõne rea. Sedeli kinnitas la lühikese puukilluga 
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ukse külge, seejärel võttis kallihinnalise plekk-karbi noo led ning nii palju odasid 
ja vibusid, kui kanda suutis rut" tas uksest välja ja kadus metsa. 

Kui mõlemad paadid olid ninaga hõbedasse rannaliiva lõikunud, maabus 
erakordselt kirev publik 

Neid oli kokku kakskümmend hinge, kui arvestada, et ka nendel eemaletõukavate 
nägudega viieteistkümnel toorel madrusel oli rinnas inimvaimu surematu säde. Õigust 
öeldes tundusid nad kohe ehtsate närukaeltena. 

Ülejäänud olid sootuks teisest puust. 

Üks neist oli hallijuukseline vana mees, kes kandis suuri laiade raamidega prille. 
Tema kergelt kühmus kogu kattis halvasti istuv, kuid laitmatult puhas palitu Läikivast 
siidist torukübar rõhutas veelgi tema rõivastuse absurdsust Aafrika džunglite 
pärapõrgus 

Teisena astus maale purjeriidest ülikonnas pikakasvuline noormees, tema kannul 
aga kohe teine elatanud inimene väga kõrge lauba ja kärsitute liigutustega. 

Nende järel tuli kaldale suurt kasvu neegritar, kes oli erakordselt kirevalt ja 
karjuvalt riides. Ehmunult jõllitas ta džunglit ja salkkonda tülitsevaid madruseid, kes 
paatidest kompse ja kaste välja tassisid. 

Viimasena astus kaldale üheksateistkümneaastane noor neiu. Paadi nina juures 
seisev noormees tõstis ta laine kohal kõrgele üles ja pani kuivale kaldale maha. Neiu 
tänas teda armsa naeratusega, kuid kumbki ei vahetanud sõnakestki. 

Vaikides suundus kogu seltskond otseteed hurtsiku poole. Ilmselt olid need 
inimesed otsuse langetanud veel enne laevalt lahkumist. Niisiis jõudsid nad majakese 
ukse juurde, kõige ees madrused kastide ja kompsudega, madruste järel aga nemad 
viiekesi, nii erinevad esimestest. Madrused lasksid oma kandamid maha ja siis märkas 
üks neist sedelit, mille Tarzan oli ukse külge löönud. 

«Pidage, semud!» hüüdis ta. «Mis see on? Tund aega tagasi seda paberit siin 
polnud » 


Teised madrused kogunesid tema ümber, küünitasid üle eesseisjate vaatama Et aga 
lugeda oskasid neist vaid vähesed, pöördus viimaks üks madrus palitut ning 
torukübarat kandva väikesekasvulise vanahärra poole 

«Hei, sina, professor!» hõikas ta pilkavalt, «astu edasi ja teesee tobe kiri 
klaariks!» 

Sellisel moel kohale kutsutud, astus vanake oma kaaslaste saatel pikkamööda 
madruste juurde. Ta kohendas prille, silmitses ukse külge löödud teadaannet ja 
pomises siis eemaldudes endale nina alla: «Üpris tähelepanuväärne, üpris 
tähelepanuväärne!» 

«Pea kinni, vana kõbi!» käratas madrus, kes temalt oli abi tahtnud. «Ega me sind 
selleks kutsunud, et sa endamisi loeksid! Tule tagasi, vana ramp, ja loe see kiri 
kõvasti meile ette!» 

Vanahärra seisatas, pöördus ümber ja lausus: 

«Ah. õige küll! Palun tuhat korda vabandust, armuline 
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härra. Minu poolt oli see, hajameelsus, jah. suur hajameelsus. Kiri on ülimal määral 
tähelepanuväärne, ülimal määral tähelepanuväärne!» 

Ta heitis pilgu kirjale, luges seda endamisi ja oleks arvatavasti taas ümber pööranud 
ning eemaldunud, kui madrus poleks tal toorelt kraest kinni krahmanud ja otse kõrva 
sisse rookinud: 

«Loe kõvasti, vana tola! Kõvasti!» 

«Ah jaa, tõepoolest, tõepoolest!» kostis professor pehmelt, kohendas veel kord 
prille ja luges valjusti: 

«See on Tarzani, loomade ja paljude mustade inimeste tapja maja. Ärge rikkuge 
asju, mis kuuluvad Tarzanile. Tarzan jälgib teid. 

Tarzan ahvide sugukonnast.” 

«Kes kurat see Tarzan säherdune on?» hüüdis madrus, kes enne oli rääkinud. 

«Ilmselt oskab ta inglise keelt,» vastas noormees 

«Aga mida tähendab «Tarzan ahvide sugukonnast»?» hüüatas noor neiu. 

«Ei tea, miss Porter,» vastas noormees. «Ehk oleme leidnud Londoni loomaaiast 
põgenenud ahvi, kes on oma kodu-džunglisse toonud euroopaliku hariduse. Milline on 
teie arvamus selle asja kohta, professor Porter?» lisas ta vanamehe poole pöördudes 

Professor Archimedes On. Porter kohendas prille. 

«Jah, tõepoolest, see on ülimal määral tähelepanuväärne, ülimal määral 
tähelepanuväärne!» sõnas ta. «Kuid mul ei ole midagi lisada sellele, mida ma 
tõepoolest kummalise juhtumi kohta selgituseks juba öelnud olen.» 

Nende sõnadega suundus professor aeglaselt džungli poole. 

«Aga isa!» hüüatas tütarlaps. «Sa pole ju meile midagi selgitanud!» 

«Tasem, tasem, laps,» vastas professor Porter hellal ning üleolevalt armulikul 
toonil. «Ära vaeva oma ilusat peakest selliste raskekaaluliste ning kõrvaliste 
probleemidega.» Ja ta hakkas jälle pikkamisi astuma, kuid nüüd juba teises suunas, 
silmad maas ja käed lehvivate palituhõlmade all. 

«Arvan, et vanadusest ogaraks läinud narr teab sellest niisama palju kui meiegi,» 
porises rotinäoga madrus 

«Suvatsege viisakas olla,» hüüdis madruse solvavast toonist nördinud noormees 
raevust kaameks muutudes. «Te tapsite oma ohvitserid ja röövisite meid paljaks. Me 
oleme teie võimuses, kuid ma sunnin teid väärilise lugupidamisega suhtuma professor 
Porterisse ja miss Porterisse, või ma keeran teie alatu kaela paljaste kätega 
kahekorra!» 


Ja noormees astus madrusele nii lähedale, et kuigi sel oli kaks reVolvrit ning vöö 
vahel küllaltki ebameeldiva välimusega nuga, taandus viimane hämmeldunult. 

«Neetud argpüks!» hüüdis noormees talle järele. «Te ei julge kunagi kedagi tappa, 
enne kui see pole teile selga keeranud. Ja ka siis ei julge te mind tulistada » Lausunua 
need sõnad, keeras ta demonstratiivselt madrusele selja ja 
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hakkas muretult edasi minema, teda otsekui proovile pannes. 

Madruse käsi sirutus pikkamisi ühe oma revolvri pära poole ja ta õelad silmad 
välgatasid noore inglase eemalduvale kogule järele vaadates. Tema kaaslased 
silmitsesid teda, madrus aga kõhkles. Oma hinges oli ta veelgi suurem argpüks, kui 
William Cecil Clayton seda arvas. 

Mis ta oleks teinud, see jäigi teadmata, sest kohal oli veel üks jõud, mille olemasolu 
keegi ei aimanud, kuid mis pidi omandama sellele Aafrika külalislahkuseta rannikule 
poetatud käputäie inimeste elus tohutu tähtsuse. 

Lähema puu tihedas lehestikus jälgisid kaks terast silma tähelepanelikult iga 
tulnuka iga liigutust. 

Tarzan nägi, millise hämmingu kutsus esile tema kiri, ja kuigi ta ei võinud mõista 
nende veidrate inimeste kõnekeelest ühtegi sõna. ütlesid žestid ja näoilmed talle nii 
mõndagi. 

Väikese rotinäolise madruse kuritegu — ühe oma kaaslase tapmine — kutsus juba 
siis Tarzanis esile tülgastuse Ja nüüd, nähes, et madrus tülitseb ilusa noore mehega, 
suurenes tema vimm madruse vastu veelgi. 

Tarzan polnud kunagi varem tulirelva mõju näinud, kuigi teadis sellest üht-teist 
raamatute põhjal. Märgates, et rotinägu kahmab revolvripära järele, meenus talle tüli 
paadi juures ja ta uskus, et ka noormees tapetakse, nii nagu varem oli tapetud 
hiiglasest madrus 

Niisiis asetas Tarzan oma vibunöörile mürginoole ja võttis vastumeelse madruse 
sihikule. Lehestik oli aga nii tihe, et Tarzan mõistis sedamaid: lehed või siis väike oks 
kallutavad noole kõrvale Ja nii läkitas ta oma õhuliselt õrrelt noole asemel teele raske 
oda. 

Cayton oli kümmekond sammu eemale jõudnud minna. Rotinäoga madrus oli oma 
revolvri poolest saadik välja tõmmanud, teised madrused jälgisid toimuvat pingsa 
tähelepanuga. 

Professor Porter oli juba kadunud džunglisse, kuhu talle järgnes ka toimekas Samuel 
Th. Fillander, tema sekretär ja assistent. 

Neegritar Esmeralda otsis hurtsiku ukse ees kompsude ning kastide hunnikust oma 
preili pakke välja, miss Porter aga keeras selja ja läks Claytonile järele, kui äkitselt 
sundis miski teda madruse poole vaatama. 

Ja siis juhtus peaaegu ühekorraga kolm asja: madrus tõmbas oma revolvri välja ja 
sihtis Claytonile selga, miss Porter karjatas, ülal sähvatas välguna pikk metallist otsi- 
kuga oda ja läbistas rotinäoga mehe parema õla 

Revolvrilaeng läks tühjalt õhku, madrus aga tõmbus kössi ning karjatas valust 
ja õudusest 

Clayton keeras ümber ja jooksis sündmuskohale. 

Ehmunud madrused, revolvrid peos. vahtisid džunglisse. Haavatu oigas ja vähkres 
maas. 

Märkamatult tõstis Clayton revolvri maast üles ja peitis selle põue, siis aga astus 
madruste juurde. 

«Kes see võis olla?» sosistas Jsne Porter. Noormees pöör- 
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dus ümber ja nägi teda seismas peaaegu enda kõrval, silmad imestusest pärani. 

«Ma arvan, et see Tarzan ahvide sugukonnast jälgib teraselt meid kõiki,» vastas 
ta ebakindlal toonil. 

«Ei tea, kellele see oda oli määratud. Kui Snipesile, siis sellisel juhul on meie ahvist 
sõber tõeline sõber. Kuid Jupiteri nimel, kus on teie isa ja mister Fillander? Siin selles 
džunglis on keegi või miski ja see miski, kes ta ka poleks, on relvastatud Mister 
Fillander! Professor! Mister Fillander! Siia!» karjus noor Clayton. 

Vastust ei tulnud 

«Mida me nüüd tegema peaksime, miss Porter?» jätkas noormees, nägu varjutamas 
nõutus ja ebakindlus. «Ma ei või teid üksinda nende rööviltega siia jätta ja teie 
muidugi ei tohi riskida minuga koos džunglisse tulla. Kuid keegi peab ju minema teie 
isa otsima. Ta on rohkem kui võimeline sihitult luusima, panemata tähele hädaohtu ja 
valimata teed. Mr. Fillander on aga õige pisut ebapraktilisem kui tema. Andestage 
mulle mu avameelsus, kuid meie kõigi elu on siin nii suures hädaohus, et kui me teie 
isa üles leiame, tuleb talle selgeks teha, millisesse riskantsesse olukorda saadab tema 
hajameelsus meid ja teda ennastki.» 

«Olen teiega täiesti päri,» vastas neiu, «ega pane seda sugugi pahaks Vaene armas 
isa annaks kõhklemata minu eest oma elu, kui tal vaid õnnestuks sellisele tühisele 
asjale hetkekski tähelepanu keskendada. Kuid hoida teda hädaohu eest saab üksnes sel 
moel, kui ta puu külge ketti panna Vaene armas isa, ta on nii eluvõõras!» 

«Käes!» hüüdis äkki Clayton. «Kas te oskate käsitseda revolvrit?» 

«Oskan küll. Miks te seda küsite?» 

«Mul on revolver See aitab teid Esmeraldaga võrdlemisi ohutult hurtsikus olla, mina 
aga lähen seniks otsima teie isa ja mr. Fillanderit. Niisiis, kutsuge Esmeralda siia, 
mina aga ruttan otsinguile. Nad ei saanud veel kuigi kaugee minna.» 

Jane Porter talitas nii, nagu talle soovitati, ja nähes, et uks naiste järel kõvasti kinni 
tõmmati, suundus Clayton džunglisse. 

Mõni madrus püüdis oda oma kaaslase haavast välja kiskuda Clayton astus lähemale 
ja palus endale ajutiselt revolvrit laenata, kuni ta džunglis professorit otsib. 

Kui rotinäoline madrus veendus, et ta on veel elus, sai ta endise jultumuse tagasi. 
Kohutavate sõimusõnade saatei keeldus ta kõigi kaaslaste nimel Claytonile andmast 
ükskõik millist tulirelva. 

Sellest saadik, kui nende endine juht tapeti, oli see Snipes võtnud juhi rolli enda 
peale ja keegi kaaslastest polnud tema autoriteeti veel vaidlustanud. 

Clayton kehitas vaid õlgu, ent veidi eemaldunud, võttis ta maast üle Snipesi 
tabanud oda ja olles varustatud selle primitiivse relvaga, suundus lord Graystocki 
poeg läbipääs matusse džunglisse. 
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Iga natukese aja tagant hüüdis ta kõvasti nimepidi professorit ning tema assistenti. 
Teda hurtsikust jälgivad naised kuulsid, kuidas ta hääl üha nõrgemaks muutus, kuni 
see ürgmetsa helide müriaadis hoopiski vaibus. 

Kui professor Archimedes On. Porter ja tema assistent Samuel Th Fillander pärast 
viimase pikki visasid keelitusi võtsid lõpuks nõuks oma sammud laagri poole seada, 
siis, ehkki nad polnud sellest teadlikud, eksisid nad lootusetult džungli metsikusse 
ja keerulisse labürinti. 

See oli veel ime, et nad suundusid Aafrika läänerannikule, mitte aga Sansibari 
poole, mis asus Musta Mandri vastaspoolel. 

Kui nad rannikule jõudsid ega leidnud eest laagrit, hakkas Fillander kinnitama, et 
nad asuvad oma sihtkohast põhja pool, kuna tegelikult olid nad sellest vaid kakssada 
jardi lõuna pool. 


Neile eluvõõrastele teoreetikutele ei tulnud kordagi pähe kõvasti hüüda, et äratada 
oma sõprade tähelepanu. Selle asemel haaras mister Samuel Th. Fillander 
kõigutamatu enesekindlusega, mille olid loonud võõral eeldusel rajanevad 
deduktiivsed arutlused, professor Archimedes On. Porteri käest kõvasti kinni ja 
vaatamata vana džentelmeni nõrgale protestile, vedas ta endaga kaasa Contowni 
suunas, mis asus tuhat viissada miili eemal lõunas. 

Kui Jane Porter ja Esmeralda leidsid end hurtsikus suletud ukse taga väljaspool 
hädaohtu olevat, oli neegritari esimene mõte uks seestpoolt barrikadeerida Ta pöördus 
ümber, et selleks midagi sobivat otsida. Kuid hurtsiku sisemusse heidetud pilk pani ta 
õudusest kisendama ja hiiglasuur must naine jooksis nagu hirmunud laps oma preili 
juurde, peites näota Slale 

Jane Porter pöördus kisa peale ümber ja nägi selle põhjust: põrandal kummuli 
lebavat mehe luukeret. Veel üks pilk ja ta nägi asemel teist skeletti. 

«Kui kohutavas paigas me oleme!» sosistas õudusest rabatud neiu. Kuid paanikat 
tema kartuses ei olnud. 

Kui Jane Porter lõpuks ikka veel kisendava Esmeralda pöörastest kallistustest 
vabanes, läks ta üle toa, et heita pilk väikesesse hälli Ja enne kui tilluke luukere kogu 
oma haletsusväärses ning liigutavas hapruses ta pilgule avanes, teadis ta juba ette, 
mida näeb. 

Missugusest hirmsast tragöödiast kõnelesid need vaesed luud? Neiu ohkas, mõeldes, 
mis kõik võib teda ja ta sõpru oodata selles saatuslikus hurtsikus, millised salapäraste 
ja vahest ka vaenulike olendite viirastused selle kohal hõljuvad. 

Kuid ta sai endast võitu ja et peletada süngeid eelaimusi, lõi väikese jalaga kärsitult 
vastu maad. Seejärel kõnetas ta Esmeraldat ja käskis tal ulgumise lõpetada 

«Jää vait, Esmeralda, jää otsekohe vait!» hüüdis ta. «Sinu kisa teeb asja vaid 
hullemaks. Jumal küll, ma pole kunagi näinud säärast suurt last!» 

Ta lõpetas need sõnad patuga pooleks ja õige pisut väriseva 
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häälega, meenutades kolme meest, kelle kaitsele ta lootis ja kes nüüd kohutava 
metsa sügavuses ekslesid. 

Peatselt nägi neiu, et uks oli seestpoolt varustatud raske põikpuuga, ja pärast 
mõningaid katsetusi õnnestus mõlema naise ühisel jõul see oma kohale lükata, esimest 
korda kahekümne aasta järel! 

Siis võtsid nad teineteise ümbert kinni, istusid pingilt ja hakkasid ootama. 


XIV. Džungli võimuses 


Kui Clayton oli tihnikusse kadunud, hakkasid mässulised edasiste plaanide üle 
vaidlema. Ühes asjas olid kõik ühte meelt: neil tuleb kiiresti naasta ankrus seisvale 
«Arrow'le», kus nad võivad olla väljaspool hädaohtu, vähemal! nähtamatu vaenlase 
odade eest. Niisiis, kui Jane Portei koos Esmeraldaga hurtsikut barrikadeeris, sõudis 
argpükslik kamp paadiga, mis neid kaldale oli toonud, kiiruga laeva poole tagasi. 

Sel päeval oli Tarzan niivõrd palju näinud, et tal käis pea ringi. Kuid kõigest nähtust 
kõige imelisem tema jaoks oli kütkestava valge tütarlapse nägu. 

Viimaks ometi on siin üks tema enda liigist — selles ta ei kahelnud. Ka noormees ja 
mõlemad vanurid olid just niisugused, millistena ta kujutles endale inimesi. 

Küllap on nemadki nii metsikud ja julmad nagu teised inimesed, keda ta näinud oli. 
See tõsiasi, et nad olid relva deta, selgitas arvatavasti, miks nad kedagi polnud 
veel tapnud Võibolla oleksid nad hoopis teistsugused, oleks nei! käes relv? 


Tarzan nägi, kuidas noormees võttis üles haavatud Snipesi revolvri ja peilis selle 
põue, ja sedagi, kui ettevaatlikult ta selle neiule andis, kui viimane hurtsikusse läks. 

Tarzan ei taibanud midagi nende motiividest, ent nii või teisiti, noormees ja 
mõlemad vanurid meeldisid talle vaistlikult, noore neiu vastu aga tundis ta kummalist 
kiindumust, mida ta vaevalt .mõistis. Mis aga suurde musta naisesse puutus, siis 
ilmselt oli ta noore neiuga mingi! moel seotud ja seepärast meeldis temagi Tarzanile. 

Madruseid, eriti Snipesi, Tarzan igatahes vihkas Nende ähvardavate žestide ,ja 
jõleda näoilme järgi teadis ta, et nad olid selle teise grupi vaenlased, ja võttis seepärast 
nõuks neil salamahti silm peal hoida. 

Tarzan imestas, miks mehed džunglisse läksid, kuirtalle ei tulnud pähegi, et 
võib ära eksida alusmetsa räsi tud padrikusse, mis oli talle niisama omane kui teile 
oma kodulinna peatänav. 

Nähes, et madrused sõudsid laevale tagasi, ja taibates, et neiu ja tema must 
kaaslanna on hurtsikus väljaspool hädaohtu, otsustas Tarzan noormehele džunglisse 
järele minna ja välja uurida, mis tal seal asja võiks olla Ta asus 
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Claytoni valitud suunas kiiresti teele ja kuulis peagi inglase kaugeid nõrku ja 
harvu hõikeid. 

Varsti jõudis Tarzan valgele inimesele järele. Peaaegu nõrkenuna toetus see vastu 
puud ja pühkis laubalt higi. Ohutult lehesirmi taga istuv ahvinimene silmitses tähele- 
panelikult seda uut eksemplari omaenese liigist. 

Aeg-ajalt kisendas Clayton valjusti ja viimaks Tarzan mõistis, et ta otsib vanureid. 

Tarzan pidi juba ise neid otsima minema, kuid märkas äkki sileda kollase naha 
välgatust. See oli leopard Shita, kes ettevaatlikult läbi džungli Claytoni poole hiilis. 

Tarzan kuulis nüüd ka rohu tasast sahinat ja imestas, miks valge noormees hädaohtu 
ei haistnud. Kas võis olla, et ta ei kuulnud valjusid samme? Tarzan polnud kunagi 
varem näinud Shitat nii kohmakana. Kuid ei, valge inimene ei kuulnud midagi. Shita 
valmistus hüppeks, ja siis kõlas džunglivaikuses ahvinimese läbilõikav ning verd tar- 
retama panev sõjakisa. 

Shita keeras ümber ja kadus murduvate okste ragina saatel põõsastesse. 

Clayton hüppas värisedes üles Veri tardus tal soontes. Kogu oma elu jooksul polnud 
ta kõrvad kuulnud sellist hirmuäratavat kisa. Ta polnud kaugeltki argpüks, aga kui ta 
kunagi oli tundnud hirmu jäiseid sõrmi oma südant pigistamas, siis Inglismaalt pärit 
lord Craystocki vanem poeg William Cecil Clayton tundis seda sel päeval Aafrika 
metsakolkas. 

Tema kõrval nii lähedal hiilinud hiiglasuure keha hüppest ragisevad põõsad ja 
hirmuäratav karje ülevalt panid Claytoni mehisuse viimse piirini proovile Ta ei 
võinud teada, et see karje päästis tema elu ja et selle oli kuuldavale toonud tema 
onupoeg, tõeline lord Graystock. 

Päev lähenes õhtule ning ähmi täis ja masendatud Clayton oli kohutavas 
kimbatuses. Ta ei teadnud, kas oleks parem jätkata professor Porteri otsinguid öösel 
end džung-lis peaaegu kindlasse surmaohtu seades või naasta hurtsikusse, kus ta 
vähemalt võiks kasulik olla, kaitstes Jane Porterit ohtude eest, mis teda igast kandist 
ähvardasid 

Ta ei tahtnud laagrisse naasta ilma Jane'i isata, kuid veelgi vähem tahtnuks ta jätta 
teda üksi kaitsetuna «Arrow'» mässuliste ja sadade teiste tundmatute džunglioh-tude 
keskele. 

«Võib ju olla,» mõtles ta, «et professor ja Fillander on juba tagasi jõudnud. Jah, see 
on rohkem kui tõenäoline.» Igal juhul otsustas ta laagrisse minna ja selles veenduda, 


enne kui edasisi otsinguid jätkata Komistades paksus räsitud alusmetsas, hakkas ta 
tiikuma suunas, kus arvas olevat hurtsiku. 

Oma üllatuseks nägi Tarzan, et noormees läheb ikka edasi — otse Mbonga asula 
poole, ja tema terav mõistus ütles talle, et tulnuk on lihtsalt eksinud. 

See tundus peaaegu uskumatuna, kuid siiski ta adus, et ükski inimene ei söanda 
minna julmade mustanahaliste 

80 

asulasse, relvastatuna üksnes odaga, mis oli valgele inimesele nähtavasti ebaharilik 
relv. Pealegi eemaldus ta ka vanurite jälgedest. Tarzan oli need millegipärast kaugele 
maha jätnud, ehkki tema silme ees seisid need selge ja värskena. 

Tarzan oli kimbatuses. Metsikus džunglis langeb kaitsetu võõramaalane kergesti 
jahisaagiks, kui teda kähku rannikule ei juhita. 

Näe, juba ajabki lõvi Numa valge mehe jälgi kaksteist sammu temast paremal! 

Clayton kuulis, et mingisugune suur loom käib temaga kõrvuti. Äkki kõlas 
õhtuvaikuses metslooma kõuehäälne möiratus Inimene jäi seisma, ülestõstetud oda 
käes, näoga põõsa poole, kust see kohutav hääl oli tulnud. Varjud tihenesid, maa peale 
laskus pimedus. 

Oh jumal! Surra siin üksinda metsikute loomade kihvade all; olla lõhki rebitud ja 
tükkideks kistud, tunda oma näol looma kuuma hingust samal ajal. kui tohutu suured 
käpad tema rinda puruks muljuvad! 

Ühe hetke vältel oli kõik vaikne. Clayton seisis liikumatult, oda üles tõstetud. Nüüd 
andis nõrk sahin põõsastes talle märku, et loom hiilib lähemale Ta valmistus juba 
hüppama. Ja nüüd nägi Clayton teda endast kõigest kahekümne sammu kaugusel. See 
oli pika väänleva lihaselise keha ning mustjaspruuni pea ja musta lakaga hiiglasuur 
lõvi. 

Loom lamas kõhu peal, liikudes edasi väga aeglaselt Kui lõvi silmad Claytoni 
silmadega kohtusid, lõvi peatus ja tõmbas tagajalad ettevaatlikult enda alla. 

Inimene ootas piinarikkas meeleheitehoos: tal polnud julgust oda visata ega jõudu 
põgeneda, 

Tema kohal okstes kostis kahinat «Uus hädaoht,» käis peast läbi, kuid ta ei julgenud 
pöörata pilku enda ees põlevatelt kollakasrohelistelt silmadelt. Kõlas terav heli, just- 
kui kätkenuks pillikeel, ja nool tungis lõvi nahka. 

Loom hüppas, möirates valust ning raevust, Claytonil läks kuidagi korda kõrvale 
põigata, ja kui ta uuesti hullunud lõvi poole pöördus, rabas teda avanenud vaatepilt. 
Sel hetkel, kui loomade kuningas ümber pöördus, et üritada uuesti kallaletungi, 
hüppas puu otsast talle otse selga ihualasti hiiglane. 

Raudsetest musklitest punutud käsivars põimus välkkiirelt võimsa kaela ümber ning 
möirgav ja küüntega õhku krabav suur loom sai üles tõstetud nii osavasti, nagu oleks 
see toakoerake. 

Vaatepilt, mille tunnistajaks ta siin Aafrika džunglite hämaras kolkas nüüd sai, 
sööbis inglase mällu igaveseks. 

Tema ees seisev inimene oli kehalise täiuslikkuse Ja hiiglasliku jõu kehastus. Kuid 
mitte sellel ei rajanenud tema enesekindlus võitluses suure kassiga, sest kui võimsad 
ta musklid ka polnud, olid need Numa musklitega võrreldes mitte kui midagi Oma 
üleoleku võlgnes ta osavusele, mõistusele ja pikale teravale noale. 
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Ta haaras parema käega lõvi kaela ümbert kinni, samal ajal kui vasak käsi mitu 
korda järjest noa looma vasaku õla alla tema kaitsmata külje sisse lõi. Tagajalgadele 
pust, tõstetud raevunud kiskja võitles abitult selles ebaloomulikus asendis 


Kestnuks võitlus veel mõne sekundi, võinuks see lõppeda teisiti. Kuid kõik sündis 
nii ruttu, et enne kui lõvi ootamatust rünnakust toibuda suutis, varises ta surnult maha. 

Siis ajas võitja veider kogu end lõvi surnukeha kohal täies pikkuses sirgu ja. heitnud 
kuklasse oma metsiku ning imekauni pea. tõi kuuldavale sellesama kohutava kisa. mis 
mõne minuti eest oli Claytogit nõnda ehmatanud. 

Ta nägi enda ees noort täiesti paljast meest, kel oli niuetel vaid vöö ning mõni 
barbarite ehe käte ja jalgade ümber Rinnal kiiskas kallihinnaline briljantmedaljon. mis 
tema siledal pruunil nahal selgesti välja paistis. Jahinuga oli juba omatehtud noatuppe 
pistetud ja inimene võttis maast üles oma vibu ning nooled, mis olid sinna visatud 
enne lõvi kallale hüppamist 

Clayton kõnetas tundmatut inglise keeles, tänas teda julge päästmise eest ja kiitis 
ülesnäidatud imetlemisväärset jõudu ja osavust. Kuid ainus vastus oli enesekindel pilk 
ja kerge õlakehitus, mis võis tähendada kas siis osutatud teene tühiseks pidamist või 
Claytoni keele mitteoskamist. 

Metsinimene, kelleks Clayton teda nüüd pidas, heitis vibu ja nooletupe üle õla, 
võttis uuesti välja noa ja lõikas osavasti lõvi kere küljest tosina laiu ribasid Siis 
kükitas ta maha ja. andnud Claytonile marku temaga ühineda, hakkas liha sööma. 

Ilmse mõnuga tungisid tugevad hambad tooresse, veel verd tilkuvasse lihasse. Kuid 
Clayton ei suutnud end sundida jagama oma kummalise peremehega seda pidusööki. 
Teda jälgides tekkis Claytonil veendumus, et see ongi Tarzan, kelle kirja hurtsiku 
uksel ta oli näinud 

Kui see nii on, sits peab ta rääkima inglise keelt. 

Clayton püüdis uuesti ahvinimesega juttu teha. kuid vastused, nüüd juba suulised, 
öeldi veidras keeles, mis oli nagu pärdikute pomina ja mingi metslooma urina segu 

Ei, see ei saanud olla Tarzan. Oli selge, et ta ei oska absoluutselt inglise keelt. 

Lõpetanud söömise, tõusis ta püsti ja osutades käega hoopis teise suunda, kui 
Clayton oli läinud, hakkas läbi džungli edasi minema 

Rabatud Clayton kõhkles, kas järgneda talle või mitte, sest ta kartis, et metslane viib 
ta veelgi sügavamale tihnikusse. Nähes aga, et ta kaasa ei lähe, tuli ahvinimene tagasi, 
haaras tema riietest kinni ja tiris teda enda järel seni, kuni Clayton taipas, mis tal teha 
tuleb. Siis lubati tal minna vabalt. 

Inglane jõudis ijäreldusele, et ta on vangi võetud. ega näinud teist lahendust kui 
järgneda sellele, kes ta vangi 
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oli võtnud Sel viisil liikusid nad aeglaselt džunglis edasi. 

sellal kui öö laotas nende üle oma pehme läbipaistmatu kanga. Ümberringi kostis 
hirvede pehmeid hiilivaid samme läbisegi murduvate okste praksumise ja metselajate 
võigaste hõigetega, kes, nagu Claytonile tundus, olid ta igast küljest sisse piiranud. 

Äkki kuulis Clayton tulirelva nõrka pauku. Tulistati vaid üks kord, siis järgnes 
vaikus 

Rannikul asuvas hurtsikus üha tihenevas pimeduses madalal pingil surusid end 
teineteise vastu kaks surmani ehmunud naist. 

Neegritar nuttis südantlõhestavalt, kahetsedes oma õnnetut ärasõitu armsast 
kodusest Marylandist. kuna valge tütarlaps, silmad kuivad ja väliselt rahulik, piinles 
seesmise hirmu ja eelaimuste käes. Ta kartis enda ja nende kolme mehe pärast, kes 
ekslesid metsiku džungli põhjatus sügavuses ja kust kostis nüüd peaaegu lakkamatult 
saaki otsivate kohutavate džungliasukate kisa ja möirgeid. haukumist ja urisemist. 

Siis äkki kuulis ta, kuidas kellegi raske keha end hurtsiku seina vastu nühkis, 
Tütarlapse kõrv tabas pehmeid hiilivaid samme. Hetkeks saabus vaikus Isegi võikad 


karjed metsas vaibusid tasaseks sosinaks. Seejärel kuulis ta selgesti looma turtsumist 
ukse juures, kõige rohkem, kahe jala kaugusel sellest kohast, kus nad istusid. 
Tütarlaps võpatas ja surus end vaistlikult mustale naisele lähemale. 

«Pst! .. Tasa,» sosistas ta. «Tasa. Esmeralda!» Näis, et naise oiged ja äge nutt 
peibutavad õhukese seina taga olevat looma. 

Ukse juurest kostis nõrka kraapimist Loom püüdis vägisi hurtsikusse tungida, kuid 
peagi loobus sellest, ja taas kuulis neiu, kuidas hiiglasuured käpad pehmelt hurtsiku 
ümber hiilisid. Sammud peatusid jälle, seekord akna all ja tütarlapse hirmunud pilk 
pöördus nüüd sinna. 

«Mu jumal!» sositas ta õudusega. Kuupaiste joonistas väikesele aknaruudule 
hiiglasliku emalõvi pea varju Tema raevust põlevad silmad olid suunatud tütarlapsele. 

«Esmeralda, vaata!» sosistas ta. «Mu jumal! Mida teha? Vaata! Ruttu! Aken!» 

Surudes end veelgi rohkem oma preili vastu, heitis Esmeralda üheainsa ehmunud 
pilgu väikesele kuupaisteruu-dule just siis, kui lõvi tõi kuuldavale kumeda metsiku 
möirge. 

Vaese neegritari silmadele avanev pilt oli tema pingul närvidele liialt vapustav 

«Oo, Gaberelle!» kisendas ta ja varises liikumatult ning teadvusetult põrandale 

Kaua, lõpmatult kaua seisis lõvi akna all, käpad aknalaual, ja vahtis üksisilmi tuppa. 
Ja siis proovis ta oma suurte küüntega aknavõre tugevust. 

Tütarlaps hoidis hinge kinni, kuni tema suureks kergenduseks looma pea kadus ja ta 
kuulis lõvi eemalduvaid samme. Kuid uuesti lähenesid sammud uksele, uuesti algas 
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kraapimine, seekord üha kasvava ägedusega, kuni metsloom hakkas viimaks rebima 
massiivseid laudu, olles täielikult hullunud soovist kaitsetut ohvrit kätte saada 

Teadnuks Jane Porter, kui uskumatult tugev oli see osade kaupa kokkulöödud uks. 
oleks ta lõvi kallaletungi sellest küljest vähem kartnud. 

Kas võinuks John Clayton hingestki aimata, kui ta seda rohmakat, kuid võimsat ust 
kokku tagus, et kakskümmend aastat hiljem kaitseb see lõvi kihvade ja küünte eest 
kütkestavat ameerika tütarlast, kes tollal polnud veel sündinudki? 

Tervelt kakskümmend minutit turtsus ja rabeles lõvi ukse taga, tuues aeg-ajalt 
kuuldavale petetud looma metsikuid, julmi möirgeid. Lõpuks loobus ta oma katsetest 
ja Jane Porter kuulis, et lõvi pöördub tagasi akna alla. Siin seisis ta viivu, seejärel 
viskus kogu oma tohutu raskusega aegade jooksul oma algse kõvaduse kaotanud võre 
vastu 

Neiu kuulis, kuidas surve all kriiksatasid prussid, kuid need pidasid vastu ja looma 
hiiglasuur keha prantsatas tagasi maha 

Lõvi kordas seda manöövrit, kuni ehmunud vang nägi, et osa võrest andis järele. 
Hetke pärast pistis loom tuppa oma suure käpa ning pea. 

Otsekui ekstaasis tõusis neiu püsti ja kätt rinnal hoides ning hirmust pärani silmil 
vaatas ainiti temast vaid kümne jala kaugusel seisva kiskja irevil hammastega koonu. 
Jane'i jalge ees lamas neegritari oimetu keha Kui tal vaid laheks korda teda 
meelemärkusele tuua, ehk õnnestuks siis ühisel jõul sissemurdvat verejanulist ja 
märatsevat vaenlast taganema sundida. 

Jane Porter kummardus teenija kohale, haaras tal õlgadest kinni ja raputas tugevasti. 

«Esmeralda! Esmeralda!» karjus ta. «Aita mind või me hukkume!» 

Esmeralda avas pikkamisi silmad Esimene asi. mida ta nägi, olid hiiglasuure kiskja 
vahuga kaetud kihvad 

Hirmukisaga tõusis vaene naine neljakäpakile ja hakkas niiviisi mööda tuba liikuma, 
karjudes läbilõikavalt: «Oo. Gaberelle! Oo, Gaberelle!» 


Esmeralda kaalus ligi kakssada kaheksakümmend naela, mis muidugi ei andnud 
tunnistust tema figuuri meeldivast saledusest isegi püsti olles. Kui ta aga pidas 
vajalikuks edasi liikuda neljakäpakil, jättis see rahmeldamine tema äärmise tüseduse 
juures ärarääkimata koomilise mulje. 

Lõvi jäi viivuks vait ja seiras üksisilmi möödavilksata-vat Esmeraldat, kes ilmselt 
oli oma eesmärgiks valinud kapi, et sinna oma tohutu keha sisse pressida Aga et 
riiulid olid üksteisest vaid üheksa või kümne tollise vahega, õnnestus tal sinna toppida 
ainult pea. Pöörase kisaga, mille kõrval kahvatasid kõik džungliasukate karjed, vajus 
ta seejärel taas minestusse. 

Kui Esmeralda oli vaikinud, alustas lõvi uuesti oma Ponnistusi, et ronida läbi järele 
andma hakanud aknavõre. 
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Kahvatu ja liikumatuna seisis neiu tagumise seina ääres ja üha kasvava õudusega 
otsis mingisugustki pääseteed. Tema kramplikult rinnale surutud käsi kõmpis 'äkki 
revolvri kõvu äärejooni. Selle oli enne äraminekut jätnud talle Clayton. Neiu kiskus 
revolvri ruttu pihikust välja, sihtis otse lõvi koonu ja vajutas päästikule. 

Välgatas tuli, kõlas pauk ning vastuseks sellele kiskja valu- ja raevumöiratus. 

Jane Porter nägi, et suur kere kadus aknast Ta pillas revolvri käest ja langes 
minestusse. 

Kuid kiskja ei olnud tapetud. Kuul tekitas talle ainult valusa õlahaava. Üksnes tule 
silmipimestav sähvatus ja kõrvulukustav pauk põhjustasid tema kiiret, kuid ainult 
ajutist taandumist. Veel veidi, ja kahekordistunud raevuga naases ta võre juurde ning 
hakkas seda küüntega rebima. Edu aga oli endisest väiksem, sest haavatud käpast 
polnud peaaegu üldse kasu 

Lõvi nägi enda ees saaki — kahte naist, kes lamasid põrandal. Siin polnud vaja 
enam võidelda, vastupanu ei tule. Tema ees lebas valmis liha ja jäi üle vaid ronida 
läbi võre, et see kätte saada 

Toll tolli haaval pressis ta vaevaga oma suurt keret avausest läbi. Juba läks pea, juba 
mahtus sisse ka üks suur õlavars, ja siis tõstis ta ettevaatlikult oma haavatud käppa, et 
pista see kitsaste prusside vahele. 

Veel üks minut, ja pikk painduv keha ning kitsad puusad libisevad kiiresti 
hurtsikusse. 


XV. Metsjumal 


Kuulnud lasku, valdas Claytonit piinav hirm. Ta teadis, et tulistada võis keegi 
madrustest, kuid mõte, et ta oli revolvri andnud Jane Porterile ja tema korrast ära 
närvid tekitasid haiglase veendumuse, et just Jane'i ähvardab mingi suur hädaoht ja et 
ta arvatavasti püüab nüüd end kas inimese või metslooma eest kaitsta. 

Milliseid mõtteid mõlgutas tema veider röövija või teekaaslane, seda võis Clayton 
üksnes oletada Kuid see, et ta kuulis lasku ja oli sellest millegipärast väga erutatud, oli 
ilmselge. Ta kiirendas sammu niivõrd, et Clayton, kes kartusest maha jääda 
pimeduses komistas ja alatasa kukkus, varsti ikkagi täiesti lootusetult maha jäi. 

Kartes uuesti ära eksida, hüüdis ta kõvasti enda ees olevat metslast ja hetke pärast 
veendus rõõmuga, et see puu otsast tema kõrvale kergelt maha hüppas 

Viivu silmitses Tarzan noormeest, justkui kaalutledes. kuidas oleks parem talitada. 
Seejärel kummardus ta alla ja näitas Claytonile, et see tal kätega kaela ümbert kinni 
võtaks. Ja juba kihutaski Tarzan puude otsas, valge inimene kukil. 

Järgmised hetked olid niisugused, et noor inglane ei 
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suutnud neid iialgi unustada. Kõrgel painduvate ja kõikuvate okste keskel tormas ta 
Claytonile lausa uskumatuna tunduva kiirusega, sel ajal kui Tarzan ise polnud oma 
aeglase edasiliikumisega sugugi rahul. 

Saladuslik olend, kes teda kukil kandis, viskus peadpööritava kaarega kergesti ühelt 
kõrgelt oksalt teisele, seejärel aga kõndis umbes sada jardi kindlal sammul läbi tiheda 
puudelabürindi. balansseerides nagu köietantsija kõrgel rohelise tihniku mustava 
sügavuse kohal 

Claytoni esmane jäine hirmutunne asendus kiiva vaimustuse ja kadedusega 
gigantsete musklite ning imepärase instinkti või teadmiste pärast, mis juhtisid 
metsjumalat läbi tintmusta ööpimeduse niisama kergesti ja] õigesti, nagu Clayton ise 
võinuks heledal keskpäeval mööda Londoni tänavaid jalutada. 

Aeg-ajalt läbisid nad kohti, kus lehestik oli hõredam, ja siis valgustasid eredad 
kuukiired Claytoni hämmastunud pilkude ees seda kummalist teed, mida mööda nad 
liikusid. 

Sellistel hetkedel jäi Claytonil hing kinni, nähes enda * 11 hirmuäratavaid sügavusi. 
Tarzan valis välja kõige lühema tee, mis sageli kulges mitmesaja jala kõrgusel. 

Kuid tegelikult liikus Tarzan edasi võrdlemisi aeglaselt näilisest kiirusest hoolimata, 
sest tal tuli alatasa nende kahekordse kaalu ülalhoidmiseks küllalt tugevaid oksi 
valida. 

Lõpuks jõudsid nad rannikuäärsete metsavälule. Tarzani terav kõrv tabas veidraid 
hääli — neid tekitas läbi võre pugev lõvi ja Claytonile tundus, et ühe hetkega lendasid 
nad sada jalga allapoole: nii kiiresti laskus Tarzan. Aga kui nad maad puudutasid, ei 
tundnud Clayton peaaegu üldse tõuget. Ahvinimese seljast maha hüpanud, nägi ta, et 
see sööstis orava väledusega hurtsiku tagaküljele. 

Inglane tormas talle järele just parajal ajal, et veel näha hurtsiku aknast sissetungiva 
hiidlooma tagakäppi. 

Kui Jane Porter silmad avas ja taas enda ees teda ähvardavat hukku nägi, loobus ta 
noor julge süda viimasest lootusekübemest ja ta kummardus mahakukkunud revolvrit 
võtma, olles otsustanud selle läbi halastavas surmas pääsemist leida, enne kui julmad 
kihvad ta keha puruks rebima hakkavad 

Kui Jane relva üles leidis, oli lõvi juba peaaegu üleni tuppa pugenud. Kärmesti tõstis 
neiu revolvritoru endale meelekohta, et igaveseks vältida kohutavaid lõugu, mis olid 
juba valmis oma saaki haarama. 

Viivuks lõi neiu kõhklema. Sel hetkel langes ta pilk vaesele Esmeraldale, kes 
liikumatult kapi juures lamas 

Kas tohib Jane jätta talle ustava vaese olendi halastamatute kollaste kihvade 
saagiks? Ei, ta peab esialgu laskma ühe kuuli minestuses lamava naise pihta, seejärel 
revolvritoru enda peale pöörama. 

Milline hirmus kohustus! Kuid oleks tuhat korda suurem julmus lasta neegritaril, 
kes teda oli lapsest saadik emaliku hoole ja õrnusega kasvatanud, teadvusel*- tulla- 
suure kassi puruksrebivate küüniste vahel. 
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Jane Porter tõusis otsustavalt püsti ja jooksis Esmeralda juurde Surunud kõvasti 
revolvritoru talle ustava süda me vastu, sulges ta silmad ja 

Metskass tõi kuuldavale hirmuäratava lorina. 

Rabatud neiu pöördus looma poole, tõstis revolvri ja surus oma meelekohale. 

Ta ei tulistanud teist korda sellepärast, et nägi imestusega, kuidas keegi hiiglasuurt 
looma pikkamööda aknasl tagurpidi välja tiris. Akna taga kuupaistel silmas ta kahe 
mehe pead ja õlgu. 


Jooksnud ümber hurtsiku, nägi Clayton aknasse kaduva! looma ja ka seda, kuidas 
ahvinimene pikast sabast kahe käega kinni haaras, jalad vastu hurtsiku seina toetas ja 
oma vägilasejõudu kokku võttes metslooma toast välja tirima hakkas. 

Clayton tõttas talle kähku appi, kuid ahvinimene vuristas talle midagi käskival ja 
järeleandmatul .toonil ning Clayton mõistis, et see on käsk. ehkki ei suutnud sellest 
aru saada 

Rapsakute mõjul hakkas lõpuks tohutu keha aknast üha rohkem ja rohkem välja 
tulema ja alles siis taipas Clayton, kui hulljulge oli tema kaaslase tegu. 

Alasti inimene, kes talle võõra valge tütarlapse päästmiseks tirib sabapidi 
vastupunnivat möirgavat koletist, oli tõepoolest korda saatnud kangelasteo 
musternäidise 

Mis Claytonisse puutus, siis oli siin tegu teise asjaga, sest tütarlaps ei kuulunud 
üksnes temaga ühte rassi, vaid oli maailmas ka ainuke naine, keda ta armastas Ja kuigi 
Clayton teadis, et lõvi neile mõlemale kähku otsa peale teeb, tiris ta teda sabast, 
püüdes niiviisi säästa Jane Porterit. Siis aga meenus talle selle metsjumala äsjane 
võitlus hiiglasuure lõviga ja tema enesekindlus kasvas. 

Tarzan jagas ikka veel käsklusi, mida võõramaalane kuidagi mõista ei suutnud. 

Ta püüdis rumalale inimesele selgeks teha, et see torkaks tema surmatoovad nooled 
lõvile selga ning külgedesse, südamesse tema puusal rippuva pika terava noa. Kuid 
inimene ei saanud aru, Tarzan aga ei julgenud võimsat kiskjat lahti lasta, et teha seda 
ise, sest ta nägi, et kõhetu valge mees ei suuda mingi hinna eest lõvi kinni hoida. 

Pikkamisi tuli lõvi aknast nähtavale Viimaks oli ka ta turi väljas. 

Ja siis nägi Clayton midagi säärast, mida selle sinise taeva all iialgi varem polnud 
nähtud Tarzan mõtles pingsalt, kuidas raevunud metsloomaga kahevõitluses toime tul- 
la, ja äkki meenus talle võitlus Terkoziga Kui suur turi oli aknast välja kistud, nõnda 
et lõvi rippus aknalaual üksnes oma esikäppadega, laskis Tarzan äkki oma käed looma 
küljest lahti. 

Kiirelt nagu nool hüppas ta kiskjale selga. 

Tarzanile meenus võte, mis oli talle julma Terkozi üle võidu toonud, ja ta sirutas 
käed üle lõvi lihaste ning haaras kaelast kinni. 
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Lõvi viskus ulgudes selili ja rõhus kogu raskusega vaenlasele peale. Kuid 
mustajuukseline hiiglane pigistas teda oma kätega veel tugevamini. 

Lõvi kraapis käppadega maad, püherdas ja viskus siia-sinna, püüdes veidrat vaenlast 
oma turjalt maha heita. Kuid teraskõvad lihased pinguldusid üha rohkem ja surusid 
metslooma pea aina madalamale ja madalamale 

Ahvinimese raudsed õlavarred nihkusid kuklale Viha lähemale Emalõvi jõud hakkas 
raugema. 

Hõbedases kuuvalguses nägi Clayton lõpuks, kuidas Tarzani õlavartel paisusid 
köiepuntratena määratu suured musklid. Veel üks kauakestev ebainimlik pingutus, ja 
lõvi kaelalülid murdusid terava raksatusega. 

Silmapilk kargas Tarzan püsti ja Clayton kuulis jälle isaahvi metsikut taevani 
tõusvat kisa. Seejärel kõlas Jane Porteri piinarikas karjatus. 

«Mr Cecil Clayton! Oo, mis see on, mis see ometi on?» 

Clayton jooksis hurtsiku ukse juurde, hüüdis, et kõik on korras, ja palus end sisse 
lasta. Nii ruttu kui vähegi sai. lükkas Jane raske palgi eest ja pooleldi tiris Claytoni 
tuppa 

«Mis kohutav kisa see oli?» sosistas ta, surudes end Claytoni vastu. 

«Inimese võidukisa, miss Porter, selle oma, kes nüüdsama meie elu päästis Oodake, 
ma kutsun ta siia, et te teda tänada saaksite.» 


Hirmunud neiu ei tahtnud üksi jääda ja läks Claytoniga hurtsiku seina äärde, kus 
lebas lõvi surnukeha. Tarzan oli kadunud. Clayton hüüdis teda mitu korda, kuid keegi 
ei vastanud ja nad läksid tagasi hurtsikusse, kus võisid end võrdlemisi turvaliselt 
tunda. 

«Missugune hirmus kisa!» ütles Jane Porter, «Juba ainult mõte sellest paneb mind 
värisema. Ärge mulle rääkigegi, et seda vastikut kisa tegi inimese suu » 

«Kuid nii see on, miss Porter,» vastas Clayton, «või kui mitte inimene, siis igal 
juhul metsjumala kõri.» 

Seejärel pajatas ta neiule oma seiklustest selle kummalise olendiga — sellest, kuidas 
metsinimene oli kahel korral tema 4elu päästnud, tema imelisest jõust, kiirusest ja 
vaprusest, tõmmust nahast ja hurmavast näost 

«Ma ei taipa sellest kõigest vähimatki,» teatas ta lõpetuseks. «Esialgu ma arvasin, et 
see on ehk Tarzan ahvide sugukonnast. Kuid ta ei räägi inglise keelt ega saa sellest 
aru, nii et see arvamus ei sobi.» 

«Mis siis ikka,» hüüdis neiu, «on kes ta on, meie oleme talle tänu võlgu oma elu 
päästmise eest! Jumal hoidku j» õnnistagu teda selles metsikus ja julmas džunglis!» 
«Aamen!» sõnas Clayton tuliselt. 

«Issand jumal, olen ma veel elus?» kostis hääl nende lähedalt 

Mõlemad pöördusid ümber ja nägid, et Esmeralda istub põrandal, pööritab |joma 
suuri silmi ega taha ilmselt uskuda, et need teda ei peta. 
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Emalõvi röögatus päästis neegritari elu, sest neiu oli võpatarles revolvritoru teisele 
poole pööranud ja kuul sattus põrandasse 

Nüüd hakkas pinge langema ja Jane Porter viskus hüsteeriliselt naeru lagistades 
pingile. 


XVI. «Ülimal määral tähelepanuväärne!» 


Mõni miil hurtsikust lõunas inimtühja mereranna liivasel maaninal seisid aru 
pidades kaks eakat džentelmeni. 

Nende ees laius ääretu Atlandi ookean, selja taga oli Must Manner, ümberringi aga 
džungli läbipaistmatu pimedus, mis oma ähmaste piirjoontega neile üha lähemale tuli. 

Metsloomad ulgusid ja möirgasid, nende eemaletõukavad õudsed hääled lõikasid 
kõrvu. Nad olid laagrit otsides juba mitu miili maha kõmpinud, kuid kogu aeg vales 
suunas. Nad ekslesid nii lootusetult, nagu oleks neid äkki teise ilma viidud. 

Olukord oli õudne. Polnud kahtlust, et nende ühendatud mõtlemisvõime iga niidike 
pidanuks teenima antud hetke tähtsaima — laagrisse tagasipöördumise küsimuse 
lahendamist, kuna sellest sõltus elu või surm 

Samuel Th Fillander kõneles pikalt ja laialt: 

«Minu kallis professor, ma jätkan siiski oma seisukoha kaitsmist, et kui Ferdinand 
ja Isabella poleks viieteistkümnendal sajandil Hispaanias mauride üle võitu 
saavutanud, seisaks maailm praegu ääretult kõrgemal kultuuritasemel. Maurid 
iseendast olid ju kannatlik ja kõige liberaalsem rahvas — maaharijad, käsitöölised, 
kaupmehed — seega niisugune rahvatüüp, kes lõi tsivilisatsiooni, midagi sellist, nagu 
me näeme nüüd Euroopas ja Ameerikas, sel ajal kui...» 

«Oi-oi, kallis mr. Fillander.» katkestas teda professor Porter, «kahtlemata välistas 
nende usk juba ise selle võimaluse, millele te vihjate Islam oli, on ja saab alati olema 
teadusliku progressi haud; mis, nagu ma tähendasin . .» 

«Issand jumal, professor,» katkestas teda mr Fillander, kes oli juhuslikult oma pilgu 
džungli poole pööranud, «keegi nagu hiiliks meie juurde » 


Professor Archimedes On. Porter pöördus hajameelselt lühinägeliku mister 
Fillanderi osutatud suunda. 

«Oi-oi, mr. Fillander!» noomis ta. «Kui sageli tuleb mul õhutada teid saavutama 
oma vaimsete võimete täielikku kontsentreerumist, mis ainsana lubab meil suunata 
kogu oma intellekti jõu tähendusrikastele probleemidele, mis saavad osaks vaid väga 
tarkadele peadele! Ma olen teid jälle tabanud otseselt ebaviisakuselt Te katkestate mu 
teaduslikku kõnet, ja üksnes selleks, et pöörita mu tähelepanu 
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lihtsale neljajalgsele — Felis genusele. Nagu ma juba ütlesin, mr. .. » 

«Issand jumal, professor, see on ju lõvi!» karjatas mr. Fillander. oma lühinägelike 
silmadega troopikapõõsastiku tumedal taustal metslooma ähmaseid kontuure pingsalt 
sihtides. 

«Seda küll, mr Fillander, lõvi jah, kui te kangekaelselt soovite kasutada oma kõnes 
lihtlabast keelt. Aga nagu ma juba ütlesin ...» 

«Jumala pärast, professor!» katkestas mr. Fillander teda uuesti, «lubage mul teile 
tähendada, et vaevalt kannavad viieteistkümnendal sajandil puruks löödud maurid 
erilist kahju, kui me lükkame nende küsimuse edasi selle aja peale, kui see Felis 
carnivora suurepärane eksemplar meist kaugemale on läinud.» 

Selle ajaga oli lõvi lähemale tulnud ja suursuguse rahuga peatunud kümne sammu 
kaugusel inimestest, uudishimulikult neid jälgides 

Kuupaistest ujutatud kaldal paistis veider paar kollasel liival väga hästi välja. 

«Äärmiselt laiduväärne, äärmiselt laiduväärne!» hüüatas professor Porter kerge 
ärritusenoodiga hääles «Mitte ikunagi, mr. Fillander, mitte ilmaski pole ma oma elus 
näinud, et neid metsloomi lubatakse puurist välja tulla ja vabalt ringi hulkuda Teatan 
ilmtingimata lähima loomaaia direktoritele sellest nördima panevast lohakusest.» 

«Täiesti õige,» nõustus mr. Fillander, «ja mida rutem te seda teete, seda parem 
Hakkame kohe minema!» 

Haaranud professoril käest kinni, hakkas "mr. Fillander metsloomast eemalduma 

Nad olid teinud vaid mõne sammu, kui mr. Fillander tagasi vaatas ja avastas, et lõvi 
järgneb neile Ta surus protesteeriva professori käe kõvemini enda vastu ja kiirendas 
sammu. 

«Nagu ma juba ütlesin .. .,» alustas professor Porter uuesti 

Mr. Fillander heitis selja taha veel ühe kärme pilgu Ka lõvi oli kiirust lisanud ja 
hoidis jonnakalt vahemaad. 

«Ta tuleb meile järele!» karjatas mr. Fillander jooksu pistes 

«Ah, mr. Fillander, mr. Fillander,» noomis professor. «See sündsusetu kiirustamine 
ei kõlba teadlastele mitte põrmugi. Mida võivad küll mõelda meist sõbrad, kui nad 
meid juhuslikult kohtavad ja saavad meie kergemeelsete hüpete pealtnägijaiks? Palun 
teid, mingem edasi suurema väärikusega.» 

Mr. Fillander heitis salamahti veel ühe rahutu pilgu taha 

Oo õudust! Lõvi järgnes neile kergete hüpetega kõige rohkem viie sammu kaugusel. 

Siis laskis mr. Fillander professori käest lahti ja tormas edasi sellise palavikulise 
kiirusega, mis teinuks talle au jooksuvõistlustel. 
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«Nagu ma juba rääkisin, mr Fillander,» kordas professor Porter ja pistis äkki samuti 
jooksma nii, kuidas jalad võtsid. Heitnud põgusa pilgu taha, nägi ta omaenese isikule 
ähvardavas läheduses välkumas julmi kollaseid silmi ja hiiglasuuri avatud lõugu 

Palituhõlmade lehvides ja valgustatuna kuupaistest kihutas professor Archimedes 
On Porter oma läikivas torukübaras järele ees punuvale mr. Samuel Th. Fillanderile. 


Nende ees paistis puudega kaetud kitsas neem Selle peidupaiga poole suunaski mr. 
Samuel Th Fillander oma imetlusväärsed hüpped, samal ajal kui selle metsatuka mar- 
just kaks terast silma huviga vanameeste paanilist jooksu jälgis. 

See oli Tarzan, kellele kentsakas tagaajamismang suurt nalja tegi. Ta teadis, et 
otsene kallaletungioht ei ähvardanud kumbagi džentelmeni. Tõsiasi, et Numa hoidus 
nii kergest saagist, kõneles Tarzanile sellest, et lõvi kõht oli juba täis. 

Kui lõvi jälle nälga tundma hakkab, võib ta nad üles nuuskida, kuid oli ka Šansse, et 
kui teda välja ei vihastata, siis tüdineb ta mängust peagi ja kaob džunglisse oma 
koopasse 

Ainus tõeline oht seisis selles, et üks vanameestest võis komistada ja kukkuda. Siis 
hüppab kollane saatan silmapilk talle peale ning tapmisrõõm osutub liiga suureks 
kiusatuseks, et sellest loobuda. 

Niisiis laskus Tarzan kiiresti veelgi madalamale oksale. Ja kui lõõtsutav ning 
hingeldav mr. Fillander tema alla jõudis, olles liiga väsinud, et teha veel üks pingutus 
ja otsida varjupaika puu otsas, kummardus Tarzan alla, haaras tal kraest kinni ja tõstis 
enda kõrvale oksale. 

Veel hetk, ja nüüd oli ka professor jõudnud sõbraliku käe haardeulatusse. Temagi 
tõsteti üles just sel silmapilgul, kui oma lootustes petetud Numa tegi möirates jõulise 
hüppe, et kaduvat jahisaaki tagasi saada. 

Tükk aega katkendlikult hingates klammerdus kaks põgenikku suure oksa külge, 
kuna Tarzan, istudes selg vastu puutüve, jälgis neid uudishimuseguse lõbuga. 

Esimesena katkestas vaikuse professor: 

«Mind kurvastab väga, mr. Fillander, et te säärast mehisuse ja julguse puudumist 
ühe kõige alama olendi juuresolekul üles näitasite, oma erakordse argusega mind en- 
dale järele jooksma ja sellist, minu väärikusele sobimatut asendit sisse võtma 
sundisite. Kuid ma pöördun meie teema juurde ... Nagu ma rääkisin, mr. Fillander, 
kui te mind katkestasite, siis maurid .» 

«Professor Archimedes On. Porter!» katkestas mr. Fillander teda jäisel toonil. 
«Saabub aeg, mil kannatamine muutub kuriteoks, soov ülekohut teha katab end aga 
vooruse rüüga. Te süüdistate mind arguses. Te annate mõista, nagu oleksite jooksnud 
ainult sellepärast, et mulle järele jõuda, mitte aga selleks, et lõvi küünte vahelt 
pääseda. Professor Archimedes On. Porter, vaadake ette! Ma olen meeleheitele viidud 
mees. Isegi ussike tõstab oma pead, kui tema kanna- 
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tus on kauasest piinlemisest lõpuks katkenud.» 

«Tasem, tasem, mr. Fillander,» ohjeldas teda professor, «te unustate end.» 

«Seni pole ma end veel unustanud, professor Archimedes On. Porter, aga uskuge 
mind, lugupeetud härra, ma olen peaaegu valmis unustama teie kõrge positsiooni 
teaduse maailmas ja teie halli pea!» 

Professor istus veel mõnda aega vaikides, pimedus aga varjas ähvardava ilme, mille 
oli võtnud tema kortsus nägu. Siis hakkas ta rääkima: 

«Kuulge, Schippy Fillander,» lausus ta sõjakal toonil, «kui te kaklust otsite, siis 
võtke oma saterkuub seljast ja laskuge maa peale ning ma löön teie pea lõhki, nagu 
tegin seda kuuskümmend aastat tagasi Norc Evansi rehala taga põiktänaval.» 

«Are!» hüüatas üllatunud mr. Fillander. «Jumal küll, kui kena see on, mida te 
räägite! Kui te inimlik olete, Are, armastan ma teid kogu südamest, kuid mõnikord 
tundub mulle, et viimase kahekümne aasta jooksul olete unustanud, mis tähendab olla 
inimlik.» 

Professor sirutas välja oma kõhna raugakäe ja leidis kobades üles oma sõbra õla. 


«Andestage mulle, Schippy!» ütles ta pehmelt. «See polnud sugugi kahekümne 
aasta eest ja üksnes jumal taevas teab, kui väga ma püüdsin inimlik olla Jane'i pärast.» 

Mr. Fillander sirutas välja teise vana käe ja surus seda kätt, mis tal õlal asus, ja 
miski poleks suutnud paremini edastada ühe südame sõnumit teisele südamele. 

Nad vaikisid üsna kaua. Lõvi tammus nende all närviliselt edasi-tagasi. Kolmandat 
olendit puu otsas kattis tume tüve vari. Liikumatu nagu raidkuju, vaikis ka tema. 

«Te tõstsite mu puu otsa just parajal ajal,» sõnas viimaks professor. «Ma pean teid 
tänama. Te päästsite mu elu.» 

«Kuid mina ei tõstnud teid puu otsa, professor!» ütles mr. Fillander «Oo jumal! See 
ärev hetk pani mind peaaegu unustama, et mind ennastki tõstis siia mingisugune 
kõrvaline käsi. Keegi või miski on koos meiega siin selle puu otsas!» 

«Eee-e...» venitas professor. «On teie kinnitus ikka täiesti autentne, mr Fillander?» 

«Rohkem kui autentne, professor,» vastas mr. Fillander, ning lisas: «Ja ma arvan, et 
me peame seda kolmandat isikut tänama. Võib-olla istub ta just praegu teie kõrval, 
professor.» 

«Ee! Mis see on? Oi-oi, mr. Fillander, oi-oi!» ütles professor Porter mr. Fillanderile 
ettevaatlikult lähemale nihkudes 

Just siis otsustas ahvide kasvandik, et Numa on juba küllalt kaua puu all luusinud 
Seepärast tõstis ta oma noore pea taeva poole ja hirmunud vanameeste kõrvus kajas 
inimahvide kohutav hoiatuskisa. 

Värisedes surusid mõlemad sõbrad end oma ebakindlal 
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õrrel teineteise vastu. Nad nägid, et suur lõvi jäi puu all rahutult seisma, kui verd 
tarretama panev karje tema kõrvu kostis Seejärel lipsas ta kiiresti džunglisse ja kadus 
silmist. 

«Isegi lõvi väriseb,» sosistas mr. Fillander «Ülimal määral tähelepanuväärne, ülimal 
määral tähelepanuväärne!» pomises professor mr. Fillanderist meeleheitlikult kinni 
krahmates, et saavutada jälle tasakaalu, mille ta suurest hirmust kaotanud oli. Kuid 
nende mõlema õnnetuseks oli mr. Fillanderi tasakaalu keskpunkt kõrvale nihutatud, 
nii et läks vaja vaid väikest müksu professor Porterilt, et lükata ustav sekretär oksalt 
alla 

Silmapilgu vältel tegid nad kohmakaid katseid tasakaalu säilitada, siis aga lendasid 
ühise kaebliku karjatusega pea ees puu otsast alla, meeleheitlikus süleluses teineteise 
külge klammerdunud. 

Möödus mitu minutit, enne kui kumbki neist liigutama hakkas, sest mõlemad olid 
veendunud, et selline katse toob ilmsiks nii palju luumurdusid ja nihestusi, et 
igasugune edasiliikumine osutub võimatuks 

Lõpuks proovis professor Porter liigutada ühte jalga. Tema hämmastuseks allus jalg 
ta tahtele nagu muistegi. Siis kõverdas ta teist jalga ja sirutas selle jälle välja. 

«Ülimal määral tähelepanuväärne, ülimal määral tähelepanuväärne!» pomises ta. 

«Tänu jumalale, professor,» sosistas mr. Fillander tuliselt, «te olete siis elus?» 

«Tasem, mr. Fillander, tasem,» hoiatas teda professor, «see pole mulle veel täpselt 
teada.» 

Lõpmatu ettevaatlikkusega riskis professor Porter kõver-dada paremat kätt. Oh 
õnne, käsi oli terve! Vaevu hingates viipas ta korraks vasaku käega oma siruli keha 
kohal — ja käsi liikus! «Ülimal määral tähelepanuväärne, ülimal määral 
tähelepanuväärne!» kordas ta 

«Kellele te signaliseerite, professor?» küsis mr. Fillander ärritatud toonil. 

Professor Porter ei pidanud sellist lapsikut küsimust vastamise vääriliseks Selle 
asemel tõstis ta ettevaatlikult pea maast üles ja hakkas seda ette ning taha kõigutama. 


«Ülimal määral tähelepanuväärne,» sosistas ta vaevu kuuldavalt, «ka pea on terveks 
jäänud!» 

Mr Fillander ei liikunud paigast, kuhu ta oli kukkunud; ta kartis sellist katset teha. 
Tõepoolest, kuidas saabki liikuda, kui käed, jalad ja selg — kõik on katki murtud. 
Ühe silma oli tal kinni mätsinud pehme savi, teisega kõõritas ta professor Porteri 
kummaliste ringikujuliste liigutuste poole. 

«Kui kahju,» lausus mr. Fillander poolkuuldavalt, «aju-põrutus on tal esile kutsunud 
täieliku intellektuaalse hälbimuse! Tõepoolest, see on väga, väga kurb! Iseäranis veel 
nü noore mehe jaoks!» 

Professor Porter keeras end kõhuli ja tõmbas ettevaatlikult selja kühmu, kuni hakkas 
sarnanema hiiglasuure kassiga, 
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kes seisab haukuva koera ees. Seejärel tõusis ta istukile ja hakkas end igalt poolt 
läbi kobama 

«Kõik on omal kohal!» hüüatas ta. «Ülimal määral tähelepanuväärne!» 

Seejärel tõusis ta püsti, heitis ikka veel siruli lebavale mr Samuel Th. Fillanderile 
halvustava pilgu ja sõnas: «Oi-oi, mr. Fillander, praegu pole sugugi aega lesida! Tuleb 
üles tõusta ja tegutseda.» 

Mr. Fillander koukis teisest silmaaugust savi välja ja vaatas professor Porterile 
sõnatu raevuga otsa. Seejärel proovis ta tõusta, ja vaevalt võis ükski inimene temast 
rohkem üllatunud olla, kui ta pingutusi kroonis otsekohe edu 

Ta oli ikka veel otsast otsani täis raevu, mille oli esile kutsunud professor Porteri 
julm ja ebaõiglane märkus, ning valmistus talle mürgiselt vastu väitma, kui ta pilk 
sattus veidrale kujule, kes neist mõne sammu kaugusel seisis ja neid tähelepanelikult 
silmitses. Professor Porter tõstis üles oma läikiva siidist torukübara, puhastas seda 
hoolikalt palitu käisega, pani pähe ja märkas siis, et mr. Fillander osutab millelegi 
tema taga Ta pöördus ümber ja nägi endaees liikumatult seisvat täiesti paljast hiiglast, 
kel oli puusadel vaid niudevöö ning mõni metallehe käte ja jalgade ümber 

«Tere õhtust, armuline härra!» ütles professor ja kergitas kübarat. 

Vastuseks näitas hiiglane märkidega, et nad talle järgneksid, ja suundus kalda poole, 
kust nad olid just tulnud. 

«Arvan, et oleks mõistlik talle järgneda,» ütles mr. Fillander 

«Pidage,» väitis professor, «te ise just äsja esitasite mulle üpris loogilisi argumente, 
millega kinnitasite oma teooriat selle kohta, et laager asub meist lõuna pool! Esialgu 
suhtusin ma sellesse skeptiliselt, kuid lõppude lõpuks suutsite mind veenda, ja seega 
väidan nüüd täie kindlusega, et peame minema lõunasse, kui tahame oma sõprade 
juurde jõuda. Ja seepärast jätkan ma teekonda lõunasse.» 

«Professor Porter, aga võibolla teab see inimene paremini kui teie või mina 
Nähtavasti on ta pärismaalane, sündinud neis paigus Proovime vähemalt talle järele 
minna.» 

«Oi-oi, mr. Fillander,» kordas professor, «ma olen inimene, keda on raske veenda, 
kui ma aga kord olen milleski veendunud, siis jääb mu otsus muutmatuks. Mina lähen 
endises suunas, kui mul tuleks ka ümber kogu Musta Mandri käia, et eesmärgile 
jõuda.» 

Teadlase edasise argumentatsiooni katkestas Tarzan. Nähes, et need imelikud 
inimesed seisavad paigal, pöördus ta nende juurde tagasi. 

Uuesti kutsus ta märkidega neid endale järgnema, kuid nemad muudkui seisid ja 
tõrkusid 


Viimaks katkestas nende juhmardite tobedus Tarzani kannatuse Ta kahmas 
ehmunud assistendil õlast kinni ja enne, kui see väärikas džentelmen arugi sai. on ta 


tapetud 
i 


94 

või ainult eluks ajaks sandiks tehtud, sidus Tarzan kõvasti ühe nööriotsa mr. 
Fillanderi kaela ümber. 

«Mr Fillander,» kuulutas professor Porter pidulikult, «äärmiselt sündsusetu on teil 
säärasele alandamisele alistuda.» 

Vaevalt oli ta need sõnad suust saanud, kui temagi kinni võeti ja seesama nöör keris 
end tugevasti ka tema kaela ümber. Seejärel hakkas Tarzan põhja poole minema, talu- 
tades enda järel lõpmatult hirmunud professorit ja tema sekretäri. 

Väsinud vanuritele näis, et nad olid juba mitu tundi kõndinud Nad vaikisid, tulvil 
meeleheidet Kuid siis äkki, tõusnud väikesele künkale, nägid nad saja jardi kaugusel 
väikest hurtsikut, kust nad hommikul olid lahkunud, ja rõõm paisutas nende rinda. 

Siin päästis Tarzan nad lahti, osutas väikesele hoonele ja kadus lähematesse 
põõsastesse. 

«Ülimal määral tähelepanuväärne, ülimal määral tähelepanuväärne!» lausus 
professor vaevaliselt. «Kas te näete nüüd, mr. Fillander, et mul oli täielikult õigus 
nagu alati. Kui poleks olnud teie kangekaelset jonni, oleksime vältinud mitmeid 
äärmiselt alandavaid — et mitte öelda ohtlikke seiklusi. Palun teid edaspidi, kui vajate 
tarka nõu. alluda enam küpse praktilise mõistuse juhtimisele » 

Mr Samuel Th. Fillander oli liiga rõõmus seikluste õnneliku lõpu üle, et end 
professori teravast naljast puudutatuna tunda. Selle asemel haaras ta oma sõbral käest 
kinni ja juhtis ta kiiresti hurtsiku juurde 

Üksteist kaotanud inimeste väike seltskond oli nüüd rahunenud ja väga rõõmus, kui 
kõik lõpuks kohal olid. Koit leidis nad ikka veel mitmesugustest seiklustest pajatamas 
ja arutlemas selle kohutava kaitsja ja soosija samasuse üle. kelle nad metsikult kaldalt 
leidnud olid. 

Esmeralda ei kahelnud, et see polnud keegi muu kui issanda ingel, kes oli siia 
saadetud eriülesandega neid kaitsta. 

«Kui te oleksite näinud, Esmeralda, kuidas ta toorest lõvi liha õgis,» naeris Clayton, 
«siis oleksite veendunud, ei see taevaingel on küllaltki materiaalne » 

«Ma ei tea sellest midagi, mässa Clayton,» väitis teenija. «Kuid ma arvan, et jumal 
võis lihtsalt unustada talle tikke kaasa anda. Ta saadeti ju maa peale nii kiiresti, et 
meid kaitsta! Ja küllap ta lihtsalt ei saanud ilma tikkudeta midagi küpsetada.» 

«Ka polnud tema hääles midagi taevalikku,» ütles Jane Porter ja võpatas kergelt, 
meenutades hirmuäratavat möi-ret, mis oli järgnenud lõvi tapmisele 

«Minu vankumatule arusaamale taevaste saadikute väärikusest ei vasta sugugi tema 
tegutsemismaneer,» tähendas professor Porter. 

«See džentelmen sidus kaks lugupeetud ja haritud teadlast kaelakuti kokku ja 
kihutas neid läbi džungli nagu lehmi!» 
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XVII. Matused 


Vahepeal oli peaaegu täiesti valgeks läinud ja seltskond, kellest keegi polnud 
eelmisest hommikust saadik midagi söönud, asus pärast unetut ööd hommikueinet 
valmistama. 

Mässulised «Arrow'lt» olid asustamata rannikule jäetud viie inimese jaoks maha 
laadinud väikese tagavara kuivatatud liha, konservsuppe, juurvilja, merekuivikuid, 


jahu, teed ja kohvi. Kõik see toodi nüüd kibekiiresti lagedale, et rahuldada tühjade 
kõhtude nõudmisi. 

Seejärel tuli hurtsikule elamiskõlblik välimus anda, ja sel eesmärgil otsustati 
viivitamata koristada siin ammustel aegadel asetleidnud kurbmängu sünged riismed. 

Professor Porterile ja mr. Fillanderile pakkus skelettide läbivaatus ääretult suurt 
huvi. Nende arvates olid mõlemad suured luukered ühest valge rassi kõrgemast 
sugukonnast pärit mehe ja naise omad. 

Väikesele luukerele pöörati üprist tühist tähelepanu, sest juba tema hällisoleku fakt 
ise ei lasknud selles kahelda, et see oli õnnetul paaril sündinud laps. 

Tõstnud üles suure luukere, leidis Clayton massiivse sõrmuse. Nähtavasti oli see 
mehel tema surma hetkel sõrmes olnud, sest kullast nipsasjakese sees oli veel üks 
peenike sõrmelüli. 

Clayton tõstis sõrmuse üles. et seda lähemalt vaadata, ja hüüatas hämmastunult: 
sõrmusele oli graveeritud tema isiklik vapp! 

Samal ajal oli Jane Porter kapist raamatuid leidnud. Ta avas neist ühe ja nägi, et 
tiitellehele oli kirjutatud: «John Clayton. London». Teises raamatus, mille ta kiiruga 
läbi sirvis, oli vaid üks nimi: «Graystock». 

«Kuulge, mr. Clayton,» hüüdis ta. «Mida see tähendab? Nendes raamatutes on teie 
sugulaste nimed!» 

«Ja siin,» kostis Clayton tõsisel ilmel, «on Graystockite suur suguvõsasõrmus, mis 
läks kaotsi siis, kui minu onu John Clayton, endine lord Graystock, kadunuks jäi. 
Arvati, et ta hukkus merel.» 

«Aga kuidas te seletate endale seda, et need asjad asuvad siin Aafrika džunglis?» 

«Seda saab endale seletada ainult ühe oletusega, miss Porter,» vastas Clayton. 
«Õnnis lord Graystock ei uppunud. Ta suri siin, selles hurtsikus, ja see põrm põrandal 
on kõik, mis temast järele on jäänud.» 

«Sellisel juhul peab see olema leedi Graystocki põrm,» lausus Jane Porter harda 
aukartusega asemel olevale õnnetule kondihunnikule osutades. 

«Hurmava leedi Alice'i põrm,» vastas Clayton. «Olen oma vanematelt korduvalt 
kuulnud tema omadustest ja imestamisväärsest isiklikust veetlusest, õnnetu leedi!» 
sosista ta nukralt. 

Suure pidulikkusega sängitati väikese hurtsiku seina 
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äärde lord ning leedi Graystocki põrm, nende vahele aga pandi Cala pojukese 
luukere. 

Kui mister Fillander väetikese hapraid luid purjeriide-tüki sisse keeras, uuris ta väga 
hoolikalt selle koljut. Seejärel kutsus enda juurde professor Porteri ja nad rääkisid 
omavahel tasasel häälel mitu minutit. 

«Ülimal määral tähelepanuväärne, ülimal määral tähelepanuväärne!» lausus 
professor Porter. 

«Issand jumal!» hüüatas mr. Fillander. «Me peame oma avastusest teatama mr. 
Claytonile.» 

«Tasem, mr. Fillander, tasem!» peatas teda professor Archimedes On. Porter. «Las 
surnud möödanik varjab oma surnuid.» 

Ja hallijuukseline vanur sooritas selle kummalise haua juures leinatalituse, kuna 
teised seisid langetatud päi ja palvetasid. 

Ahvide kasvandik Tarzan jälgis puude ladvust seda pidulikku ning arusaamatut 
kombetalitust, kuid kõige kauem püsisid ta silmad Jane Porteri armsal näol ja 
elegantsel kujul. 


Tema naiivses hinges ärkasid uued tunded. Ta imestas, miks need inimesed teda nii 
kangesti huvitavad. Miks pidi ta nii palju vaeva nägema, et päästa mehi džunglis 
hukkumisest? Aga miks ta lõvi selle võõra tütarlapse õrna keha juurest ära tiris, selle 
üle ta ei imestanud 

Kahtlemata olid mehed rumalad, naeruväärsed ja arad Isegi pärdik Manu oli neist 
taibukam. Kui säärased ongi tema enda liigi näidised, siis ei ole tal küll põhjust oma 
päritolu üle uhke olla. 

Kuid tütarlaps — ah, see on hoopis teine asi! Siin ta aru ei pidanud. Ta teadis: neiu 
on loodud selleks, et olla kaitsealune, tema on aga loodud neidu kaitsma. 

Teda hämmastas, et nad kaevasid maasse suure augu vaid selleks, et peita sinna 
luid. See oli ilmne mõttetus: kes tahab varastada kuivanud konte? 

Teine asi, kui neil oleks liha peal, saanuks Tarzan sellest aru, sest vaid niimoodi 
saab liha hoida hüään Dango ja teiste džungli vargapoiste eest. 

Kui haud oli kinni aetud, suundus väike seltskond hurtsiku juurde. Esmeralda, kes 
ikka veel kadunukeste pärast kibedaid pisaraid valas, kellest ta tänase päevani polnud 
midagi kuulnud, vaatas juhuslikult abaja poole. Tema pisarad lakkasid paugupealt. 

«Vaadake neid valgeid kaabakaid!» vingatas ta meeleheitlikult «Arrow» poole 
osutades. «Nad sõidavad minema ja jätavad meid sellele hirmsale saarele!» 

Ja tõepoolest, laev suundus pikkamööda abajast avamere poole. 

«Nad lubasid jätta meile tagavaraks tulirelvi ja padruneid,» lausus Clayton. 
«Halastamatud elajad!» 

«Kõik see on selle madruse kätetöö, keda nad Snipesik» kutsuvad, olen selles 
veendunud,» kinnitas Jane Porter, «King oli lurjus, kuid temas oli veidikenegi 
inimlikkust. 
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Olen kindel, et kui nad teda tapnud poleks, hoolitsenuks ta selle eest. et varustada 
meid kõige vajalikuga, enntkui asustamata džunglisse maha jätta.» 

«Kahju, et nad enne ärasõitu meid ei külastanud,» sõna» professor Porter. «Ma 
kavatsesin neid paluda jätta siia meie varandus, sest kui see kaduma läheb, olen ma 
lõpli kult laostunud inimene.» 

Jane Porter vaatas kurvalt oma isa. 

«Ära kahetse seda. kallis,» ütles la. «See ei tooks midagi head. Üksnes selle 
varanduse pärast nad tapsidki oma oh-. vitserid ja tõid meid sellele koledale kaldale... 

«Tasen. laps. tasem.» väitis professor Porter. Sa oled hea tütar, kuid praktilistes 
asjades kogenematu.» Ja ta pöördus ümber ning suundus pikkamisi džungli poole, 
käed palitu pikkade hõlmade all koos ja silmad maas. 

Tema tütar jälgis teda liigutava naeratusega huulil, seejärel pöördus mr. Fillanderi 
poole ja sosistas: 

«Palun, ärge laske tal jälle džunglis ekselda, nagu tu tegi seda eile. Me loodame teie 
peale, et te teda hoolikalt valvate.» 

«Iga päevaga läheb raskemaks tema järele vaadata.» ohkas mr. Fillander pead 
vangutades. «Ma arvan. e1 nüüd siirdub ta loomaaia direktoritele ette kandma, et 
möödunud ööl oli üks lõvidest vabaduses. Oo, miss Jane. te <-i tea. mida ma kõike 
pean tema pärast kannatama!- 

«Ei, ma tean, mr. Fillander. Ehkki me kõik teda armas tarne, oskate üksnes teie tema 
eest hoolitseda. Hoolimata kõigest, mida ta teile kokku jahvatada võib. austab ta teid 
siiralt teie kõrge harituse pärast ja usaldab piiritult (eie arvamust. Vaene isa ei tee 
vahet eruditsiooni ja terve mõistuse vahel.» 


Mõnevõrra hämmeldunud ilmel pöördus mr. Fillander ümber, et järgneda 
professor Porterile, ja püüdis lahendada küsimust: kas ta peab Jane Porteri 
kahemõttelisest kompl) mendist tundma end meelitatuna või solvununa, 

Tarzan märkas «Arröw'd» jälgiva väikese rühma nägu del väljendumas õudu. Et 
laev iseenesest oli talle huvitav uudisasi. otsustas ta minna abaja sissepääsust põhja 
poole vaadata laeva lähemalt ja kui võimalik, siis ka selgitada, kuhu see suundub. 
Ülima kiirusega puude otsas edasi lii kudes jõudis ta neeme tippu just samal ajal. kui 
laev aba jast väljus, nii etta niigi suurepäraselt kõiki ujuv,-, ma ja 

imesid. 

Ligi kakskümmend inimest jooksis laevalae] edasi-tögasi ja askeldas trosside kallal. 

Puhus kerge maatuul ja laev liikus väinas peaaegu pur-jedeta. Nüüd aga. olles 
maaninast mööda jõudnud heisati laeval kõik purjed, et kiirendada käiku 

Tarzan jälgis suure vaimustusega laeva sujuvat —liiku mist ja ta tahtis kohutavalt 
selle pardal olla. Ent siis märkas ta terav silm kaugel põhjas silmapiiril kerget suil su 
taolist vinet ja teda hämmastas kallasteta veteväljal selle nähtuse põhjus, Arvatavasti 
mörkka temaga peaaegu samal 
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ajal suitsuvinet ka vaht «Arrow'l». Mõne minuti pärast nägi Tarzan. et purjed lasti 
uuesti alla ja seoti kinni. Laev tegi pöörde ja nüüd teadis Tarzan, et see tuleb kaldale 
tagasi. 

Laeva ninas laskis üks mees kogu aeg vette nööri, mille külge oli seotud 
mingisugune väheldane ese. Tarzan ei taibanud, mis võis olla selle veidra tegevuse 
eesmärk. Viimaks jäi laev seisma otse vastu tuult: ankur oli heidetud ja purjed kokku 
pandud. Laevalael algas möll. Vette lasti paat. kuhu pandi suur kirst. Tosin madrust 
kummardus aerude kohale ja paat hakkas kiiresti liikuma selle koha poole, kus Tarzan 
end puu okstes varjas. 

Tarzan tundis roolis ära rotinäoga mehe. 

Paat randus. Madrused hüppasid maha ja tirisid liivale suure kirstu. Nad olid 
maanina põhjapoolsel küljel, seega jäid nad hurtsiku asukate nägemispiirkonnast 
välja. 

Madrused vaidlesid omavahel vihaselt mitu minutit. Siis ronis rotinägu oma 
kaaslaste saatel kõrge künka otsa. kus kasvas puu. Selle otsas istuski Tarzan. Mõnda 
aega vahtisid madrused ümberringi. 

«Siin on hea koht.» ütles rotinägu. osutades kohale Tarzani puu all. 

«Niisama hea kui iga teinegi,» vastas üks tema kaaslastest. «Kui nad tabavad meid 
varandusega pardal, siis konfiskeerivad nad selle otsekohe. Me võime selle kas või 
siia maha matta, ehk pääseb keegi meist võllast, tuleb siia tagasi ja saab varandust 
kasutada.» 

Mehed, kes olid paati jäänud, tulid nüüd rotinäo kutsel pikkamööda kohale, kandes 
labidaid ja kirkasid. 

«Aga kapten olen ikkagi mina ja ma panen sind seda tunnistama, sihuke vana 
nuustik!» röökis Snipes kohutavaid needusi sajatades. 

«Rahulikumalt,» sekkus üks madrustest, kes seni oli vaikinud. «Mis kasu sellest on. 
kui me siin omavahel purelema hakkame?» 

«Õige jah,» nõustus madrus, keda oli vihastanud Snipesi käskiv toon. «Kuid samal 
põhjusel ei kõlba, et meie ausas kambas hakkaks keegi ülemust mängima!» 

«Teie kaevake, näe, siit,» ütles Snipes, näidates kohta puu all. «Sel ajal kui te 
kaevate, teeb Peter kohast plaani, et me selle hiljem üles leida võiksime. Teie, Torn ja 
Bill. võtke kaasa veel paar-kolm meest ja tassige kirst siia.» 

«Ja mida sina tegema hakkad?» küsis vaidleja. «Peremeest mängima?» 


«Tee oma tööd,» urises Snipes. «Ah sina siis arvasid, et teie kapten hakkab labidaga 
rabama, mis?» 

Kõik ümberringi vahtisid tigedalt Snipesi. Keegi ei sallinud teda ja see, et ta pärast 
mässuliste tegeliku peamehe ja eestvedaja Kingi tapmist järjekindlalt oma võimu 
näitas, valas üksnes õli tulle. 

«Tähendab, sa ei soovi siis labidat pihku võtta ja kaevamisel abjks olla? Su õlg ei 
saanud ju odast kuigi smnt häda.» 
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«Ei tule pähegi,» kostis Snipes, närviliselt revolvnpära kobades. 

«Siis vannun ma jumala nimel,» karjus Tarrant. «et kui sa ei soovi võtta labidat, 
saad maitsta kirkat!» 

Nende sõnadega tõstis ta oma kirka kõrgele üles ja virutas võimsa hoobiga selle 
teraviku Snipesi ajusse. 

Viivuks kivinesid kõik ja silmitsesid oma kaaslase raevu ohvrit. Siis lausus üks 
madrustest: 

«Paras talle, sellele raisale!» 

Teine hakkas rahumeeli kirkaga maad kaevama. Et muld oli pehme, viskas ta kirka 
eemale ja võttis labida. 

Tema eeskujule järgnesid ka teised. Mõrvast enam ei räägitud, kuid mehed töötasid 
üksmeelsemalt ja reipamalt kui Snipesi kamandamisel. 

Kui auk oli küllalt suur, et kirst sellesse ära mahuks. 1 soovitas Tarrant seda veel 
suuremaks teha ja matta kirstu peale Snipesi surnukeha. 

«See võiks haneks võtta neid, kellele tuleb pähe siin kaevama hakata,» selgitas ta. 

Teised leidsid, et see on kaval mõte, ja auk kaevati f keha pikkuse järgi, augu 
keskele aga tehti süvend kirstu jaoks, mis eelnevalt presendi sisse keerati. Kui kirst oli 
[ süvendisse lastud, jäi selle kaas ühe jala jao haua põhjast [ madalamale. Kirst kaeti 
mullaga, mis hoolikalt kinni tambiti, nii et haua põhi muutus ühetasaseks ja siledaks. 

Siis veeretasid kaks madrust sinna üpris hoolimatult rotinäo surnukeha, võtnud 
enne temalt ära relva ja veel mõne asja. Seejärel aeti auk mulda täis ja tallati kinni. 
Kaevamisest ülejäänud muld loobiti igasse kaarde laiali i värske kääpa peale aga 
puistati rohkesti kuivi lehti ja ok-, sarisu, et anda sellele võimalikult loomulik 
väljanäge-I mine ja varjata kohta, kus maa oli nüüdsama üles kaevatud 

Töö tehtud, naasid madrused väikese paadi juurde ja f hakkasid kiiresti laeva 
poole sõudma. 

Tuul tugevnes, ja et silmapiiril oli suits suuremaks muu jtunud ning tõusis nüüd 
suurte keeristena, heiskasid mässu Ijlised aega viitmata kõik purjed ja suundusid 
edelasse. 

Tarzanit huvitas kohutavalt see arusaamatu stseen, mil-le pealtnägijaks ta oli 
saanud. Nüüd ta istus ja mõtiskles nende olendite veidrate tegude üle. 

Tuleb välja, et inimesed on tõepoolest rumalamad ning [julmemad kui loomad 
džunglis. Kui õnnelik ta on, elades |üksinda hiiglasuures metsas vaikselt ja turvaliselt. 
Tarzan püüdis mõistatada, mis võis olla kirstus, mille madrused olid maha matnud. 
Kui neil kirstu vaja ei läinud, miks nad seda siis vette ei visanud? Seda olnuks palju 
hõlpsam teha. «Ei,» mõtles ta, «küllap on neil kirstu vaja. Nad peitsid selle siia, et 
hiljem järele tulla.» 

Tarzan laskus puu otsast alla ja hakkas haua Ümber toaad uurima. Ta tahtis näha, 
kas need olendid ei kaotanud mingit eset, mida tal võinuks tarvis minna. Peatselt 
leidiski ta haualt risuhunnikusse peidetud labida 


Tarzan võttis labida ja proovis sellega töötada nii, nagu olid teinud madrused. See 
polnud sugugi kerge ja ta vigastas oma paljast jalga. Kuid Tarzan ei jätnud jonni, kuni 
laip nähtavale tuli. Siis tiris ta selle välja ja pani kõrvale maha. 

Ta jätkas kaevamist, kuni kirst nähtavale ilmus. Tarzan tõstis ka kirstu välja ja pani 
selle laiba kõrvale. Seejärel ajas ta kirstu süvendi mulda täis, pani laiba hauda tagasi, 
kattis selle üleni mullaga, viskas peale oksi ja võttis käsile kirstu. Neli madrust olid 
äganud selle raskuse all. Tarzan tõstis selle üles nagu tühja taarakasti. võttis koos 
labidaga selga ja viis kõige sügavamasse džunglisoppi. 

Tal oli sellise kohmaka kandamiga puude otsas ebamugav liikuda, seetõttu läks ta 
jalgsi ja ei tee oli tuttav, jõudis edasi küllaltki kiiresti. 

Mõnetunnise mineku järel kirde suunas jõudis ta laus-seinani, mille moodustas 
räsitud ja üksteisest läbipõimunud tihe taimestik. Siis ronis ta alumistele okstele ja oli 
veerand tunniga amfiteatri juures, kuhu ahvid kogunesid nõu pidama või dam-dami 
kombetalitusi korraldama. Ta hakkas peaaegu areeni keskel trummi lähedal auku 
kaevama. See oli palju raskem kui värsket hauda lahti kaevata, kuid Tarzan oli visa ja 
jätkas tööd. Lõpuks korvas selle vaeva auk, küllaltki sügav, et lasta sinna kirst ja 
varjata see võõraste pilkude eest. 

Milleks oli ta enda peale võtnud kogu selle töö, teadmata kirstu sisu väärtust? 

Ahvide kasvandik oli mõistuselt ja kehalt inimene, kuid kasvatuse ja kogu 
elukorralduse poolest ahv. Tema mõistus ütles, et kirstus on midagi väärtuslikku, 
muidu poleks inimesed hakanud seda nii hoolikalt peitma. Kasvatus õpetas teda 
midagi mõtlemata jäljendama kõike uut ja ebatavalist. Loomulik uudishimu, ühine nii 
inimestele kui ka ahvidele, õhutas teda nüüd kirstu avama jä selle sisu järele vaatama. 

Kuid rauast lukk ja peale löödud raudvitsad ei andnud järele kavalusele ega 
hiiglasuurele füüsilisele jõule. Tarzan pidi kirstu maha matma, nägemata selle sisu. 

Oli juba päris pime, kui Tarzan hurtsiku juurde jõudis. Et endale toitu hankida, oli ta 
kogu aeg jahti pidanud. 

Väikeses majas põles tuli, sest Glayton oli sealt leidnud täiesti puutumata 
petrooleumiplasku, mis oli niiviisi seisnud kakskümmend aastat. See oli osa 
Claytonile Musta Michaeli jäetud varudest. Ka lambid olid kasutamiskõlblikud, ja nii 
tõdeski Tarzan üllatusega, et hurtsiku sisemus oli valge nagu päeval. 

Ta oli sageli pead murdnud selle üle, kuidas kasutada lampi. Lugemine ja pildid 
ütlesid talle, mis lambid on. kuid ta ei teadnud, kuidas nendega toimida, et nad 
hakkaksid imelist päevavalgust heitma. Ta oli pildi pealt näinud, et mõnikord kallavad 
nad valgust kõigile ümbritsevatele esemetele. 

Astunud uksele kõige lähema akna juurde, nägi Tarzan, 
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et hurtsik oli lattidest ning purjedest rohmaka vaheseinaga kaheks jaotatud. 

Eesruumis viibis kolm meest: kaks vanemat olid lasku nud tulisesse vaidlusse, 
samal ajal kui noorem istus improviseeritud toolil ja seina vastu nõjatudes oli 
täielikult süvenenud ühe Tarzani raamatu lugemisse. 

Tarzanit mehed eriti ei huvitanud ja seepärast siirdus ta teise akna juurde. Siin viibis 
tütarlaps. Kui kaunid olid ta näojooned! Kui õrn oli ta lumivalge nahk! ' 

Ta kirjutas Tarzani laua taga akna all. Toa nurgas rohuhunnikul magas neegritar. 

Terve tund. kuni neiu kirjutas, nautisid Tarzani silmad tema kuju. Kuidas ta 
tahtnuks teda kõnetada, kuid ta ei söandanud seda teha. sest oli kindel, et nagu 
noormees ei mõista teda ka neiu. Pealegi ta kartis, et võib teda hirmutada. 

Lõpuks tõusis tütarlaps püsti, jättes kirja lauale. Astus siis aseme juurde, mida kattis 
mitmekordne pehme rohu-" kiht, ja kohendas seda. Seejärel päästis valla kuldsete 
juuste siidise kuhila, mis ta pead kroonis. Nagu sillerdav kosk, mida loojuva päikese 


kiired metalse helgiga kaunistavad, raamisid need tema ovaalset nägu ja rullusid 
lainetena allpool vöökohta. 

Tarzan seisis nagu lummuses. Neiu kustutas lambi ja hurtsikus mattus kõik äkki 
ürgaja pimedusse. 

Tarzan seisis ikka veel akna juures. Hiilinud päris akna alla. ootas ta kuulatades ligi 
pool tundi. Viimaks kuulis ta korrapärast hingamist, mis andis märku, et neiu oli uinu- 
nud. 

Ettevaatlikult pistis ta käe kuni õlani võre vahelt sisse ja kobas tasa laual. Lõpuks 
leidis ta Jane Porteri kirja ja tõmbas käe koos kallihinnalise aardega niisama 
ettevaatlikult tagasi. 

Tarzan keeras kirjalehed rulli ja pistis nooletuppe. Seejärel kadus ta vaikselt nagu 
vari džunglisse. 


XVIII. Džungli ohver 


Järgmise päeva varahommikul ärkas Tarzan sellesama mõttega, millega oli 
eelmisel õhtul uinunud: mõttega nooletuppe peidetud imelisest kirjast. 

Ta võttis selle läbematult välja, igasuguse tõenäosuse kiuste lootes, et suudab 
lugeda seda. mida oli kirjutanud imekaunis valge tütarlaps. 

Juba esimene kirjale heidetud pilk valmistas talle elu suurima pettumuse. Mitte 
kunagi varem ta soovinud midagi nii kirglikult, kui praegu läbi lugeda läkitust 
kuldjuukseliselt jumalannalt, kes nii äkki ja ootamatult oli tunginud tema ellu. 

Mis sellest, et see läkitus polnud määratud temale. Igal juhul väljendas see tema 
mõtteid ja Tarzanile piisas sellest 
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täielikult. Ja äkki saada petetud kentsakatest kohmakatest märkidest, mille taolisi ta 
varem polnud näinud! Ka kallak oli neil vastupidine sellele, mida ta oli täheldanud 
trükitud raamatutes ja kõige keerukamates käsikirjades. Isegi arusaamatu musta 
raamatu väikesed põrnikad olid tuttavad ning sõbralikud, kuigi nende 
kombinatsioonid talle midagi ei rääkinud. Need põrnikad olid aga uued ja tundmatud. 

Ta uuris neid üksisilmi kakskümmend minutit, kuni nad äkki hakkasid omandama 
tuttavaid, ehkki moonutatud piirjooni. Ah, need olid ta vanad sõbrad, ent nii julmalt 
rikutud. 

Ja nii hakkas ta välja lugema üht sõna siit, teist sealt. Süda hüppas rõõmust. Ta 
oskab lugeda! Ta loeb kirja läbi! 

Veel pool tundi, ja lugemine edenes kiiresti, kuigi kord ühes. kord teises kohas tuli 
ette mõni täiesti arusaamatu sõna. Tarzan nägi, et tal pole kirja läbilugemisega 
raskusi. 

Siin on see. mida ta luges: 

«Aafrika läänerannik ligi 10 lõunalaiust (nii ütleb mr Clayton). 

8. (2) veebruar il 18xx a. 

Mu kallis Hazel! Võibolla polegi tark tegu Teile kirtutada, sest kõigi eelduste 
kohaselt jääb Teil mu kiri saamata. Kuid ma lihtsalt pean rääkima kellelegi meie 
ränkadest katsumustest sellest alast peale, kui me õnnetu «Arrow ga» Euroopast ära 
sõitsime. 

Kui me ka iialgi enam tsiviliseeritud maailma tagasi ei pöördu, mis praegu paistab 
olevat rohkem kui tõenäoline, siis äärmisel juhul kujutab see kiri endast lühikest 
protokolli nendest sündmustest, mis juhivad meid meie lõpliku saatuse juurde, üks- 
kõik milline see ka pole. 


Nagu Te teate, kavatsesime sõita Kongosse teaduslikule ekspeditsioonile. Me 
arvasime, et isa kavatseb tõestada mingisuguse ennekuulmatu iidse tsivilisatsiooni 
olemasolu, mille riismed peituvad kusagil Kongo orus. Kui me aga merele jõudsime, 
tuli tõde päevavalgele. 

Selgus, et keegi vana raamatukoi, kellel on Baltimore 1s raamotu- ning haruldaste 
esemete kauplus, oli vana hispaaniakeelse manuskripti lehekülgede vahelt leidnud 
kirja, mis oli kirjutatud 1550. aastal. Selles kirjas oli üksikasjalikult jutustatud 
hispaania galioli mässama hakanud meeskonna seiklustest. Galiott purjetas 
Hispaaniast Lõuna-Ameerikasse, lasliks rohkesti dubloone ja kaheksasi münte. 
Võibolla ma eksin, sest need nimetused kõlavad tõepoolest kuidagi nagu piraatide 
keeles ja pisut nõiduslikult. 

Kirja autor oli üks galioli madrustest ja ta oli selle adresseerinud oma lihasele 
pojale. Too oli aga kaubalaeva omanik. 

Kirjas mainitud sündmustest oli möödunud palju aastaid ning v anamehest oli 
saanud väikeses Hispaania linnas rahumeelne ja lugupeetud kodanik. Kuid iha kulla 
järele oli temas veel nii tugev, et ta riskis kõigega, tutvustamaks pojale muinasjutulise 
rikkuse saavutamise võimalusi. 

Kiri sisaldab hirmuäratava loo sellest, kuidas nädal pärast Hispaaniast ärasõitu 
hakkas meeskond mässama ja tappis maha ohvitserid ning kõik need. kes neile vastu 
hakkasid. Selle mõttetu 
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julmusega ajusid nad nurja ka oma isiklikud plaanid: neile ei jäänud enam kedagi, 
kes võinuks laeva avamerele viia. 

Tervelt kaks kuud pillutali neid kui laastu siia-sinna, kuni nad viimaks haigetena, 
skorbuuti. janusse ja nälga surevatena väikesele saarele heideti, laine paiskas galioli 
kaldale, kus see pilbasteks purunes, aga ellujäänulel, keda oli kõigest kümme inimest, 
õnnestus siiski päästa üks kullakirst. 

Nad matsid selle saarele maha ja elasid seal kolm aastat alalises pääsemislootuses 

Nad põdesid ja surid üksteise järel, kuni viimaks oli ellu jäänud vaid see, kes kirja 
kirjutas. 

Galioli riismetest olid nad kokku klopsinud paadi, aga et neil polnud aimu saare 
asukohast, ei söandanud nad avamerele minna. 

Kui kõik olid surnud peale selle ühe: hakkas kohutav üksindus tema hinge painama, 
nii et tal polnud jõudu sedu elu kauem taluda ja la eelistas surmaohtu avamerel 
hullumeelsusele inim tühjal saarel. Pärast ligemale aastapikkust täielikku üksindust 
heiskas ta oma väikesel paadil purje. 

Õnneks sõitis ta põhja poole ja nädala pärast sattus Lääne-India ning Hispaania 
vahel sõitvate hispaania kaubalaevade teele. Teda võttis peale üks kodumaale naasev 
laev. 

Ta jutustas tavalise loo laevahukust, kus kõik peale mõningate erandile uppusid, 
ellujäänud aga jõudsid saarele ja surid seal kõik peale tema. Ta ei maininud ei mässu 
ega peidetud aardekirstu. 

Kaubalaevu omanik kinnitas talle, et arvestades seda kohta, kust ta peale võeti ja 
viimasel nädalal puhunud tuulte suunda, võis nende laevahuku kohi olla üksnes 
Aairika läänerannikul Rohelise Neeme saarterühma ühe saare lähedal umbes 16—17° 
põhjalaiusel. 

Selles kirjas oli suurimale peensustega kirjeldatud nii saart kui ka aarde peidukohta. 
Kirjale on ta lisanud väikese vana kaardi, kõige rohmakama ja naljakuma, mida ma 


eales näinud olen. Kõiki puid ja kaljusid tähistavad kaardile kritseldatud x-id, 
osutamas täpset kohta, kuhu varandus on maetud. 

Kui isa oli mulle meie ekspeditsiooni tõelist eesmärki selgitanud, haaras mind 
ootamatu hirm, sest ma teadsin väga hästi, missugune eluvõõras unistaja on mu kallis 
isa alati olnud. Ma kartsin, et teda on jällegi petetud, eriti veel siis, kui la ütles, et oli 
kirja ning kaardi eest maksnud tuhal dollarit. 

Ja siis selgus veel, et peale selle oli ta laenanud kümme tuhal dollarit Robert 
Canlerilt ja andnud talle selle summa peale veksli. 

Mr. Canler ei nõudnud tagalist ja Te teate, kallis, mis mind ähvardab juhul, kui isa 
vekslit välju ei lunasta. Oo, kuidas ma seda inimest vihkan! 

Me püüdsime siiski asjadele reipalt vuadata ja mitte meelt heita, kuid mr. Fillunder 
ja mr. Clayton viimane ühines meiega Londonis lihtsail seiklushimust - suhtusid 
asjasse niisama skeptiliselt kui minagi 

Ja et kogu see pikk lugu Teile lühidalt ära rääkida: me leidsime saare ja ka aarde. 
See oli suur raudvitstega ülelöödud 
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tammepuust kirst, mille ümber oli mitu korda keeratud õline purjeriie. niisama lugev 
ja tihke nagu tookord, ligemale nelisada aastat tagasi. 

Kirst oli pilgeni täis kuldmünte ja nii raske, ei neli madrust seda suuri vaevu kanda 
suutsid. 

Nähtavasti e! loo see õnnetu varandus nendele, kes leinaga kokku puutuvad, midagi 
muud peale hädade, sest kolm päeva hiljem, kui me Rohelise Neeme saartest eemale 
olime jõudnud, hakkas ka meie meeskond mässama ja lõi kõik oma ohvitserid 
surnuks. 

Oo, see oli kõige õudsem katsumus, mida võib endale ette kujutada, mul pole isegi 
jõudu sellest kirjutada. 

Nad tahtsid ka meid tappa, kuid üks nende peamchi, Kingi-nimeline, ei lasknud seda 
teha. Niisiis purjetasid nad piki rannikut lõunasse inimtühja kohani, kus leidsid kena 
lahe, läksid siin kaldale ja tõid meid maale. 

Täna sõitsid nad minema ja viisid aarde kaasa. Kuid mr. Clayton ütles, ei neid ootab 
seesama saatus, mis vana galioti mässulisigi, sest Kingi, ainukese inimese laevas, kel 
oli aimu navigatsioonist, tappis kaldal üks madrus selsamal päeval, kui meid maale 
viidi. 

Ma tahaksin, et Te tutvuksite mr, Claytoniga, ta on üliarmas inimene ja kui ma ei 
eksi, siis kõrvuni armunud Teie õnnetusse sõbratari. 

Mr. Clayton on lord Graystocki ainuke poeg, kes tulevikus pärib tiitli ning mõisad. 
Peale selle on tal ka endal suur varandus. Kuid see fakt, et temast saab inglise lord, 
kurvastab mind väga. Te teate minu suhtumisi ameerika tütarlastesse, kes tiitliga 
välismaalastega abielluvad. Ah. kui ta oleks lihtne Ameerika dlentelmen! 

Tõsi küll, ta vaeseke pole selles süüdi! Ja kõiges muus peale päritolu võib ta minu 
armsale kallile kodumaale üksnes au teha, see on aga kõige meelitavam hinnang, 
mille ma võin anda ükskõik kelle kohta. 

Sellest saadik, kui meid siin maale pundi, oleme läbi teinud rohkesti 
imesiamisvöärseid seiklusi. Isa fa mr, Fillander eksisid džunglisse ja neid ajas laga 
ehtne lõvi. 

Ka mr. Clayton eksis ära, ja metsloomad tungisid talle kahel korral kallale. 
Esmeraldal ja mind piiras vanas hurtsikus väga kohutav inimsööja lõvi. Oo. see oli 
lihtsalt «irmkole», nagu ütleks Esmeralda. 

Kuid kõigist juhtumeist kõige kummalisem on imeline olend, kes meid alati on 
päästnud. Mina pole leda näinud, kuid isa ja mr. Fillander nägid ja räägivad, et ta on 


jumala sarnane valge mees, kes on päevitunud tumepruuniks. Tal on metsiku elevandi 
jõud, ahvi osavus ja lõvi vaprus. 

Ta ei oska inglise keeli ning kaob alati nii rullu ja saladuslikult pärast seda, kui on 
teinud mingi mehise teo, justnagu oleks la mingi kehatu vaim. 

Meil on teel teinegi saladuslik naaber. Ta kirjutas väga ilusale trükitähtedega, 
ingliskeelse kirja ja lõi selle hurtsiku uksele, hoiatades meid, et me tema asju ei tikuks 
ja kirjutas alla: «Tarzan ahvide sugukonnast». 

Teda pole me veel näinud, kuigi arvame, et ta on kusagil 
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lähedal, sest kui üks madrustest tahtis mr. Claylonile selga tulistada, sai ta džunglis 
kellegi nähtamatu käe läbi oda õlga. 

Madrused jätsid meile väga vähe söögikraami ja et meil on kõigest üks revolver 
kolme padruniga, siis me ei tea, kuidas endale liha muretseda, ehkki mr. Fillander 
räägib, et me võime lõpmatuseni elada metsikutest puuviljadest ja pähklitest, millest 
diungel lausa kubiseb. 

Nüüd aga olen ma väga väsinud ja lähen magama oma kentsakale asemele, mille 
tegemiseks korjas mulle rohtu mr. Clayton. Aegajalt hakkan ma siia juurde kirjutama, 
mis meiega on juhtunud. 

Teid armastav 

Jane Porter 

Hazel Strongile, Baltimore, 

Maryland.» 

Kirja läbi lugenud, istus Tarzan Veel tükk aega ja mõlgutas süngeid mõtteid. Kirjas 
oli nii palju uusi ja imepäraseid asju. et tal hakkas pea ringi käima, kui ta püüdis kõi- 
gesse süveneda. 

Niisiis, nad ei tea, et tema ongi Tarzan ahvide sugukonnast! Ta ütleb neile seda. 

Ta oli oma puu otsa kaitseks vihma eest ehitanud lehtedest ja okstest rohmaka 
katusealuse, kuhu ta peitis hurtsikust äratoodud vähesed aarded. Nende hulgas oli ka 
mõni pliiats. 

Tarzan võttis ühe neist ja kirjutas Jane Porteri allkirja alla: 

"Minu olen Tarzan ahvide sugukonnusm. 

Ta mõtles, et sellest on küllalt. Veidi aja pärast viib ta kirja hurtsikusse tagasi. 

«Mis toidusse puutub,» mõtles Tarzan, «siis ei pruugi neil muretseda, mina hakkan 
selle eest hoolt kandma.» Nii ta tegigi. 

Ühel hommikul leidis Jane Porter kaotsiläinud kirja samast kohast, kust see oli kahe 
öö eest kadunud. Jane oli üllatunud, aga kui ta oma allkirja all trükitähti nägi, jooksid 
tal külmavärinad üle selja. Jane näitas kirja, õigemini küll juurdekirjutust Claytonile. 

«Mõelda vaid.» ütles Jane, «et see hirmus olend nähtavasti jälgis mind, kui ma 
kirjutasin. Oo! Juba paljas mõte sellest paneb mind võpatama!» 

«Kuid arvata võib, et see olend suhtub meisse sõbralikult,» püüdis Clayton teda 
rahustada. «Ta tagastas teie kirja, ei tee teile midagi halba ja kui ma ei eksi, siis jättis 
sel ööl meie ukse juurde oma heatahtlikkusest üpris tuntava märgi: just praegu leidsin 
sealt tapetud metssea kere.» 

Siitpeale jäid neil vaid mõnel harval päeval saamata annid ulukite või muu 
toidupoolise näol. Kord oli selleks noor hirv või suurel hulgal kummalist valmistehtud 
sööki .— Mbonga asulast näpatud maniokikakud, kord metssiga või leopard, ükskord 
aga koguni lõvi. 

- Tarzanile pakkus ülimat rahuldust võõramaalaste jaoks ulukeid küttida. Ta tundis, 
et ükski maine rõõm pole võr- 
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reldav kütkestava valge tütarlapse heaolu ja turvalisuse eest hoolitsemisega. 

Küllap ta võtab südame rindu, läheb päise päeva ajal laagrisse ja räägib nende 
inimestega väikeste põrnikate abil, mida tunnevad nii nemad kui ka tema. 

Kuid tal oli tohutult raske oma metsiku džungliolendi ujedusest, jagu saada, ja nii 
möödus päeva järel päev, Tar-zan aga ei suutnud ikka veel oma kavatsust ellu viia. 

Laagri asukad, kes tänu harjumusele olid julgemaks muutunud, läksid pähkleid ja 
puuvilja otsides juba üha kaugemale džunglisse. Ei möödunud päevagi, mil professor 
Porter murelikul ja ühtlasi osavõtmatul ilmel poleks otse surmasuhu tuurinud. Mr. 
Samuel Fillander. kes eales polnud kehalt tugev olnud, muutus aga omaenese varju 
varjuks alalisest muretsemisest ja südamevalust, mida põhjustasid tema ebainimlikud 
ponnistused professorit kaitsta. 

Möödus kuu. Viimaks tegi Tarzan kindla otsuse külastada laagrit päevaajal. 

Keskpäev oli juba seljataga. Clayton oli läinud lahe põhjapoolsele maaninale, et 
valvata mööduvaid laevu. Ta oli sinna kokku tassinud hiiglasuure hunniku kuivi oksi, 
et süüdata need märguandeks niipea, kui kaugel silmapiiril ilmub nähtavale aurik või 
purjekas. 

Professor Porter kõndis piki randa laagrist lõuna poole koos mr. Fillanderiga, kes 
tema kõrval käis ja teda naasma keelitas, enne kui neist mõlemast jälle mõne 
metslooma naerutajad saavad. 

Kui teised olid lahkunud, siirdusid ka Jane Porter ja Es-meralda ikka kaugemale 
džunglisse puuvilja otsima. 

Väikese majakese ukse juures ootas Tarzan nende naasmist. Tema mõtted olid 
suunatud hurmavale valgele tütarlapsele. Nüüd mõtles ta temast alati. Ta kartis üksnes 
seda. et võib neidu ehmatada, ja see hirm pidi äärepealt sundima teda oma kavatsusest 
loobuma. 

Tarzan muutus kärsituks. Ta igatses nii väga tunda tütarlapse juuresolekut, tema 
lähedust. Ehk õnnestub tal teda koguni puudutada? See ahvinimene ei teadnud midagi 
jumalast, kuid ta tundis oma jumaluse vastu sellist austust, mida vaevalt ükski surelik 
tundnud on. 

Neidu oodates hakkas Tarzan trükitähtedega talle kirja kirjutama. Ta ei teadnud, 
kas. ta annab selle neiule ise kätte või ei, kuid talle valmistas ülisuurt naudingut näha 
ema mõtteid paberil. Ja selle koha pealt polnudki ta lõppude lõpuks enam nii suur 
metslane! Ta kirjutas: 

«Mina olen Tarzan ahvide sugukonnast. Ma lahan Teid. Mu olen Teie oma. Teie 
olete minu oma. Me hakkame alati elama koos siin minu majas. Ma hakkan Teile 
tooma kõige paremaid puuvilju, kõige õrnemaid hirvi, kõige maitsvamaid ulukeid, 
keda džunglis leidub. Ma hakkan küttima Teile. Mina olen suurim kütt džunglis. Ma 
hakkan Teie eest võitlema. Mina olen džung lis kõige vägevam võitleja. Teie olele 
Jane Porter, ma lugesin 
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seda Teie kirjast. Kui Te seda näete, siis Te teate, et see Teile ja et Tarzan ahvide 
sugukonnast armastab Teid.» 

Sel ajal kui ta sihvaka ja sirgena nagu noor indiaanlane, olles lõpetanud kirjutamise, 
neiu ukse ees oodates seisis, tabasid ta teravad kõrvad tuttava heli. Metsas liikus alu- 
misi oksi mööda suur ahv. 

Ühe viivu kuulatas ta pingsalt. Äkki kostis džunglist naise südantlõhestav karjatus ja 
Tarzan, pillanud maha oma esimese armastuskirja, sööstis metsa. 

Ka Clayton oli karjatust kuulnud, samuti kui professor Porter ja mr. Fillander. Mõne 
minuti pärast kogunesid kõik hingeldades hurtsiku juurde üksteist jooksu pealt kü- 


simusterahega üle külvates. Hurtsikusse heidetud pilk kinnitas nende kõige halvemaid 
kartusi. 

Jane Porterit ja Esmeraldat hurtsikus ei olnud. 

Aega viitmata tormas Clayton mõlema vanamehe saatel džunglisse. hüüdes tütarlast 
valjusti nimepidi. Ligi pool tundi kihutasid nad metsas ringi, kuni Clayton leidis tee- 
nija sirakil keha. 

Ta kummardus, kobas Esmeralda pulssi ja kuulas südant. Naine oli elus. Ta hakkas 
teda raputama. 

«Esmeralda!» karjus Clayton talle kõrva. «Esmeralda! Jumala pärast, öelge, kus 
miss Porter on? Mis juhtus? Esmeralda!» 

Neegritar avas pikkamisi silmad. Ta nägi Glaytonit ja džunglit enda ümber. 

«Oo, Gaberelle!» oigas ta ja langes taas minestusse. 

Selleks ajaks jõudsid kohale ka professor Porter ja mr. Fillander. 

«Mida meil tuleks teha, mister Clayton?» küsis vana professor. «Kust teda otsida? 
Jumal ei või olla nii julm, et minult mu tütrekese võtab.» 

«Me peame kõigepealt Esmeralda teadvusele tooma,» vastas Clayton. 

«Ta võib meile teatada, mis on juhtunud. Esmeralda!» hüüdis ta uuesti, neegritari 
jõhkralt õlgadest raputades. 

«Oo, Gaberelle! Ma tahan surra!» halas vaene naine. «Lase mul surra, issand, aga 
ära lase mul jälle seda õudset larhvi näha! Mispärast saatsid sa saatana vaese vana 
Esmeralda järele? Ta põle kellelegi halba teinud, issand, mitte kellelegi. Tal põle 
miskit süüd, issand, jah, mitte milleski põle ta süüdi!» 

«Nonoh, Esmeralda,» käratas Clayton. «teie ees pole mitte issand, vaid mister 
Clayton. Tehke silmad lahti.» 

Esmeralda tegi, nagu teda kästi. 

«Oo, Gaberelle! Issand olgu kiidetud!» lausus ta. 

«Kus miss Porter on? Mis juhtus?» küsis Glayton. 

«Kas siis miss Jane'i siin põle?» hüüatas Esmeralda, oma kogu kohta hämmastava 
kiirusega maast üles tõustes. «Oo, issand, nüüd tuli mulle meelde. Küllap see viiski ta 
minema.» Ning neegritar nakkas kaeblema ja itkema. 

«Kes viis minema?» karjatas professor Porter. 

«Suur paks loom, üleni karvane » 
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«Kas gorilla, Esmeralda?» küsis mr. Filländer. ja kolm meest pidasid hinge kinni, 
kui see hirmuäratav mõte oli välja öeldud, 

Ma mõtlesin, et see oli saatan, aga küllap see oli siis üks nendest, keda te 
gorilsantideks kutsute. Oo, mu vaene maimuke, mu väike linnuke, vaeseke . . .» ja 
Esmeralda puhkes taas lohutamatult nutma. 

Clayton hakkas sedamaid jälgi otsima, kuid peale ma-hasõtkutud rohu ei suutnud 
midagi leida. Tema teadmised metsast olid aga liiga tühised, et tõlgitseda seda. mida 
ta nägi. 

Kogu ülejäänud päeva jätkasid kolm meest otsinguid džunglis. Ent öö saabudes 
pidid nad tahes-tahtmata meeleheitega need otsingud lõpetama, sest nad ei teadnud 
isegi seda, kuhu ja millises suunas oli loom Jane Porteri viinud. 

Päike oli juba ammu loojunud, kui nad hurtsiku juurde jõudsid. Murest murtud 
väike salkkond istus nüüd sõnatult tillukeses toas. 

Viimaks katkestas professor Porter vaikuse. Enam ei rääkinud ta-sellisel õpetatud 
pedandi toonil, nagu oli heietanud juttu abstraktse ja tundmatu teooriast. See oli teo- 
inimese toon, otsusekindel ja ühtaegu täis kirjeldamatult lootusetut muret, mis 
vastukajana Claytoni hinges meele-heitepuhangu esile kutsus. 


«Ma heidan pikali,» ütles vanahärra, «ja püüan uinuda Homme varahommikul, 
niipea kui koidab, võtan kaasa nii palju toitu, kui kanda jaksan, ja lähen Jane'i otsima, 
kuni ta üles leian. Ilma temata ma tagasi ei tule!» 

Tema kaaslased ei vastanud kohe. Igaüks mõlgutas oma muremõtteid ja teadis, nagu 
seda teadis ka vana professor, mida tema viimased sõnad tähendasid: professor Porter 
ei tule enam iialgi džunglist tagasi. 

Viimaks Clayton tõusis, pani käe õrnalt vana professori õlale ja sõnas: 

«Loomulikult tulen ma teiega kaasa. Ja ärge rääkige mulle, et ma ei pea seda 
tegema.» 

«Ma teadsin, et te teete sellise ettepaneku ja tahate ühes tulla, mr. Clayton, kuid 
tõesti, ärge seda tehke. Inimese abi Jane'i enam ei päästa. Ma lähen lihtsalt selleks, et 
temaga koos hukkuda, aga ka tajuma, et see, kes alles nüüdsama oli mu armas väike 
tütretirts, ei lama üksinda ja kõigist mahajäetuna hirmsas džunglis. Meid katavad 
temaga ühed ja samad lehed ning varred ning kastavad ühed ja samad vihmad. Ei. ma 
pean minema üksinda, sest ta oli minu tütar, ainuke, kes mulle ilmas jäänud oli ja 
keda ma armastasin!» 

«Ma tulen teiega,» ütles Clayton lihtsalt. 

Vanamees tõstis pea ja silmitses tähelepanelikult William Cecil Claytoni ilusat 
energilist nägu. Võib-olla luges ta esimest korda sellest välja armastust, mis peitus 
noormehe südames — armastust tema tütre vastu. 

Harilikult oli professor Porter omaenda teaduslikest mõtetest liialt hõivatud, et 
märgata tühiseid tõsiasju ja juhus- 
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likke sõnu, mis ammu igale teisele vihjanuksid, et noori inimesi ikka 
rohkem ja rohkem teineteise poole tõmbab. Nüüd hakkas see kõik talle meelde 
tulema. 

«Kuidas soovite.» jäi ta viimaks nõusse. 

«Te võite ka mind arvestada,» teatas mr Filander. 

«Ei. mu armas vana sõber,» väitis professor Porter, kõigil ei tasu minna. Oleks 
äärmiselt julm jätta vaene Esmeralda siia üksipäini, pealegi ei saavuta kolm inimest 
enamat tulemust kui üks. Juba selletagi on siin julmas metsas küllalt palju surnuid. 
Lähme, härrased, ja proovime pisut tukastada.» 


XIX. Ürgsuse kutse 


Sellest ajast saadik, kui ahvide kasvandik Tarzan oli lahkunud suurte inimahvide 
sugukonnast, lõhestasid seda alalised tülid ja kaklused. Terkoz oli julm ja isekas valit- 
seja. Paljud vanemad ja nõrgemad ahvid, kelle kallal ta oma metsikut loomust kõige 
sagedamini näidata tavatses, võtsid oma pere kaasa ja läksid kaugele sisemaale, et 
leida vaikust ja turvalisust. 

Kuid lõpuks olid ka allesjäänud ahvid Terkozi alalisest norimisest meeleheitele 
viidud, ja siis meenus neist ühele nõu. mille Tarzan lahkumisel oli andnud. 

«Kui saate endale julma valitseja, ärge tehke nii nagu teised ahvid: ärgu keegi teist 
proovigu temale üksinda vastu hakata. Selle asemel tulge kokku kas kahe, kolme või 
neljakesi ja tungige kõik korraga talle kallale. Siis ei julge ükski valitseja talitada 
teisiti, kui tahate, sest neljakesi saab jagu igast juhist.» 

Meenutanud seda tarka nõu, rääkis üks ahv sellest paljudele oma kaaslastele, nii et 
kui Terkoz koju jõudis, ootas teda «soe ja sõbralik» vastuvõtt. 

Erilisi formaalsusi ei olnud. Niipea kui Terkoz jõugule lähenes, tormas viis määratu 
suurt karvast metslooma talle 


Oma hinges oli Terkoz viimane argpüks, nagu seda on tavaliselt jõhkardid nii 
ahvide kui ka inimeste hulgast. Seepärast ei võtnud Terkoz vastu lahingut, mille 
lõpptulemus talle selge oli. vaid kiskus end lahti ja põgenes puude otsa. 

Ta proovis veel kahel korral sugukonda tagasi tuua. iga kord tungiti talle kallale ja 
kihutati minema. Viimaks Terkoz mõistis, et teda ei võeta enam kunagi tagasi, ja läks 
džunglisse, metsikust raevust vahutades. 

Seal hulkus ta mitu päeva sihitult ringi. Tema raev muudkui kasvas ja ta otsis 
mõnda nõrka olevust, kelle peale kogu lämmatav viha välja valada. 

Sellises hingelises seisundis viibides ja oksalt oksale viskudes kohtas see jube 
inimesetaoline koletis dzunglis ootamatult kahte naist. 
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Kui ta neid märkas, asus ta parajasti nende kohal. Esimese märgi tema juuresolekust 
sai Jane Porter alles siis, kui suur karvane keha tema kõrvale maha oli hüpanud. Ta 
nägi hirmuäratavat lõusta ja võigast irevil kihvadega suud endast mitte rohkem kui 
ühe jala kaugusel. 

Jane'i suust pääses läbilõikav karjatus, kui metslooma käsi tal õlast kinni krahmas. 
Seejärel nägi ta hirmsaid kihvu oma kõri kohal avanemas. Enne aga, kui need tema 
imekaunist nahka puudutasid, oli inimahv ümber mõelnud. 

Tema naised olid sugukonda jäänud. Ta peab neid asendama teistega. See valge 
karvadeta ahv saab tema uues majapidamises esimeseks. Toorelt heitis ta Jane'i oma 
karvastele õlgadele ja hüppas oksale, ette valmistades talle saatust, mis oli tuhat korda 
hgllem kui surm. 

Neegritari hirmukarje kõlas vaid üks kord Jane Porteri karjatusega samal ajal. Siis 
aga, nagu Esmeraldal oli tavaks kriitilistel momentidel, mis nõudsid kogu julguse 
kokkuvõtmist, langes ta minestusse. 

Jane Porter ei kaotanud aga kordagi teadvust. Tõsi küll, kohutav lõust, mis end tema 
näo vastu surus, ja sõõrmetesse tungiv lehkav hingeõhk halvasid teda. Teadvus jäi aga 
selgeks ja ta andis endale aru kõigest juhtunust, kui metsloom teda kandis. Ja siiski ta 
ei kisendanud ega hakanud vastu. Ahvi ootamatu ilmumine oli ta segadusse viinud ja 
talle tundus nüüd, et teda kantakse ranniku poole. 

Ta otsustas hoida oma energiat ja häält selleks ajaks, kui nad on laagrile juba küllalt 
lähedale jõudnud, et kutsuda sealt nii ihaldatud abi. 

Vaene laps! Teadnuks ta vaid, et teda viiakse üha kaugemale ning kaugemale 
džungli pärapõrgusse. 

Claytonit ja mõlemat vanameest rahutuks teinud karjatus juhtis Tarzani, ahvide 
kasvandiku otseteed sinna, kus lamas Esmeralda. Kuid Tarzan ei keskendanud oma 
huvi Esmeraldale, ehkki ta veendus, et naine on terve. 

Ühe viivu uuris Tarzan maad ja lähemaid puid, kuni ahvi instinkt ja inimmõistus 
üheskoos rääkisid temale, kes nii imehästi tundis metsade elu. kõigest juhtunust 
niisama selgesti, nagu näinuks ta seda oma silmaga. 

Ja sedamaid tormas ta mööda värsket jälge, mida poleks võinud märgata ja veelgi 
vähem seletada ühegi teise inimese silm. Kõige rohkem jälgi oli okste otstel, kus 
inimahv hüppas ühelt oksalt teisele, kuid nende järgi oli raske määrata tema suunda, 
sest keha raskuse all paindub oks alla ja pole teada, kas ahv seda mööda üles ronis või 
laskus. See-eest aga tüvele lähemal, kus jäljed olid nõrgemad, oli suund selgemini 
märgistatud. Näe, siin sellel oksal oli põgeniku suur käpp päevakoera puruks litsunud 
ja Tarzan tundis instinktiivselt, kuhu see suur käpp nüüd pannakse. Ja tõepoolest leiab 
ta sealt lömastatud ussi tibatillukese osakese, mõnikord aga lihtsalt niiske jälje. 


Edasi. Küüs on lahti murdnud väikese kooretüki, murru-koha suund aga näitab 
põgeniku suunda. Siin-seal on mõne suure oksa või puu tüve küljes, mida puudutas 
karvane 
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keha, tilluke karva jupp. Selle järgi, kuidas karvake koore alla kinni on jäänud, 
mõistab Tarzan, et ta läheb õigesti. 

Ta ei aeglusta oma jooksu, et tähele panna kõiki neid väliselt nii nõrku metslooma 
tunnusmärke. Tarzanile paistavad need teiste vigastuste, armide ja märkide 
musttuhan-delises hulgas sel okslikul teel eredalt silma. Kõige rohkem abistab teda 
aga lõhn, sest Tarzan jälitab ahvi vastutuult ja tema hästi arenenud ninasõõrmed on 
niisama tundlikud kui koeral. 

Osa inimesi arvab, et loodus on alamseltsi loomadele spetsiaalselt kinkinud paremad 
haistmisorganid kui inimesele, kuid asi on ainult nende arendamises. 

Inimeste elu ei sõltu kuigi suurel määral oma meelte täiuslikkusest. Võime arutleda 
vabastas inimese paljudest kohustustest: meeled taandarenesid teatud astmeni, samuti 
lihased, mis panid liikuma kõrvad ja juuksed, taandarenesid ebapiisava kasutamise 
tõttu. 

Nii kõrvadel kui ka peanaha all on lihased, kuid need on välja arenemata vaid 
seetõttu, et neid ei vajata. 

Kuid Tarzani, ahvide kasvandikuga, oli hoopis teine lugu. Lapsepõlve esimestest 
päevadest alates sõltus tema eksisteerimine määratult rohkem nägemis-, kuulmis-, 
haistmis-, kompimis- ja maitsmismeele teravusest kui märksa aeglasemalt arenevast 
mõtlemiselundist. 

Kõige vähem oli Tarzanil arenenud maitsmismeel ning ta võis peaaegu ühesuguse 
mõnuga süüa oivalist puuvilja ja toorest liha, mis oli pikka aega maa sees olnud. 
Muide, selles suhtes ei erinenud ta just palju meie rafineeritud maias-mokkadest! 

Tarzan kihutas peaaegu kuuldamatult Terkozi ja tema saagi jälgedes, kuid tema 
lähenemise heli kostis siiski põgeneva metslooma kõrvu ja sundis teda veel kiiremini 
jooksma. 

Kolm miili jäi selja taha, kui ahvinimene nad kätte sai. Nähes, et tal pole pääsu, 
hüppas Terkoz väikesele lagedale välule, et võidelda siin oma saagi eest või jätta ta 
maha ja päästa end põgenemisega. 

Ta surus veel hiiglasuure käpaga Jane Porterit enda vastu, kui Tarzan nagu leopard 
hüppas areenile, mille loodus oli selleks ürgseks lahinguks justkui nimme loonud. 

Kui Terkoz nägi, kes teda oli jälitanud, arvas ta kohe, et tema varastatud emasloom 
on Tarzani naine. Nähtavasti olid nad ühte tõugu, mõlemad valged ja karvadeta. Ja 
Terkoz sattus vaimustusse võimalusest vihatud vaenlasele valusasti kätte maksta. 

Salapärase jumalataolise inimese ootamatu ilmumine mõjus Jane Porteri piinatud 
närvidele kosutava veinina. 

Claytoni, oma isa ja mr. Fillanderi kirjelduste põhjal taipas ta, et küllap see ongi 
toosama imetabane olend, kes nad päästis, ning neiu nägi temas sõpra ja kaitsjat. 

Ent kui Terkoz teda toorelt kõrvale lükkas, et Tarzanile vastu tormata, nägi Jane 
Porter ahvi tohutut suurust, tema Võimsaid muskleid ja hiiglasuuri kihvu ning teda 
valdas 
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hirm. Kas suudab inimene, missugune ta ka poleks, võita säärast vägevat vaenlast? 

Nad põrkasid kokku nagu kaks raevunud härga ja nagu kaks hunti püüdsid teineteise 
kõri kallale pääseda. Ahvi pikkade kihvade vastu oli inimesel kitsas noatera. 

Kogu oma noore painduva kehaga liibus Jane Porter suure puu tüve vastu, käed 
tugevasti erutusest värisevale rinnale surutud, ning pärani silmi, milles peegeldus hirm 


ja vaimustus, jälgis ürgahvi ja ürginimese võitlust naise omandamise pärast — tema 
omandamise pärast. 

Kui inimese suured selja- ja õlamusklid pingutusest paisusid ning suur biitseps ja 
õlavars peatasid hirmsad kihvad, avanes Baltimore'i tütarlapse ähmase pilgu ees 
tsivilisatsiooni ja kultuuri sajandite kate. 

Aga kui pikk nuga oma kümme korda oli Terkozi kuuma verd joonud ja ta määratu 
suur kere elutult maha varises, sööstis ürgnaine, käed süleluseks laiali, ürgmehe juur- 
de, kes tema eest oli võidelnud ja ta endale võitnud. 

Ja Tarzan? 

Ta tegi seda. mida teinuks tema asemel iga mees, kelle soontes voolab punane veri. 
Ta võttis naise oma embusse ja külvas suudlustega üle tema värisevad huuled. 

Ühe silmapilgu lebas Jane Porter pooleldi suletud silmil tema embuses. Sel hetkel 
tundis ta esimest korda oma noores elus, mis on armastus. 

Ent kate langes alla niisama äkitselt, kui oli tõusnudki. Solvumistundest kattus Jane 
Porteri nägu ereda punaga. Naine lükkas Tarzani, ahvinimese, endast eemale ja kattis 
oma näo kätega. 

Tarzan oli hämmastunud, kui tütarlaps, keda la mingi ebateadliku armastusega 
armastas, vabatahtliku vangina ootamatult tema embusse oli sattunud. Nüüd, kui 
tütarlaps teda eemale tõukas, polnud tema hämmastus väiksem. 

Ta astus veel kord neiu juurde ja võttis tal käest kinni Ematiigrina tormas neiu talle 
kallale, tagudes oma väikeste rusikatega tema võimsat rinda. 

Tarzan ei saanud millestki aru. 

Veel hetk enne seda oli ta kavatsenud Jane Porteri võimalikult kiiresti sugulaste 
juurde viia, kuid see hetk oli juba ähmasesse ja pöördumatusse minevikku kadunud 
ning koos sellega kadus ka tema hea kavatsus. 

Ahvide kasupoeg Tarzan oli ümber sündinud ühelainsal viivul, kui ta tundis 
tugevasti enda vastu surutud sooja nõtket keha. 

Imekaunid huuled olid ühinenud tema huultega kuumades suudlustes ja põletanud 
sügavale hinge märgi, mis tähistas uue Tarzani sündi. 

Uuesti pani ta käe neiu õlale. Neiu lükkas Tarzani eemale, Ja siis tegi ahvide 
kasvandik Tarzan seda, mida teinuks tema kauge esivanem. 

Ta võttis oma naise sülle ja viis ta džunglisae. 

Järgmise, päeva varahommikul äratas hurtsikusse jäänud nelja inimest kahuripauk, 
Clayton jooksis 
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esimesena välja ja nägi. et abaja suudme juures seisab ankrus kaks laeva. 

Uks oli «Arrow», teine aga väike prantsuse ristleja, mille pardal tungles rohkesti 
inimesi, kes kõik kalda poole vaatasid. 

Nii Clayton kui ka teised, kes nüüd temaga olid ühinenud, mõistsid selgesti, et 
kahuripauk pidi endale tõmbama nende tähelepanu, kui nad veel hurtsikusse olid 
jäänud 

Mõlemad laevad olid kaldast võrdlemisi kaugel ja oli kahtlane, kas nad isegi 
pikksilmaga võinuksid märgata nelja väikest kogu, kes nii kaugel abaja neemede taga 
kübaratega vehkisid. 

Esmeralda oli eest võtnud oma punase põlle ja lehvitas seda meeletult pea kohal. 
Clayton aga kartis, et isegi see võib märkamatuks jääda, ja tormas jooksujalu abaja 
põhjapoolsele neemele, kus tal oli märkuandmiseks lõke valmis pandud. 

Kuni ta kuivade okste ja põõsaste lasu juurde jõudis, tundus nii temale kui ka 
teistele, kes hinge kinni pidades hurtsiku juures ootasid, et möödas on terve igavik. 


Jõudnud paksust metsast välja lagendikule, kust silm võis laevu seletada, oli 
Clayton rabatud, nähes, et «Arrow'1» heisatakse purjesid, kuna ristleja juba edasi 
liikus. Kähku süütas ta lõkke igast küljest ja tormas neeme tippu. Siin võttis ta seljast 
särgi, sidus mahakukkunud oksa külge ja vehkides sellega pea kohal, seisis seal kaua. 

Laevad aga muudkui eemaldusid ja ta oli juba vähimagi lootuse kaotanud, kui äkki 
metsa kohale tiheda püst-roodse sambana tõusnud hiiglaslik suitsupilv ristlejal vahi 
tähelepanu äratas ja otsemaid suunati kalda poole tosin binoklit. 

Mõlemad laevad pöörasid ümber: «Arrow» jäi rahulikult ookeani lainetel õõtsuma, 
ristleja aga suundus aeglaselt kalda poole. 

Teatud kaugusel ta peatus, paat lasti vette ja saadeti kaldale. Seal hüppas paadist 
välja noor ohvitser. «Vististi musjöö Clayton?» küsis ta. 

«Jumal tänatud, et te tulite!» oli Claytoni vastus. «Ehk pole nüüdki veel hilja!» 

«Mida te sellega öelda tahate, musjöö?., küsis ohvitser. 

Clayton rääkis talle, et Jane Porter on röövitud ja nad vajavad relvastatud inimesi, et 
jätkata džunglis otsinguid. 

«Mon dieu!» hüüatas ohvitser kaeblikult. «Veel eile poleks liiga mlja olnud, täna 
aga ehk oleks parem, kui vaest tütarlast ei leitakski ... See on kohutav, musjöö! See on 
lihtsalt kohutav!» 

Ristleja juurest eemaldus veel mõni paat. Näidanud ohvitserile, kuidas abajasse 
sisse sõita, istus Clayton tema paati, ja nendele järgnesid ka teised. 

Peagi maabusid kõik selle koha juures, kus seisid professor Porter, mr. Fillander ja 
nuttev Esmeralda. 

Ristlejalt viimasena lahkunud paadis oli ka luevo komandör. Kuulnud Jane Porteri 
röövimise lugu. kutsus ta 
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suuremeelselt vabatahtlikke saatma professor Porterit ja Claytonit nende otsinguil. 

Nende vaprate ja sümpaatsete prantslaste hulgas polnud ühtegi ohvitseri ega 
madrust, kes poleks end vabatahtlikuks pakkunud. 

Komandör valis välja kakskümmend madrust ja kaks ohvitseri — leitnant d'Arnauld' 
ja leitnant Charpantier' Paat saadeti ristlejalt toidukraami, padruneid ja püsse tooma, 
ohvitseridel olid juba revolvrid kaasas. 

Claytoni pärimisele, kuidas see juhtus, et nad avamerel ankrusse heitsid ja 
kahuripauguga neile märku andsid, selgitas laeva komandör kapten Duphrain. et 
umbes kuu aega tagasi olid nad esimest korda näinud «Arrow'd», mis rohkete purjede 
all edelasse suundus. Kui nad signaliseerisid, et see nende juurde sõidaks, heiskas 
«Arrow» veel purjesid lisaks ja kadus. Nad ajasid teda taga päikese loojanguni ja 
tulistasid korduvalt, kuid järgmisel hommikul polnud laeva kusagil näha. Mitu nädalat 
järjepannu ristlesid nad piki rannikut ja olid juba unustanud hiljutise tagaajamise, kui 
äkitselt mõne päeva eest ühel varahommikul oli vaht märganud laeva tugevas 
säbarlainetuses küljelt küljele rulla-mas. Keegi ei juhtinud laeva ega seadnud tema 
purjesid. 

Mahajäetud laevale ligemale jõudes tundsid nad selles üllatusega ära sama aluse, 
mis mõni nädal tagasi oli nende eest plehku pannud. Selle fokkpuri ja 
kontrabesaanpuri olid heisatud, nagu oleks laeva tahetud ninaga pärituulde viia, kuid 
torm oli purjed ribadeks käristanud. 

Katse meeskonda niisuguse kohutava lainetusega laevale toimetada oli erakordselt 
ohtlik. Ja et laevalael polnud näha mingit elumärki, otsustati esialgu oodata, kuni tuul 
raugeb. Kuid just siis märgati inimkogu, kes oli klammerdunud reelingu külge ja 
ahastavas appihüüdes neile nõrkenult viipas. 


Otsekohe seati paat valmis ja sooritati õnnestunud katse «Arrow'» poordi sõita. 
Vaatepilt, mis üle laeva parda roninud prantslaste pilkudele avanes, oli vapustav. 

Ligi tosin surnud ja surevaid inimesi veeres rullava laeva tekil sinna-tänna, elavad ja 
surnud läbisegi. Nende hulgas oli kaks laipa, otsekui huntidest paljaks näritud. 

Priisikomando seadis laeval kiiresti vajalikud purjed korda ja need õnnetu 
meeskonna liikmed, kes veel elus olid, viidi alla koidesse. 

Surnud keerati presendi sisse ja seoti laevalae külge, et kaaslased võiksid neid enne 
meresügavusse heitmist ära tunda. 

Kui prantslased «Arrow'» tekile ronisid, polnud elavaist enam keegi teadvusel. Isegi 
meeleheitlikku hädasignaali andnud õnnetuke kaotas meelemärkuse enne, kui ta teada 
sai, kas ta appikutse aitas või ei. 

Prantsuse ohvitseril polnud vaja laeval valitseva kohutava olukorra põhjuste üle 
kuigi kaua pead murda, sest kui vett või viina otsima hakati, et taastada madruste 
jõuvarusid, 
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selgus, et polnud ühte ega teist ja polnud märki ka mingisugusest söögipoolisest, 

Ohvitser signaliseeris kohe ristlejale ja palus saata vett. ravimeid, toiduaineid ning 
teinegi paat sooritas ohtliku retke «Arrow'» poordi. 

Pärast kosutavate vahendite tarvitamist tuli mõni madrus teadvusele ja rääkis ära 
kogu 100. Osa sellest, kaasu arvatud Snipesi tapmine ja tema laiba matmine kulla- 
kirstu peale, on meile juba teada. 

Ilmselt hirmutas jälitav ristleja mässulisi sedavõrd, et nad purjetasid Atlandi 
ookeanil veel mitu päeva pärast seda, kui olid ristleja silmist kaotanud. Kuid leides, et 
vee- ja toiduvarud olid kesised, pöördusid nad tagasi itta. 

Et pardal polnud kedagi, kes võinuks laeva juhtida, algasid peatselt vaidlused selle 
üle, kus nad asuvad ja millist kurssi hoida tuleks. Kolm päeva seilati itta, maad aga 
polnud ikka veel näha. Siis pöörasid nad põhja, kartes, et kogu aeg puhunud tugevad 
põhjatuuled on nad Aafrika lõunatipust mööda lõunasse ajanud. Kaks päeva sõitsid 
nad kirde suunas ja siis sattusid tuulevaikusse, mis kestis peaaegu nädala. Vesi lõppes 
otsa, päev hiljem said otsa ka toiduvarud. 

Olukord halvenes kiiresti. Üks madrus läks hulluks ja hüppas üle parda. Varsti avas 
teine madrus endal veenid ja hakkas jooma omaenda verd. 

Kui ta suri. heideti temagi üle parda, ehkki mõni neist nõudis, et laibad pardale 
jäetaks. Nälg oli nendest metsloomad teinud. 

Kaks päeva enne kohtumist prantsuse ristlejaga olid nad jäänud nii nõrgaks, et ei 
suutnud enam laeva juhtida Samal päeval suri veel kolm inimest. Järgmisel hommikul 
selgus, et üks laip oli osaliselt ära söödud. 

Kogu see päev inimesed lamasid ja piidlesid kiiskavat.-silmadega üksteist nagu 
kiskjad loomad. Järgmisel hommikul oli aga juba kaks laipa peaaegu luudeni paljaks 
näritud. 

Kuid see kannibalide toit neid eriti ei kosutanud, sest veepuudus piinas hoopiski 
tugevamini kui nälg. Ja siis ilmus nähtavale ristleja. 

Kui hädalised paranesid, räägiti kogu mässulugu prantsuse komandörile, kuid 
«Arrow'» madrused olid liiga harimatud, et osata näidata, millisele rannikuosale 
professor ju tema kaaslased maale olid saadetud. Seepärast liikus ristleja aeglaselt piki 
kogu rannikut, kahurist harvu signaale andes ja pikksilmadega kallast toll-tollilt läbi 
uurides. 

ööseks jäid nad ankrusse, et kõiki kaldaosi päevavalges uurida. Ja juhtus nii. et 
eelmine öö oli nad toonud just sinna kohta kaldal, kus asus väike laager, mida nad 
otsisid. 


Pärast keskpäeva tulistatud signaalpauke hurtsiku asu kad ei kuulnud, sest 
arvatavasti olid nad sel ajal džungli-sügavuses Jane Porterit otsimas, ja okste 
praksumine nende jalge all summutas kaugete kahurite nõrga heli 
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Selle ajaga, kui mõlemad pooled olid teineteisele oma seiklustest pajatanud, jõudis 
ka paat ristlejalt tagasi, tuues rühmale toiduaineid ja relvi. 

Mõne minuti pärast eraldus madrustest väike grupp ning mõlemad prantsuse 
ohvitserid koos professor Porteri ja Claytoniga siirdusid lootusetutele ja 
pahaendelistele otsingutele. 


XX. Pärilikkus 


Kui Jane Porter taipas, et veider metsolend, kes oli ta päästnud ahvi küüsist ja teda 
nagu vangi kuhugi kannab, hakkas ta tegema meeleheitlikke katseid end vabastada. 
Kuid tugevad käed surusid teda vaid pisut kõvemini enda vastu. 

Siis loobus ta viljatutest katsetest ja jäi rahulikult lebama silmitsedes poolsuletud 
laugude vahelt selle inimese nägu, kes teda kätel kandes nii kergesti läbi 
väänkasvudest põimunud põõsaste sammus. 

Tema nägu oli ebatavaliselt kaunis. See oli mehisuse ning jõu ideaaltüüp, 
moonutamata liiderlikust elust, loomalikest ja madalatest kirgedest. Kuigi Tarzan oli 
tapnud inimesi ja loomi, tegi ta seda kiretult, nagu tapab kütt, välja arvatud need 
harvad juhud, mil ta tappis vihkamise tõttu. Kuid see polnud niisugune õel ja kaua 
salajas kantud vihkamine, mis vihkaja näojoontesse alatiseks kohutava pitseri vajutab. 

Tarzan tappis naeratusega huultel, naeratus on aga ilu alus. 

Sel hetkel, kui Tarzan Terkozile kallale tungis, rabas tütarlast erepunane triip tema 
laubal, mis vasaku silma juurest juusteni ulatus. Nüüd aga, silmitsedes tähelepaneli- 
kult tema näojooni, nägi ta, et triip oli kadunud ja üksnes kitsas valge arm tähistas 
veel selle kohta. 

Jane Porter oli lakanud rabelemast ja Tarzan nõrgestas veidi oma raudsete käte 
haaret. 

Korraks vaatas ta Jane'ile silma ning naeratas, ja tütarlaps pidi sulgema silmad, et 
vastu panna selle kütkestava näo võludele. 

Tarzan tõusis puu otsa ja Jane Porteril, kes selle ebatavalise tee pärast vähimatki 
hirmu ei tundnud, välgatas peas mõte, et kogu oma elu jooksul polnud tal nii mitmeski 
suhtes olnud säärast turvatunnet kui praegu, lebades selle tugeva metsiku olendi 
embuses. See kandis teda läbi ürgmetsa üha tihedamaks muutuva padriku teadmata 
kuhu ja milleks. 

Vahetevahel sulges ta silmad ja mõtles hirmuga sellele, mis teda ootab. Siis maalis 
elav fantaasia talle kõikvõimalikke õudusi. Kuid tasus tal vaid lauge tõsta ja sügavale 
tema kohale kummardunud imekaunile näole pilku heita, kui kõik kartused hajusid. 

Ei, tal ei pruugi teda karta! Ta veendus selles üha rohkem 
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ja rohkem, silmitsedes uurivalt peeneid näojooni ja ausat silmavaadet, mis kõnelesid 
rüütellikust ja õilsast iseloomust. 

Nad tungisid üha sügavamale metsa, mis, nagu talle näis põimus nende umber 
läbipääsmatuks müüriks Kuid metsjumala ees avanes iga kord nagu nõiduse väel 
koridor ja otsekohe ka sulgus nende järel. 

Vaid mõni harv oks puudutas teda kergelt samal aial kui silm nägi nii ülal kui all, 
ees ja taga ühtainsat tihedalt üksteisest läbipõimunud oksi ja liaane. 


Kogu teekonna vältel oli visalt edasiliikuv Tarzan tulvil uusi mõtteid. Tema ette oli 
kerkinud ülesanne, millega ta polnud kunagi varem kokku puutunud, ja ta pigem 
tundis kui mõistis, et peab käituma nagu inimene, mitte nagu ahv. 

Liikumine keskmisel terrassil, kus Tarzan oli läbinud suurema osa teest, aitas 
jahutada tema esimest meeletut kirepuhangut, mis nii äkki oli lahvatanud. 

Nüüd hakkas ta mõtisklema, milline saatus oodanuks tütarlast, kui ta poleks teda 
Terkozi käest vabastanud. 

Ta teadis, miks ahv polnud teda tapnud, ja hakkas nüüd ahvi kavatsusi omadega 
võrdlema. 

Tõsi, džungli tava järgi võttis isasloom endale emaslooma jõuga. Aga kas Tarzan 
tohib antud olukorras juhinduda metsloomade seadusest? Kas Tarzan pole siis 
inimene? Aga kuidas talitavad sellistel puhkudel inimesed? Ta oli suures kimbatuses, 
sest ei teadnud seda. 

Ta tahtnuks väga küsida seda tütarlapselt, siis aga tuli talle pähe. et tütarlaps oli juba 
vastanud, puigeldes ja teda eemale tõugata püüdes ... 

Lõpuks jõudsid nad sihtkohta ja ahvide kasvandik Tarzan, hoides Jane Porterit- 
tugevasti oma embuses, hüppas nõtkelt selle areeni rohuvaibale, kuhu kogunesid 
nõupidamistele suured ahvid ja kus nad dam-dami metsikute orgiate ajal tantsu 
vihtusid. 

Kuigi nad olid läbinud rohkesti miile, polnud päev veel õhtusse kaldunud ja 
amfiteatrit ujutas tihedast lehestikust läbitungiv poolvalgus. 

Roheline vaip tundus pehme ja jahe ning meelitas puhkama. Kaugusest kostis 
musttuhat džunglihäält nagu laine-murru kauge kohin. 

Jane Porterit valdas uneleva rahulikkuse tunne, kui ta murule laskus ja enda kõrval 
seisva Tarzani suurt kogu vaatas. Sellele lisandus veel arusaamatul kombel täielik 
turvatunne. 

Ta seiras Tarzanit poolsuletud laugude vahelt, kui viimane üle väikese ümmarguse 
välu läks ja kaugemal kasvavate puude juurde suundus. Tütarlaps täheldas tema 
kõnnaku elegantsi, majesteetlfkkust, tema suursuguse figuuri täiuslikku sümmeetriat 
ja laiade õlgade kohal imekauni pea uhket hoiakut. 

Milline imetabane olend! Selle jumaliku välimuse all ei saa peituda ei julmus ega 
nurjatus. Mitte kunagi pole maamuna tallanud selline täiuslikkus, mõtles ta. 
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Ühe hüppega oli Tarzan puu otsas ja kadus. Jane Porter jäi nõutuks: miks ta ära 
läks? Kas tõesti jättis ta Jane'i siia inimtühja džunglisse saatuse hooleks? 

Ta vaatas närviliselt ringi. Iga rohuvars, iga põõsas näis talle mingi hiiglasuure ja 
kohutava metslooma varitsuspaigana, kust teda luurati ja oodati vaid parajat hetke, et 
suruda läikivaid kihvu tema õrna ihusse. Iga heli muutus tema ettekujutuses õela ja 
nõtke olendi varjatud, märkamatuks lähemale hiilimiseks. 

Milline erinevus on nüüd kõiges sellest alates, kui ta Jane'i maha jättis! 

Ta istus neli-viis minutit, mis paistsid talle tundidena, ja ootas pingsalt varitseva 
looma hüpet, mis teinuks lõpu tema piinale. 

Ta peaaegu igatses julmi kihvu, mis toonuksid talle surma ja teinuksid lõpu sellele 
hirmuagooniale. 

Kuuides selja taga kerget kahinat, hüppas ta karjatades püsti ja pöördus näoga teda 
ootava surma poole. 

Tema ees seisis Tarzan, käed täis oivalisi küpseid puuvilju. 

Jane Porter vankus ja oleks kukkunud, kui Tarzan poleks oma kandamit maha 
visanud ja teda oma embusse haaranud. Ta ei kaotanud teadvust, küll aga surus 
end tugevasti Tarzani vastu, värisedes nagu ehmunud emahirv. 


Ahvide kasvandik Tarzan paitas vaikselt ta siidiseid juukseid ning püüdis teda 
rahustada ja trööstida, nagu seda oli teinud Cala, kui ta väikese ahvina oli kartnud ma- 
du Histat või emalõvi Sabori. 

Kord surus ta huuled kergelt neiu laubale ja viimane ei liigatanudki, ohkas ainult ja 
sulges silmad. 

Jane ei suutnud kuidagi mõista, mis temaga lahti on. 

Ta tundis end selles tugevas süleluses turvalisena ja sellest aitas talle. Tulevikule ta 
ei tahtnud mõelda, vaid alis tus oma saatusele. Selle mõne tunniga oli ta äkki hakanud 
usaldama seda mõistatuslikku metsolendit. nii nagu usaldanuks ta üksnes väga 
väheseid tuttavaid meesterahvaid. Talle turgatas pähe, et see kõik on väga kummaline, 
ja järsku sündis hinges arusaam, et see ebatavaline seisund ei saa olla midagi muud 
kui tõeline armastus ... Tema esimene armastus. Ta punastas üleni ja naeratas. Jane 
Porter nihkus pisut Tarzanist eemale ja silmitses teda pool naerataval ning pool- 
pilkaval ilmel, mis andis ta näole erilise veetluse. Siis osutas ta rohus lebavatele 
puuviljadele ja võttis istet inimahvide muldse trummi serval, sest nälg andis juba 
tunda. 

Tarzan korjas kähku puuviljad kokku ja tõi need Jane'i jalge juurde, seejärel istus 
samuti trummi servale ja hakkas noaga toitu lahti lõikama ning talle pakkuma. 

Nad sõid koos ja vaikisid, aeg-ajalt teineteisele vargsi kelmikaid pilke heites, kuni 
lõpuks Jane Porter lõbusalt naerma puhkes ja temaga ühines ka Tarzan. 

«Kui kahju, et te inglise keelt ei oska,» ütles neiu. 

Tarzan raputas pead ning tema naervaid silmi varjutas liigutav ja ablas 
teadmishimu. 
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Siis proovis Jane Porter temaga rääkida prantsuse, seejärel saksa keeles, kuid 
puhkes siis ise naerma oma vigade üle, mis ta tegi viimati nimetatud keeles. 

«Igal juhul,» ütles tütarlaps talle inglise keeles, «saate te minu saksa keelest aru 
niisama hästi kui mind mõisteti Berliinis!» 

Tarzan oli juba ammu jõudnud otsusele ses suhtes missugune peab olema tema 
edasine tegutsemisviis. 

Tal oli aega, et meenutada kõike mida ta oli raamatutest lugenud meeste ja naiste 
suhtlemise kohta. Ka tema käitub nii, nagu ta endale kujutles käitumas mehi olnuksid 
nad tema asemel. 

Ta tõusis taas ja läks puude poole kuid algul püüdis märkide varal selgitada, et tuleb 
peatselt tagasi. Ta tegi seda nii hästi, et Jane Porter sai aru ega ehmunudki kui ta ära 
laks. 

Jane'i valdas vaid üksindustunne ja ta vaatas kannatamatult selle koha poole, kuhu 
Tarzan oli kadunud oodates tema tagasitulekut. Nagu enne, nii teatas ka nüüd kerge 
sahin neiu selja taga tema kohalolekust. Jane pöördus ümber ja nägi teda tulemas 
mööda rohuvaipa hiiglasuure oksakandamiga. 

Seejärel tõi ta suure kuhja pehmet rohtu ning sõnajalgu. Veel kahel korral käis ta 
ära, kuni oli korjanud terve virna materjali. 

Siis tegi ta sõnajalgadest ning rohust pehme tasase aseme, selle kohale aga 
meisterdas okstest mõne jala kõrguse onni. Oksad moodustasid justkui kahe viiluga 
katuse, mis oli otse maa peale pandud. Okstele asetas ta paksu kihi elevandirohu lehti 
ning kattis väikese varjupaiga ühe otsa okste ja lehtedega. 

Seejärel võtsid nad taas kahekesi trummi serval istet ja püüdsid märkide abil juttu 
ajada. 


Tarzani kaelas rippuv suurepärane briljantmedaljon kutsus Jane Porteris esile ülima 
hämmastuse. Ta osutas medaljonile ning Tarzan võttis nägusa ehte kaelast ja ulatas 
talle. 

Jane pani tähele, et raam oli meisterliku juveliiri kätetöö ja briljandid sätendasid 
oivaliselt, kuid kivide lihvimise järgi võis näha, et töö polnud nüüdisaegne. 

Samuti märkas ta, et medaljoni saab avada, vajutas salavedrule ja mõlemad pooled 
plõksatasid lahti. Kummaski oli elevandiluule maalitud miniatuur. 

Üks kujutas noort kaunitari, teine aga tütarlapse kõrval istuva Tarzani peaaegu 
täpset portreed, välja arvatud vaevu tabatav erinevus näoilmes. 

Tütarlaps lõi pilgu Tarzanile, kes tema poole kummardudes üllatunult minatüüre 
silmitses. Sirutanud käe medaljoni järele, võttis ta selle neiult ära ning hakkas ilmse 
hämmastuse ja huviga miniatuure lähemalt uurima. Tema käitumine näitas selgesti, et 
ta polnud neid kunagi varem näinud ega teadnud, et medaljon lahti käib. 

See tõsiasi sundis Jane Porterit mõtisklusi jätkama ning tema mõttelend maalis talle 
pildi sellest, kuidas Aafrika 
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läbiuurimata džunglite metsik ja harimatu olend oli selle imekauni ehte omanikuks 
saanud. 

Veelgi imelikum tundus aga asjaolu, et medaljonis oli pilt inimesest, kes võis olla 
selle metsade pooljumala vend või õigemini isa. 

Ikka veel silmitses Tarzan ainiti mõlemat kujutist. Järsku võttis ta õlalt tupe. puistas 
nooled maha ja võttis koti-taolisest hoiukohast lameda eseme, mis oli mitu korda 
pehmetesse lehtedesse keeratud ja pikkadest rohukõrtest nööriga kinni seotud. 

Ettevaatlikult, kiht kihi järel harutas ta lehed ümbert ära. kuni nähtavale tuli foto. 
Osutades medaljonis olevale meesterahva miniatuurile, ulatas ta foto Jane Porterile. 

Foto pani tütarlast veelgi rohkem imestama, sest ilmselt kujutas see sedasama 
meest, kelle miniatuur oli medaljonis kõrvuti noore naise omaga. 

Tütarlaps osutas fotole, siis miniatuurile ja seejärel Tarzanile, nagu soovides 
teatada, et tema arust on see Tarzani kujutis. Tema aga raputas vaid pead, kehitas siis 
oma võimsaid õlgu, võttis neiu käest foto, keeras selle hoolikalt lehtedesse ja peitis 
jälle nooletupe põhja. 

Siis istus ta tükk aega sõnatult, silmad maas. samal ajal kui Jane Porter väikest 
medaljoni käes hoides seda igast kandist uuris, püüdes leida vähimatki märki, mis 
võinuks aidata tuvastada selle esmaomaniku autentsust. 

Lõpuks turgatas talle pähe lihtne seletus. 

Medaljon kuulus lord Graystockile ja minituuridel oli ta ise ning leedi Alice. 

See metsik olend oli medaljoni rannikul hurtsikust lihtsalt leidnud. Kui rumal 
temast, et ta seda kohe ei taibanud! 

Kuid seletada lord Graystocki veidrat sarnasust selle metsjumalaga käis tal üle jõu. 
Et see alasti metslane on tõepoolest lordi poeg. seda ta muidugi ei võinud ette kuju- 
tadagi. 

Viimaks heitis Tarzan pilgu neiule, kes medaljoni uuris. Ta ei võinud mõista 
miniatuuride tähendust, kuid võis enda kõrval istuva noore elusolendi näolt lugeda 
huvi ja vaimustust. 

Neiu märkas, et Tarzan jälgib teda, ja arvates, et ta soovib ehk oma ehet tagasi, 
ulatas selle talle. Tarzan võttis medaljoni ja pani selle neiule kaela, naeratades tema 
üllatuse peale ootamatut kingitust saades. 

Jane Porter raputas keeldumise märgiks ägedalt pead ja püüdis kullast ketti oma 
kaela ümbert ära võtta, kuid Tarzan ei lasknud sellel sündida. Ta võttis tütarlapse käed 
oma kätesse ja hoidis neid kõvasti kinni, kui Jane proovis oma tahtmist peale suruda. 


Lõpuks jäi ta nõusse, tõstis kerge naeratusega medaljoni huultele, tõusis püsti ja tegi 
Tarzanile väikese reveransi. 

Tarzan ei teadnud täpselt, mida ta sellega öelda tahab, kuid taipas õigesti, et sel 
viisil väljendas ta kingituse eest tänu. Niisiis tõusis ka tema püsti, võttis medaljoni 
kätte, kummardus põlise õukondlase väärikusega ja surus oma 
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huuled samasse kohta, mida olid puudutanud tütarlapse huuled 

Tema suursugune ja armastusväärne kummardus oli sooritatud absoluutse 
ebateadliku graatsia ja väärikusega. See oli tema päritolu pitser, paljude põlvkondade 
rafineeritud kasvatuse loomulik ilming ja pärilik sõbralikkuse instinkt, mida toores 
kasvatus ja metsik keskkond ei olnud suutnud välja juurida. 

Läks juba pimedaks ja nad asusid uuesti puuviljade kallale, mis oli neile ühtaegu nii 
söök kui jook. Seejärel tõusis Tarzan püsti ja viis Jane Porteri väikese varjupaiga 
juurde, mille ta oli teinud, ja märkide abil palus teda sisse minna. 

Esimest korda mitme tunni järel valdas Jane'i taas hir-musööst, ja Tarzan tundis, et 
tütarlaps taganeb, otsekui kardaks teda. 

Neiuga veedetud tunnid olid Tarzanist teinud hoopis teise inimese, kui ta oli 
hommikul. 

Tema olemuse igas kius kõneles pärilikkus nüüd kõvemini kui kasvatus. Muidugi ei 
muutunud ta ainsa silmapilguga metsikust ahvist peeneks tižentelmeniks, kuid 
viimase instinkt hakkas peale jääma. Ta lausa põles soovist meeldida naisele, keda ta 
armastas, ja mitte alandada end tema silmis. 

Ja nii tegi ahvide kasvandik Tarzan seda, mis võis Jane Porterit veenda turvalisuses. 
Ta võttis tupest välja oma noa ja ulatas selle Jane'ile teraga enda poole, uuesti märku 
andes varjupaika siseneda. 

Tütarlaps sai aru, võttis pika noa, astus onni ja heitis pehmele rohule, samal ajal kui 
Tarzan end põiki ukse ette välja sirutas. 

Nii leidis neid algav hommik. 

Kui Jane Porter ärkas, ei tulnud möödunud päeva imelised juhtumused talle kohe 
meelde, ja seepärast hämmastasid teda ümbritsevad olud: väike okstest onn. pehmest 
rohust ase ja onni avausest paistev võõras ümbrus. 

Pikkamisi taastas ta mälu oma praeguse olukorra kõik üksikasjad. Ja siis tõusis tema 
hinges määratu imestus, teda haaras võimas tänusööst selle eest. et hirmsasse ohtu 
sattununa oli ta terveks jäänud. 

Ta läks onni uksele vaatama, kus Tarzan on. Teda ei olnud, kuid seekord Jane 
kartma ei löönud: ta oli kindel, et Tarzan tuleb tagasi. 

Onni ukse ees rohus nägi ta tema keha jälge selles kohas, kus ta oli Jane'i valvates 
kogu öö lamanud. Ta teadis, et just Tarzani siinolek oli lubanud tal magada nii turvali- 
selt. 

Kes võinuks tema läheduses karta? Tütarlaps ei uskunud, et maailmas võiks leiduda 
veel mõni teine inimene, kellega ta metsikus Aafrika džunglis tunneks end väljaspool 
igasugust hädaohtu. Isegi lõvid ja pantrid ei kohuta teda enam. 

Ta tõstis pilgu üles ja nägi, kuidas Tarzani nõtke kuju lähema puu otsast kergelt alla 
hüppas. 

122 

Tabanud neiu pilgu, valgustas Tarzani nägu see aval särav naeratus, mis eelmisel 
õhtul oli võitnud Jane'i usalduse. 

Ta tuli lähemale ja Jane Porteri süda hakkas kiiremini lööma ning silmad lõid 
särama nagu ei kunagi varem, kui talle oli lähenenud meesterahvas. 


Ta oli jälle puuvilju korjanud ja asetas need onni ukse juurde. Nad võtsid veel kord 
istet, et koos süüa. 

Jane Porter hakkas mõtlema, mis võiks tal plaanis olla. Kas viib ta tütarlapse tagasi 
rannikule või jätab siia? Ja äkki ta teadvustas endale, et see asjaolu teda ilmselt nii 
väga ei häirigi. Ons tõesti võimalik, et tal pole sellest sooja ega külma? 

Ta hakkas mõistma sedagi, et istudes siin naeratava hiiglase kõrval ja Aafrika 
džunglite sügavusse peidetud metsa-paradiisis oivalisi puuvilju süües oli ta rahul ja 
väga õnnelik. 

Ta ei suutnud sellest kuidagi aru saada. Võinuks arvata, et ta peaks olema 
igasugustest ohtudest ära vaevatud, süngetest eelaimustest masendatud, kuid selle 
asemel tal süda pakitses rinnus ning la naeratas inimesele, kes istus tema kõrval ja 
vastas talle naeratusega! 

Kui nad olid hommikueine lõpetanud, läks Tarzan onni ja võttis sealt oma noa. 
Tütarlaps oli selle hoopiski unustanud! Ta mõistis: see oli juhtunud sellepärast, et ta 
unustas hirmu, mis oli sundinud teda nuga vastu võtma. 

Tarzan andis talle märku endale järgneda, suundus areeni servas kasvavate puude 
juurde, haaras tugeva käega ta ümbert kinni ja hüppas ülemistele okstele. 

Tütarlaps teadis, et Tarzan viib ta tagasi rannikule, ega suutnud mõista teda 
ootamatult vallanud üksinduse- ja kur-busetunnet. Mitu tundi liikusid nad aeglaselt 
edasi. Tarzan ei kiirustanud. Ta püüdis võimalikult kauemaks pikendada selle 
teekonna õndsalikku mõnu, kus talle kallid käed olid ta kaela ümber põimunud, ja 
seepärast kaldus ta rannikule viivast otseteest kaugele lõunasse. 

Palju kordi peatusid nad lühikeseks puhkuseks, mille järele Tarzanil mingit vajadust 
polnud, keskpäeval tegid tervelt tunniajalise peatuse väikese oja kaldal, kus nad sõid 
ja kustutasid janu. 

Ja nii hakkas päike juba loojuma, kui nad lagendikule jõudsid. Suure puu juures 
maha hüpanud, lükkas Tarzan kõrge rohu eemale ja näitas talle väikest hurtsikut. 

Tütarlaps võttis tal käest kinni, et teda sinna viia ja isale rääkida, et see inimene oli 
ta päästnud surmast ja veelgi hirmsamast kui surm, et oli teda kaitsnud õrnalt ja hellalt 
nagu ema. 

Kuid Tarzanit, ahvide kasvandikku, valdas inimese elamu ees taas metsiku olendi 
ujedus. Ta raputas pead ja astus tagasi. 

Tütarlaps läks talle päris lähedale ja vaatas paluvate silmadega otsa. Mõte, et Tarzan 
läheb kohutavasse džunglisse tagasi üksinda, oli talle millegipärast talumatu. 

Tarzan aga raputas endiselt pead, siis tõmbas ta tütarlapse 
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õrnalt enda vastu ja kummardus, et teda suudelda, enne aga vaatas talle silma, teada 
saamaks, kas see meeldib talle või lükkab ta Tarzani eemale. 

Tütarlaps kõhkles vaid ühe silmapilgu, siis põimis tormakalt käed ta kaela ümber, 
tõmbas ta näo enda juurde ja suudles teda julgelt. 

«Ma armastan sind, armastan sind,» sosistas ta. 

Kaugelt kandus nende kõrvu nõrka tulistamist. Paugutati paljudest relvadest. Tarzan 
ja Jane Porter tõstsid pea. Hurtsikust väljusid mr. Fillander ja Esmeralda. 

Kohast, kus Tarzan ja neiu viibisid, ei võinud nad näha kumbagi laeva, mis abajas 
ankrus seisid. 

Tarzan osutas paukude suunas, puudutas käega oma rinda ja näitas taas samasse 
suunda. Neiu sai aru. Tarzan lahkus, ja neiule sai selgeks, et ta teeb seda, uskudes 
tema rahva hulka kuuluvaid inimesi hädaohus olevat. 

Ta suudles jälle tütarlast. 

«Tule mu juurde tagasi.» sosistas ta. . «Ma ootan sind ootan alati!» 


Tarzan kadus, Jane Porter pöördus Umber ja läks üle lagendiku hurtsiku poole. 

Esimesena nägi teda mr. Fillander. Oli pime, mr. Fillander aga oli äärmiselt 
lühinägelik. 

«Ruttu, Esmeralda!» karjatas ta. «Jookske hurtsikusse. See on emalõvi! Oh issand 
jumal!» 

Esmeralda ei hakanud vaeva nägema, et kontrollida mr. Fihanderi hoiatust. Talle 
jätkus tema toonist. Nagu välk oli ta hurtsikus ja lukustas ukse veel enne, kui mr. 
Fillander ta nimegi välja öelda jõudis. Tema «Oh issand jumal» oli tingitud sellest, et 
Esmeralda ülemäärase rutuga end luku taha pani. jättes välja nii mr. Fillanderi kui ka 
kiiresti läheneva «emalõvi». 

Ta hakkas raevunult raske ukse vastu prõmmima. «Esmeralda!» hõikas ta. 
«Esmeralda! Laske sisse! Lõvi on mu peaaegu juba nahka pannud!» 

Esmeralda sai aru. et ukse taga lööb lärmi emalõvi, ja oma tava kohaselt langes 
minestusse. 

Mr. Fillander heitis ehmunud pilgu selja taha. Oo õudu! Metsloom oli päris ligidal. 
Mr. Fillander püüdis hurtsiku seina mööda üles ronida ja tal õnnestus pillirookatuse 
servast kinni haarata. Viivu ta rippus, klammerdudes nagu kass nööri külge, mis on 
üles tõmmatud pesu kuivatamiseks. Kuid järsku tuli pillirookatusest tükk lahti ja mr. 
Fillander kukkus selili. 

Kukkumise hetkel välgatas ta ajus tähelepanuväärne teave loodusloost. Kui mr. 
Fillanderi heitlikku mälu uskuda, siis lõvi ei puutu inimesse, kes teeskleb surnut. 

Niisiis lamas mr. Fillander edasi seal, kuhu ta kukkunud oli. hirmust kange. Kuna ta 
käed kukkumise momendil olid üles sirutatud, siis polnud see surmapoos eriti veenev. 

Jane Porter jälgis kõiki tema vigureid vaikse imestusega. Nüüd aga puhkes ta 
summutatult naerma, kuid sellest oli 
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küllalt. Mr. Fillander keeras end külili ja vaatas ringi. Lõpuks nägi ta tütarlast. 

«Jane!» hüüatas ta. «Jane Porter! Issand halasta!» 

Ta kargas püsti ja tormas neiu juurde. Ta ei uskunud, et see on Jane ja et ta on elus. 

«Issand halasta! Kust te tulete? Kus te olite? Kuidas? .. .» 

«Halastage, mr. Fillander,» katkestas teda tütarlaps. «Ma ei suuda sellises 
küsimusterahes orienteeruda.» 

«Hea küll, hea küll.» sõnas mr. Fillander. «Issand halasta! Ma olen nii üllatatud ja 
piiritult vaimustatud, nähes teid elus ja tervena, et usute või ei, aga ei saa isegi 
õieti enam aru, mida ma räägin. Aga tulge nüüd ruttu ja rääkige kõigest, mis teiega 
juhtus!» 


XXI. Piinade küla 


Sedamööda kuidas väike salkkond madruseid suuri vaevu läbi tiheda džunglipadriku 
tungis, selgus üha enam, et nende otsingud on asjatud. Kuid vanahärra mure ja noore 
inglase lootusetu pilk hoidsid d'Arnauld*d keeldumast otsinguid jätkata. 

Ta arvas, et on siiski mõningane võimalus leida tütarlapse surnukeha või õigemini 
selle riismed, sest ta ei kahelnud, et metsloomad olid neiu lõhki rebinud. Ta seadis 
oma mehed luurajate pikka hargrivisse alates sellest paigast, kust leiti Esmeralda, ja 
säärases pikaks venitatud ahelikus, lõõtsutades ning higist nõretades, liikusid nad 
edasi läbi väänlevate räsitud puutüvede ja tugevate liaanide. 


See oli ränk töö. Keskpäevaks olid nad jõudnud kõigest mõne miili kaugusele 
sisemaale. Läbinud veel mõningase vahemaa, leidis pärast lühikest puhkust üks 
madrustest korralikult sissetallatud raja. 

See oli vana elevandirada ja d'Arnauld, pidanud nõu professor Porteri ja Claytoniga, 
otsustas seda mööda edasi minna. 

Käänuline rada kulges kirde suunas ja salkkond liikus sellel hanereas. 

Leitnant d'Arnauld oli kõige ees. Ta sammus kiiresti sest tee oli siin võrdlemisi 
kerge. Kohe tema kannul kõndis professor, d'Arnauld edestas teda sadakond jardi, kui 
äkki pool tosinat musta sõjameest ta sisse piirasid. D'Arnauld hoiatas oma salka valju 
hüüdega, aga enne kui ta revolvri välja tõmmata jõudis, seoti ta kinni ja lohistati 
põõsastesse. 

Tema karjatus erutas madruseid ja ligemale kaksteist meest tormas professor 
Porterist mööda, appi oma ohvitserile. Nad ei teadnud ohvitseri hüüde põhjust, küll 
aga mõistsid, et kahtlemata oli see hoiatus neid varitseva hädaohu eest. 

Nad olid juba möödunud sellest kohast, kus d'Arnauld kinni võeti, kui järsku 
džunglist visatud oda läbistas neist ühe, seejärel sadas neile kaela terve noolterahe. 
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Madrused tõstsid relvad ja tulistasid põõsastesse selles suunas, kust olid lennanud 
viskeriistad. 

Ka ülejäänud osa salgast jõudis nende juurde ja nähtamatu vaenlase pihta tulistati 
üksteise järel mitu kogupauku. Neid kuulsidki Tarzan ja Jane Porter. 

Tagalat kaitsnud leitnant Charpantier tormas sündmuspaigale. Kuulnud kõigist 
varitsuse üksikasjadest, käskis ta madruseid endal silm peal hoida ja sukeldus 
tihedasse rägastikku. 

Nooli ja kuule hakkas sadama tihedalt ning juba hetke pärast pidasid madrused 
käsitsivõitlust poolesaja musta sõdalasega Mbonga asulast. Raevukas kähmluses 
segunesid hirmuäratavad aafrika noad ja prantslaste püssikabad, kuid peagi põgenesid 
pärismaalased džunglisse. jättes prantslased 
oma kaotusi loendama. 

Kahekümnest madrusest oli neli tapetud, tosinajagu haavatud, leitnant d'Arnauld 
aga kadunud. Kiiresti lähenes öö. ja nende olukorda halvendas veelgi see, et nad ei 
leidnud enam üles elevandirada, mida mööda olid siiani käinud. 

Jäi üle vaid üks: üles lüüa laager ja oodata koiduni samas kohas, kus nad viibisid. 
Leitnant Charpantier andis käsu raadata väike lage plats ja maharaiutud puudest teha 
laagri ümber tara. 

See töö lõpetati alles öösel. Madrused tegid platsi keskele suure lõkke, et selle 
valgel tööd teha. 

Kui nad olid end niipalju kui võimalik neegrite ja kiskjate eest kaitsnud, pani 
leitnant Charpantier väikese laagri ümber välja tunnimehed ning näljased ja väsinud 
inimesed heitsid pikali, lootes uinuda. 

Haavatute oietest. kärast ja lõkketulest ligimeelitatud kiskjate ulgumine ja lorin 
peletasid väsinud silmist une. Ahastuse ja näljatundega lamasid inimesed ärkvel kogu 
selle pika öö, paludes, et kiiremini köidaks, ja suigatasid vaid viivuks painajalikesse 
nägemustesse. 

Mustanahalised, kes olid kinni võtnud d'Arnauld', pärastises kähmluses ei osalenud. 
Nad lohistasid oma vangi mõnda aega läbi džungli, seejärel tulid tükk maad tapluspai- 
gast eemal rajale välja. 

Nad ajasid vangi kiiruga edasi ja sedamööda, kuidas võitluskärast eemalduti, 
muutus see üha nõrgemaks. Ja siis avanes d'Arnauld' silme ees ootamatult suur 
lagendik, mille ühes servas paiknes pistandtaraga ümbritsetud pillirooasula. 


Oli juba pime, kuid värava juures seisvad tunnimehed nägid lähenevat salkkonda ja 
enne kui kohale jõuti, taipasid, et tuuakse vangi. 

Pistandtara tagant kõlas kisa. Kari naisi ja lapsi jooksis tulijaile vastu. 

Ja siis algas prantsuse ohvitserile kõige jubedam katsumus, mis inimesele üldse võib 
osaks saada: valge vangi vastuvõtt Aafrika inimsööjate asulas. 

Nende saatanlikku viha õhutasid veel ka kibedad mälestused julmadest riisumistest, 
mida nende endi ja suguharu kallal olid toime pannud Leopold II Valmy valged 
ohvitserid. 
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Valmy oli alatu silmakirjateener, kelle elajalike tegude pärast olid nad vaba Kongo 
riigi maha jätnud ja kunagise tugeva suguharu haledate riismetena pakku läinud. 

Hambaid ja küüsi käiku lastes sööstsid naised ning lapsed d'Arnauld' kallale, tagusid 
teda keppide ja kividega ning rebisid kätega. 

Tema seljast kisti viimasedki riideräbalad ja nende halastamatud hoobid sadasid ta 
paljale värisevale, ihule. Kuid prantslane ei karjatanud valust kordagi. Ta vaid 
palvetas hääletult taeva poole, et vabaneda kiiremini sellest piinast. 

Kuid surm, mida ta palus, polnud talle nii kerge tulema. Peatselt ajasid sõjamehed 
naised vangi juurest ära. Teda tuli hoida palju suursugusema meelelahutuse jaoks. Ja 
kui nende esimene raevupuhang oli vaibunud, piirdusid nad sellega, et karjusid talle 
pilkavaid ja solvavaid sõnu ning sülitasid tema peale. 

Nüüd olid nad jõudnud asula keskele. Siin seoti d'Ar-nauld kõvasti selle suure posti 
külge, kust ükski elav inimene polnud veel iialgi pääsenud. 

Osa naisi ruttas onnidesse potte ja vett tooma, teised teT gid üles mitu lõket, et osa 
lihast peo jaoks valmis keeta, kuna ülejäänud osa pidi pikkade viilukatena tagavaraks 
kuivatatama. Oodati, et ka teised sõjamehed tulevad tagasi ja toovad kaasa veel palju 
vange. Pidustused lükati edasi valgetega võitlema jäänud sõdalaste naasmiseni, nii et 
oli juba hilja, kui kõik koos olid ja surmamääratu ümber surmatantsu keerutama 
hakkasid. 

Valust ja kurnatusest pooleldi minestanult silmitses d'Arnauld poolsuletud laugude 
vahelt seda. mis näis talle kummalise jampsina või siis kohutava öise luupainajana, 
millest ta pidi üles ärkama. 

Kirjuks värvitud elajalikud näod. hiiglasuured suud ja lõdvad, rippuvad huuled, 
teravaks viilitud kollased hambad, saatanlikult jollis silmad, siledad läikivad kehad, 
julmad odad — kahtlemata ei saa sellised olendid maa peal elada see kõik peab olema 
unes. 

Metslaste keerlev sõõr tuli üha lähemale. Juba välgatas oda ja kriimustas ta kätt. 
Terav valu ning kuuma vere tilkumine veensid teda lootusetu olukorra kohutavas 
reaal-suses. 

Veel üks oda tungis temasse, ja veel üks. Ta sulges silmad ja pigistas hambad 
kokku. Ta ei hakka karjuma, ei! Ta on Prantsuse sõdur ning näitab nendele elajatele, 
kuidas sureb ohvitser ja džentelmen ... 

Ahvide kasvandik Tarzan ei vajanud tõlgendajat, kessel gitanuks talle nende 
kaugete laskude mõtet. 

Jane Porteri suudlused põlemas veel huultel, tormas ta marutuulena mööda puid otse 
Mbonga asula poole. 

Võitlus ise teda suurt ei huvitanud: ta arvas, et see lõpeb peagi. Neid, kes tapetud 
olid, ta nagunii aidata ei saa. need aga, kes pääseda jõudsid, ei vaja samuti tema abi. 

Ta ruttas nende juurde, kes polnud tapetud ja polnud 
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ka pääsenud. Ja ta teadis, et leiab nad suure posti juurest keset Mbonga asulat. 


Tarzan oli palju kordi näinud, kuidas mustade salgad olid vangidega põhjast 
röövretkedelt naasnud, ja iga kord etendati põlevate lõkete pimestavas valguses 
ühtesid ja samu stseene. 

Samuti teadis ta, et nad raiskavad ettevalmistusteks harva palju aega. Seepärast 
kartis Tarzan, et ta seekord hilineb ja võib üksnes kätte maksta. 

Nende varasematele orgiatele oli Tarzan vaadanud läbi sõrmede ja üksnes aeg-ajalt 
sekkunud paljast lõbust mustanahalisi narrida: nende ohvrid olid alati mustad inime- 
sed. 

Sel ööl oli aga olukord teine. Tarzaniga ühest soost valged inimesed kannatavad 
võib-olla just praegu selles džungli hirmuäratavas inkvisatsioonikambris surmaeelseid 
piinu. 

Ta kihutas edasi, öö oli laskunud maa peale ja Tarzan liikus ülemisel terrassil, kus 
hunnitu troopikakuu valgustas tema peadpööritavat teekonda mööda puulatvade 
kergelt lainjaid oksi. 

Ja siis nägi ta oma teest paremal kauge leegi vastuhelki. See pidi olema lõkke kuma, 
mille vangid olid süüdanud enne neile kallaletungimist, mõtles ta. Madruste kohalole- 
kust ei teadnud Tarzan midagi. 

Ta oli nii kindel oma džungli tundmises, et ei kaldunud teelt kõrvale, vaid kihutas 
eredast valgusest poole miili kauguselt mööda. See oli prantslaste valvetuli. 

Mõne minuti pärast laugles Tarzan Mbonga asula kohal puude otsas. Ahaa! Ta 
polegi nii väga hilinenud! Või ehk siiski?... Ta ei suutnud otsusele jõuda: posti külge 
seotud kuju oli täiesti liikumatu, mustad sõdalased aga alles torkisid teda kergelt. 

Tarzan teadis hästi nende kombeid. Surmahoop oli veel andmata ja ta võinuks 
peaaegu minutilise täpsusega öelda, kui kaua tants kestab. Veel hetk ja Mbonga nuga 
lõikab ohvrilt ära ühe kõrva. See tähistab lõpu algust, sest üsna pea pärast seda jääb 
vangi sandistatud kehast järele vaid kramplikult tõmblev lasu. 

Ka siis hingitseb temas veel elusäde, kuid teda päästa poleks enam mõtet ja surm 
oleks ainus ihaldatud heategu. 

Post seisis lähimast puust neljakümne jala kaugusel. Tarzan keris oma lasso lahti. Ja 
üle tantsivate deemonite saatanliku kisa kõlas äkki ahvinimese sõjahüüd. 

Tantsijad jäid kivistunult seisma. 

Meloodilise vihinaga siugles nöör kõrgel mustanahaliste peade kohal. Pimestavate 
lõkketulede paistel polnud seda üldse näha. D'Arnauld lõi silmad lahti. Otse tema ees 
seisnud hiiglaslik mustanahaline kukkus selili, justnagu löönuks nähtamatu käsi ta 
jalust maha. Ta vähkres ja kisendas, kuna tema ühest küljest teise visklev keha liikus 
kiiresti puude alla varju. 

Silmad kabuhirmu pärast silmakoobastest välja tungi- 
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mas, olid mustanahalised nagu nõiutud. 

Puu alla jõudnud, tõusis keha noolena üles. ja kui ta lehestikku oli kadunud, pistsid 
hirmunud neegrid kohutava kisaga meeletult värava poole plagama. 

D'Arnauld jäi üksi. 

Ta oli vapper, aga kui õhus kõlas see kurjakuulutav kisa. tundis ta oma kuklakarvu 
püsti tõusmas. 

Kui mustanahalise väänlev keha oli justkui üleloomuliku jõuga metsa tihedasse 
lehestikku kerkinud, näis d'Arnauld'-le, et pimedast hauast tõusis surmavari ja 
puudutas kleepuva sõrmega tema ihu. 

Kohas, kus keha oli lehestikku kadunud, kuulis d'Ar-nauld sahinat. Oksad hakkasid 
justkui inimkeha raskuse all kiikuma, kostis raksatus, mustanahaline lendas siruli maa 
peale ja jäi sinna liikumatult lamama. Kohe tema järel veeres alla ka valge keha, kuid 


ta hüppas jalule. Mida võis see tähendada? Kes võis see olla? Pole kahtlust, et seegi 
olend toob talle uusi piinu ja hukku! 

D'Arnauld ootas. Tema pilk ei eemaldunud sekundikski läheneva inimese näolt. Ta 
nägi selgeid avalaid silmi, mis ei värahtanud tema ainitise pilgu ees. D'Arnauld 
rahunes: ehkki tal polnud mingit lootust, tundis ta ähmaselt, et selline nägu ei varja 
mingisugust julmust. 

Sõnagi lausumata lõikas Tarzan läbi nöörid, millega prantslane oli kinni seotud. 
Kannatustest ja verekaotusest nõrgaks jäänud, oleks too kukkunud, kui tugevad käed 
poleks teda toetanud. 

Ta tundis end maast üles tõstetavat. Seejärel tekkis tunne nagu lendamisel, ja ta 
kaotas teadvuse. 


XXII. Luurajad 


Kui koit džunglisse peitunud väikest prantslaste laagrit valgustas, nägi see kurba ja 
masendusse langenud salka. 

Niipea kui oli juba küllalt valge, et orienteeruda ümbritsevas paikkonnas, saatis 
leitnant Charpantier igas suunas välja kolm luurajat, et rada üles otsida. Kümne minuti 
pärast oli see leitud ja kogu ekspeditsioon kiirustas tagasi rannikule. 

Nad kõndisid väga aeglaselt, sest kandsid kuut surnukeha: kaks haavatut olid öösel 
surnud ja paljud haavatutest vajasid isegi aeglasel liikumisel toetust. 

Charpantier otsustas laagrisse pöörduda, et saada abiväge ja siis proovida 
pärismaalasi välja luurata ning d'Arnauld'd päästa. 

Oli hilja, kui kurnatud inimesed rannikul asuvale lagendikule jõudsid, kuid kahele 
neist tõi naasmine nii suurt rõõmu, et kõik nende kannatused ja südant ahistav mure 
olid peagi unustatud. 

Väike salk väljus džunglist lagendikule ning esimene inimene, keda professor Porter 
Ja Cecil Clayton nägid, oli 
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Jane Porter, kes hurtsiku ukse juures seisis. 

Rõõmu- ja kergendushõiskega tormas ta neile vastu põimis käed isa kaela ümber ja 
esimest korda sellest ajast saadik, kui nad sellele hirmsale rannikule olid astunud puh- 
kes nutma. 

Professor Porter püüdis vapralt oma erutust maha suruda, kuid närvipinge oli liiga 
suur ja jõud nõrkenud. Ta pani vastu kaua, kuid viimaks peitis oma vana näo tütre 
õlale ja nagu väsinud laps puhkes vaikselt nutma. 

Jane Porter juhtis ta hurtsiku juurde, prantslased agu suundusid kaldale kust paljud 
kaaslased neile juba vastu tulid. 

Soovides isa ja tütart kahekesi jätta, ühines Clayton meremeestega ja jutles nendega, 
kuni nende paat sõitis ristleja juurde, kus leitnant Charpantier pidi ürituse ebaõnnes- 
tunud lõpust ette kandma. 

Siis pöördus Clayton aeglaselt hurtsiku poole. Tema süda oli täis ülevoolavat õnne. 
Naine, keda ta armastas, oli päästetud! 

Ta ei osanud ära arvata, mis ime läbi neiu oli pääsenud. Oli peaaegu uskumatu näha 
teda elusana. 

Hurtsikule lähenedes nägi ta sealt väljumas Jane Porterit, kes ruttas mehele vastu. 

«Jane!» hüüdis ta. «Jumal oli tõepoolest teile armuline, öelge, mismoodi te 
pääsesite? Missuguse kuju võttis küll saatus, kes teid meie jaoks säästis?» 

Mitte kunagi varem polnud ta tütarlast eesnime pidi kutsunud, ja neljakümne 
kaheksa tunni eest oleks Jane Porter, kuuldes Claytoni suust sellist pöördumist, 
heameelest õrnalt punastanud. Nüüd kohutas see teda. 


«Mr. Clayton!» sõnas ta. noormehele rahulikult kätt ulatades. «Eelkõige lubage mul 
teid tänada teie rüütelliku ustavuse eest minu armsale isale. Ta rääkis mulle, kui 
ennastsalgav ja julge te olite. Kuidas suudame teile seda tasuda?» 

Clayton pani tähele, et tütarlaps ei vastanud tema sõbra likule tervitusele, kuid see ei 
tekitanud temas mingeid kartusi. Ta oli ju nii palju läbi elanud ... Clayton taipas otse- 
kohe, et praegu pole aeg oma armastust peale suruda. 

«Mulle on juba tasutud sellega,» lausus ta, «et näen väljaspool ohtu olevat teid ning 
professor Porterit, ja veel sellega, et oleme koos. Arvan, et ma poleks suutnud kauem 
pealt vaadata teie isa vaoshoitud ja sõnatut muret. See oli kogu .mu elu kõige kurvem 
katsumus, miss Porter. Ja sellele lisage veel ka minu isiklik mure. kõige suurem, mida 
ma elus tundnud olen. Teie isa kurbus oli nii lootusetu, et ma mõistsin: mitte ükski 
armastus, isegi mehe armastus naise vastu, ei saa olla nii sügav, täielik ja 
ennastohverdav, kui isa armastus oma tütre vastu.» 

Tütarlaps langetas pilgu. Ta tahtis esitada vaid ühe küsimuse, kuid see tundus 
peaaegu pühaduse rüvetamisena võrreldes nende kahe inimese armastuse ja hirmsate 
kannatustega, mida nad pidid taluma sel ajal, kui tema õnneliku ja naervana 
jumalataolise metsolendi kõrval istus, oivalisi 
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puuvilju sõi ja armastaval pilgul silmi vaatas, mis talle samasuguse armastusega 
vastasid. 

Ent armastus on veider käskija, inimloomus aga veelgi veidram asi. Ja Jane küsis 
ikkagi, püüdmata end oma südametunnistuse ees õigustada. Sel hetkel ta otse vihkas 
ja põlgas end. kuid sellele vaatamata jätkas küsitlemist: 

«Kus on siis metsinimene, kes teid päästma läks? Miks teda siin ei ole?» 

«Ma ei saa aru,» vastas Clayton, «kellest te räägite.» 

«Sellest, kes päästis igaühe meist, kes päästis gorilla käest ka minu.» 

«Oo!» hüüatas Clayton imestades. «Kas tema teid päästiski? Te pole mulle oma 
seiklusest midagi rääkinud. Palun, tehke seda!» 

«Aga kas te pole siis teda näinud?» usutles tütarlaps edasi. «Kui me džunglis väga 
nõrku ja kaugeid laske kuulsime, lahkus ta minust. Olime just lagendikule jõudnud, ja 
ta ruttas lahingukära suunas. Ma tean. ta läks teile appi.» 

Tema toon oli peaaegu anuv, ilme tagasihoitud erutusest pinev. Clayton ei saanud 
seda mitte märgata ja pani imeks, mispärast see teda nii tugevasti erutab ja muretsema 
paneb, kus too kummaline olend viibib. Ta ei aimanud tõde. ja kuidas ta võinukski 
seda aimata? 

Ometi valdas Claytonit mingi ähmane eelaimus teda ähvardavast ohust ning 
ebateadlikult tärkas tema hinges kiivus e- ja kahtluseidu ahvinimese vastu, kellele ta 
oli tänu või «ju oma elu eest. 

«Me pole teda näinud.» vastas ta rahulikult. «Ta ei tulnud meie juurde.» Ja lisas 
pärast hetkelist mõtlikku nõutust: «Väga võimalik, et ta läks oma suguharu juurde, 
nende inimeste juurde, kes meile kallale tungisid.» 

Clayton ei teadnud isegi, miks ta nii ütles, ta ei uskunud ju seda ka ise. Kuid 
armastuse teed on kummalised! 

Neiu vaatas teda pärani silmi. 

«Ei!» hüüatas ta tuliselt, liigagi tuliselt, nagu Claytonile tundus. «See on võimatu. 
Nemad on neegrid, tema valge ja džentelmen!» 

Clayton sattus segadusse, kuid teda võrgutas väike rohelisesilmne kuradike. 

«Ta on kummaline poolmetsik džungliasukas, miss Porter. Me ei tea temast midagi. 
Ta ei räägi ega saa aru ühestki euroopa keelest ja tema ehted ning relvad on lääneran- 
niku metslaste omad.» 


Clayton kõneles erutatult. 

«Sadade miilide ulatuses meie ümber pole teisi elusolendeid, miss Porter, üksnes 
metslased! Nähtavasti kuulub ta suguharusse, kes meile kallale tungis, või siis mõnda 
teise, kuid niisama metsikusse; ta võib olla isegi kannibal.» 

Jane Porter kahvatas. 

«Ma ei usu seda,» sosistas ta nagu endamisi, «see on vale. Küll te näete,» lausus ta 
Claytoni poole pöördudes, «ta tuleb tagasi ja tõestab teile, et teil pole õigus. Teie ei 
tunne teda selliselt, nagu tunnen mina. Ma ütlen teile, et ta on džentelmen.» 
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Clayton oli suuremeelne, rüütellikult meelestatud inimene, kuid miski selles, et 
tütarlaps metsinimest nii ägedalt kaitses, ässitas teda arutult armukadetsema. Ta unus- 
tas äkki kõik, mida nad sellele metsikule pooljumalale võlgnesid, ja vastas Jane 
Porterile kerge pilkega: 

«Võimalik, et teil on õigus, miss Porter, kuid ma ei arva, et kellelgi meist tasuks 
eriti muretseda selle vägilase pärast, kes raipeist toitub. Võib muidugi olla. et ta on 
pool-segane, kes kunagi laevaõnnetuse üle elanud, kuid ta unustab teid niisama ruttu, 
kuni meiegi ta unustame. Lõppude lõpuks on ta siiski vaid džungli metsloom, miss 
Porter!» 

Tütarlaps ei vastanud, kuid ta tundis, kuidas süda valust kokku tõmbus. Oma 
armastatu vastu sihitud raev ja viha-vimm kalestavad meie südant, kuid halvustav 
kaastunne sunnib meid häbenedes vaikima. 

Jane teadis, et Clayton rääkis üksnes seda, mida mõtles, ja esimest korda püüdis 
oma uues armastuses põhjalikult selgust saada ning selle kriitika alla võtta. 

Aeglaselt keeras ta noormehele selja ja läks pingsalt mõtiskledes hurtsikusse. Ta 
püüdis ette kujutada oma mets-jumalat enda kõrval ookeaniauriku salongis. Neiule 
meenus, kuidas ta sõi kätega, toitu kiskja looma kombel tükkideks rebides, seejärel 
aga pühkis oma rasvaseid sõrmi puusade vastu, ja võpatas. 

Ta püüdis kujutleda, kuidas ta esitleb teda — kohmakat, harimatut, toorest inimest - 
kõrgemas seltskonnas oma sõpradele. 

Jane astus mõttesse vajunult oma tuppa, istus aseme servale, surus käe rahutult 
voogavale rinnale ja tundis äkki pluusi all tema medaljoni kõvu piirjooni. 

Jane Porter võttis medaljoni välja ja vaatas seda viivu pisaraist tumestatud silmil. 
Surus selle siis huultele, peitis oma näo sõnajalgadesse ja puhkes uutma. 

«Metsloom?>» sosistas ta. «Las siis jumal muudab mindki metsloomaks, sest olgu ta 
inimene või metsloom mina olen tema oma!» 

Sel päeval ta Claytonit rohkem ei näinud. Esmeralda tõi talle õhtusöögi jd Jane 
käskis öelda isale, et ta tunneb end haiglasena. 

Järgmisel hommikul vara läks Clayton koos päästeekspeditsiooniga leitnant 
d'Arnauld'd otsima. Seekord kuulus rühma kakssada inimest, sealhulgas kümme 
ohvitseri ja kaks arsti. Toidumoona varuti nädalaks. 

Kaasa võeti voodipesu ja koikud haigete ning haavatute kandmiseks. 

See oli resoluutne ning raevukas rühm — ühtaegu nii karistus- kui ka 
päästeekspeditsioon. Nad jõudsid taplus-paika varsti pärast keskpäeva, sest läksid 
nüüd tuttavat teed mööda ega raisanud aega luureks. 

Sealt viis elevandirada otseteed Mbonga asulasse. Kell oli alles kaks, kui 
ekspeditsiooni pea metsaserval seisma jäi. 

Leitnant Charpantier, kes rühma juhtis, saatis otsekohe 
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osa mehi läbi džungli asula vastaspoolele. Teine osa saadeti positsioonile värava 
ette. kuna leitnant ise jäi ülejäänud rühmaga lagendiku lõunaserva. Lepiti kokkvi. et 


rünnakule läheb esimesena see rühm, kes pidi sisse võtma põhjapoolse, seega kõige 
kaugema positsiooni, et anda sellele aega kohale jõuda. Nende esimene kogupauk pidi 
saama signaaliks igast küljest üheaegsele rünnakule, et asula kohe tormijooksuga 
vallutada. 

Ligi pool tundi ootas rühm koos leitnant Charpantier'ga signaali, varjates end 
džungli tihedas lehestikus. See pooltund näis madrustele tundidepikkusena. Nad 
nägid, kuidas pärismaalased põllul töötasid ja asula värava ees askeldasid. 

Lõpuks kõlas signaal — terav püssipauk — ning lääne ja lõuna suunast vastasid 
sellele džunglist üksmeelsed kogupaugud. 

Kabuhirmus viskasid pärismaalased oma tööriistad maha ja tormasid pistandtara 
juurde. Prantslaste kuulid niitsid neid nagu loogu ja hüpates üle sirakil kehade, 
sööstsid madrused värava juurde. 

Rünnak oli nii äkiline ja ootamatu, et valged jõudsid väravani enne, kui ehmunud 
pärismaalased läbipääsu tõkestada suutsid, ja järgmisel hetkel täitsid tanumat relvas- 
tatud inimesed, kes onnide rägastikus käsikähmlust pidasid. 

Mõne minuti kestel võitlesid mustad visalt tanuma ees, kuid prantslaste revolvrid, 
püssid ja kortikud lõid puruks pärismaalaste odamehed ja mustad vibukütid' nende 
pool-lõtvade vibunööridega. 

Peagi muutus lahing jälitamiseks ja seejärel hirmuäratavaks veresaunaks: prantsuse 
madrused olid leidnud mõne musta vaenlase küljest dArnauld' mundriräbalaid. 

Nad halastasid lastele ja nendele naistele, keda nad ei pidanud tapma enesekaitseks. 
Aga kui nad lõpuks hingeldades ning verest ja higist leemendades seisma jäid. polnud 
Mbonga metsikusse asulasse jäänud enam ühtegi sõdalast. 

Iga onn, iga nurk asulas otsiti põhjalikult läbi, kuid d'Arnauld'st ei leitud vähimatki 
jälge. Märkide abil küsitleti vange ja viimaks üks madrustest, kes oli teeninud 
Prantsuse Kongos, taipas, et nad oskavad vigast murret, mis oli käibel valgete ja 
ranniku kõige alamal astmel olevate suguharude vahel. Kuid isegi siis ei saanud nad 
d'Arnauld° saatusest midagi lohutavat teada. 

Kõigi tema kohta esitatud küsimuste peale vastati neile ärritatud Žestikuleerimise 
või õudusegrimassidega. Viimaks jõudsid nad veendumusele, et see kõik üksnes 
tõendab nende deemonite süüd, kes kaks ööd tagasi nende kaaslase surmasid ja ära 
sõid. 

Kaotanud vähimagi lootuse, valmistusid nad külas ööbima. Vangid toodi kokku 
kolme onni, kus neid valvas tugevdatud vahtkond. Tõkestatud värava juurde pandi 
tunnimehed, ja kogu asula vajus unevaikusse, üksnes pärismaalaste naised halasid ja 
nutsid oma surnuid taga. 

Järgmisel hommikul asus ekspeditsioon tagasiteele Meremehed 
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kavatsesid esialgu asula maani maha. põletada kuid seda mõtet siiski teoks ei teinud 
ega võtnud ka vange kaasa. Nad jäid asulasse maha nutma, ent siiski oli neil pea kohal 
katus ja pistandtara kaitseks metsloomade eest. 

Ekspeditsioon liikus pikkamisi mööda eilseid jälgi. Selle käiku aeglustasid kümme 
koormatud koikut. Neist kaheksas lamasid raskemini haavatud, kaks aga kooldusid 
surnukehade raskuse all. 

Clayton ja leitnant Charpantier käisid rühma taga. Inglane vaikis austusest oma 
teekaaslase mure vastu, sest d'Arnauld ja Charpantier olid lapsest saadik olnud lahuta- 
matud sõbrad. 

Clayton tajus, et prantslane tunnetab oma muret seda teravamini, et d' Arnauld 
hukkus täiesti ilmaaegu: Jane Porter päästeti enne, kui d'Arnauld metslaste küüsi 
sattus, pealegi sündis see ettevõtmine, milles ta elu kaotas, väljaspool tema teenistust 


ja võõraste heaks. Ent kui Clayton selle kõik leitnant Charpantier'le välja oli öelnud, 
raputas too pead. 

«Ei. monsieur.» lausus ta. «D'Arnauld oleks tahtnud niimoodi surra. Mind kurvastab 
ainult see, et ma ei saanud surra tema eest või äärmisel juhul koos temaga. Mul on 
kahju, monsieur, et te teda lähemalt ei tundnud. Ta oli tõeline ohvitser ja džentelmen 
— see on võimaldatud paljudele, kuid üksnes väga vähesed on selle ära teeninud. Ta 
ei surnud kasutult, sest tema surm võõra ameerika tütarlapse eest sunnib meid, tema 
kaaslasi, surmale veelgi julgemini vastu astuma, ükskõik milline see ka poleks.» 

Clayton ei vastanud, kuid temas tärkas prantslaste vastu uus lugupidamistunne, mis 
siitpeale kunagi ei tuhmunud. 

Oli juba väga hilja, kui nad rannikule hurtsiku juurde jõudsid. Üks lask enne 
džunglist väljumist teadustas laagris ja laeval olijaile, et d'Arnauld'd ei suudetud 
päästa. Juba varem oli kokku lepitud, et kui nad jõuavad laagrist ühe-kahe miili 
kaugusele, siis üks lask tähendab ebaõnne, kolm lasku õnne, kuna kaks lasku pidi 
tähendama, et nad ei leidnud d'Arnauld'd ega tema musti röövijaid. 

Neid võeti vastu kurva pidulikkusega ning üksnes väheseid sõnu vahetades asetati 
surnud ja haavatud hoolikalt paatidesse ning toimetati vaikselt ristlejale. 

Kurnatuna viiepäevasest raskest džunglis kõmpimisest ja kahest taplusest 
mustadega, astus Clayton hurtsikusse, et kinnitada keha ja puhata võrdlemisi mugaval 
rohuasemel. 

Ukse juures seisis Jane Porter. 

«Vaene leitnant!» ütles ta. «Kas te leidsite vähemalt tema jälgi?» 

«Me jäime hiljaks, miss Porter,» vastas Clayton kurvalt. 

«Rääkige mulle kõik ära! Mis temaga juhtus?» 

«Ma ei suuda, miss Porter! See on liiga kole.» 

«Kas nad tõesti piinasid teda?» sosistas tütarlaps. 

«Me ei tea, mida nad temaga tegid enne seda, kui ta tapeti,» vastas Clayton 
haletsusilmega kurnatud näol, rõhutades sõnu «enne seda». 
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«Enne seda, kui ta tapeti? Mida te tahate öelda? Nad ei? .. Nad ei?. .» Ta mõtles 
sellele, mida Clayton oli maininud metsinimese arvatavatest suhetest selle 
suguharuga, ega suutnud kohutavat sõna välja öelda. 

«Jah, miss Porter, nad on inimsööjad,» ütles ta peaaegu kibedusega, sest ka temale 
tuli pähe mõte metsinimesest ja kohutav põhjendamatu armukadedus, mida ta oli 
tundnud kaks päeva tagasi, valdas teda uuesti. 

Ja siis ägedusehoos pahvatas Clayton ootamatu jämeda-koelisusega, mis temale oli 
niisama võõras kui viisakas delikaatsus ahvile 

«Kui teie metsjumal teie juurest lahkus, küllap ta kiirustas siis peole.» 

Clayton kahetses oma sõnu veel enne kui oli need välja öelnud, ehkki ei teadnud, 
kui julmalt need tütarlast haava sid. Ta kahetses oma alusetut reetlikkust inimese 
vastu, kes oli nende kõigi elu päästnud ega teinud kellelegi neist kordagi halba. 

Tütarlaps lõi uhkelt pea püsti. 

«Teie väitele saab olla vaid üks kohane vastus, mr. Clayton,» lausus ta jäisel toonil, 
«ja mul on kahju, et ma pole mees, andmaks teile seda vastust.». Ta pöördus kiiresti 
ümber ja läks hurtsikusse. 

Clayton oli pikatoimeline nagu tõeline inglane, nii et neiu jõudis tema silmist 
kaduda enne, kui ta suutis taibata, kuidas vastanuks mees. 

«Ausõna,» ütles ta kurvalt, «ta nimetas mind valetajaks: Ja mulle tundub, et olen 
selle ära teeninud,» lisas ta mõtlikult. «Mu armas Clayton, ma tean, et te olete 


kurnatud ja vintsutatud,'kuid see ei anna põhjust olla eesel. Minge õige parem 
magama!» 

Aga enne asemele heitmist kutsus ta purjeriidest vaheseina tagant tasakesi Jane 
Porterit, sest tahtis andeks paluda. Kuid niisama edukalt võinuks ta sfinksi poole pöör- 
duda. Siis kirjutas ta mõne rea paberitükile ja pistis selle vaheseina alt läbi. 

Jane Porter nägi paberit, kuid teeskles, et ei märganud seda, sest oli väga vihane ja 
solvunud. Kuid ta oli naine, seepärast tõstis ta peagi nagu juhuslikult selle üles ja lu- 
ges: 

Kallis miss Porter, mul polnuü mingit alust öelda seda, mida ma ütlesin. Minu ainus 
vabandus on see, et arvatavasti läksid mu närvid lõplikult mustaks. Muide, see pole 
üldse mingi vabandus! Palun Teid, püüdke mõelda, et ma pole seda üldse öelnud! Mul 
on kohutavalt häbi. Ma ei tahtnud mingil kombel Teid solvata — Teid kõige vähem 
maailmas! Öelge, et annate mulle andeks. 

Teie Cecil Clayon. 

«Ei. ta mõtles just nii, muidu poleks ta seda ilmaski öelnud,» arutles neiu. «Kuid see 
ei saa olla tõsi ja ma tean, et see on vale!» 

Üks koht kirjas hirmutas teda: «Maeitahtnud mingil 
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moel Teid solvata — Teid kõige vähem maailmas!» 

Veel nädalapäevad tagasi teinuksid need sõnad teda õnnelikuks, nüüd nad rõhusid 
teda. 

Neiu kahetses, et oli Claytoniga tutvunud. Ta kahetses, et oli kohanud metsjumalat; 
ei. selle üle tundis ta rõõmu. Ja siis veel see teine kiri. mille ta oli leidnud pärast 
džunglist naasmist hurtsiku eest rohust, armastuskiri, millele oli alla kirjutanud Tarzan 
ahvide sugukonnast. 

Kes võis olla see uus austaja? Mis siis. kui see on veel keegi kohutava džungli 
metsikutest asukatest, kes võib teha tema omandamiseks ükskõik, mida süda kutsub. 

«Esmeralda! Ärka üles!» hüüdis ta. «Kuidas sa mind küll ärritad, kui võid rahulikult 
magada, teades, et ümberringi on mure!» 

«Gaberelle!» kisendas Esmeralda istukile tõustes. «Mis siin jälle on? Hobusarvik? 
Kus ta on, miss Jane?» 

«Tühi jutt, Esmeralda, siin pole kedagi. Heida uuesti magama. Sa oled küllaltki 
vastik magades, kuid veelgi talumatum üleval olles!» 

«Mu magus lapsuke, mis teil viga on, mu kullatükk? Te olete täna justkui endast 
väljas,» ütles teenija. 

«Ah, Esmeralda, täna õhtul olen ma lihtsalt jäle. Ära tee minust väljagi — see on 
parim, mida sa teha võid.» 

«Hea küll, mu suhkrutükk, heitke teiegi parem magama. Teie närvid on krussis. Ja 
põle ka imeks panna pärast neid mässa Fillanderi jutte igat sorti inimesesööjate 
geeniuste ninahobudest!» 

Jane Porter hakkas naerma, astus Esmeralda voodi juurde, suudles truud neegritari 
põsele ja soovis talle head ööd. 


XXIII. Vendlus 


Kui d'Amnauld minestusest ärkas, lamas ta pehmetest kobrulehtedest ja rohust 
asemel telgikujulises okstest onnis. 

Onni avausest paistis rohuvaibaga kaetud aas, võrdlemisi lähedal selle taga kerkis 
puudest ja põõsastest laus-sein. 


Ta oli üleni puruks kistud ja äärmiselt nõrk. Lõplikult teadvusele tulnud, tundis ta 
kõigis oma lihastes teravat valu, mida tekitasid talle löödud rängad haavad, ja luudes 
nüri valu. mis oli julma peksu tagajärg. 

Isegi pea pööramine valmistas nii meeletut piina, et ta lamas kinnisilmi kaua aega 
liikumatult. 

Et leida selgust oma praeguses olukorras, püüdis ta järk-järgult taastada mälus kõik 
üksikasjad, mis temaga olid juhtunud kuni selle hetkeni, mil ta teadvuse kaotas. Ta 
püüdis aru saada, on ta sõprade või vaenlaste seas. 

Lõpuks meenus talle hirmuäratav stseen posti juures ja kummaline valge kogu, kelle 
süles ta teadvuse oli kaotanud. 
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DAmnauld, ei teadnud, mis teda ees ootab. Ta ei näinud ega kuulnud ümberringi 
ainsatki elumärki. 

Džungli lakkamatu melu — lehtede sahin, putukate sumin, lindude ja ahvide hääled 
— oleks nagu segunenud uinutavaks mahedaks kudrutamiseks. Näis, et kõik need 
musttuhat elu on temast kaugel eemal ja nende hääl kandub temani vaid ähmase 
järelkajana. 

Viimaks vajus ta rahulikku unne ja ärkas alles pärast keskpäeva. 

Jälle tundis ta täielikku peataolekut nagu oma esimeselgi ärkamisel. Kuid nüüd 
meenus talle peagi hiljutine möödanik, ja heitnud pilgu läbi onni avause, nägi ta küki- 
tavat inimkogu. 

Tema poole oli pööratud lai lihaseline selg ja ehkki tugevasti päevitunud, nägi 
d'Arnauld, et see oli valge inimese selg, ja ta tänas hardalt saatust. 

Prantslane hüüdis vaikselt Tarzanit. Ta pöördus ümber, tõusis püsti ja tuli onni 
poole. Tema nägu oli kütkestav, kõige kütikestavam, mida d'Arnauld eales oli näinud. 

Ta kummardus, roomas haavatud ohvitseri juurde onni ja puudutas jaheda käega 
tema laupa. D' Arnauld hakkas temaga rääkima prantsuse keeles, kuid inimene raputas 
vaid nukralt pead, nagu prantslasele tundus. 

Siis proovis d* Arnauld rääkida inglise keeles, kuid uuesti raputas Tarzan pead. 
Sama tulemuse andsid ka itaalia, hispaania ja saksa keel. D'Arnauld 'oskas mõne sõna 
norra, vene ja kreeka keeles ja tal oli pealiskaudne ettekujutus lääneranniku ühe 
neegrisuguharu murdest, kuid see inimene lükkas need kõik tagasi. 

Vaadanud üle d'Arnauld' haavad, väljus tundmatu on nist ja kadus. Poole tunni 
pärast naases ta mingi kõrvitsa moodi viljaga, mis oli täis vett. 

D'Arnauld jõi ahnelt, kuid sõi vähe. Teda üllatas, et tal polnud palavikku. Jälle 
püüdis ta oma veidra päästjaga juttu teha, kuid taas jäi katse tulemusteta. 

Ootamatult läks mees onnist välja ja. tuli mõne hetke pärast tagasi, käes kooretükk 
ja — oh imede imet! — gra-fiitpliiats. Kükitanud d'Arnauld' kõrvale maha, kirjutas ta 
midagi koore siledale siseküljele ja andis selle prantslasele D'Arnauld oli üllatunud, 
nähes selgete trükitähtedega inglise keeles kirjutatud kirja: 

«Ma olen Tarzan ahvide sugukonnast. Kes tele olete? Kas te oskate selles keeles 
lugeda?» 

D'Amnauld haaras pliiatsi ja peatus. See veider inimene kirjutas inglise keeles. 
Järelikult on ta inglane! 

«Jah.» ütles dArnauld, «ma oskan inglise keelt lugeda. Tähendab, me saame teiega 
rääkida! Kõigepealt lubage mul tänada kõige eest, mida te minu heaks tegite.» 

Inimene üksnes raputas pead ja osutas taas pliiatsile ning koorele. 

«Mon dieu!» hüüatas d'Arnauld «Kui te olete inglane, mispärast te siis inglise keelt 
ei räägi ?» 
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Ja tal välgatas mõte. et arvatavasti on see inimene tumm, võib-olla koguni 
kurttumm. 

Niisiis kirjutas d'Arnauld kooretükile inglise keeles: «Mina olen Paul d*Arnauld, 
prantsuse laevastiku leitnant. Tänan teid kõige eesl, mis te, minu heaks tegite. Te 
päästsite mu elu ja kõik see, mis mulle kuulub, on tele oma! Aga lubage küsida: 
kuidas inimene, kes inglise keeles kirjutab, seda keelt ei räägi?» 

Tarzani vastus pani d'Arnauld' suuresti imestama: 

«Ma räägin ainult oma sugukonna keeli — suurte ahvide keelt, keda valitses 
Kerehak. Räägin pisul ka elevandi Tantori ja lõvi Suma keelt ja saan aru teiste 
diunglirahvaste keeltest. Inimolendiga pole ma iialgi rääkinud, välja arvatud üks 
kord Jane Porteriga ja sedagi märkide abil. See on esimene kord, kui ma räägin 
teisega oma soosi kirja teel.» 

D'Amnauld oli rabatud. Tundus lausa uskumatu, et maakeral eksisteeris täiskasvanud 
inimene, kes polnud iialgi rääkinud teise inimesega, ning veelgi absurdseinana näis 
see. et selline inimene oskas kirjutada ja lugeda. Ta silmitses uuesti Tarzani läkitust: 
«... Välja arvatud üks kord Jane Porteriga». See oli ameerika tütarlaps, kelle gorilla oli 
džunglisse viinud. 

D'Arnauld peas hakkas äkki koitma: ahsee siis ongi «gorilla». Ta haaras pliiatsi 
ja kirjutas: «Kus on Jane Porter?» Ja Tarzan kirjutas selle alla: 

«Ta pöördus tagasi omaste juurde ahvide sugukonnast Tarzani onni.' 

«Tähendab, ta on siis elus? Kus ta oli? Mis temaga juhtus?» 

«Ta on elus. Terkoz võttis ta endale naiseks, kuid Tarzan võttis ta Terkozi käest ära 
ja surmas Terkozi enne, kui ta sai halba teha. Mitte keegi džunglis ei suuda Tarzaniga 
võitlusse astuda ja ellu jääda. Ma olen Tarzan ahvide sugukonnast, vä- 
gev võitleja!» 

D'Arnauld kirjutas: 

«Mul on hea meel, et ta on väljaspool hädaohtu. Mul on valus kirjutada. Ma 
puhkan pisut.» 

Tarzan vastas: 

«Puhake! Kui olete paranenud, viin teid omade juurde.» 

Palju päevi lamas d'Arnauld pehmetest sõnajalgadest asemel. Järgmisel päeval 
tõusis palavik. D'Arnauld arvas, et see tahendab mürgistust, ja oli kindel, et ta sureb. 

Talle turgatas pähe üks mõte. Ta imestas, kuidas ta sellele varem ei tulnud. 

Ta kutsus Tarzanit ja näitas märkidega, et tahab kirjutada. Kui Tarzan oli toonud 
koore ja pliiatsi, kirjutas d'Arnauld järgmist: 

«Kas le saaksite minu omade juures ära käia ja nad siia tuua? Ma kirjutan sedeli 
ja nad tulevad teiega kaasa.» 

Tarzan raputas pead, võttis koore ja vastas: 

«Ma mõtlesin sellele juba esimesel päeval, kuid ei julgenud. 
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Siin käivad tihti suured ahvid ju kui nad leiavad teid siit üksinda ja haavatuna, 
tapavad nad teid ära.» 

D'Arnauld keeras külili ja sulges silmad. Ta ei tahtnud surra, kuid tundis, et lõpp on 
lähedal, sest palavik üha tõusis. Sel ööl kaotas ta teadvuse. 

Ta sonis kolm päeva, Tarzan aga istus tema kõrval, niisutas ta pead ning käsi ja pesi 
tema haavu. 

Neljandal päeval kadus palavik niisama järsku, kui oli alanudki, kuid d'Arnauld'st 
oli järel üknes vari. Ta oli hirmuäratavalt kõhnaks ja nõrgaks jäänud. Tarzan pidi teda 
tõstma, et ta võiks kõrvitsast juua. 


Palavik polnud tingitud mürgistusest, nagu arvas leitnant, vaid oli üks nendest 
palavikkudest, mis tabab eurooplasi tavaliselt džunglis ja mis kas tapab või ootamatult 
ära kaob, nagu see oligi d'Arnauld' puhul. 

Kaks päeva hiljem kõndis prantslane tuikudes mööda amfiteatrit ja Tarzani tugev 
käsi hoidis teda kukkumast. 

Nad istusid suure puu varju ja Tarzan otsis mõne tüki siledat koort, et nad rääkida 
saaksid. D'Arnauld kirjutas esimesena: 

«Kuidas ma saaksin teile tasuda kõige eest, mida te minu heaks teinud olete? » 
Tarzan vastas: 

«Õpetage mind rääkimu inimeste keeles.» 

D'Arnauld alustas sellega otsekohe, näidates tavalisi esemeid ja korrates nende 
nimetusi prantsuse keeles, sest ta arvas, et tal on kõige kergem õpetada sellele 
inimesele oma emakeelt, mida ta kõigist teistest kõige paremini tundis. 

Tarzanile oli see muidugi ükspuha, sest ta ei suutnud ühte keelt teisest eristada. Kui 
ta osutas sõnale «man» — «mees, inimene», mille ta pii inglise keeles trükitähtedega 
puukoorele kirjutanud, siis õpetas d'Arnauld teda hääldama «homme», ja samal viisil 
õpetas hääldama «ape» — «singe» — «ahv» ning «tree» — «arbre» — puu». 

Tarzan oli väga usin õpilane ja kahe päeva pärast oh prantsuse keelega juba niivõrd 
kodunenud, et võis rääkida väikseid lauseid, nagu «See on puu», «See on rohi», «Ma 
olen näljane» ja muud säärast. Kuid d'Arnauld leidis, et raske on õpetada prantsuse 
kõnekeelt inglise keele põhjal. 

Leitnant kirjutas väikseid õppetükke inglise keeles, Tarzan pidi neid aga hääldama 
prantsuse keeles. Et aga sõnasõnaline tõlge kukkus välja hullemast hullemini, siis jäi 
Tarzan sageli kimpu. 

D'Arnauld mõistis nüüd, et ta oli teinud suure vea, kuid talle tundus olevat juba liiga 
hilja kõike otsast alustada ja Tarzanit ümber õpetada, eriti veel seepärast, et nad olid 
kiiresti lähenemas võimalusele teineteisega rääkida. 

Kolmandal päeval pärast seda, kui d'Arnauld'1 palavik oli kadunud, kirjutas Tarzan 
talle kirja ja küsis, kas ta tunneb end küllalt kosununa. et võiks teda hurtsikusse 
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viia. Tarzan nagu d'Arnauld'gi igatses sinna kogu hingest: ta tahtis nii väga näha 
jälle,Jane Porterit! 

Tal polnud sugugi kerge olla kõik need päevad prantslase juures, kui kogu tema 
olemus kippus mere äärde väikese majakese juurde, ja et ta seda nii ennastohverdavalt 
tegi, kõneles see tema õilsast iseloomust veel eredamalt kui prantsuse ohvitseri 
päästmine Mbonga küüsist. D'Arnauld, kes muud ei soovinudki, kirjutas: «Kuid te ei 
suuda kandu mind terve tee läbi selle põlismet 

sa!» 

Tarzan hakkas naerma. 

«Mais oui», ütles ta, ja d'Arnauld'gi puhkes valjusti naerma, kuuldes Tarzani suust 
seda fraasi, mida ta ise nii sageli kasutas. 

Niisiis asusid nad teele ja samuti kui Claytonit ning Jane Porterit, nii hämmastas ka 
d'Arnauld'd ahvinimese harukordne jõud ja osavus. 

Küllaltki hilja pärast keskpäeva jõudsid nad lagendikule, ja kui Tarzan viimase puu 
okstelt laskus, peksis tal süda tugevasti rinnus ootuses kohe taas näha Jane Porterit. 
Kuid hurtsiku juures polnud kedagi ja d'Arnauld jäi nõutuks, nähes, et ei ristleja ega 
«Arrow» seisnud lahel ankrus. 

Üksindustunne oli laotunud kogu ümbruskonna üle ja andis end ootamatult tunda 
mõlemale mehele, kes hurtsiku poole suundusid. 


Mõlemad vaikisid, kuid veel enne suletud ukse avamist teadsid nad juba, mida nad 
selle tagant leiavad. Tarzan tõstis riivi üles ja raske uks pöördus oma puust hingedel. 
Oligi nii, nagu nad kartsid: hurtsik oli tühi! 

Mehed keerasid ringi ja vaatasid teineteise otsa. D"Arnauld mõistis, et kaaslased 
pidasid teda surnuks, Tarzan aga mõtles ainult naisele, kes teda armastusega oli 
suudelnud, nüüd aga, kuni ta abistas ühte tema enda liigist, minema oli jooksnud! 

Tema südant täitis suur kibedus. Ta kaob džunglisse ja läheb tagasi oma sugukonna 
juurde. Ta ei taha enam kunagi näha kedagi oma soost, ka mõte hurtsikusse naasta on 
talle väljakannatamatu. Ta jätab selle igaveseks seljataha, koos meeletu laotusega, 
mida ta siin turgutanud oli, lootusega leida omaenda sugu ja saada inimeseks inimeste 
hulgas. 

Aga prantslane? D'Arnauld? Mis siis ikka! Las ta läheb oma teed nagu Tarzangi. 
Tarzan ei taha teda enam nähagi. Ta tahab ainult ühte — lahkuda, lahkuda kõigest, 
mis võib talle meenutada Jane Porterit! 

Kuni Tarzan mõttesse vajunult lävel seisis, astus d'Ar-nauld hurtsikusse. Ta nägi. et 
siin oli tunduvalt rohkem asju kui varem. Paljud neist olid siia toodud ristlejalt: vä- 
liköök, toidunõud, püss ja arvukalt padruneid, konservid, tekk. kaks tooli, koiku, mõni 
raamat ja ajakirjad, enamasti ameerika omad. 
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«Nad kavatsevad tagasi tulla.» mõtles dArnauld. 

Ta astus laua juurde ja nägi seal kahte kirja, mis olid adresseeritud Tarzanile ahvide 
sugukonnast. 

Üks oli kirjutatud meesterahva kindla käekirjaga. Teine, naisterahva käekirjaga 
kirjutatud kiri oli kinnises ümbrikus. 

«Siin on teile kaks läkitust, Tarzan!» hüüdis d'Arnauld ukse poole pöördudes, kuid 
tema teekaaslane oli lahkunud. 

D'Arnauld läks ukse juurde ja vaatas välja. Tarzanit polnud kusagil näha. D'Arnauld 
hõikas teda valjusti, kuid vastust ei saanud. 

«Mon dieu.» hüüatas d'Arnauld, «ta jättis mu maha! Ma tunnen seda. Ta läks 
džunglisse tagasi ja jättis mu siia üksi.» 

Ja siis meenus talle tühja hurtsikusse sisenenud Tarzani piik. Selline pilk on 
haavatud hirvel, kellele kütt nii lustlikul meelel pihta on saanud. 

Tarzanile anti ränk hoop. D'Arnauld'le oli see - nüüd selge, aga — mispärast? Ta 
ei suutnud seda mõista. 

Prantslane vaatas enda ümber. Üksindus ja hirm hakkasid mõjuma tema närvidele, 
mis juba niigi olid piinadest ja haigusest nõrgestatud 

Olla jäetud siia täiesti üksinda, kõrvuti hirmuäratava džungliga, mitte iialgi kuulda 
inimhäält, näha inimese, nägu, ja seda kõike lakkamatus hirmus metsloomade ja 
veelgi kohutavamate metsinimeste ees — ja hukkuda üksinduses ning lootusetuses! 
See oli õudne! 

Aga kaugel ida pool tormas ahvide leidlaps Tarzan okste keskmisel terrassil tagasi 
oma sugukonna juurde. Iialgi polnud ta liikunud nii arutult kiirustades kui praegu. 
Tarzan tundis, et ta põgeneb iseenda eest, et hirmunud orava na metsas kihutades 
püüab ta pääseda omaenda mõtete eest. Ent kui kiiresti ta ka ei tormanud, ei jäänud 
mõtted temast maha. 

Tarzan lendas üle emalõvi nõtke keha. Lõvi liikus vastassuunas — temast 
mahajäetud hurtsiku poole. 

Mida võinuks d'Arnauld lõvi vastu ette võtta? Mida ta teeb, kui talle tungib kallale 
gorilla Bolgani? Või lõvi Numa või julm Shita? 

Tarzan katkestas oma põgenemise. 


«Kes sa oled, Tarzan?» küsis ta kõvasti. «Ahv või inimene? Kui sa oled ahv, siis tee 
nii, nagu teevad ahvid, jättes ühe endi hulgast džunglisse surema. Kui sa oled aga 
inimene, siis mine tagasi, et kaitsta oma liigikaaslast. Sa ei tohi omade seast ühe eest 
ära joosta selle pärast, et teine sinu juurest ära jooksis.» 

D'Amnauld pani ukse kõvasti kinni. Ta oli väga närviline. Isegi vaprad inimesed — 
aga d'Arnauld oli vapper — kardavad mõnikord üksindust. 

Ta laadis ühe püssidest ja asetas selle enda lähedusse. Siis astus ta puldi juurde ja 
võttis Tarzanile adresseeritud lahtise ümbriku. Ehk sisaldas see teavet, et laevad 
lahkusid 
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lahest üksnes ajutiselt? Ta tundis, et ei patusta eetika vastu, kui kirja läbi loeb. ja 
niisiis võttis ta selle ümbrikust välja ja hakkas lugema: 

"Tarzanile ahvide sugukonnani. Täname teid selle eest, ei kasutasime teie hurtsikul, 
ja oleme kurvad, et jätsite meid 11 ma meeleheast teid näha ja isiklikult tänada. Me ei 
rikkunud siin midagi ning jätsime palju asju teie mugavuse ja turvalisuse jaoks teie 
üksildasse kodusse. 

Kui te tunnete kummalist valget inimest, kes nii mitu korda päästis meie elu ja lõi 
meile süüa. ja kui te temaga läbi käite, siis tänage teda meie poolt tema heatahtlikkuse 
eest meie vastu. 

Me lahkume tunni aja pärast, et mitte kunagi enam lagasi tulla, kuid me tahaksime, 
et teie ja teine meie sõber džunglis leaksile, et me oleme teile utali tänulikud kõige 
eest, mida te tegite võõramaalaste' heaks, ka suutnuksime me palju paremini tänada 
teid mõlemaid, kui te ainult andnuks meile selleks soodsat võimalust. 

Lugupidamisega William Cecil Clayton.» 

««Et mitte kunagi enam tagasi tulla».» kordas d'Arnauld ja viskus kummuli koikule. 

Tunni aja pärast kargas ta üles ja jäi kuulatama. Ukse taga oli keegi, kes püüdis sisse 
tulla. 

D'Arnauld haaras laetud püssi ja sihtis ust. Juba hämardus, ja hurtsikus oli väga 
pime. aga ta nägi. et ukselink liikus. 

Ta tundis, kuidas tal juuksed peas püsti tõusid. 

Uks lükati ettevaatlikult paokile ja kitsa prao vahelt võis näha kedagi ukse taga 
seismas. D'Arnauld suunas läikivmusta püssitoru ukseprakku — ja vajutas päästikule. 


XXIV. Kadunud aare 


Kui ekspeditsioon pärast edutuid katseid päästa d'Arnauld oli tagasi jõudnud, 
avaldas kapten Duphrain soovi võimalikult kiiresti ära sõita. Sellega olid kõik päri, 
välja arvatud Jane Porter. 

«Ei.» ütles ta resoluutselt kapten Duphrainile, «mina ei sõida ja ka teie ei peaks seda 
tegema. Džunglisse jäi kaks meie sõpra, kes tulevad sealt lootuses, et neid siin ooda- 
takse. Üks neist on teie ohvitser, teine aga metsinimene, kes on päästnud minu isa 
ekspeditsiooni iga liikme elu. Kahe päeva eest jättis ta minuga džungli serval hüvasti, 
et, nagu ta ise arvas, appi rutata minu isale ja mr. Claytonile, ja jäi sinna, et päästa 
leitnant d'Arnauld'd. Võite selles kindel olla! Hilinenuks tema abi leitnandile, olnuks 
ta juba ammusi siin. See fakt, et ta pole seda teinud, on mulle kõige kindlam tõend, et 
leitnant d'Arnauld on kas haavatud ja tal läheb temaga aega, või pidi ta otsima tema 
röövijaid kaugemal asulast, mida ründasid teie madrused.» 
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«Kuid vaese dArnauld' munder ja temale kuulunud esemed leiti just sellest asulast, 
miss Porter,» väitis kapten, «ja pärismaalased olid väga ärritatud, kui neid küsitleti 
valge inimese käekäigu kohta.» 


«Jah. kapten, kuid nad ei tunnistanud, et ta on tapetud! Mis aga tema rõivastesse ja 
asjadesse puutub, mis siis sellest? Ka nendest vaestest neegritest märksa tsiviliseeritu- 
mad rahvad võtavad oma vangidelt ära kõik väärtusliku, kavatsevad nad siis neid 
tappa või mitte. Isegi minu kodumaal Lõunas riisusid sõdurid nii elavaid kui ka 
surnuid. Ma olen valmis möönma, et see on väga tähtis kaudne, kuid mitte veel usutav 
tõend!» 

«Võimalik, et teie metsinimene sattus ka ise metslaste kätte vangi või nad tapsid ta.» 
arvas kapten. 

Neiu puhkes naerma. 

«Teie ei tunne teda!» väitis ta. tundes kerget uhkuseväri-nat läbimas kõiki oma 
närve ja mõeldes, et ta räägib sellest, kes kuulub talle. 

«Vahest tasuks seda teie üliinimest tõepoolest oodata.» lausus kapten naerdes, «ma 
sooviksin väga teda näha.» 

«Sellisel juhul oodake teda. mu armas kapten,» surus neiu oma tahtmist peale. 
«Mina jään igatahes siia!» 

Prantslane poleks jõudnud ära imestada, suutnuks la mõista tütarlapse sõnade tõelist 
tähendust. 

Nad tulid sel kombel vesteldes kaldalt hurtsiku poole ja ühinesid nüüd väikese 
salkkonnaga, kes hurtsiku juures suure puu varjus välitoolidel istus. 

Siin olid professor Porter, mr. Fillander ja Clayton leitnant Charpantier'ga ja kahe 
oma ohvitserist sõbraga ning siin käis ringi ka Esmeralda, kes vahetevahel oma 
märkusi sekka poetas. Kui ülemus nende juurde jõudis, tõusid ohvitserid püsti ja 
andsid au. Clayton aga pakkus Jane Porterile oma välitooli. 

«Me arutasime just vaese Pauli saatust,» sõnas kapten Duphrain. 

«Miss Porter püsib kindlalt arvamusel, et meil pole otseseid usutavaid tõendeid 
tema surma kohta, ja neid meil tõepoolest ei ole. Teiselt poolt kinnitab miss Porter, et 
meie kõikvõimsa džunglisõbra pikaajaline äraolek tähendab seda. et d'Arnauld vajab 
veel tema abi kas siis sellepärast, et ta on haavatud või seetõttu, et viibib ikka veel 
vangis pärismaalaste ühes kaugemas asulas.» 

«Siin aga arvati,» teatas leitnant Charpantier, «et võib olla oli metsinimene meie 
rühmale kallaletunginud musta nahaliste suguharu liige ja ta ruttas neile appi.» 

Jane Porter heitis kärme pilgu Claytonile. 

«On täielik alus uskuda selle tõenäosusse.» sõnas professor Porter. 

«Ma ei ole teiega nõus,» väitis mr. Fillander. «Tal olid kõik võimalused meile 
isiklikult kahju teha või siis meie vastu oma suguharu tuua. Selle asemel ei loobunud 
ta kordagi kogu m,eie pikaajalise siinviibimise jooksul meie kaits 

ja ja varustaja osast.» 
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«See on tõsi,» sekkus Clayton, «ometi ei tohi me kahe silma vahele jätta tõsiasja, et 
sadu miile ümberringi on ainsad inimolevused üksnes metsikud kannibalid, välja 
arvatud tema. Ta oli relvastatud täpselt niisamuti nagu nemad, see aga eeldab nendega 
mingite alaliste suhete hoidmist. Iseenesest juba see, et ta on ainuke valge võibolla 
tuhandete mustanahaliste hulgas, viitab sellele, et vaevalt võisid need suhted olla 
midagi muud kui ainult sõbralikud.» 

«Jaa, kui nii, siis on muidugi tõenäoline, et tal olid nendega sidemed,» tähendas 
kapten. «Võimalik, et ta on ise selle suguharu liige.» 

«Või et ta on küllalt kaua elanud metsikute džungli-asukate — kiskjate ja 
metsinimeste hulgas,» lisas üks ohvitseridest, «et saada osavaks laskmises, küttimises 
ja aafrika relvade käsitsemises,» 


«Ärge mõõtke teda oma mõõdupuuga,» lausus Jane Porter. «Keskpärane valge 
inimene, nagu ükskõik kes teie hulgast — vabandage, ma väljendusin kohmakalt —, 
õigemini valge inimene, kes kehaliselt ja vaimselt keskpärasest kõrgemal seisab, ei 
suudaks ilmaski elada terve aasta üksinda ja paljana selles troopilises džunglis. 
kinnitan seda teile! 

Kuid see inimene üksnes ei ületa keskpärast valget inimest jõus ja osavuses, vaid on 
isegi meie treenitud atleetidest ja jõumeestest üle sedavõrd, kuivõrd nemad on üle äsja 
sündinud lapsukesest, kuna lahingus on ta oma vapruse ja raevu poolest võrdväärne 
metsloomaga.» 

«Kahtlemata on ta saanud endale ustava kaitsja, miss Porteri,» sõnas kapten 
Duphrain naerdes. «Olen kindel, et igaüks siin meie hulgast oleks meelsasti nõus sada 
korda surmale vastu minema, et pälvida niivõrd ustava ja hurmava kaitsja kiitusest 
kas või pool...» 

«Teie ei imestaks sugugi, et ma teda kaitsen,» lausus tütarlaps, «kui te oleksite 
näinud teda nii. nagu nägin mina — tohutu suure karvase metsloomaga minu pärast 
võitlemas. Ta viskus selle koletise peale, nagu võinuks härg viskuda väeti rauga peale, 
vähimagi kahtluse või hirmu märgita. Kui te seda oleksite näinud, arvaksite teiegi, et 
ta on üliinimene. Kui oleksite näinud tema pruuni naha all paisuvaid võimsaid 
muskleid, kui oleksite näinud, kuidas ta hirmuäratavaid kihvu tagasi tõrjus, siis 
peaksite teiegi teda võitmatuks. Ja kui olnuksite selle tunnistaja, kui rüütellikult ta 
käitus minuga, võhivõõra tütarlapsega, siis tunneksite tema vastu samasugust piiritut 
usaldust, nagu tunnen mina.» 

«Te olete oma kohtuasja võitnud, hurmav advokaat!» hüüdis kapten. 

«Kohus mõistab kohtualuse õigeks ja ristleja jääb paigale veel mõneks päevaks, et 
anda talle võimalus tagasi tulla ja tänada imekaunist Norciat.» 

«Jumala pärast!» karjatas Ermeralda. «Kas teie, mu 
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silmatera, tahate öelda, et jääte veel siia, sellele metsloomade ja inimsööjate maale, 
kui meil on hea võimalus siit minema pääseda? Ärge mulle seda rääkige, mu õieke!» 

«Esmeralda!» noomis Jane Porter. «Kas sul häbi ei ole? Kas siis niimoodi näitad sa 
üles oma tänulikkust selle inimese vastu? Ta päästis ju kahel korral sinu elu!» 

«Oige. miss Porter, kõik on õige, mis te räägite, aga uskuge mind, see 
džunglidžentelmen ei päästnud meid sugugi selleks, et me siia jääksime! Ta päästis 
meid selleks, et võiksime siit ära sõita. Ma arvan, et ta oleks kole vihane, kui saaks 
teada, et oleme peast niivõrd segaseks läinud, et jäime siia veel pärast seda, kui ta 
meid lahkuda aitas. Ja mina juba lootsin, et mul ei tule enam selles geoloogiaaias 
magada ega kuulata seda jõledat lärmi, mis algab džunglis, kui pimedaks läheb.» 

««Ma ei mõista teid sugugi hukka, Esmeralda.» sõnus Clayton. «Tabasite otse märki, 
öeldes «jõle» lärm. Ma pole kunagi leidnud selleks sobivat väljendit, see aga. kas 
teate, on väga tabav: just nimelt «jõle» lärm.» 

«Siis oleks teil Esmeraldaga kõige parem ristlejale kolida ja seal elada,» sõnas Jane 
Porter pilkavalt. «Mis te siis oleksite öelnud, kui teil oleks tulnud kogu elu elada 
džunglis. nagu on elanud meie metsinimene?» 

«Kardan, et minust poleks- kaugeltki saanud hiilgavat metsinimese näidist.» hakkas 
Clayton kibedalt naerma. «Sellest öisest lärmist tõusevad mul juuksed püsti. Ma saan 
aru, et peaksin säärast ülestunnistust häbenema, kuid see on tõsi.» 

«Ei tea,» lausus leitnant Charpantier. «Ma pole kunagi eriti palju mõelnud hirmust 
ja sellist liiki asjadest, ega ole kunagi püüdnud selgusele saada, olen ma argpüks või 
vapper inimene. Kuid sel ööl, kui vaene d'Arnauld vangi võeti ja džunglis tõusis lärm, 
mis meie peale langes, hakkasin mõtlema, et olen tõepoolest argpüks. Mind ei 


kohutanud niivõrd kiskjate lorin, kuivõrd need hiilivad sahinad, mida te ootamatult 
enda kõrval kuulete ja seejärel nende kordumist ootate — peaaegu kuulmatult liikuva 
hiiglasliku keha sõnulseletamatud hääled ja teadmine, et teil pole aimu, kui ligidal see 
on ja kasta selle ajaga, mil te teda enam ei kuulnud, teile veelgi lähemale ei 
roomanud. Just need sahinad ja silmad ... 

Mon dieu! Ma näen nüüd pimeduses alati neid silmi, silmi, mida sa näed või ei näe, 
kuid tunned; ah, see on kõige jubedam...» 

Kõik jäid hetkeks vait, siis hakkas rääkima Jane Porter. 

«Ja tema on seal!» sõnas ta õudusest vaikseks jäänud häälega. «Need hiilgavad 
silmad seiravad öösel teda ja teie kaaslast leitnant d'Arnauld'd. Kas te tõesti suudate 
neid hüljata, džentelmenid, osutamata neile äärmisel juhul pas-siivsetki abi, ristlejat 
veel mõneks päevaks kohale jättes?» 

«Oota, laps, oota,» lausus professor Porter. «Kapten Duphrain on nõus jääma, mina 
aga omalt poolt olen samuti 
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nõus nagu alati, kui tegemist on sinu lapselikele kapriisidele alistumisega!» 

«Võiksime kasutada homset päeva aardekirstu laevale toimetamiseks.» ütles mr. 
Fillander. 

«Täiesti õige, täiesti õige, mr. Fillander, mul oli see juba peaaegu meelest läinud!» 
hüüatas professor Porter. «Kapten Duphrain annab ehk meile abiks mõne madruse ja 
ühe vangi «Arrow'lt», kes juhatab kätte kirstu asukoha.» 

«Muidugi, armas professor, oleme kõik teie teenistuses,» vastas kapten. 

Niisiis lepiti kokku, et järgmisel hommikul võtab leitnant Charpantier 
kümnemekelise rühma ning saatjana ühe mässulise «Arrow'lt» ja nad kaevavad aarde 
välja, ristleja aga seisab väikeses abajas veel terve nädala. Selle tähtaja möödumisel 
võib arvata, et d'Arnauld on tõepoolest surnud, metsinimene ei taha aga tagasi tulla, 
kuni nad siin on, ja siis lahkuvad mõlemad laevad koos ekspeditsiooniga. 

Professor Porter ei läinud järgmisel hommikul aardeotsijaid saatma, kuid nähes neid 
keskpäeva paiku tühjade kätega tagasi tulemas, tõttas neile kiiruga vastu, Tema ta- 
valine hajameelne murelikkus oli täielikult kadunud ning asendunud närvilisuse ja 
erutusega. 

«Kus aare on?» karjus ta Claytonile juba saja jala kau guselt. 

Clayton raputas pead. 

«Kadunud,» ütles ta lähemale tulles. 

«Kadunud? Seda ei saa olla. Kes võis selle ära võtta?» hüüatas professor Porter. 

«Seda teab ainult jumal, professor... vastas Clayton. «Me võinuksime arvata, et meie 
saatja näitas meile kätte vale koha, aga kui ta nägi, et tapetud Snipesi keha alt oli kirst 
kadunud, oli tema hämmastus ja hirm liiga ehtne, et olla teeseldud. Ja pealegi oli keha 
alla midagi tõepoolest mae tud, sest seal oli koheval mulda täisaetud auk.» 

«Kes võis küll aarde ära võtta?» kordas professor. 

«Muidugi võiks kahtlus langeda ristleja madrustele,» sõnas leitnant Charpantier. 
«Kuid nooremleitnant Javier kinnitab, et meeskonnast pole keegi kaldaluba saanud ja 
et sellest ajast saadik, kui me siin ankrus seisame, pole keegi neist kaldal käinud teisiti 
kui ohvitseri juhtimisel. Ma ei arvanudki, et hakkate meie madruseid kahtlustama, 
kuul olen väga rõõmus, et niisuguse kahtlustuse täielik alusetus on tõestatud,» lõpetas 
ta. 

«Mulle pole kunagi pähe tulnud mõtet kahtlustada inimesi, kellele me nii palju tänu 
võlgneme,» väitis professor Porter armastusväärselt. «Pigem kahtlustaksin ma oma ar- 
mast Claytonit või mr. Fillanderit.» 


Prantslased - nii ohvitserid kui ka madrused munele-sid. Oli selge, et need sõnad 
kergendasid nende südant. 

«Aare on kadunud juba mõne aja eest.» jätkas Clayton «Kui me laiba välja võtsime, 
siis lagunes ta ära, see aga 
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kinnitab, et aarde äraviija tegi seda veel siis, kui laip oli värske, sest lahtikaevamisel 
oli ta terve.» 

«Röövijaid pidi olema küll kenakesti,» lausus nende juurde astunud Jane Porter. «Te 
ju mäletate, et kirstu kandmiseks läks vaja nelja meest.» 

«Jupiteri nimel.» hüüatas Clayton, «see on õige! Arvatavasti tegid seda 
mustanahalised. Küllap keegi neist nägi. kuidas madrused kirstu matsid, tuli seejärel 
koos abilistega tagasi ja nad viisid kirstu ära.» 

«Need arutlused ei vii kuhugi,» nentis professor Porter kurvalt. 

«Kirst on kadunud. Me ei näe seda enam iialgi, samuti nagu ka aaret, mis seal sees 
on.» 

Ainsana mõistis üksnes Jane Porter, mida see kaotus tema isale tähendas, kuid keegi 
ei teadnud, mida see tähendas talle endale. 

Kuue päeva pärast teatas kapten Duphrain. et merele-minek on määratud järgmisele 
hommikule. 

Jane Porter oleks palunud tähtaega pikendada, kui ta juba ise poleks hakanud 
arvama, et tema metskallim ei tule enam tagasi. 

Iseenda kiuste hakkasid teda piinama kahtlused ja hirm. Nende erapooletute 
prantsuse ohvitseride põhjenduste arukus mõjus tema tahtest hoolimata ka tema 
veendumusele. 

Et ta on kannibal, seda ei suutnud Jane kuidagi uskuda, kuid lõppude lõpuks hakkas 
ta pidama võimalikuks, et ta on mõnda metslaste suguharusse vastuvõetud liige. Et ta 
surnud oleks, sellise mõtte neiu välistas. Võimatu oli kujutleda. et see täiuslik keha, 
tulvil võidutsevat elu, võinuks lakata eksisteerimast. 

Niisuguseid mõtteid mõlgutades hakkas Jane Porter tahtmatult pikkamisi teiste mõju 
alla sattuma. 

Kui ta metslaste suguharusse kuulub, siis or tal arvatavasti ka metslasest naine või 
ehk terve tosin naisi ja metsikuid segaverelisi lapsi. Tütarlaps värahtas. ja kui talle 
teatati, et ristleja lahkub hommikul, oli ta peaaegu rõõmus. Sellest hoolimata andis 
just tema mõtte jätta hurtsikusse relvi, padruneid, moona ja palju mitmesuguseid 
esemeid nagu kellegi tabamatu isiku jaoks, kes nimetas end Tar-zaniks ahvide 
sugukonnast, ja d'Arnauld' jaoks, kui ta veel elus on ja hurtsikusse jõuab. Tegelikult ta 
aga lootis, et need asjad jäävad teroa metsjumalale, isegi kui ta oleks lihtsurelik. 

Ja viimasel hetkel jättis ta temale veel sõnumi, tehes selle edasiandmise ülesandeks 
Tarzanile. 

Jane lahkus hurtsikust viimasena; ta tuli mingil tühisel ettekäändel sinna tagasi 
pärast seda, kui kõik teised olid paadi juurde läinud. 

Ta langes põlvili aseme ette, kus oli veetnud nii palju öid, saatis taeva poole palve 
oma ürginimese heakäekäigu eest. surus tugevasti huultele ta medaljoni ja sosistas: 

«Ma armastan sind ja usaldan sind! Ja kui ma ka ei 
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usaldaks, siis armastaksin sind ikkagi. Jumal halastae. hingele selle ülestunnistuse 
pärast! Tulnuksid sa minu juurde tagasi, poleks olnud teist lõppu, ma läinuksin 
sinu järel alatiseks džunglisse.» 


XXV. Maailma otsas 


Kui dAmnauld oli tulistanud, paiskus uks pärani lahti ja mingisugune inimkogu 
varises täies pikkuses hurtsiku põrandale kummuli. 

Kabuhirmust haaratud prantslane pidi lamajat veel teist korda tulistama, kui nägi 
järsku, et see on valge. Veel üks hetk ja d'Arnauld taipas: ta oli maha lasknud oma 
sõbra, oma kaitsja. Tarzani ahvide sugukonnast! 

Piinarikka ahastushüüdega sööstis d'Arnauld ahvinimese juurde. Laskunud põlvili, 
tõstis ta mustajuukselise pea üles ja surus oma rinna vastu. Tarzanit valjusti nimepidi 
hüüdes. Vastust ei tulnud. Siis surus ta kõrva tema rinnale Rõõmuga kuulis ta, et süda 
lööb ühtlaselt ja kindlalt. Hoolikalt tõstis ta Tarzani üles ja asetas koikule, siis aga lu- 
kustas ja kuhjas kinni ukse, süütas lambi ja vaatas üle haava. Kuul oli Tarzanil vaid 
kergelt pead riivanud. Haav oli tühine, ehkki väljanägemiselt hirmus, kuid koljumurru 
tundemärke ei olnud. 

D'Amnauld hingas kergendatult ja hakkas oma sõbra näolt verd maha pesema. 

Varsti tõi külm vesi Tarzani meelemärkusele ja avanud silmad, vaatas ta imestusega 
d'Arnauld'le otsa. 

Viimane tegi haavale lõuenditükikestest sideme ja nähes, et Tarzan tuli teadvusele, 
kirjutas ta kirja ning andis selle ahvinimesele. Selles läkituses selgitas d'Arnauld 
kohutavat viga, mille ta oli teinud, ja rääkis, kui õnnelik ta on. ei haav pole kuigi 
tõsine. 

Tarzan luges kirja läbi, istus koiku servale ja hakkas naerma. 

«Sellest pole midagi,» ütles ta prantsuse keeles. Et aga sõnadevaru oli ammendatud, 
siis ta kirjutas: 

«Kui te oleksite näinud, mida Bolgani, Kerchak ja Terkoz minuga tegid, enne kui 
ma nad tapsin, siis te naeraksite nii nii väikese kriimustuse üle.» 

D'Arnauld andis Tarzanile mõlemad tema nimele jäetud kirjad. 

Tarzan luges esimest kurval ilmel. Teist aga keerutas ta tükk aega igatpidi käes, 
teadmata, kuidas seda avada. Siiani polnud Tarzan näinud ühtegi kinnikleebitud 
ümbrikut. 

D'Arnauld jälgis teda ja mõistis, et Tarzani viis segadusse ümbrik. Et täiskasvanud 
valgele inimesele võis ümbrik olla mõistatus, see tundus olevat nii kummaline. 
D*Amnauld avas ümbriku ja ulatas kirja Tarzanile. 

Ahvinimene võttis välitoolil istet, pani täiskirjutatud le- 
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hed enda ette laiali ja luges: 

Tarzanile ahvide sugukonnast. Enne kui ma ära sõidan, lubage mul ühendada oma 
tänu mr. Claytoni tänuga selle eest, ei Te nii armastusväärselt lubasite meil kasutada 
oma hurtsikut. 

Meil on väga kahju, et Te ei tulnudki meiega tutvuma. Oleksime olnud väga 
rõõmsad, kui oleksime saanud koos istuda ja tänada peremeest! 

On veel üks teine, keda ma samuti tahaksin tänada, kuid la ei tulnud tagasi, ehkki 
ma ei suuda uskuda, et ta on on surnud. 

Tema nime ma ei tea. Ta on suur valge hiiglane, kes kandis rinnal briljantmedaljoni. 
Kui tunnete teda ja oskate tema keelt, öelge talle edasi minu tänu ja see, et ma ootasin 
seitse päeva tema tagasitulekut. Öelge talle veel, et ma elan Ameerikas Baltimore'i 
linnas. Seal on ta alati oodatud külaline, kui ta soovib mind vaatama tulla. 

Ma leidsin kirja, mille Te mulle kirjutasite. See lebas hurtsiku lähedal puu all 
lehtede vahel. Ma ei mõista, kuidas te mind armastama hakkasite, kui Te pole minuga 
kunagi rääkinud? Kui see tõsi on, siis kurvastab see mind väga, sest olen oma südame 
andnud teisele. 

Kuid teadke, et ma jään alati Teie sõbraks. 


Jane Porter». 

Tarzan istus peaaegu terve tunni, pilk maas. Kirjadest selgus talle, et nad ei teadnud, 
et tema ja Tarzan on üks ja seesama inimene «Olen oma südame andnud teisele.» 
kordas ta omaette ikka ja jälle. 

Tähendab. Jane ei armasta teda! Kuidas võis ta armastust teeselda ja teda nii kõrgele 
lootuse harjale tõsta ainuüksi selleks, et teda siis ahastuse kuristikku heita? 

Ehk tähendasid ta suudlused ainult sõprust? Mida võib teada tema, kes inimeste 
tavasid üleüldse ei tunne? 

Ootamatult tõusis ta püsti, soovis d'Arnauld'le head ööd, nagu viimane oli talle 
õpetanud, ja viskus sõnajaUüd X<1 asemele, kus oli maganud Jane Porter. 

D'Arnauld puhus lambi ära ja heitis samuti pikali. 

Terve nädala nad peaaegu ei teinudki muud kui puhkasid ja d'Arnauld õpetas 
Tarzanile prantsuse keelt. Nädala lõpuks said nad juba kuidagiviisi kõnelda. 

Kord hilisõhtul, kui nad hurtsikus istusid ja magama heitma hakkasid, sööstis 
Tarzan d'Arnauld' juurde. 

«Kus on Ameerika?» küsis ta. 

D'Arnauld osutas loodesse. 

«Mitu tuhat miili ookeani taga. Miks te seda küsite?» 

«Ma tahan sinna minna.» 

D'Arnauld raputas pead. 

«See on võimatu, mu sõber,» sõnas ta. 

Tarzan tõusis, astus ühe kapi juurde ja tuli sealt tagasi, käes narmendama loetud 
geograafiaraamat. Maailma kaardi lahti löönud, lausus ta: 

«Ma pole sellest kunagi päris hästi aru saanud. Seletage 
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mulle, palun!» 

D'Amnauld täitis ta soovi, öeldes, et sinine värv tähistab maakeral kogu vett. teist 
värvi laigud aga mandreid ja saari. Tarzan palus näidata nende praegust asukohta. 

D'Arnauld tegi seda. 

«Nüüd aga näidake, kus on Ameerika,» ütles Tarzan. 

Ja kui d'Amnauld oli sõrmega Põhja-Ameerikat puudutanud, naeratas Tarzan, pani 
lehekülje peale peopesa ja mõõtis sellega kahe mandri vahel asuvat Atlandi ookeani. 

«Näete, see polegi kaugel, minu käsi on laiem!» 

D'Amnauld pahvatas naerma. Kuidas küll sellele inimesele selgeks teha? 

Ta võttis pliiatsi ja tegi Aafrika rannikule tillukese täpi. 

«See väike märk siin kaardil,» lausus ta, «on palju kordi suurem kui teie hurtsik 
maakeral. Kas te nüüd näete, kui kaugel see on?» 

Tarzan vajus mõttesse. 

«Kas Aafrikas elab valgeid inimesi?» 

«Elab küll.» 

«Kus elavad kõige lähemad?» 

D'Arnauld näitas kaardil neist põhja pool asuvat täpikest. 

«Nii lähedal?» küsis Tarzan imestades. 

«Jah,» vastas d'Arnauld, «kuid see pole sugugi lähedal.» 

«Kas neil on suuri laevu, et üle ookeani sõita?» 

«On.» 

«Me läheme sinna homme,» teatas Tarzan. D'Arnauld naeratas ja vangutas pead. 

«See on liiga kaugel! Me oleme ammu surnud, enne kui sinna Jõuame.» 

«Kas te tahate alatiseks siia jääda?» küsis Tarzan 

«Oo, ei,» vastas d'Arnauld. 


«Noh, siis hakkame homme liikuma. Mulle ei meeldi siin enam. Olen valmis pigem 
surema, kui siia jääma.» 

«Olgu,» vastas d'Arnauld õlgu kehitades. «Ei tea, mu sõber, kuid minagi ütlen, et 
eelistaksin surra kui siin elada. Kui te lahkute, tulen ka mina teiega kaasa.» 

«See on siis otsustatud,» lausus Tarzan. «Homme sõidan ma Ameerikasse.» 

«Kuidas te ilma rahata Ameerikasse sõidate?» küsis d'Arnauld. 

«Mis asi see raha on?» imestas Tarzan. — , 

Läks vaja küllaltki palju aega, et ta kas või ähmaselt seda mõistma hakkaks. 

«Kuidas inimesed raha saavad?» küsis ta viimaks. 

«Nad teenivad seda.» 

«Väga hea. Mina hakkan ka teenima.» 

«Ei, mu sõber,» väitis d'Arnauld. «Raha pärast ei pruugi te muretseda ja teil pole 
vaja ka teenida. Mul jätkub seda küllalt kahele ja isegi kahekümnele, mul on raha 
palju rohkem, kui seda ühele inimesele vaja on. Ja kui me ükskord tsiviliseeritud 
maailma jõuame, saate ka teie endale 
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kõik, mida vaid ihaldate.» 

Niisiis asusid nad järgmisel hommikul piki rannikut teele. Kumbki kandis püssi ja 
padruneid, samuti voodiriideid, veidi toidumoona ja köögitarbeid. 

Viimased tundusid Tarzanile täiesti kasutuna ja ta viskas oma jao minema. 

«Kuid te peate õppima sööma keedetud toitu, mu sõber,» manitses teda d'Arnauld. 
«Mitte ükski tsiviliseeritud inimene ei söö toorest liha!» 

«Küll mul siis aega õppida on, kui ma tsivilisatsiooni jõuan. Mulle need asjad ei 
meeldi, nad rikuvad ära liha hea maitse.» 

Terve kuu läksid nad põhja poole, kord leides endale rikkalikult toitu, kord aga 
päevade kaupa nälgides. 

Nad ei näinud märkigi pärismaalastest ja ka metsloomad ei tülitanud neid. Üldiselt 
kujunes nende teekond erakordselt edukaks. 

Tarzan aina puistas oma kaaslasele küsimusi ja tema teadmised täienesid kiiresti. 
D'Arnauld õpetas talle tsivilisatsiooni peensusi, isegi noa ja kahvli kasutamist. Kuid 
mõnikord viskas Tarzan need vastikustundega kõrvale, haaras tugevate päevitanud 
kätega toitu ja rebis seda purihammastega nagu metsloom. 

Siis d'Arnauld pahandas ja ütles: 

«Teie ei tohi süüa nagu loom, Tarzan, kui ma iga hinna eest teist džentelmeni teha 
tahan. Mon dicu! Džentelmenid nii ei tee, see on lihtsalt kohutav!» 

Tarzan naeratas piinlikkust tundes ning võttis uuesti noa ja kahvli kätte, kuid oma 
hinges ta vihkas neid. 

Teel rääkis ta d'Arnauld'le suurest kirstust, sellest, kuidas madrused olid kirstu maha 
matnud, tema aga selle välja kaevanud, ahvide kooskäimise kohta viinud ja seal uuesti 
maha matnud. 

«Arvatavasti on see professor Porteri aardekirst,» taipas dArnauld. «See on väga ja 
väga halb, kuid teie ju loomulikult ei teadnud.» 

Alles nüüd meenus Tarzanile Jane Porteri kiri, mille ta oli kirjutanud oma 
sõbratarile ja mille Tarzan oli näpanud samal päeval, mil tulnukad end tema hurtsikus 
olid sisse seadnud. Nüüd sai ta ka kirjast aru, teadis, mis kirstus oli ja mida see Jane 
Porterile tähendas. 

«Homme läheme tagasi kirstu järele,» teatas ta d'Arnauld' poole pöördudes. 

«Tagasi?» hüüatas d'Arnauld. «Kuid, mu kallis, me oleme juba kolm nädalat teel 
olnud, ja aarde juurde jõudmiseks tuleb meil kulutada veel kolm nädalat. Pealegi 


kirstu tohutu kaalu juures, mille kandmiseks läks vaja nelja madrust, kulub mitu kuud, 
enne kui me jälle siia jõuame.» 

«Kuid seda on vaja, mu sõber,» nõudis Tarzan kangekaelselt. «Teie minge edasi 
tsivilisatsiooni poole, mina aga lähen tagasi aarde järele, Üksinda saan ma liikuda 
palju kiiremini.» 
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«Mul on parem plaan, Tarzan!» hüüdis d'Arnauld. «Läheme koos lähima asulani. 
Seal otsime endale aerupaadi ja pöördume aarde järele meritsi piki rannikut, nii on 
seda märksa hõlpsam kohale toimetada. See on kiirem ning ohutum ega sunni meid 
teineteisest lahkuma. Mis te mu plaanist arvate, Tarzan?» 

«Tehtud!» lausus Tarzan. «Aare on omal kohal, millal me selle järele ka ei läheks. 
Ja kuigi ma võinuksin seal üksinda ära käia ja kuu või kahe pärast teile järele jõuda, 
olen ma teie pärast palju rahulikum, teades, et te pole teel üksi. Kui ma näen, 
d'Arnauld. kui abitu te olete, siis imestan sageli, kuidas inimsugu on suutnud vältida 
oma hukku kõigi nende sajandite jooksul, millest te mulle rääkinud olete. Juba lõvid 
üksi võinuks hävitada tuhandeid teietaolisi.» 

D'Arnauld puhkes naerma: 

«Teie arvamus oma soo kohta paraneb oluliselt, kui näete tema armeesid ja 
laevastikke, määratu suuri linnu ja võimsaid mehaanilisi seadeldisi. Siis taipate, et 
mitte musklid, vaid mõistus seab inimolendi võimsatest džunglilooma-dest 
kõrgemale. Muidugi pole üksik ja relvitu inimene jõu poolest suure kiskjaga 
võrdväärne, aga kui tuleb kokku kümme inimest, siis ühendavad nad metsikute 
vaenlaste vastu oma mõistuse ja musklid, samal ajal kui mõtlemis-võimetud loomad 
ei loo kunagi liitu inimeste vastu. Kui see nii poleks, Tarzan, kui kaua te siis oleksite 
selles metsikus džunglis elanud?» 

«Teil on õigus, d'Arnauld,» kostis Tarzan. «Kui Kerchak tulnuks dam-dami ööl 
Tublatile appi, olnuks minuga lõpp. Kuid Kerchak ei osanud seda soodsat juhust 
kasutada! Isegi minu ema Cala ei suutnud plaani ette kavandada. Ta lihtsalt sõi nii 
palju, kui tal tarvis läks ja kui kõht oli tühi. Ta ei kogunud tagavara isegi siis, kui 
leidis rikkalikult toitu ajal, mil nälgisime. Ma mäletan, et ta pidas suureks rumaluseks 
koormata end rännakute ajal liigse toiduga, ehkki sõi meelsasti koos minuga, kui me 
teel olles juhuslikult süüa ei leidnud.» 

«Te siis teadsite oma ema. Tarzan?» küsis d'Arnauld imestusega. 

«Teadsin. Ta oli suur ilus ahv, kasvult minust suurem ja kaalus minust kaks korda 
rohkem.» 

«Aga teie isa?» päris d'Arnauld. 

«Teda ma ei teadnud. Cala rääkis, et ta oli valge ahv ja karvadeta nagu minagi. 
Nüüd ma tean, et arvatavasti oli ta valge inimene.» 

Tükk aega uuris d'Arnauld üksisilmi oma teekaaslast. 

«Tarzan,» lausus ta viimaks, «see pole võimalik, et ahv Cala oleks teie ema. Oleks 
see nii, oleksite pärinud kas või mõnegi ahvi tunnusjoone. Teil aga pole neid üldse. Te 
olete puhastverd inimene ja arvatavasti kõrge kultuuritasemega vanemate poeg. Kas 
teil tõesti pole kas või vähimaidki vihjeid oma mineviku kohta?» 

«Ei mingisuguseid,» vastas Tarzan. 

«Mitte mingisuguseid märkmeid hurtsikust, mis võiksid 
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selle endiste asukate elule valgust heita?» 

«Ma lugesin kõik läbi. mis hurtsikus leidus, peale ühe väikese raamatu, mis. nagu 
ma nüüd tean, pole kirjutatud inglise, vaid ühes teises keeles. Võib-olla oskate teie 
seda lugeda.» 


Tarzan tõi oma nooletupe põhjast lagedale väikese musta raamatu ja ulatas 
teekaaslasele. D'Arnauld vaatas tiitellehte. 

«See on inglise aadliku John Claytoni, lord Graystoki päevik ja kirjutatud prantsuse 
keeles.» tähendas ta ja hakkas sedamaid lugema üle kahekümne aasta eest kirjutatud 
päevikut, mis andis edasi meile juba tuntud loo — John Claytoni ja tema naise Alice'i 
seikluste, kannatuste ja kibeduste loo üksikasju nende Inglismaalt ärasõidu päevast 
alates. Päevik lõppes tund aega enne seda. kui Kerchak Claytoni tappis. 

D'Arnauld luges kõvasti. Aeg-ajalt ta hääl katkes ja ta pidi pausi tegema. Mis 
kohutav lootusetus neid ridu läbistas! 

Ajuti silmitses ta Tareanit. Kuid ahvinimene kükitas liikumatult nagu raidkuju. 

Alles maimukese nimetamisel muutus päeviku toon ja kadus ahastusenoot, mis oli 
päevikusse ilmunud pärast kahte kuud rannikul elamist. Nüüdsest sai päeviku toon 
mingi allasurutud õnne värvingu, mis avaldas aga veelgi rusuvamat muljet kui kõik 
muu. 

Üks ülestähendusi kõlas peaaegu reipalt: 

«Täna sai mu poiss kuus kuud vanaks. Ta islub Alice'i sules laua juures, mille laga 
ma kirjutan. See on õnnelik, terve, imekaunis laps. 

Nii või leisili, isegi vastupidi igasugustele tõenäosustele kujutlen ma teda 
täiskasvanuna, kes suurilmas on asunud oma isu elujärjele ja noor John Ctayton loob 
Graystorki suguvõsale uut kuulsusi. 

Ja otsekui selleks, et kinnitada mu prohvetlikkust oma allkirjaga, haaras ta mu sule 
oma väikesesse paksu rusikasse ja tillukeste lindiste sõrmedega vajutas leheküljele 
oma pitsati.» 

Ja samal leheküljel oligi neli tillukest sõrmejälge ning pöidla välisserva jälg. nõrgad 
ja pooleldi määrdunud. 

D'Arnauld lõpetas lugemise. Mõlemad istusid vaikides veel mitu minutit. 

«öelge, Tarzan, mida te mõtlete?» küsis d'Arnauld. «Kas see väike raamat ei 
paljastanud teile teie päritolu saladust? Teie olete ju lord Graystock!» 

Tarzani pea vajus longu. 

«Raamatus räägitakse kogu aeg ühest lapsest,» vastas ta. «Tema tilluke luukere 
lamas hällis, kus ta ka tühja kõhtu nuttes suri. Ta lamas seal esimesest päevast alates, 
mil ma hurtsikusse astusin, kuni selle päevani, mil professor Porteri ekspeditsioon ta 
isa ja ema kõrvale hurtsiku seina äärde maha mattis. See oligi raamatus mainitud laps 
ja minu päritolu saladus ori veelgi tumedam kui varem, sest viimasel 
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ajal olen ma isegi palju mõelnud võimaluse üle, et see hurtsik oli minu sünnikoht. 
Ma arvan, et Cala rääkis tõtt,» lõpetas Tarzan nukralt. 

D'Arnauld vangutas pead. Ta polnud selles veendunud ja tema peas tärkas otsus 
tõestada oma teooria õigsust, sest ta teadis võtit, mis võis saladuse avada. 

Nätiala pärast jõudsid rändurid ootamatult metsast välja lagendikule. 

Selle sügavuses kõrgus mitu hoonet, mida ümbritses tugev pistandtara. Hoonete ja 
tara vahel laius haritud põld, kus töötas rohkesti neegreid. 

Nad seisatasid džungli serval. Tarzan oli juba valmis oma vibust mürginoolt teele 
saatma, kuid d'Arnauld haaras tal käest kinni. 

«Mida te teete, Tarzan?» hüüatas ta. 

«Nad püüavad meid surmata, kui märkavad meid,» kostis Tarzan. «Ma eelistan ise 
neid tappa.» 

«Aga võib-olla on nad meie sõbrad,» väitis d'Arnauld. 

«Need on mustad inimesed,» oli Tarzani ainus vastus. Ja ta pingutas taas vibunööri. 


«Te ei tohi seda teha, Tarzan!» hüüdis d'Arnauld. «Valged inimesed ilmaaegu ei 
tapa. Mon dieu, kui palju te peate veel õppima! Mul on kahju sellest tuisupeast, kes 
teid välja vihastab, mu metsik sõber, kui ma teid Pariisi viin. Mul on siis käed-jalad 
tööd täis, et teid giljotiinist päästa.» 

Tarzan naeratas ja langetas vibu. 

«Ma ei mõista, miks pean ma mustanahalisi tapma dzunglis ega tohi seda teha siin? 
Noh, aga kui lõvi Numa meile siin kallale hüppaks, kas ma peaksin siis talle ütlema: 
«Tere hommikut, musjöö Numa, kuidas käib madam Numa käsi?»» 

«Oodake, kuni mustanahalised meile kallale tungivad,» väitis d'Arnauld, «ja laske 
siis. Ent senikaua, kui inimesed ei tõesta, et nad on meie vaenlased, ei maksa seda ka 
arvata.» 

«Lähme siis,» ütles Tarzan, «lähme ja esitleme end neile, et nad ise meid tapaksid!» 
Ja püstipäi sammus ta põiki üle põllu ning troopikapäike kuldas oma kiirtega ta siledat 
tõmmut nahka. 

Tema taga kõndis D'Arnauld, seljas Claytoni rõivad, mis viimane oli hurtsikusse 
maha jätnud pärast seda, kui ohvitserid ristlejalt olid teda viisakamate rõivastega 
varustanud. 

Siis aga lõi üks mustanahalistest silmad üles, nägi Tarzanit ja tormas kisendades 
pistandtara poole. 

Ühe hetkega täitus õhk põgenevate tööliste hirmukisast, enne aga, kui nad tarani 
jõudsid, ilmus selle tagant välja valge mefcs, püss käes, soovides teada saada 
segaduse põhjust. 

See, mida ta enda ees nägi, sundis teda püssi palge tõstma, ja Tarzan ahvide 
sugukonnast saanuks teist korda tina maitsta, kui d'Arnauld poleks püssiga sihtivale 
mehele valjusti hüüdnud; 
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«Ärge tulistage! Oleme sõbrad!» 

«Sel juhul seiske paigal!» kostis vastus. 

«Pidage, Tarzan!» hüüdis d'Arnauld. «Nad arvavad, et me oleme vaenlased.» 

Tarzan seisatas, seejärel hakkasid nad koos d'Arnauld'ga pikkamisi lähenema 
valgele mehele, kes seisis värava juures. Viimane silmitses neid imestuse ja 
hämmeldusega. 

«Mis inimesed te olete?» küsis ta prantsuse keeles. 

«Valged inimesed,» vastas d'Arnauld. «Oleme kaua džunglis ekselnud.» 

Siis langetas mees püssi ja tuli neile väljasirutatud käega vastu. 

«Mina olen isa Constantine siinsest prantsuse misjoni-asutusest,» ütles ta, «ja mul 
on rõõm teid tervitada.» 

«See siin on musjöö Tarzan, isa Constantine,» vastas d'Arnauld ahvinimesele 
osutades, ja kui vaimulik sirutas Tarzanile käe, lisas: «Ja mina olen Paul d'Arnauld 
prantsuse laevastikust.» 

Isa Constantine surus kätt, mille Tarzan tema liigutust matkides talle vastu sirutas, 
ning silmitses kiirel ja läbitungival pilgul tema suurepärast kehaehitust ja kütkestavat 
nägu. 

Ahvide leidlaps Tarzan oli astunud tsivilisatsiooni esimesele eelpostile. 

Nad viibisid siin nädalapäevad ja äärmiselt tähelepanelik Tarzan õppis rohkesti 
inimeste kombeid. Sel ajal aga õmblesid mustad naised tema ja d'Arnauld' jaoks 
valged purjeriidest ülikonnad, et nad võiksid jätkata oma reisi viisakama 
väljanägemisega. 


XXVI. Tsivilisatsiooni tasemel 

Kuu aja pärast jõudsid nad laia jõe suudme juurde, kus paiknes väike grupp ehitisi. 
Tarzani silmad nägid siin rohkesti laevu ja taas täitis arvukas inimhulk metsiku 
džungliolendi ujedusega. 

Vähehaaval harjus ta tsiviliseeritud asula arusaamatu lärmi ja veidrate kommetega 
ning keegi poleks võinud arvata, et see laitmatult valges ülikonnas nägus prantslane, 
kes naeris ja lobises nendest kõige lõbusamatega, alles kaks kuud tagasi kihutas 
ihualasti ürgsete puude lehestikus, tungis kallale ettevaatamatule ohvrile ja õgis seda 
toorelt! 

Nüüd käsitses Tarzan niisama peenelt nagu d'Arnauld nuga ja kahvlit, mille ta kuu 
aega tagasi põlgusega kõrvale oli visanud. 

Ta oli erakordselt andekas õpilane ja prantslane töötas visalt selle heaks, et kiiresti 
muuta ahvide leidlast Tarzanit maneeride ja kõne poolest täiuslikuks džentelmeniks. 

«Jumal on loonud teid hingelt džentelmeniks, mu sõber,» rääkis d'Arnauld, «kuid on 
vaja, et see ilmneks ka teie välimuses.» 
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Niipea kui nad väikesesse sadamasse jõudsid, informeeris d'Arnauld telegraafi teel 
oma valitsust sellest, et ta on elus ning terve, ja palus kolmeks kuuks puhkust, mida 
talle ka võimaldati. 

Ta telegrafeeris samuti oma pankureile raha saamise asjus Kuid mõlemat sõpra 
vihastas pealesunnitud tegevusetus mis vältas tervelt kuu aega, sest varem polnud 
võimalik aarde järele sõitmiseks laeva prahtida. 

Nende mereäärses linnas viibimise ajal sai Tarzani isik mõningate juhtumite tõttu, 
mis talle endale näisid tühise lapsemänguna, nii valgete kui ka mustade 
imetlusobjektiks. 

Kord terroriseeris tervet linna üks hiiglaslik neeger, kes oli end maani täis joonud. 
Oma õnnetuseks sattus ta hotelli verandale, kus parajasti viibis ka Tarzan. 

Noaga vehkides ronis neeger laiast trepist üles ja tormas neljast mehest koosneva 
seltskonna kallale, kes laua ääres istus ja oma tavapärast absinti rüüpas. 

Kõik neli andsid hirmukisaga jalgadele valu, ja siis märkas neeger Tarzanit. 
Röökides sööstis ta ahvinimese kallale ja sajad silmad pöördusid Tarzani poole, et 
tunnistada, kuidas hiiglaslik neeger vaese prantslase surnuks pussitab. 

Tarzan võttis kallaletungi vastu väljakutsuva naeratusega, millega eelseisva võitluse 
rõõm iga kord ta huuli ehtis. 

Kui neegertalle peale viskus, haarasid terasmusklid ülestõstetud noaga musta 
käe randmest kinni. Üks kiire jõupingutus — ja murtud luuga käsi jäi rippu. 

Valust ja hämmastusest kainenes mustanahaline otsekohe. ja kui Tarzan rahulikult 
oma toolile laskus, tormas neeger läbilõikava kisaga tulistjalu oma asula poole. 

Teisel korral istusid Tarzan ja d'Arnauld mõningate valgetega lõunalauas. Jutt läks 
lõvidele ja lõvi jahile. 

Loomade kuninga vapruse suhtes läksid arvamused lahku: mõni kinnitas, et lõvi on 
viimane argpüks, ühel meelel oldi aga selles, et kui öösel laagri lähedal kostab džungli 
valitseja möirgamist, siis tunnevad nadend turvaliselt üksnes kiirlaskepüssi 
haarates. 

D'Arnauld ja Tarzan olid varem kokku leppinud, et Tarzani minevik peab jääma 
saladuseks, ja keegi peale prantsuse ohvitseri ei teadnud Tarzani lähedasest 
tutvusest metsloomadega. 

«Musjöö Tarzan pole veel oma arvamust avaldan tähendas üks vestluskaaslastest. 
«Inimene, kellele on palju antud kui temale ja kes, nagu ma kuulnud oleri nii Aafrikas 
teatud aja elanud, pidi nii või teisiti lõvidega kokku puutuma, eks ole?» 


«Jah,» vastas Tarzan kuivalt. «Olen kokku puutunud niivõrd, et tean: teil kõigil on 
õigus, rääkides lõvidest keda teie kohanud olete. Kuid samavõrd edukalt võib 
mustanahaliste üle otsustada selle neegri järgi, kes siin eelmise niädalal märatses, või 
ühte arga eurooplast kohates umbropsu väita, et kõik valged on argpüksid. Alamate 
liikide hulgas džentelmenid, on niisama palju individuaalsusi kui meie 

endi hulgas. Täna võite te kokku juhtuda rohkem kui ujeda lõviga ja ta põgeneb teie 
eest. Homme satute peale tema onule või isegi kaksikvennale ja teie sõbrad panevad 
imeks, miks te džunglist tagasi ei tule. Mina isiklikult arvan juba ette, et lõvi on julm, 
ja olen alati valvel.» 

«Jahist oleks vähe mõnu,» väitis esimene vestluskaaslane, «kui kütt tunneks hirmu 
looma ees, kellele ta jahti peab!» 

D'Arnauld naeratas. Tarzan, ja kardab! 

«Ma ei taipa kuigi hästi, mida te tahate öelda sõnaga «hirm»,» lausus Tarzan. «Nagu 
lõvid, nii tunnevad ka erinevad inimesed hirmu erinevalt. Minule aga pakub jahil olles 
mõnu üksnes teadmine, et minu uluk on niisama ohtlik minule, kui ohtlik olen mina 
temale. Kui ma läheksin lõvi-jahile kahe kiirlaskepüssi, "kandja ja kahekümne 
ajajaga, siis ma arvaksin, et lõvil oleks liiga vähe šansse ja minu jahimõnu väheneks 
võrdeliselt minu turvalisuse suurenemisega.» 

«Sellisel juhul jääb üle vaid arvata, et musjöö Tarzan eelistab lõvijahile minna 
ihualasti ja relvaks ainult nuga!» pahvatas naerma see, kes varem oli rääkinud. Tema 
toon oli heasüdamlik, kuid kerge sarkasmivarjundiga. 

«Ja nööriga,» lisas Tarzan. 

Just sel hetkel kostis kaugelt džunglist lõvi kumedat möirgamist. See oli kui 
väljakutse uljaspeale, kes söandaks temaga võitlema minna. 

«Siin ongi teile paras juhus, musjöö Tarzan,» naeris prantslane. 

«Ma pole näljane,» vastas Tarzan lihtsalt. 

Kõik peale d'Arnauld' puhkesid naerma. Üksnes tema teadis, kuivõrd loogiline ja 
tõsine oli see ahvinimese nimetatud põhjus. 

«Tunnistage üles, et nii nagu me kõik, nii kardaksite teiegi minna praegu džunglisse 
ihualasti, relvastatud ainult noa ja nööriga,» ütles naljahammas. 

«Ei,» vastas talle Tarzan. «Kuid lollpea on see, kes sooritab teo vähimagi 
põhjuseta.» 

«Viis tuhat franki — siin on teile põhjus,» lausus teine prantslane. 

«Vean selle summa peale kihla, et te ei suuda džunglist tuua lõvi, pidades kinni teie 
mainitud tingimustest: olla ihualasti, varustatud noa ja nööriga.» 

Tarzan vaatas d'Arnauld' poole ja noogutas nõusolevalt. 

«Tehke panus kümnele tuhandele,» soovitas d'Arnauld. 

«Hästi,» nõustus ta. 

Tarzan tõusis püsti. 

«Mul tuleb, oma rõivad asula servale jätta, et tänavail mitte alasti jalutada, kui ma 
enne koitu tagasi ei tule.» 

«Kas te tõesti lähete kohe praegu?» hüüatas kihlveo algataja. «On ju pime!» 

«Miks mitte?» küsis Tarzan. «Numa hulgub ringi öösiti, nii on kergem teda leida.» 

«Ei,» teatas see, «Ma eitaha oma südametunnistusele 
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teie verd. Risk on ka siis küllalt suur, kui lähete päeval.» 

«Ma lähen praegu!» väitis Tarzan ning läks oma tuppa, nuga ja nööri võtma. 

Kõik teised saatsid teda džungli servani, kuhu väikesesse aita jättis ta oma rõivad. 


Aga kui ta tahtis madalasse pimedasse tihnikusse astuda, püüdsid kõik tema meelt 
muuta ja see. kes kihla oli vedanud, käis kõige rohkem peale, et ta hullumeelsest 
kavatsusest loobuks. 

«Ütleme, et te olete võitnud,» lausus ta, «ja kümme tuhat franki kuulub teile, kui te 
vaid loobute sellest arutust ettevõtmisest, mis tingimata lõpeb teie hukkumisega.» 

Tarzan vaid naeris, ja hetke pärast neelas ta džungel. 

Saatjad seisid mõne minuti vaikides ja läksid siis pikkamööda tagasi hotelli 
verandale. 

Tarzan ei jõudnud veel õieti džunglisse siseneda, kui ta juba puude otsas oli ja 
juubeldava vabanemistundega okstel edasi kihutas. 

See on vast elu! Ah, kuidas ta seda armastab! Tsivilisatsiooni kitsas ning piiratud 
keskkonnas, mida igast küljest rõhuvad kõikvõimalikud konventsionaalsused ja piirid, 
pole midagi sellesarnast. Isegi rõivad segasid ja olid ebamugavad. 

Lõpuks ometi on ta vaba! Ta polnud seni mõistnudki, missugune vang ta oli kogu 
aeg olnud! 

Kui lihtne oleks rannikule naasta ja pöörduda lõunasse oma džungli ja abaja ääres 
seisva hurtsiku juurde! 

Vastu tuult liikudes haistis ta juba kaugelt Numa lõhna. Ja siis tabas ta terane kõrv 
pehmete käppade tuttava heli ning hiiglasuure karvase keha hõõrumise vastu madalaid 
põõsaid. 

Rahulikult hüples Tarzan okstel pahaaimata metslooma kohal ja jälitas teda 
vaikides, kuni jõudis lehestikus kuupaistest valgustatud väikese avauseni. 

Siis lendas kiire silmus vihinal mustjaspruuni kõri ümber ja pigistas selle kinni, ja 
nagu ta oli endistel aegadel sadu kordi teinud, sidus Tarzan nööri otsa tugeva oksa 
külge. Kuni metsloom vabaduse eest võitles ja küüntega õhku kraapis, laskus Tarzan 
tema taha maha, hüppas talle selga ja torkas pika kitsa tera korda kümme lõvi julma 
südamesse. 

Siis tõstis ta jala Numa surnukehale ja tõi valjul häälel kuuldavale oma metsiku 
suguharu kohutava võidukisa. 

Viivu seisis Tarzan paigal, suutmata teda vallanud vastuolulistes hingelistes 
pürgimustes otsust langetada: truudus d'Arnauld'le võitles temas vaba elu 
ihaldamisega koduses džunglis. Lõpuks võitis mälestus kütkestavast näost ja tugevasti 
tema huultele surutud kuumadest huultest ahvatleva möödanikupildi. Ahvinimene 
heitis veel jahtumata loo-makere oma turjale ja hüppas uuesti puude otsa. 

Terve tunni istusid inimesed verandal peaaegu vaikides. 

Edutult püüdsid nad vestelda mitmesugustel teemadel, kuid pealetükkiv mõte, mis 
kõiki piinas, sundis neid jutuajamisest loobuma. 
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«Mu jumal!» lausus viimaks see, kes oli kihla vedanud. «Ma ei suuda enam 
kannatada. Lähen oma kiirlaskepüssiga džunglisse ja toon selle ogara inimese tagasi.» 

«Ka mina tulen teiega.» sõnas üks neist. 

«Mina ka. mina ka!» hüüdsid ülejäänud kooris. 

Need sõnad justkui rebinuksid katki julma öise luupainaja lummuse. Kõik tõttasid 
reipalt oma tubadesse ja. olles tublisti relvastunud. suundusid džunglisse. 

«Issand! Mis see on?» karjatas äkki üks inglane, kui Tarzani metsik väljakutse 
nõrgalt nende kõrvu kostis. 

«Ma olen kunagi midagi sellist kuulnud,» lausus belglane, «kui ma gorillade riigis 
olin. Minu kandjad ütlesid mulle, et see on võitluses oma vastase tapnud suure isaahvi 
hüüd.» 


D'Arnauld'le meenusid Claytoni sõnad kohutavast kisast, millega Tarzan oma võitu 
kuulutas, ja hoolimata hirmust ta peaaegu naeratas, mõeldes sellele, et see 
hirmuäratav kisa tuli inimese kõrist — ja tema sõbra huultelt! 

Sellal kui kogu seltskond džungli servas peatvis ja arutama hakkas, kuidas oma 
jõudusid kõige paremini jaotada, võpatasid kõik äkki. kuuldes enda kõrval tasast 
naeru ja ümber pöördudes nägid, et neile läheneb hiilgaslik kogu, lõvi kere õlgadel. 

Isegi d'Arnauld oli nagu pikselöögist rabatud, sest näis olevat võimatu sellise armetu 
relvaga, mille Tarzan oli kaasa võtnud, nii kiiresti lõvile ots peale teha, või et ta ük- 
sinda suutis kanda hiiglaslikku keret läbi džungli umbtihnikute. 

Kõik ümbritsesid Tarzanit, külvates ta üle küsimustega, kuid tema vaid muigas 
põlglikult, kui talle tema kangelasteost räägiti. 

Tarzanile näis, et see on niisama hea kui keegi hakanuks lihunikku kiitma selle eest, 
et ta lehma tappis. Tarzan oli nii sageli toidu hankimiseks või siis enesekaitseks 
tapnud, et tema tegu ei tundunud talle sugugi tähelepanuväärsena. Kuid nende 
inimeste silmis, kes olid harjunud suurulukeid küttima, oli ta tõeline sangar. Pealegi 
omandas ta ootamatult kümme tuhat franki, sest d'Arnauld oli peale käinud, et ta need 
endale võtaks. 

See oli Tarzanile väga oluline, sest ta hakkas aru saama, missugune jõud peitub 
nendes väikestes metallitükkides või paberites, mis alatasa käivad käest kätte, kui 
inimolevused kas siis sõidavad, söövad, magavad, riietuvad, joovad, töötavad, 
mängivad või külma, vihma ja päikese eest endale peavarju otsivad. 

Tarzanile sai ilmsiks, et ilma rahata elada ei saa. DArnauid raakis talle, et ta ei 
muretseks, sest tal olevat raha rohkem, kui neile kahele tarvis läheb. Kuid ahvinimene 
oli palju õppinud ja muuseas sedagi, et inimesed vaatavad üleolevalt sellele, kes 
teistelt raha võtab,midagi võrdväärset vastu andmata. 

Varsti pärast lõvijahti õnnestus d'Arnauld'1 prahtida vana 
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purjekas rannasõidureisiks Tarzani abajasse. 

See oli neile mõlemale õnnelik hommik, kui väike laev viimaks purje heiskas ja 
merele läks. 

Sõit piki rannikut kulges soodsalt ja järgmisel hommikul pärast seda. kui nad 
hurtsiku lähedal ankrusse jäid, suundus Tarzan üksinda, labidas käes. ahvide 
amfiteatrisse, kuhu aare oli peidetud. Ta jõudis tagasi järgmisel õhtul, kandes õlal 
suurt kirstu. Päikesetõusul väljus väike laev abajast ja asus tagasiteele põhja poole. 

Kolm nädalat hiljem olid Tarzan ja d'Arnauld juba reisijatena Lyoni suunduva 
prantsuse auriku pardal. Veetnud mõne päeva selles linnas, viis d'Arnauld Tarzani 
Pariisi. 

Ahvide kasvandik soovis kirglikult rutemini Ameerikasse sõita, kuid dArnauld 
nõudis visalt, et ta esialgu sõidaks temaga Pariisi, ega tahtnud selgitada, missugusele 
edasilükkamatule vajadusele tema palve rajaneb. 

Pariisi saabumisel oli d'Arnauld'l üks esmaseid ettevõtmisi külaskäik oma vana 
sõbra, politseidepartemangu tähtsa ametniku juurde, kuhu ta võttis kaasa ka Tarzani. 
D'Amnauld juhtis osavalt vestlust ühe küsimuse juurest teise juurde, kuni ametnik 
hakkas asjast huvitunud Tarzanile seletama paljusid kaasaegseid meetodeid 

kurjategijate tabamiseks ja äratundmiseks. 

Eriti rabas Tarzanit sõrmejälgede uurimine, mida see huvitav teadus kasutas. 

«Kuid mis väärtust saab nendel jälgedel olla,» päris Tarzan, «kui mõne aasta pärast 
sõrmede papillaarjooned täielikult muutuvad vanade kudede suremise ja uute kas- 
vamise tõttu?» 


«Jooned ei muutu kunagi,» vastas ametnik. «Alates lapseeast kuni vanaduseni 
muutuvad iga indiviidi sõrmejäljed ainult suuruselt, noh, ja vaid haavad võivad muuta 
lookeid ja silmuseid. Kui aga jäljed on võetud mõlema käe kõigilt neljalt sõrmelt ja 
pöidlalt, siis peab indiviid need kõik ära kaotama, et' vältida äratundmist.» 

«Hämmastav!» hüüatas d'Arnauld. «Tahaksin teada, mida kujutab endast muster 
minu sõrmedel?» 

«Seda võime kohe näha.» seletas politseiametnik. Tema kellaandmise peale ilmus 
kohale abiline, kellele ta andis mõne korralduse. Ametnik väljus toast ja peaaaegu 
kohe naases väikese puukarbikesega, mille pani oma ülemuse puldile. 

«Nüüd,» lausus ülemus, «saate ühe sekundiga oma sõrmejäljed.» 

Ta võttis väikesest karbist ruudukujulise klaasplaadi, väikese tõrukese paksu 
tindiga, kummist rulli ja mõne lumivalge kaardi. 

Pigistanud klaasile tilga tinti, vaalis ta seda kummist rulliga seni, kuni kogu klaasi 
pinda kattis väga õhuke ja ühtlane tindikiht. 

«Asetage oma parema käe neli sõrme klaasile, näete niimoodi,» ütles ametnik 
d'Arnauld'le. «Nüüd pöial.. Hästi Nüüd aga pange samas asendis nad siia sellele 
kaardile ei 
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veidi paremale. Me peame veel ruumi jätma ka vasaku käe sõrmedele ning pöidlale. 
Niimoodi! Nüüd teeme sedasama vasaku käega.» 

«Tarzan, tulge siia!» hüüdis d'Arnauld. «Vaatame, missugused on teie silmused.» 

Tarzan jäi otsekohe nõusse ja selle toimingu ajal pommitas ametnikku küsimustega. 

«Kas sõrmejäljed näitavad ka rasside erinevusi?» küsis ta. «Kas te võiksite näiteks 
ainuüksi sõrmejälgede põhjal kindlaks määrata, kas subjekt kuulub neegri- või 
balkani-kaukaasia rassi?» 

«Vaevalt küll,» vastas ametnik, «kuigi mõni kinnitab, et neegril pole 
papillaarjooned nii keerukad.» 

«Kas saab ahvi sõrmejälgi inimese omadest eristada?» 

«Arvatavasti saab, sest ahvi sõrmejäljed on tunduvalt kõrgema organismi omadest 
märksa lihtsamad.» 

«Kuid kas ahvi ja inimese hübriid võib mõlema vanema erinevaid tunnusjooni 
ilmutada?» 

«Arvan, et võib küll,» kostis ametnik. «Kuid see on veel vajalikul määral uurimata, 
et sellistele küsimustele täpselt vastata. Mina isiklikult ei pea neid avastusi rohkemaks 
kui eri indiviidide äratundmiseks. Siin on see absoluutselt õige. Arvatavasti ei leidu 
terves ilmas kahte ühesuguste sõrmejälgedega inimest. On üpris ebatõenäoline, et kas 
või üks inimese sõrmejälg võiks kokku langeda mõne muu kui sellesama sõrme 
jäljega.» 

«Kas võrdlemine võtab palju aega ja vaeva?» küsis d'Arnauld. 

«Tavaliselt kõigest mõne minuti, kui jäljed on selged.» 

D'Arnauld võttis taskust väikese musta raamatukese ja hakkas seda lehitsema. 

Tarzan vaatas raamatut üllatusega. Kuidas see d'Arnauld' kätte sattus? 

D'Arnauld peatus leheküljel, kus oli viis tillukest laiku. 

Ta ulatas avatud raamatu politseiametnikule. 

«Kas need sõrmejäljed sarnanevad minu või musjöö Tarzani omadega? Ehk on nad 
identsed meist ühe sõrmejälgedega?» 

Ametnik võttis kontorilaua sahtlist väga tugeva luubi ja hakkas hoolikalt uurima 
kõiki kolme jäljendit, tehes samal ajal märkmeid paberilehele. 

Nüüd mõistis Tarzan politseiametniku külastamise põhjust. 

Nendes tillukestes laikudes peitus tema elu saladus. 


Ta istus ootusärevalt ettepoole kallutudes, kuid äkki vajus kuidagi norgu ja nõjatus 
nukralt naeratades toolileenile. 

D. Arnauld heitis talle imestunud pilgu. 

«Te unustate,» lausus Tarzan kibedalt, «et need sõrmejäljed jätnud lapse keha lebas 
surnult oma isa hurtsikus ja et ma olen teda näinud seal lamamas kogu oma elu.» 

Politseiametnik vaatas neid arusaamatusega. 
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«Jätkake, jätkake, musjöö, me räägime teile hiljem kogu selle 100, kui vaid musjöö 
Tarzan nõus on.» 

Tarzan noogutas jaatavalt pead ja jätkas omasoodu: «Te olete mõistuse kaotanud, 
mu hea d'Arnauld! Need väikesed sõrmed on ammugi maetud — Aafrika lääneranni- 
kule.» 

«Seda ma ei tea, Tarzan,» väitis d'Arnauld. «Võimalik, et see on nii. Aga kui te pole 
John Claytoni poeg. siis öelge mulle taevaste vägede nimel, kuidas te sattusite sellesse 
jumalast mahajäetud džunglisse. kuhu peale tema polnud astunud ühegi valge inimese 
jalg?» 

«Te unustate Cala.» ütles Tarzan. 

«Ma ei võta teda üldsegi arvesse.» vaidles d'Arnauld vastu. 

Juteldes astusid sõbrad laia akna alla, mis avanes bulvarile. Nad seisid siin mõnda 
aega, silmitsedes all kihavat rahvahulka. Kumbki neist mõtles omaenda mõtteid. 

«Sõrmejälgede võrdlemine võtab siisiki küllalt palju aega,» mõtles d'Arnauld ja 
pöördus ümber, et vaadata politseiametniku poole. 

Oma üllatuseks nägi ta, et see oli toolileenile nõjatunud ja uuris kärmesti ning 
hoolikalt väikest musta päevikut. 

D'Arnauld köhatas. Politseinik vaatas üles, kohtas tema pilku ja tõstis sõrme, 
paludes teda vaikida. 

D'Arnauld pöördus uuesti akna poole, ja siis hakkas politseiametnik rääkima. 

«Džentelmenid!» 

Mõlemad keerasid ümber. 

«Ilmselt sõltub selle võrdluse täpsusest väga palju. Seepärast palun teid jätta see 
kõik minu kätte, kuni meie ekspert musjöö Desceur tagasi tuleb. See võtab aega mõne 
päeva.» 

«Ma lootsin kohe teada saada,» ütles D'Arnauld. «Musjöö Tarzan sõidab homme 
Ameerikasse.» 

«Tõotan teile, et te võite talle vastuse telegrafeerida hiljemalt kahe nädala pärast,» 
teatas ametnik. «Milline saab olema tulemus, seda ma praegu öelda ei või. Kahtlemata 
on sarnasus olemas, kuid siiski on parem jätta see musjöö Deseeuri otsustada.» 


XXVII. Jälle hiiglane 


Ühes Baltimore'i eeslinnas vanamoodsa maja ees peatus takso. 

Umbes neljakümneaastane hea kehaehitusega energiliste ja korrapäraste 
näojoontega mees väljus autost ja, tasunud autojuhile, laskis selle minema. 

Minut hiljem sisenes saabunu vanaaegse maja võõraste tuppa. 

«Aa! Mr. Canier!» hüüatas vanahärra talle vastu tõtates. 
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«Tere õhtust, mu armas professor!» ütles külaline talle südamlikult kätt ulatades. 

«Kes teile ukse avas?» küsis professor. 

«Esmeralda.» 

«Sel juhul teatab ta Jane'ile teie saabumisest,» teatas vanahärra. 


«Ei, professor,» vastas Canler. «sest kõigepealt tahtsin ma näha just teid.» 

«Aa, olen väga meelitatud,» ütles professor Porter. 

«Professor!» alustas Canler väga ettevaatlikult, hoolega oma sõnu kaaludes. «Ma 
tulin täna selleks, et rääkida teiega Jane'ist. Te teate minu püüdlusi ja olete olnud 
küllaltki suuremeelne, et minu kurameerimist heaks kiita.» 

Professor Archimedes On. Porter hakkas oma tugitoolis nihelema. See vestlusteema 
oli talle alati olnud ebameeldiv. Mispärast, seda ei suutnud ta taibata. Canler oli ju 
hiilgav partii! 

«Kuid ma ei saa Jane'ist aru,» jätkas Canler. «Ta muudkui lükkab pulmi kord ühel, 
kord teisel ettekäändel edasi. Mul on iga kord selline tunne, et ta hingab kergendatult, 
kui ma temaga jumalaga jätan.» 

«Ärge erutuge.» sõnas professor Porter, «ärge erutuge, mr. Canler! Jane on ülimal 
määral sõnakuulelik tütar. Ta teeb seda, mida ma talle ütlen.» 

«Tähendab, ma võin siis ikka teie toetusele loota?» küsis Canler kergendusnoodiga 
hääles. 

«Kahtlemata, armuline härra, kahtlemata!» hüüatas professor Porter. «Kuidas te 
võite selles kahelda?» 

«Aga teate.» tähendas Canler. «see noor Clayton tolgendab siin kuude kaupa. Ma ei 
ütle, et Jane tema vastu huvi tunneks, kuid kuuldavasti on ta peale oma tiitli isalt päri- 
nud suured mõisad ja oleks imelik, kui ta lõppude lõpuks oma tahtmist ei saaks, kui te 
mitte ...» ja mr. Canler vakatas. 

«Oi-oi, mr. Canler, mis «kui te mitte»?» 

«Kui te mitte ei peaks vajalikuks nõuda, et meid Jane'iga otsekohe laulatataks,» 
lõpetas Canler pikkamisi ja kindlalt. 

«Ma andsin juba Jane'ile mõista, et see oleks soovitatav,» lausus professor Porter 
nukralt. «Me ei suuda enam seda maja pidada ega Jane'i seisuse kohaselt elada» 

«Ja mida ta teile kostis?» küsis Canler 

«Ta kostis, et ei kavatse veel kellelegi mehele minna,» sõnas professor, «ja et me 
võime kolida Põhja-Wisconsinisse tema ema pärandatud farmi. See farm toob pisut 
rohkem sisse kui elamiseks vaja läheb. Rentnikud elatasid end sellest sissetulekust ja 
saatsid veel igal aastal talle mingi nipsasjakese. Ta võttis nõuks järgmise nädala algul 
sinna sõita. Fillander ja mr. Clayton on juba seal, et meie saabumiseks kõik korda teha 
» 

«Clayton sõitis juba sinna?» hüüatas Canler ilmse meelehärmiga. «Miks ta 
siis mulle ei öelnud? Ka mina sõitnuksin suure rõõmuga sinna ja teinuksid kõik hästi 
ning mugavalt.» 
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«Jane arvab, et oleme teile niigi palju võlgu, hr.. Canler,» vastas professor Porter. 

Canler tahtis midagi vastu väita, kui esikus kostsid sammud ja tuppa astus Jane 
Porter. 

«Oo, palun vabandust!» hüüdis ta lävel seisma jäädes. «Ma arvasin, et sa oled üksi, 
isa!» 

«See olen vaid mina, Jane,» ütles Canler pusti tõustes. Kas te ei tahaks meie 
perekondliku ringiga ühineda? Me rääkisime just teist.» 

«Tänan teid,» ütles Jane Porter, astus tuppa ja võttis istet toolil, mille Canler talle 
lähemale nihutas. «Ma tahtsin ainult öelda, isa, et homme tuleb kolledžist Tobey ja 
pakib ära raamatud. Ma tahaksin väga, et sa selgelt näitaksid, ilma milleta sa ei saa 
sügiseni läbi. Palun, ära vea endaga Wisconsinisse kaasa kogu raamatukogu, nagu sa 
vedanuksid selle Aafrikasse, kui ma sind poleks takistanud.» 

«Kas Tobey on siin?» küsis professor Porter. 


«Jah, ma just praegu rääkisin temaga. Tema ja Esmeralda on nüüd köögitrepi juures 
hõivatud oma religioossest dispuudist.» 

«Nonoh, mul on vaja teda veel näha,» hüüdis professor. Vabandage mind, lapsed, 
ma lähen veidikeseks ära.» ja kiirustades lahkus ta toast. 

Niipea kui professor oli kuuldekaugusest välja jõudnud, pöördus Canler Jane Porteri 
poole. 

«Vaat mis, Jane,» sõnas ta jõhkralt. «Kas te mõtlete veel kaua venitada? Te pole 
keeldunud minuga abiellumast, kuid pole ka kindlat lubadust andnud. Ma tahan 
homme luba saada, ja siis, ootamata mahakuulutamist, võiksime enne teie 
Wisconsinisse sõitu rahulikult abielluda. Me laseme end laulatada kisa ja kärata, olen 
kindel, et ka teie seda soovite.» 

Neiu tardus üleni, kuid tõstis vapralt pea. 

«Teie isa soovib seda,» lisas Canler. 

«Jah, ma tean.» 

Ta rääkis peaaegu sosinal. 

«Kas te mõistate, mr. Canler, et te ostate mind?» ütles ta viimaks rahulikul külmal 
toonil. «Ostate mõne näruse dollari eest? Muidugi teate te seda, Robert Canler! 
Kahtlemata mõlkus teil meeles just see lootus asjaolude kokkusattumisele, kui te 
laenasite isale raha hullumeelseks ekspeditsiooniks, mis äärepealt lõppenuks nii 
ootamatult hiilgavalt. Kui meil aga vedanuks, siis teid, mr. Canler, rabanuks see kõige 
rohkem! Teile ei tulnud pähegi, et see plaan võiks edukalt lõppeda. Selleks olete te 
liiga kaval tegelinski. Ja pole sugugi teie moodi mahamaetud aarete otsimiseks raha 
anda või ilma tagatiseta raha laenata, kui teil pole mingit erilist eesmärki! Kuid te 
teadsite, et ilma tagatiseta on Porterite au teil kindlamini peos kui tagatisega. Te 
teadsite, et see on parim vahend avalikult välja näitamata sundida mind teiega 
abielluma. Te pole kunagi meenutanud laenu. Iga teise inimese juures peaksin ma 
seda suuremeelsuseks ja õilsuseks. Kuid teil pea lõikab, mr. Robert Canler' Ma 
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tunnen teid paremini, kui te arvate. Mul tuleb muidugi teiega abielluda, kui teist 
teed ei ole, kuid me peame teineteist lõplikult mõistma.» 

Kuni ta rääkis, Robert Canler kord punastas, kord kahvatas, aga kui neiu oli 
lõpetanud, siis tõusis ta püsti ja lausus jultunud naeratusega: 

«Te üllatate mind, Jane. Ma arvasin, et teil on rohkem enesevalitsust ja uhkust. 
Loomulikult on teil õigus: ma ostan teid ja tean, et ka teie seda teate. Kuid ma 
mõtlesin, et te eelistate teha näo, et see pole nii. Ma tahtsin uskuda, et Porterite 
enesest lugupidamine ning uhkus ei lase teil iseendalegi tunnistada, et olete müüdav 
naine. Kuid olgu nii, nagu teie heaks arvate, lapsuke,» lisas ta lõbusalt. «Te saate 
minu omaks ja see on kõik, mida ma vajan!» 

Sõnakestki lausumata pöördus Jane ja lahkus toast. 

Enne kolimist isa ja Esmeraldaga väikesesse Wisconsini farmi Jane Porter siiski ei 
abiellunud. Ja kui ta ärasõitva rongi vagunist Robert Canlerile külmalt hüvasti ütles, 
hüüdis viimane, et nädala või paari pärast ühineb ta nende “seltskonnaga. 

Jaamas olid neil vastas CJayton ja mr. Fillander Clay-tonile kuuluva hiiglasuure 
matkaautoga. Nad sõitsid sellega kiiresti läbi tihedate põhjamaiste metsade väikese 
farmi juurde, kus tütarlaps pärast varast lapsepõlve polnud kordagi käinud. 

Rentniku majast umbes saja jardi kaugusel väikesel künkal asuv mõisa häärber oli 
selle kolme nädalaga, mis Clayton ja mr. Fillander seal olid veetnud, täielikult muu- 
tunud. 

Clayton oli kaugelasuvast linnast kohale kutsunud puuseppi, krohvijaid, tinutajaid ja 
maalreid. Ja see, mis nende saabumisel kujutas endast üksnes lagunenud majakarpi oli 


nüüd väike hubane kahekorruseline majake kõigi mugavustega, mida nii lühikese 
ajaga luua võis. 

«Mis see siis on, mr. Clayton, mis te teinud olete?» hüüatas Jane Porter. Ja teda 
haaras ootamatu hirm kui ta tehtud kulutused mõttes kokku liitis. 

«Pst...» hoiatas Clayton, «ärge sellest oma isale midagi rääkige. Kui te ei ütle talle, 
siis ei märka ta seda iialgi Kuid ma lihtsalt ei võinud mõelda, et ta elaks selles kohu- 
tavas mustuses ja lohakuses, mis me mr Fillanderiea siit eest leidsime. Ma olen teinud 
nii vähe, Jane, kuigi oleksime tahtnud teha palju rohkem. Sellepärast palun teid mitte 
kunagi seda meenutada.» 

«Aga te ju teate, et me ei saa teile ära maksta» ütles tütarlaps. «Miks te tahate mind 
võlglaseks teha?» 

«Pole vaja Jane,» sõnas Clayton nukralt. «Kui see oleks vaid teie jaoks, uskuge, ma 
poleks hakanud sedaTegema sest teadsin algusest peale, kuidas see mind teie silmis 
kahjustab. Kuid ma lihtsalt ei suutnud kujutleda head vanakest elamas selles urkas, 
mille me siit eest leidsime. Kas te tõesti ei usu, et ma tegin seda just tema pärast, ega 
lase mulle äärmisel juhul sedagi väikest lõbu osaks saada?» 
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«Ma usun teid, mr. Clayton,» vastas neiu, «sest ma tean, et te olete küllalt helde ja 
suuremeelne, tegemaks kõike tema pärast. 00, Cecil, ma tahaksin teile tasuda, nagu te 
selle olete ära teeninud ja nagu te ise sooviksite!» 

«Miks te ei saa seda teha, Jane?» 

«Ma armastan teist.» 

«Canlerit?» 

«Kuid te lähete ju talle mehele! Ta ütles mulle seda minu ärasõidu eel 
Baltimore'ist.» 

Tütarlaps võpatas. 

«Ma ei armasta teda,» teatas ta peaaegu uhkelt, «Sel juhul siis raha pärast. Jane?» 

Ta noogutas. 

«Tähendab, ma olen vähem teretulnud kui Canler? Mul on palju raha, rohkem kui 
küllalt igasuguste vajaduste jaoks,» lausus ta kibedusega. 

«Ma ei armasta teid, Cecil,» väitis neiu, «kuid ma austan teid. kui ma pean end 
alandama kaubandusliku tehingu läbi kellegi meesterahvaga, siis ma eelistan, et see 
oleks inimene, keda ma nagunii põlgan. Ma tunneksin tülgastust selle inimese vastu, 
kellele ma end armastuseta maha müüksin, olgu ta kes tahes. Te saate õnnelikumaks 
ilma minuta, säilitades mu austuse ja sõpruse, kui minuga koos. sest ma hakkaksin 
teid põlgama.» 

Ta ei hakanud rohkem peale käima, ent kui üks inimene varjas oma rinnas 
tapmisiha, siis oli see William Cecil Clayton, lord Graystock, kui nädal hiljem Robert 
Canler oma kuuesilindrilises autos mõisa häärberi ette sõitis. 

Nädal läks mööda ilma vahejuhtumiteta, kuid oli Wisconsini mõisa väikese häärberi 
kõigile asukatele närvesööv ja ebameeldiv. 

Canler ei nõudnud enam, et Jane end temaga otsekohe laulatada laseks. 

Lõpuks andis neiu järele lihtsalt tülgastusest, olles temast surmani tüdinenud. 

Lepiti kokku, et järgmisel hommikul sõidab Canler linna loa ning vaimuliku järele. 

Clayton tahtis ära sõita, niipea kui kuulis langetatud otsusest, kuid tütarlapse 
väsinud ja lootusetu pilk hoidis teda tagasi. Tal polnud jõudu tütarlast üksi jätta. 

Clayton püüdis end mõttes rahustada, et midagi võib veel juhtuda. Südames ta aga 
teadis: piisanuks vaid tühisest asjast ja tema vaenust Canleri vastu saanuks 
tegutsemine. 

Järgmise päeva varahommikul sõitis Canler linna. 


Neist ida pool laius metsa kohal suitsuvine: juba terve nädal põles nende lähedal 
mets, kuid tuul puhus kogu aeg läänest ja oht mõisat ei ähvardanud. 

Keskpäeva paiku läks Jane Porter jalutama. Ta ei lubanud Claytonit end saata. 

«Ma tahan olla omaette,» ütles neiu ja Clayton alistus ta soovile. 

Kodus olid professor Porter ja mr. Fillander süvenenud 
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mingisuguse tõsise teadusliku probleemi arutamisse. Esmeralda tukkus köögis, 
Clayton aga, olles pärast magamata ööd unine, heitis söögitoas kušetile ja vajus peagi 
rahutusse unne. 

Idas tõusid mustad suitsupilved kõrgemale, muutsid äkki suunda ja hakkasid kiiresti 
läände liikuma. 

Rentniku peret polnud kodus — oli turupäev — ja keegi ei näinud tuledeemoni 
kiiret lähenemist. 

Peagi kandus tuli üle tee ja lõikas ära Canleri tagasitee. Kerge tuul suunas tule põhja 
poole, seejärel pööras tagasi ja leek jäi peaaegu liikumatult paigale, otsekui kellegi 
võimukas käsi hoidnuks teda ketis. 

Ootamatult ilmus kirdes nähtavale metsikult kihutav suur must auto. 

Auto peatus häärberi ees. Sõidukist hüppas välja mustajuukseline hiiglane ja tormas 
ukse juurde. Seisma jäämata jooksis ta majja. Kušetil lesis magav Clayton. Inimene 
võpatas üllatusest, kuid oli siis ühe hüppega magaja kõrval. 

Ta raputas teda ägedalt õlast ja karjus: 

«Mu jumal, Clayton, kas te olete siin kõik hulluks läinud? Kas te siis ei tea, et olete 
tulest peaaegu ümber piiratud? Kus miss Porter on?» 

Clayton hüppas püsti. Ta ei tundnud meest ära, kuid sai öeldust aru ja sööstis 
verandale. 

«Scott!» hüüdis ta rentnikku, seejärel aga tuppa joostes: «Jane, Jane! Kus te olete?» 

Ühe hetkega jooksid kohale Esmeralda, professor Porter ja mr. Fillander. 

«Kus miss Jane on?» kisendas Clayton, haaras Esmeralda! õlgadest kinni ja raputas 
teda toorelt. 

«Oo, Gaberelle! Mässa Clayton, miss Jane läks jalutama.» 

«Kas ta pole siis veel tagasi?» ja vastust ootamata tormas Clayton välja, teised tema 
järel. 

«Kuhu poole ta läks?» küsis mustajuukseline hiiglane Esmeraldalt. 

«Seda teed mööda!» hüüdis ehmunud neegritar lõunasse osutades, kus pilk kohtas 
mühisevate leekide kõrget laus-seina. 

«Pange kõik oma autosse, mis seisab uluall,» karjus tundmatu Claytonile, «ja viige 
põhja poole. Minu auto jätke siia. Kui ma miss Porteri üles leian, läheb meil seda va- 
ja. Kui aga ei leia, siis ei lähe seda kellelegi tarvis. Tehke, nagu ma ütlesin,» lisas ta, 
märgates, et Clayton kõhkleb. Ja seejärel nägid nad, kuidas nõtke kogu tormas üle 
lagendiku kirdesse, kus mets oli veel tulest puutumata. 

Kõigis juuresolijais tärkas arusaamatu kergendustunne, nagu oleks nende õlult 
võetud määratu suur vastutus. Võõra vastu oli tunda midagi ebateadliku usalduse 
taolist: kui Jane Porterit saab veel päästa, siis tema päästab ta. 

«Kes see on?» küsis professor. 

«Ei tea,» vastas Clayton. «Ta kutsus mind nimepidi ja ta tunneb ka Jane'i, sest ta 
nimetas teda. Ka Esmeraldat kutsus ta nimepidi.» 
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«Temas on midagi hämmastavalt tuttavlikku,» hüüatas mr. Fillander, «aga samas 
ma tean, et pole teda kunagi varem näinud.» 


«Jah!» hüüatas professor Porter. «See on ülimal määral tähelepanuväärne! Kes see 
võiks küll olla ja mispärast ma tunnen, et nüüd, kus ta Jane'i otsima ruttas, on ta 
päästetud?» 

«Ma ei oska seda öelda, professor,» vastas Clayton mõtlikult, «aga ka minul on 
samasugune veider tunne. Kuid hakakem nüüd minema, me peame ise siit välja 
pääsema või meid lõigatakse ära.» Ja kõik juuresolijad kiirustasid Claytoni auto 
juurde. 

Kui Jane Porter ümber pööras, et koju minna, kohkus ta, nähes, kui lähedalt tõusis 
nüüd metsatulekahju suits. Ta ruttas kiirel sammul edasi, kuid varsti muutus ta 
ehmatus peaaegu kabuhirmuks. Otse silme all tegid hiiglaslikud tulekeeled endale 
kiiresti teed tema ja häärberi vahele. Kodutee oli ära lõigatud! 

Jane keeras tihedasse põõsastikku, püüdis läbi murda läände, ringi ümber tule minna 
ja sel moel koju jõuda. 

Kuid peagi sai tema katsete viljatus ilmsiks. Ta mõistis, et ainuke lootus on teele 
tagasi pöörduda ja joosta lõunasse linna poole. Ta sööstis uuesti tagasi. Teele 
jõudmiseks kulus vähemalt kakskümmend minutit, kuid selle ajaga oli tuli taas 
jõudnud tema taganemistee ära lõigata. 

Jooksnud veidi teed mööda allapoole, pidi ta ääretus hirmus peatuma: tema ees 
tõusis laustule sein. Tulekahju peakoldest oli leekide viirg pool miili lõunasse 
kandunud, võttes oma järeleandmatusse sülelusse ka selle väikese teelõigu. 

Jane Porter mõistis, et põõsastikust läbi tungida on mõttetu. Ta oli kord juba 
proovinud seda teha ja see tal ei õnnestunud. Nüüd nägi ta, selgesti, et mõne minuti 
pärast liituvad põhjast ja lõunast küünitavad lõõmavad kombitsad ühtseks voogavaks 
leekidemassiks. 

Tütarlaps põlvitas teetolmu ja hakkas paluma taevast, et saada jõudu mehiselt oma 
saatust vastu võtta ja et ta päästaks surmast isa ning sõbrad. 

Ta ei mõelnudki iseenda päästmisele, oli silmanähtav, et mingit lootust ei ole ja et 
isegi jumal poleks teda enam päästa saanud. 

Järsku kuulis ta, et keegi hüüab teda valjusti nimepidi. 

«Jane! Jane Porter!» kõlas tugevasti, kuid hääl oli võõras. 

«Siin! Siin»!» kisendas ta vastu. «Olen siin! Tee peal!» Ja siis ta nägi, et mööda 
puude oksi kihutab orava kiirusel tema poole mingisugune hiiglaslik kogu. 

Tuulehoog mähkis nad suitsupilve ja ta kaotas silmist tema juurde ruttava inimese. 
Ent äkki haaras suur käsi temast kinni ja tõstis ta kuhugi üles. Ta tundis tuule survet ja 
kiirel edasiliikumisel vahel harva okste kerget puudutust. 

Ta avas silmad. 

Kaugel tema all laius hõre mets ja maa. 
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Ümberringi voogas lehestik. 

Jane Porterit kandev hiiglane hüppas ühelt puult teisele ja talle tundus, et viibib 
nagu unes, elades taas üle seiklust, mis oli talle osaks saanud kauges Aafrika džunglis. 

Oo, kui see oleks sama inimene, kes kandis teda tookord läbi räsitud rohelise 
lehestiku! Kuid see on võimatu. Aga kes on kogu maailmas veel teine nii tugev ning 
osav, et teha seda, mida teeb see inimene praegu? 

Jane heitis vargsi pilgu tema kohale kummardunud näole ja päästis valla nõrga 
ehmatushüüde: see oli tema! 

«Minu armsam!» sosistas ta. «Ei, see on surmaeelne sonimine!» 

Arvatavasti ütles ta seda kõvasti, sest silmis, mis temast aeg-ajalt üle libisesid, lõi 
särama naerafus. 


«Jah. Jane, olen teie armsam, teie metsik ürginimesest armsam, kes saabus džunglist 
nõudma oma sõbratari, nõudma naist, kes tema eest ära jooksis,» lisas ta peaaegu rae- 
vukalt. 

«Ma ei jooksnud ära,» sosistas tütarlaps. «Ma nõustusin ära sõitma alles pärast seda, 
kui olime terve nädala oodanud teie naasmist.» 

Nad olid juba tulevööndist välja jõudnud ja Tarzan pöördus tagasi lagendikule. 
Nüüd sammusid nad kõrvuti häärberi poole. Tuul oli jälle pööranud ja ajas nüüd tuld 
tagasi, veel tund ja kõik pidi kustuma. 

«Mispärast te tookord tagasi ei tulnud?» küsis ta. 

«Ma hoolitsesin d'Arnauld' eest. Ta oli raskesti haavatud.» 

«Ah, ma teadsin seda!» hüüatas tütarlaps. «Nemad aga kinnitasid, et te olete 
neegrite juurde läinud ja olite nende suguharust.» 

Ta hakkas naerma. 

«Kuid teie neid ju ei uskunud, Jane?» 

«Ei! Kuidas ma peaksin teid nimetama?» küsis ta. «Ma ei tea teie nime.» 

«Ma olin Tarzan ahvide sugukonnast, kui teie mind esimest korda tundma saite,» 
vastas ta. 

«Tarzan ahvide sugukonnast?» hüüatas tütarlaps. «See oli sus teie kiri, millele ma 
enne ärasõitu vastuse kirjutasin?» 

«Jah! Kelle oma see siis veel võis olla?» 

«Ma ei teadnud, ainult et see ei saanud olla teie oma: Tarzan ahvide sugukonnast 
kirjutas ju inglise keeles, teie aga ei osanud üheski keeles ühtegi sõna!» 

Ta puhkes jälle naerma. 

«See on pikk lugu: ma kirjutasin seda, mida ei suutnud rääkida, nüüd aga tegi 
d'Arnauld asja veelgi hullemaks, õpetades mind rääkima inglise keele asemel 
prantsuse keeles.» 

«Läki,» üsas ta. «Istuge minu autosse, me peame teie isa katte saama, nad on ainult 
pisut maad meist ees.» sõitma hakates pöördus ta uuesti tütarlapse poole: «Kui te 
Tarzanile kirjutasite, et armastate teist, tähendab, te mõtlesite siis mind?» 
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«Jah,» kostis neiu lihtsalt. 

«Kuid Baltimore'is — 00, kuidas ma teid seal otsisin! — öeldi mulle, et võib-olla 
olete te nüüd juba abielus! Et Canleri-nimeline mees oli siia sõitnud, et lasta end 
teiega laulatada! On see tõsi?» 

«Tõsi.» 

«Kas te armastate teda?» 

«Ei.» 

«Jane, kas te armastate mind?» 

Ta kattis näo kätega. 

«Ma andsin sõna teisele. Ma ei saa teile vastata, Tarzan!» karjatas ta. 

«Te juba vastasite mulle. Nüüd öelge, kuidas te söandate abielluda inimesega, keda 
te ei armasta?» 

«Minu isa on talle palju raha võlgu.» 

Tarzani mälus elustus äkki kiri, mille ta oli läbi lugenud. Meenus Robert Canleri 
nimi ja see mure, millele neiu kirjas oli vihjanud ja mida ta tookord mõista ei suutnud. 

Ta naeratas. 

«Kui teie isa poleks oma aardest ilma jäänud, kas te ka siis oleksite sunnitud pidama 
oma lubadust Canlerile?» 

«Ma võiksin paluda teda mulle mu sõna tagastada.» 

«Kui ta keeldub?» 


«Ma olen oma sõna andnud.» 

Viivuks nad vaikisid. Meeletult kihutas auto auklikul teel, sest paremalt hakkas neid 
jälle ähvardama tuli ja tuule suuna uus muutus võis momentaanselt heita selle üle 
ainsa pääsetee. 

Lõpuks jäi ohtlik koht selja taha ja Tarzan aeglustas käiku. 

«Oletame, et mina teda palun?» pakkus Tarzan. 

«Vaevalt nõustub ta tundmatu palvet täitma,» vastas tütarlaps, «eriti veel sellise 
tundmatu palvet, kes tahab ise mind endale saada.» 

«Terkoz nõustus,» lausus Tarzan mornilt. 

Jane Porter võpatas ja heitis talle ehmunud pilgu. 

«Siin pole džungel,» ütles ta, «ja teie pole enam metsloom. Te olete džentelmen, 
džentelmenid aga ei tapa külmavereliselt ning ilmaasjata.» 

«Oma hinges olen ma ikka veel metsloom,» lausus ta vaikselt, justkui omaette. 

Nad olid jälle mõnda aega vait. 

«Jane Porter!» ütles lõpuks Tarzan, «kui te oleksite vaba, kas te tuleksite mulle 
naiseks?» 

Neiu ei vastanud kohe, tema aga ootas kannatlikult. 

Jane püüdis mõtteid koguda. Mida ta teadis enda kõrval istuvast kummalisest 
olendist? Mida too ise endast teadis? Kes ta oli? Kes olid ta vanemad? 

Isegi tema nimi oli ta saladusliku päritolu ja metsiku elu vastukaja. 

Tal ei olnud inimese nime. Kas võis ta olla õnnelik mehega, kes kogu oma elu oli 
veetnud Aafrika tühermaal puulatvades, kes lapsest saadik oli mänginud ja 
võidelnud 
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inimahvidega, äsja tapetud saagi võbelevast küljest tükke välja rebides ja tugevaid 
hambaid tooresse lihasse vajutades, samal ajal kui kaaslased tema ümber lõrisesid ja 
oma osa pärast kaklesid? Kas võib ta kunagi Jane'i seltskonna tasemele tõusta? Kas 
võis tütarlaps taluda mõtet tema tasemele laskumisest? Kas saab kumbki neist 
õnnelikuks sellises kohutavas ebavõrdses abielus? 

«Te ei vastanud,» lausus Tarzan. «Te' kardate mulle haiget teha?» 

«Ma ei tea, mida kosta,» sõnas Jane Porter nukralt. «Ma ei suuda oma mõtetes 
selgusele jõuda.» 

«Tähendab, et te ei armasta mind?» küsis ta ilmetul häälel. 

«Ärge küsige minult. Te saate õnnelikumaks ilma minuta. Teie pole loodud 
ühiskonna tühiste kitsenduste ja konventsionaalsuste jaoks. Tsivilisatsioon muutuks 
teile peagi talumatuks ja te hakkaksite taga igatsema oma endist vaba elu, elu, millega 
mina ei suuda kohaneda niisamuti nagu teie minu eluga.» 

«Arvan, et sain teist aru,» vastas ta rahulikult. «Ma ei hakka rohkem peale käima. 
Mulle on tähtsam näha teid õnnelikuna kui olla ise õnnelik. Ma saan nüüd ka ise aru, 
et te ei suudaks õnnelik olla. .. ahviga!» 

Tema hääles väreles kibedusenoot. 

«Pole vaja!» lausus neiu paluvalt. «Ärge rääkige niimoodi! Te ei saanud minust 
aru.» 

Enne kui ta midagi enamat öelda suutis, viis ootamatu teekäänak neid väikese grupi 
keskele. 

Nende ees seisis Claytoni auto ja selle ümber kogu seltskond. 


XXVIII. Südameasjad 


Jane Porterit nähes vallandusid kõigi suust kergendus-ja vaimustushüüded ning kui 
Tarzani auto teise auto kõrvale seisma oli jäänud, haaras professor Porter tütre oma 
sülelusse. 

Hetke jooksul ei teinud keegi välja Tarzanist, kes vaikides oma kohal edasi istus. 
Esimesena meenus ta Claytonile, kes ümber pööras ja talle käe vastu sirutas. 

«Kas suudame teile kunagi oma tänuvõlga tasuda?» hüüatas ta. «Te päästsite meid 
kõiki. Häärberis kutsusite mind nimepidi, kuid mulle ei tule kuidagi meelde kus me 
kohtunud oleme ja kuidas on teie nimi, kuigi teis on midagi vaga tuttavlikku. Mulle 
tundub, et teadsin teid hoopis teistsugustes oludes ja palju aega tagasi.» 

Tarzan naeratas ja surus talle ulatatud kätt. 

«Teil on õigus, musjöö Clayton,» vastas ta prantsuse keeles. «Andestage, et ma ei 
räägi teiega inglise keeles Ma õpin praegu seda keelt ja kuigi ma saan sellest väga 
hästi aru, räägin ma veel väga halvasti.» 
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«Aga kes te siis olete?» küsis Clayton, sedakorda prantsuse keeles. 

«Tarzan ahvide sugukonnast.» 

Clayton põrkas üllatusest tagasi. 

«Jupiteri nimel,» hüüdis ta, «Õigus!» 

Ka professor Porter ja mr. Fillander tulid lähemale ning lisasid oma tänu Claytoni 
tänusõnadele, väljendasid üllatust ja heameelt, kohates oma džunglisõpra nii kaugel 
tema metsikust kodumaast. Kõik siirdusid kehva külavõõraste-majja, kus Clayton 
kohemaid andis korralduse neid vastu võtta ja kõhud täis sööta. 

Nad istusid väikeses armetus võõrastetoas, kui nende tähelepanu äratas läheneva 
auto kauge puhkimine. Akna all seisev mr. Fillander vaatas välja just sel hetkel, kui 
auto võõrastemaja ees teiste kõrvale seisma jäi. 

«Mu jumal,» lausus mr. Fillander rahulolematuse noodiga hääles. «See on mr. 
Canler. Aga mina lootsin juba... Ma arvasin ... Ee ... Muide, meil kõigil on 
loomulikult väga hea meel, et ta tulekahjuvööndisse ei sattunud,» lõpetas ta läbi häda. 

«Oi-oi, mr. Fillander,» sõnas professor Porter, «oi-oi! Ma olen sageli manitsenud 
oma õpilasi lugema kümneni, enne kui rääkima hakata. Oleksin ma teie asemel, mr. 
Fillander, loeksin ma vähemalt tuhandeni, ja isegi pärast seda hoiak-sin viisakalt suu 
kinni.» 

«Jumal hoidku! Teil on õigus,» möönis mr. Fillander kohmetunult. 

«Kuid kes see klerikaalse välimusega džentelmen temaga kaasas on?» 

Jane kahvatas. 

Clayton hakkas toolil rahutult nihelema. Professor Porter võttis närviliselt prillid 
eest, hingas klaasidele ja pani prillid uuesti nina peale, unustanud klaase hõõruda. 

Esmeralda, kellest jätkus igale poole, hakkas torisema, üksnes Tarzan ei saanud 
millestki aru. Siis lendas tuppa Robert Canler. 

«Jumal tänatud!» hüüdis ta. «Ma kartsin juba kõige hullemat, kuni nägin teie autot, 
Clayton! Tulekahju lõikas mind ära lõunateel ja ma pidin linna tagasi sõitma sealt aga 
läände suunduma. Ma arvasin juba, et ei jõua ilmaski häärberi juurde.» 

Keegi ei ilmutanud erilist vaimustust. Tarzan jälgis Robert Canlerit, nagu Sabor 
oma saaki. Jane Porter heitis talle pilgu ja köhatas närviliselt. 

«Mr. Canler,» ütles ta, «see on minu vana sõber musjöö Tarzan.» 

Canler pööras end ja ulatas käe. Tarzan tõusis pusti ja kummardas, nii nagu üksnes 
d'Amnauld võis õpetada dzen-telmeni kummardama. Kuid paistis, et Canleri 
väljasirutatud kätt ta ei märganud. 

Ilmselt ei pööranud Canler sellele tähelepanu. 


«Jane. siin on pastor, auväärt mr. Tosslay,» kuulutas 
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Canler, tema taga seisva vaimuliku poole pöördudes. «Mr. Tosslay, miss Porter!» 

Mr. Tosslay kummardas ja lõi särama. 

Canler tutvustas talle ka ülejäänud seltskonda. 

«Jane, laulatus võib otsekohe aset leida,» ütles Canler. «Siis võime teiega veel 
öisele linnarongile jõuda.» 

Nüüd sai Tarzan kõigest aru. Ta silmitses poolsuletud laugude vahelt Jane Porterit, 

Tütarlaps kõhkles. Tuba täitis pinev vaikus. Kõigil olid närvid pingul. 

Kõigi silmad pöördusid Jane Porterile, oodates vastust. 

«Kas ei saaks veel mõni päev oodata?» lausus ta lõpuks. «Ma olen vapustatud! Mul 
tuli täna nii palju läbi elada.» 

Canler tundis kõigist juuresolijatest õhkuvat vaenulikkust. See ajas teda vihale. 

«Me ootasime seni, kuni ma nõustusin ootama,» vastas ta järsult. «Te lubasite 
minuga abielluda. Ma ei luba endaga kauem mängida. Mul on luba käes, ja siin viibib 
ka vaimulik. Lähme, mister Tosslay! Lähme, Jane! Tunnistajaid on siin palju, isegi 
rohkem kui vaja,» lisas ta vaenulikul toonil. Ja võtnud Jane Porteril käest kinni, viis ta 
neiu juba ootava vaimuliku juurde. 

Kuid vaevalt jõudis ta astuda sammu, kui raske käsi laskus tema õlale ja teraskõvad 
sõrmed surusid selle oma haardesse. Teine käsi haaras tal kõrist ja hetke pärast ra- 
putati teda õhus niisama kergelt, nagu kass raputab hiirt. 

Jane Porter pöördus hirmu ja üllatusega Tarzani poole. 

Ja kui ta pilgu üles tõstis, nägi ta Tarzani laubal punast triipu, mida oli juba näinud 
kaugel Aafrikas tookord, kui Tarzan ahvide sugukonnast oli astunud surmaheitlusse 
suure inimahvi Terkoziga. 

Ta teadis, et selles metsikus südames peitub mõrv ja nõrga hirmukarjatusega sööstis 
ettepoole, et paluda ahvini-mest oma kavatsusest loobuda. Kuid ta kartis rohkem Tar- 
zani kui Canleri pärast. Ta kujutles endale elavalt karmi karistust, mille tsiviliseeritud 
maade kohus mõrvarile langetab. 

Aga enne kui ta midagi öelda jõudis, hüppas Clayton Tarzani juurde ja püüdis 
Canlerit tema pihtide vahelt vabastada. 

Võimsa käe ainsa löögiga virutati inglane eemale ja ta lendas üle toa. Ja siis pani 
Jane Porter kindlalt oma valge käe Tarzani randmele ning vaatas talle silma. 

«Minu pärast,» ütles ta ainult. 

Käsi laskis Canleri kokkupigistatud kõri pisut lõdvemaks. 

«Ja teie tahate, et see siin elaks?» küsis ta imestusega. «Ma ei taha, et ta sureks teie 
käe läbi, mu sõber,» väitis tütarlaps. «Ma ei taha, et teist saaks mõrvar.» Tarzan laskis 
Canleri kõri lahti. 

«Kas te vabastate ta antud lubadusest?» küsis ta. «See on teie elu hind.» 

Vaevu hingates noogutas Canler pead. 
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«Kas te tõotate lahkuda ja teda mitte kunagi enam tülitada?» 

Canler noogutas jälle. Tema nägu oli ikka veel moondunud hirmust surma ees, mis 
oli talle nii lähedale astunud. 

Siis laskis Tarzan ta täiesti vabaks. Taarudes suundus Canler ukse poole. Veel üks 
hetk, ja ta lahkus, tema kannul väljus ka õudusest rabatud pastor. 

Tarzan pöördus Jane Porteri poole. 

«Kas ma tohin teiega pisut nelja silma all rääkida?» küsis ta. 


Tütarlaps noogutas ja suundus ukse poole, mis viis võõrastemaja kitsale verandale. 
Ta läks sinna, et klaarida oma vahekorda Tarzaniga, ega kuulnud seetõttu järgnevat 
jutuajamist. 

«Pidage!» hüüatas professor Porter, kui Tarzan tahtis Jane'ile järele minna. 

Sellest uskumatust tempost, millega sündmused nende viimaste minutite jooksul 
olid vaheldunud, kaotas professor täielikult pea. 

«Enne kui edasistesse kõnelustesse laskuda, armuline härra, sooviksin ma saada 
seletust siin juhtunu kohta. Mis õigusega teie, armuline härra, otsustasite sekkuda 
minu tütre ja mr. Canleri omavahelistesse suhetesse? Ma lubasijn talle oma tütre käe, 
armuline härra, ja vaatamata sellele, kas ta meeldib meile või ei, peab lubadust 
täitma.» 

«Ma sekkusin sellepärast, professor Porter,» vastas Tarzan, «et teie tütar ei armasta 
mr. Canlerit ja ei soovi temaga abielluda. Mulle piisab sellest täiesti.» 

«Te ei tea, mida te tegite,» lausus professor Porter, «Nüüd keeldub ta kindlasti 
Jane'iga abiellumast.» 

«Ilmtingimata keeldub,» kinnitas Tarzan ilmekalt ja energiliselt ning lisas: 

«Teil ei pruugi karta, et teie uhkus kannatada saab, professor Porter! Te saate 
võimaluse maksta sellele Can-lerile kõik, mis talle võlgnete, niipea kui koju jõuate.» 

«Nonoh, armuline härra!» hüüdis professor Porter. «Mida te sellega tahate öelda?» 

«Teie aare on leitud,» teatas Tarzan. 

«Mis? Mis te ütlesite?» karjatas professor, hing kinni jäämas. «Te olete hulluks 
läinud! See pole võimalik.» 

«Ometi on see nii. Teie aarded varastasin mina, teadmata nende väärtust või kellele 
nad kuuluvad. Ma nägin, kuidas madrused seda matsid. Ahvide kombel kaevasin ma 
selle välja ja peitsin uuesti ära, kuid juba teise kohta. Kui d'Arnauld ütles mulle, mis 
see on ja et see on teie raha, pöördusin ma džunglisse tagasi ja kaevasin selle üles. See 
aare on põhjustanud nii palju kuritegusid, kannatusi ja muret, et d'Arnauld pidas 
paremaks seda mitte siia toimetada, nagu ma kavatsesin teha. Seepärast ma tõingi 
kohale ainult akreditiivi. Võtke see vastu, professor Porter,» ning Tarzan võttis taskust 
ümbriku ja ulatas selle hämmastunud professorile. «Siin on kakssada nelikümmend 
üks tuhat dollarit. Eksperdid hindasid aaret väga hoolikalt, aga juhuks. 
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kui teil võiks tekkida mingeid kahtlusi, ostis d'Arnauld ise selle ära ja hoiab teie 
jaoks alles.» 

«Meie selletagi tohutult raskele võlakoormale teie ees,» sõnas professor Porter 
väriseva häälega, «lisasite te veel suurima heateo. Te annate mulle võimaluse päästa 
oma au.» 

Clayton, kes oli Canleri järel väljunud, tuli nüüd tagasi. 

«Vabandage,» ütles ta, «ma arvan, et oleks parem proovida veel valges linna jõuda 
ja sõita sellest metsast ära esimese rongiga. Pärismaalane, kes just praegu põhjast siia 
ratsutas, teatas, et tulekahju nihkub pikkamööda jälle siiapoole.» 

Claytoni sõnad katkestasid edasise jutuajamise ja kogu seltskond suundus neid 
ootavate autode poole. 

Clayton, Jane Porter, professor ja Esmeralda istusid Claytoni autosse, Tarzan aga 
võttis enda juurde assistendi. 

«Jumal hoidku!» hüüatas mr. Fillander, kui nende auto Claytoni oma järel liikuma 
hakkas. «Kes võinuks seda kunagi arvata! Kui ma teid viimati nägin, olite ehtne mets- 
lane, kes kargles troopilise Aafrika metsas puude otsas, nüüd aga sõidutate mind 
Wisconsini teel prantsuse autos. Issand jumal! Kuid see on ju ülimal määral 
tähelepanuväärne!» 


«Jah,» möönis Tarzan, ja lisas pärast mõningat vaikimist: «Fillander, kas te 
suudaksite meenutada üksikasju, mis puudutavad Aafrika džungli serval minu 
hurtsikust kolme luukere leidmist ja mahamatmist?» 

«Suudan küll ja vägagi täpselt, armuline härra, vägagi täpselt!» vastas mr. Fillander. 

«Kas ühe luukere juures ei olnud midagi iseäralikku?» 

Mr. Fillander puuris pilguga Tarzanit. 

«Miks te seda küsite?» 

«See on minu jaoks väga suure tähtsusega,» väitis Tarzan. «Teie vastus avab 
saladuse. Igal juhul ei suuda see teha midagi halvemat kui saladust saladuseks jätta. 
Viimase kahe kuu jooksul on mul tekkinud nende luukerede kohta oma teooria, ja ma 
palun teid vastata mulle avameelselt ja ausalt: kas kõik skeletid, mida te maha matsite, 
olid inimeste omad?» 

«Ei.» vastas mr. Fillander, «kõige väiksem luukere, mis hällist leiti, oli inimahvi 
oma.» 

«Tänan teid!» lausus Tarzan. 

Ees sõitvas autos kaalus Jane Porter palavikuliselt oma olukorda. Ta mõistis Tarzani 
kavatsusi, kui viimane oli palunud luba öelda talle mõne sõna, ja ta teadis, et peab 
valmis olema Tarzanile vastama. 

Ta pole selline inimene, kellest võib kuidagiviisi lahti saada! Ja äkki pani see mõte 
teda imestama ning ta hakkas kahtlema, kas ta teda tõepoolest ei karda. 

Aga kas ta võis armastada seda, keda kartis? 

Ta sai aru hurmast, mis oli teda vallanud nii kauge džungli sügavuses, kuid siin 
proosalises Wisconsinis ei saanud olla sellist muinasjutulist armastust. Ja laitmatult 
riietatud 
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noor prantslane ei äratanud temas ürgnaist, nagu seda oli teinud too metsjumal. 

Kas ta armastas teda? Ta ei teadnud seda enam isegi! 

Ta vaatas vilksamisi Ciaytoni poole. Siin on inimene, kes on kasvanud samas 
keskkonnas ja oludes nagu ta isegi, inimene niisuguse ühiskondliku seisundi ja 
kultuuritasemega, nagu teda oli õpetatud pidama sündsa abielu kõige tähtsamaks 
aluseks. Kas tõesti tema vaist ei vihjanud sellele inglise džentelmenile? Tema 
armastus oli just selline, millist iga tsiviliseeritud naine oma elukaaslases otsib ... 

Kas ta suutnuks Claytonit armastada? Ta ei näinud põhjust mitte suuta. Jane Porter 
ei olnud oma iseloomult külmalt kaalutlev olend, kuid kasvatus, olukord ja pärilikkus 
kõik koos olid teda õpetanud kaalutlema isegi südameasjades. 

Et teda oli pööraselt kütkestanud noore hiiglase jõud, kui ta suured käed embasid 
teda kauges Aafrika džunglis ja täna Wisconsini metsas, selle võis panna, nagu talle 
nüüd tundus, ainult selle arvele, et ta oli vaid ajutiselt naasnud oma prototüübi juurde, 
vastates temas peituva ürgnaise-likkusega ürgmehe kutsele. 

«Kui ta enam kunagi mind ei puuduta.» arutles tütarlaps, «ei tõmba mind ka enam 
tema poole. Sellisel juhul ma ei armasta teda. See polnud midagi rohkemat kui ajutine 
hallutsinatsioon, mille kutsus esile erutus ja kehaline kontakt, aga kui ma Tarzanile 
mehele läheksin, siis nüris-tuks ühises elus lõplikult kogu hurm.» 

Ta silmitses jälle Claytonit. Ta oli ilus mees ja pealaest jalatallani džentelmen. Selle 
mehe üle võiks ta uhke olla! 

Just sel hetkel hakkas Clayton rääkima — minut varem või hiljem oleks kolm elu 
hoopis teisiti läinud, kuid saatus sekkus vahele ja näitas Claytonile kätte 
psühholoogiliselt õige momendi. 

«Nüüd olete vaba, Jane,» lausus ta. «öelge «jah» ja ma pühendan kogu oma elu, et 
teid õnnelikuks teha.» «Jah,» sosistas ta. 


Samal õhtul õnnestus Tarzanil jaama väikeses ooteruumis leida Jane Porter üksinda. 

«Nüüd olete vaba, Jane,» lausus ta, «ja ma tulin läbi sajandite, läbi kauge ja ähmase 
mineviku, tulin ürginimese koopast, et teid õigusega endale nõuda. Teie pärast sain 
ma tsiviliseeritud inimeseks, teie pärast tulin ma üle ookeanide ja mandrite, teie pärast 
saan ma selleks, kellena teie tahate mind näha. Ma võin teid õnnelikuks teha, Jane, 
selles elus, mjdft te tunnete ja armastate. Kas te tulete mulle naiseks?» 

Esimest korda tajus Jane tema armastuse sügavust ja kõike seda, mida ta nii 
lühikese ajaga oli armastusest tema vastu teinud. Ta pööras ära ja kattis näo kätega. 

Mis ta oli teinud! Kartes võimalust selle hiiglase kutsele järgneda, oli ta põletanud 
kõik sillad enda järel, ja kartusest teha eluaegset viga oli ta teinud veelgi hirmsama 
vea. 

Ja siis ütles ta temale kõik, kogu tõe sõna-sõnalt, püüdmata end puhtaks pesta või 
oma tegu õigustada. 
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«Mis meil siis teha tuleks?» küsis Tarzan. «Te tunnistasite, et armastate mind. Te 
teate, et mina armastan teid, kuid ma ei tunne seltskondlikku eetikat, millest teie 
juhindute. Jätan küsimuse teie otsustada, sest teie mõistate paremini, mis teie heaoluks 
vaja läheb.» 

s»Ma ei saa Claytonile enam ära öelda, Tarzan!» teatas Jane. «Ka tema armastab 
mind ja ta on hea inimene. Ma ei suuda kunagi silma vaadata ei teile ega kellelegi 
teisele ausale inimesele, kui ma Claytonile ära ütlen. Mul tuleb antud sõna pidada ja 
teie peate aitama mul seda koormat kanda, kuigi pärast tänast õhtut ei näe me 
teineteist võib- 
olla enam kunagi.» 

Sel ajal tulid teised tuppa ja Tarzan läks akna alla. 

Kuid ta ei näinud midagi. Silme ees seisis kogu aeg päikesest särav välu, mida 
ümbritses üksteisest läbipõimunud lopsakate troopikataimede müür, välu kohal 
väreles võimsate puude lehestik ja üle kõige kiirgas sinine ekvatoriaalne taevas. 

Välu keskel väikesel muldvallil istus noor naine ja tema kõrval noor hiiglane. Nad 
sõid oivalisi puuvilju, vaatasid teineteisele silma ja naeratasid. Nad olid üksi ja väga 
õnnelikud. 

Tema mõtted katkestas jaamaametniku tulek. Viimane küsis, kas pole siin Tarzani- 
himelist džentelmeni. 

«Mina olen Tarzan,» vastas ahvinimene. 

«Teile on Pariisist kiirteade, mis on edasi saadetud Baltimore'ist.» 

Tarzan võttis ümbriku ja avas selle. Kiirteade oli d'Arnauld'lt. See kõlas järgmiselt: 

«Sõrmejäljed loendavad, et Te olele lord Graystock. õnnitlen! 

D'Arnauld» 

Kui Tarzan oli telegrammi läbi lugenud, sisenes Clayton ja suundus väljasirutatud 
käega tema juurde. Tarzan vaatas talle otsa. 

Siin on mees, kes kannab Tarzani tiitlit ja valdab tema mõisaid! Ta abiellub naisega, 
keda armastab Tarzan ja kes armastab Tarzanit. Üksainus tema sõna pöörab selle 
inimese elu pahupidi. Ta võtab temalt tiitli, võtab mõisad ja lossid, ta võtab temalt ka 
Jane Porteri. 

«Teate mis, vanapoiss?» hüüdis Clayton. «Mul pole ikka juhust olnud tänada teid 
selle eest, mida meie heaks olete teinud. Te pole muud saanudki teha, kui Aafrikas ja 
siin meie elu päästa. Me peame lähemalt tuttavaks saama. Kas teate, ma olen sageli 
mõelnud teist ja teid ümbritseva keskkonna imepärastest tingimustest. Tahaksin teilt 
küsida, kui te lubate: millisel moel, kurat võtaks, te sinna kaugesse hirmuäratavasse 
džunglisse sattusite?» 


«Ma olen seal sündinud,» vastas Tarzan rahulikult. «Minu ema oli ahv ja 
endastmõistetavalt ei saanud ta mulle sellest kuigi palju rääkida. Oma isa pole ma 
kunagi näinud.» 


XIX. Ürgsuse kutse 


Sellest ajast saadik, kui ahvide kasvandik Tarzan oli lahkunud suurte inimahvide 
sugukonnast, lõhestasid seda alalised tülid ja kaklused. Terkoz oli julm ja isekas valit- 
seja. Paljud vanemad ja nõrgemad ahvid, kelle kallal ta oma metsikut loomust kõige 
sagedamini näidata tavatses, võtsid oma pere kaasa ja läksid kaugele sisemaale, et 
leida vaikust ja turvalisust. 

Kuid lõpuks olid ka allesjäänud ahvid Terkozi alalisest norimisest meeleheitele 
viidud, ja siis meenus neist ühele nõu. mille Tarzan lahkumisel oli andnud. 

«Kui saate endale julma valitseja, ärge tehke nii nagu teised ahvid: ärgu keegi teist 
proovigu temale üksinda vastu hakata. Selle asemel tulge kokku kas kahe, kolme või 
neljakesi ja tungige kõik korraga talle kallale. Siis ei julge ükski valitseja talitada 
teisiti, kui tahate, sest neljakesi saab jagu igast juhist.» 

Meenutanud seda tarka nõu, rääkis üks ahv sellest paljudele oma kaaslastele, nii et 
kui Terkoz koju jõudis, ootas teda «soe ja sõbralik» vastu võtt. 

Erilisi formaalsusi ei olnud. Niipea kui Terkoz jõugule lähenes, tormas viis määratu 
suurt karvast metslooma talle 

Oma hinges oli Terkoz viimane argpüks, nagu seda on tavaliselt jõhkardid nii 
ahvide kui ka inimeste hulgast. Seepärast ei võtnud Terkoz vastu lahingut, mille 
lõpptulemus talle selge oli. vaid kiskus end lahti ja põgenes puude otsa. 

Ta proovis veel kahel korral sugukonda tagasi tuua. iga kord tungiti talle kallale ja 
kihutati minema. Viimaks Terkoz mõistis, et teda ei võeta enam kunagi tagasi, ja läks 
džunglisse, metsikust raevust vahutades. 

Seal hulkus ta mitu päeva sihitult ringi. Tema raev muudkui kasvas ja ta otsis 
mõnda nõrka olevust, kelle peale kogu lämmatav viha välja valada. 

Sellises hingelises seisundis viibides ja oksalt oksale viskudes kohtas see jube 
inimesetaoline koletis dzunglis ootamatult kahte naist. 
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Kui ta neid märkas, asus ta parajasti nende kohal. Esimese märgi tema juuresolekust 
sai Jane Porter alles siis, kui suur karvane keha tema kõrvale maha oli hüpanud. Ta 
nägi hirmuäratavat lõusta ja võigast irevil kihvadega suud endast mitte rohkem kui 
ühe jala kaugusel. 

Jane'i suust pääses läbilõikav karjatus, kui metslooma käsi tal õlast kinni krahmas. 
Seejärel nägi ta hirmsaid kihvu oma kõri kohal avanemas. Enne aga, kui need tema 
imekaunist nahka puudutasid, oli inimahv ümber mõelnud. 

Tema naised olid sugukonda jäänud. Ta peab neid asendama teistega. See valge 
karvadeta ahv saab tema uues majapidamises esimeseks. Toorelt heitis ta Jane'i oma 
karvastele õlgadele ja hüppas oksale, ette valmistades talle saatust, mis oli tuhat korda 
hgllem kui surm. 

Neegritari hirmukarje kõlas vaid üks kord Jane Porteri karjatusega samal ajal. Siis 
aga, nagu Esmeraldal oli tavaks kriitilistel momentidel, mis nõudsid kogu julguse 
kokkuvõtmist, langes ta minestusse. 

Jane Porter ei kaotanud aga kordagi teadvust. Tõsi küll, kohutav lõust, mis end tema 
näo vastu surus, ja sõõrmetesse tungiv lehkav hingeõhk halvasid teda. Teadvus jäi aga 


selgeks ja ta andis endale aru kõigest juhtunust, kui metsloom teda kandis. Ja siiski ta 
ei kisendanud ega hakanud vastu. Ahvi ootamatu ilmumine oli ta segadusse viinud ja 
talle tundus nüüd, et teda kantakse ranniku poole. 

Ta otsustas hoida oma energiat ja häält selleks ajaks, kui nad on laagrile juba küllalt 
lähedale jõudnud, et kutsuda sealt nii ihaldatud abi. 

Vaene laps! Teadnuks ta vaid, et teda viiakse üha kaugemale ning kaugemale 
džungli pärapõrgusse. 

Claytonit ja mõlemat vanameest rahutuks teinud karjatus juhtis Tarzani, ahvide 
kasvandiku otseteed sinna, kus lamas Esmeralda. Kuid Tarzan ei keskendanud oma 
huvi Esmeraldale, ehkki ta veendus, et naine on terve. 

Ühe viivu uuris Tarzan maad ja lähemaid puid, kuni ahvi instinkt ja inimmõistus 
üheskoos rääkisid temale, kes nii imehästi tundis metsade elu. kõigest juhtunust 
niisama selgesti, nagu näinuks ta seda oma silmaga. 

Ja sedamaid tormas ta mööda värsket jälge, mida poleks võinud märgata ja veelgi 
vähem seletada ühegi teise inimese silm. Kõige rohkem jälgi oli okste otstel, kus 
inimahv hüppas ühelt oksalt teisele, kuid nende järgi oli raske määrata tema suunda, 
sest keha raskuse all paindub oks alla ja pole teada, kas ahv seda mööda üles ronis või 
laskus. See-eest aga tüvele lähemal, kus jäljed olid nõrgemad, oli suund selgemini 
märgistatud. Näe, siin sellel oksal oli põgeniku suur käpp päevakoera puruks litsunud 
ja Tarzan tundis instinktiivselt, kuhu see suur käpp nüüd pannakse. Ja tõepoolest leiab 
ta sealt lömastatud ussi tibatillukese osakese, mõnikord aga lihtsalt niiske jälje. 

Edasi. Küüs on lahti murdnud väikese kooretüki, murru-koha suund aga näitab 
põgeniku suunda. Siin-seal on mõne suure oksa või puu tüve küljes, mida puudutas 
karvane 
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keha, tilluke karva jupp. Selle järgi, kuidas karvake koore alla kinni on jäänud, 
mõistab Tarzan, et ta läheb õigesti. 

Ta ei aeglusta oma jooksu, et tähele panna kõiki neid väliselt nii nõrku metslooma 
tunnusmärke. Tarzanile paistavad need teiste vigastuste, armide ja märkide 
musttuhan-delises hulgas sel okslikul teel eredalt silma. Kõige rohkem abistab teda 
aga lõhn, sest Tarzan jälitab ahvi vastutuult ja tema hästi arenenud ninasõõrmed on 
niisama tundlikud kui koeral. 

Osa inimesi arvab, et loodus on alamseltsi loomadele spetsiaalselt kinkinud paremad 
haistmisorganid kui inimesele, kuid asi on ainult nende arendamises. 

Inimeste elu ei sõltu kuigi suurel määral oma meelte täiuslikkusest. Võime arutleda 
vabastas inimese paljudest kohustustest: meeled taandarenesid teatud astmeni, samuti 
lihased, mis panid liikuma kõrvad ja juuksed, taandarenesid ebapiisava kasutamise 
tõttu. 

Nii kõrvadel kui ka peanaha all on lihased, kuid need on välja arenemata vaid 
seetõttu, et neid ei vajata. 

Kuid Tarzani, ahvide kasvandikuga, oli hoopis teine lugu. Lapsepõlve esimestest 
päevadest alates sõltus tema eksisteerimine määratult rohkem nägemis-, kuulmis-, 
haistmis-, kompimis- ja maitsmismeele teravusest kui märksa aeglasemalt arenevast 
mõtlemiselundist. 

Kõige vähem oli Tarzanil arenenud maitsmismeel ning ta võis peaaegu ühesuguse 
mõnuga süüa oivalist puuvilja ja toorest liha, mis oli pikka aega maa sees olnud. 
Muide, selles suhtes ei erinenud ta just palju meie rafineeritud maias-mokkadest! 

Tarzan kihutas peaaegu kuuldamatult Terkozi ja tema saagi jälgedes, kuid tema 
lähenemise heli kostis siiski põgeneva metslooma kõrvu ja sundis teda veel kiiremini 
jooksma. 


Kolm miili jäi selja taha, kui ahvinimene nad kätte sai. Nähes, et tal pole pääsu, 
hüppas Terkoz väikesele lagedale välule, et võidelda siin oma saagi eest või jätta ta 
maha ja päästa end põgenemisega. 

Ta surus veel hiiglasuure käpaga Jane Porterit enda vastu, kui Tarzan nagu leopard 
hüppas areenile, mille loodus oli selleks ürgseks lahinguks justkui nimme loonud. 

Kui Terkoz nägi, kes teda oli jälitanud, arvas ta kohe, et tema varastatud emasloom 
on Tarzani naine. Nähtavasti olid nad ühte tõugu, mõlemad valged ja karvadeta. Ja 
Terkoz sattus vaimustusse võimalusest vihatud vaenlasele valusasti kätte maksta. 

Salapärase jumalataolise inimese ootamatu ilmumine mõjus Jane Porteri piinatud 
närvidele kosutava veinina. 

Claytoni, oma isa ja mr. Fillanderi kirjelduste põhjal taipas ta, et küllap see ongi 
toosama imetabane olend, kes nad päästis, ning neiu nägi temas sõpra ja kaitsjat. 

Ent kui Terkoz teda toorelt kõrvale lükkas, et Tarzanile vastu tormata, nägi Jane 
Porter ahvi tohutut suurust, tema Võimsaid muskleid ja hiiglasuuri kihvu ning teda 
valdas 

112 

hirm. Kas suudab inimene, missugune ta ka poleks, võita säärast vägevat vaenlast? 

Nad põrkasid kokku nagu kaks raevunud härga ja nagu kaks hunti püüdsid teineteise 
kõri kallale pääseda. Ahvi pikkade kihvade vastu oli inimesel kitsas noatera. 

Kogu oma noore painduva kehaga liibus Jane Porter suure puu tüve vastu, käed 
tugevasti erutusest värisevale rinnale surutud, ning pärani silmi, milles peegeldus hirm 
ja vaimustus, jälgis ürgahvi ja ürginimese võitlust naise omandamise pärast — tema 
omandamise pärast. 

Kui inimese suured selja- ja õlamusklid pingutusest paisusid ning suur biitseps ja 
õlavars peatasid hirmsad kihvad, avanes Baltimore'i tütarlapse ähmase pilgu ees 
tsivilisatsiooni ja kultuuri sajandite kate. 

Aga kui pikk nuga oma kümme korda oli Terkozi kuuma verd joonud ja ta määratu 
suur kere elutult maha varises, sööstis ürgnaine, käed süleluseks laiali, ürgmehe juur- 
de, kes tema eest oli võidelnud ja ta endale võitnud. 

Ja Tarzan? 

Ta tegi seda. mida teinuks tema asemel iga mees, kelle soontes voolab punane veri. 
Ta võttis naise oma embusse ja külvas suudlustega üle tema värisevad huuled. 

Ühe silmapilgu lebas Jane Porter pooleldi suletud silmil tema embuses. Sel hetkel 
tundis ta esimest korda oma noores elus, mis on armastus. 

Ent kate langes alla niisama äkitselt, kui oli tõusnudki. Solvumistundest kattus Jane 
Porteri nägu ereda punaga. Naine lükkas Tarzani, ahvinimese, endast eemale ja kattis 
oma näo kätega. 

Tarzan oli hämmastunud, kui tütarlaps, keda la mingi ebateadliku armastusega 
armastas, vabatahtliku vangina ootamatult tema embusse oli sattunud. Nüüd, kui 
tütarlaps teda eemale tõukas, polnud tema hämmastus väiksem. 

Ta astus veel kord neiu juurde ja võttis tal käest kinni Ematiigrina tormas neiu talle 
kallale, tagudes oma väikeste rusikatega tema võimsat rinda. 

Tarzan ei saanud millestki aru. 

Veel hetk enne seda oli ta kavatsenud Jane Porteri võimalikult kiiresti sugulaste 
juurde viia, kuid see hetk oli juba ähmasesse ja pöördumatusse minevikku kadunud 
ning koos sellega kadus ka tema hea kavatsus. 

Ahvide kasupoeg Tarzan oli ümber sündinud ühelainsal viivul, kui ta tundis 
tugevasti enda vastu surutud sooja nõtket keha. 

Imekaunid huuled olid ühinenud tema huultega kuumades suudlustes ja põletanud 
sügavale hinge märgi, mis tähistas uue Tarzani sündi. 


Uuesti pani ta käe neiu õlale. Neiu lükkas Tarzani eemale, Ja siis tegi ahvide 
kasvandik Tarzan seda, mida teinuks tema kauge esivanem. 

Ta võttis oma naise sülle ja viis ta džunglisae. 

Järgmise, päeva varahommikul äratas hurtsikusse jäänud nelja inimest kahuripauk, 
Clayton jooksis 
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esimesena välja ja nägi. et abaja suudme juures seisab ankrus kaks laeva. 

Uks oli «Arrow», teine aga väike prantsuse ristleja, mille pardal tungles rohkesti 
inimesi, kes kõik kalda poole vaatasid. 

Nii Clayton kui ka teised, kes nüüd temaga olid ühinenud, mõistsid selgesti, et 
kahuripauk pidi endale tõmbama nende tähelepanu, kui nad veel hurtsikusse olid 
jäänud 

Mõlemad laevad olid kaldast võrdlemisi kaugel ja oli kahtlane, kas nad isegi 
pikksilmaga võinuksid märgata nelja väikest kogu, kes nii kaugel abaja neemede taga 
kübaratega vehkisid. 

Esmeralda oli eest võtnud oma punase põlle ja lehvitas seda meeletult pea kohal. 
Clayton aga kartis, et isegi see võib märkamatuks jääda, ja tormas jooksujalu abaja 
põhjapoolsele neemele, kus tal oli märkuandmiseks lõke valmis pandud. 

Kuni ta kuivade okste ja põõsaste lasu juurde jõudis, tundus nii temale kui ka 
teistele, kes hinge kinni pidades hurtsiku juures ootasid, et möödas on terve igavik. 

Jõudnud paksust metsast välja lagendikule, kust silm võis laevu seletada, oli 
Clayton rabatud, nähes, et «Arrow'1» heisatakse purjesid, kuna ristleja juba edasi 
liikus. Kähku süütas ta lõkke igast küljest ja tormas neeme tippu. Siin võttis ta seljast 
särgi, sidus mahakukkunud oksa külge ja vehkides sellega pea kohal, seisis seal kaua. 

Laevad aga muudkui eemaldusid ja ta oli juba vähimagi lootuse kaotanud, kui äkki 
metsa kohale tiheda püst-roodse sambana tõusnud hiiglaslik suitsupilv ristlejal vahi 
tähelepanu äratas ja otsemaid suunati kalda poole tosin binoklit. 

Mõlemad laevad pöörasid ümber: «Arrow» jäi rahulikult ookeani lainetel õõtsuma, 
ristleja aga suundus aeglaselt kalda poole. 

Teatud kaugusel ta peatus, paat lasti vette ja saadeti kaldale. Seal hüppas paadist 
välja noor ohvitser. «Vististi musjöö Clayton?» küsis ta. 

«Jumal tänatud, et te tulite!» oli Claytoni vastus. «Ehk pole nüüdki veel hilja!» 

«Mida te sellega öelda tahate, musjöö?., küsis ohvitser. 

Clayton rääkis talle, et Jane Porter on röövitud ja nad vajavad relvastatud inimesi, et 
jätkata džunglis otsinguid. 

«Mon dieu!» hüüatas ohvitser kaeblikult. «Veel eile poleks liiga mlja olnud, täna 
aga ehk oleks parem, kui vaest tütarlast ei leitakski ... See on kohutav, musjöö! See on 
lihtsalt kohutav!» 

Ristleja juurest eemaldus veel mõni paat. Näidanud ohvitserile, kuidas abajasse 
sisse sõita, istus Clayton tema paati, ja nendele järgnesid ka teised. 

Peagi maabusid kõik selle koha juures, kus seisid professor Porter, mr. Fillander ja 
nuttev Esmeralda. 

Ristlejalt viimasena lahkunud paadis oli ka luevo komandör. Kuulnud Jane Porteri 
röövimise lugu. kutsus ta 
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suuremeelselt vabatahtlikke saatma professor Porterit ja Claytonit nende otsinguil. 

Nende vaprate ja sümpaatsete prantslaste hulgas polnud ühtegi ohvitseri ega 
madrust, kes poleks end vabatahtlikuks pakkunud. 


Komandör valis välja kakskümmend madrust ja kaks ohvitseri — leitnant d'Arnauld' 
ja leitnant Charpantier' Paat saadeti ristlejalt toidukraami, padruneid ja püsse tooma, 
ohvitseridel olid juba revolvrid kaasas. 

Claytoni pärimisele, kuidas see juhtus, et nad avamerel ankrusse heitsid ja 
kahuripauguga neile märku andsid, selgitas laeva komandör kapten Duphrain. et 
umbes kuu aega tagasi olid nad esimest korda näinud «Arrow'd», mis rohkete purjede 
all edelasse suundus. Kui nad signaliseerisid, et see nende juurde sõidaks, heiskas 
«Arrow» veel purjesid lisaks ja kadus. Nad ajasid teda taga päikese loojanguni ja 
tulistasid korduvalt, kuid järgmisel hommikul polnud laeva kusagil näha. Mitu nädalat 
järjepannu ristlesid nad piki rannikut ja olid juba unustanud hiljutise tagaajamise, kui 
äkitselt mõne päeva eest ühel varahommikul oli vaht märganud laeva tugevas 
säbarlainetuses küljelt küljele rulla-mas. Keegi ei juhtinud laeva ega seadnud tema 
purjesid. 

Mahajäetud laevale ligemale jõudes tundsid nad selles üllatusega ära sama aluse, 
mis mõni nädal tagasi oli nende eest plehku pannud. Selle fokkpuri ja 
kontrabesaanpuri olid heisatud, nagu oleks laeva tahetud ninaga pärituulde viia, kuid 
torm oli purjed ribadeks käristanud. 

Katse meeskonda niisuguse kohutava lainetusega laevale toimetada oli erakordselt 
ohtlik. Ja et laevalael polnud näha mingit elumärki, otsustati esialgu oodata, kuni tuul 
raugeb. Kuid just siis märgati inimkogu, kes oli klammerdunud reelingu külge ja 
ahastavas appihüüdes neile nõrkenult viipas. 

Otsekohe seati paat valmis ja sooritati õnnestunud katse «Arrow'» poordi sõita. 
Vaatepilt, mis üle laeva parda roninud prantslaste pilkudele avanes, oli vapustav. 

Ligi tosin surnud ja surevaid inimesi veeres rullava laeva tekil sinna-tänna, elavad ja 
surnud läbisegi. Nende hulgas oli kaks laipa, otsekui huntidest paljaks näritud. 

Priisikomando seadis laeval kiiresti vajalikud purjed korda ja need õnnetu 
meeskonna liikmed, kes veel elus olid, viidi alla koidesse. 

Surnud keerati presendi sisse ja seoti laevalae külge, et kaaslased võiksid neid enne 
meresügavusse heitmist ära tunda. 

Kui prantslased «Arrow'» tekile ronisid, polnud elavaist enam keegi teadvusel. Isegi 
meeleheitlikku hädasignaali andnud õnnetuke kaotas meelemärkuse enne, kui ta teada 
sai, kas ta appikutse aitas või ei. 

Prantsuse ohvitseril polnud vaja laeval valitseva kohutava olukorra põhjuste üle 
kuigi kaua pead murda, sest kui vett või viina otsima hakati, et taastada madruste 
jõuvarusid, 
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selgus, et polnud ühte ega teist ja polnud märki ka mingisugusest söögipoolisest, 

Ohvitser signaliseeris kohe ristlejale ja palus saata vett. ravimeid, toiduaineid ning 
teinegi paat sooritas ohtliku retke «Arrow'» poordi. 

Pärast kosutavate vahendite tarvitamist tuli mõni madrus teadvusele ja rääkis ära 
kogu 100. Osa sellest, kaasu arvatud Snipesi tapmine ja tema laiba matmine kulla- 
kirstu peale, on meile juba teada. 

Ilmselt hirmutas jälitav ristleja mässulisi sedavõrd, et nad purjetasid Atlandi 
ookeanil veel mitu päeva pärast seda, kui olid ristleja silmist kaotanud. Kuid leides, et 
vee- ja toiduvarud olid kesised, pöördusid nad tagasi itta. 

Et pardal polnud kedagi, kes võinuks laeva juhtida, algasid peatselt vaidlused selle 
üle, kus nad asuvad ja millist kurssi hoida tuleks. Kolm päeva seilati itta, maad aga 
polnud ikka veel näha. Siis pöörasid nad põhja, kartes, et kogu aeg puhunud tugevad 
põhjatuuled on nad Aafrika lõunatipust mööda lõunasse ajanud. Kaks päeva sõitsid 


nad kirde suunas ja siis sattusid tuulevaikusse, mis kestis peaaegu nädala. Vesi lõppes 
otsa, päev hiljem said otsa ka toiduvarud. 

Olukord halvenes kiiresti. Üks madrus läks hulluks ja hüppas üle parda. Varsti avas 
teine madrus endal veenid ja hakkas jooma omaenda verd. 

Kui ta suri. heideti temagi üle parda, ehkki mõni neist nõudis, et laibad pardale 
jäetaks. Nälg oli nendest metsloomad teinud. 

Kaks päeva enne kohtumist prantsuse ristlejaga olid nad jäänud nii nõrgaks, et ei 
suutnud enam laeva juhtida Samal päeval suri veel kolm inimest. Järgmisel hommikul 
selgus, et üks laip oli osaliselt ära söödud. 

Kogu see päev inimesed lamasid ja piidlesid kiiskavat.-silmadega üksteist nagu 
kiskjad loomad. Järgmisel hommikul oli aga juba kaks laipa peaaegu luudeni paljaks 
näritud. 

Kuid see kannibalide toit neid eriti ei kosutanud, sest veepuudus piinas hoopiski 
tugevamini kui nälg. Ja siis ilmus nähtavale ristleja. 

Kui hädalised paranesid, räägiti kogu mässulugu prantsuse komandörile, kuid 
«Arrow'» madrused olid liiga harimatud, et osata näidata, millisele rannikuosale 
professor ju tema kaaslased maale olid saadetud. Seepärast liikus ristleja aeglaselt piki 
kogu rannikut, kahurist harvu signaale andes ja pikksilmadega kallast toll-tollilt läbi 
uurides. 

ööseks jäid nad ankrusse, et kõiki kaldaosi päevavalges uurida. Ja juhtus nii. et 
eelmine öö oli nad toonud just sinna kohta kaldal, kus asus väike laager, mida nad 
otsisid. 

Pärast keskpäeva tulistatud signaalpauke hurtsiku asu kad ei kuulnud, sest 
arvatavasti olid nad sel ajal džungli-sügavuses Jane Porterit otsimas, ja okste 
praksumine nende jalge all summutas kaugete kahurite nõrga heli 
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Selle ajaga, kui mõlemad pooled olid teineteisele oma seiklustest pajatanud, jõudis 
ka paat ristlejalt tagasi, tuues rühmale toiduaineid ja relvi. 

Mõne minuti pärast eraldus madrustest väike grupp ning mõlemad prantsuse 
ohvitserid koos professor Porteri ja Claytoniga siirdusid lootusetutele ja 
pahaendelistele otsingutele. 


XX. Pärilikkus 


Kui Jane Porter taipas, et veider metsolend, kes oli ta päästnud ahvi küüsist ja teda 
nagu vangi kuhugi kannab, hakkas ta tegema meeleheitlikke katseid end vabastada. 
Kuid tugevad käed surusid teda vaid pisut kõvemini enda vastu. 

Siis loobus ta viljatutest katsetest ja jäi rahulikult lebama silmitsedes poolsuletud 
laugude vahelt selle inimese nägu, kes teda kätel kandes nii kergesti läbi 
väänkasvudest põimunud põõsaste sammus. 

Tema nägu oli ebatavaliselt kaunis. See oli mehisuse ning jõu ideaaltüüp, 
moonutamata liiderlikust elust, loomalikest ja madalatest kirgedest. Kuigi Tarzan oli 
tapnud inimesi ja loomi, tegi ta seda kiretult, nagu tapab kütt, välja arvatud need 
harvad juhud, mil ta tappis vihkamise tõttu. Kuid see polnud niisugune õel ja kaua 
salajas kantud vihkamine, mis vihkaja näojoontesse alatiseks kohutava pitseri vajutab. 

Tarzan tappis naeratusega huultel, naeratus on aga ilu alus. 

Sel hetkel, kui Tarzan Terkozile kallale tungis, rabas tütarlast erepunane triip tema 
laubal, mis vasaku silma juurest juusteni ulatus. Nüüd aga, silmitsedes tähelepaneli- 
kult tema näojooni, nägi ta, et triip oli kadunud ja üksnes kitsas valge arm tähistas 
veel selle kohta. 


Jane Porter oli lakanud rabelemast ja Tarzan nõrgestas veidi oma raudsete käte 
haaret. 

Korraks vaatas ta Jane'ile silma ning naeratas, ja tütarlaps pidi sulgema silmad, et 
vastu panna selle kütkestava näo võludele. 

Tarzan tõusis puu otsa ja Jane Porteril, kes selle ebatavalise tee pärast vähimatki 
hirmu ei tundnud, välgatas peas mõte, et kogu oma elu jooksul polnud tal nii mitmeski 
suhtes olnud säärast turvatunnet kui praegu, lebades selle tugeva metsiku olendi 
embuses. See kandis teda läbi ürgmetsa üha tihedamaks muutuva padriku teadmata 
kuhu ja milleks. 

Vahetevahel sulges ta silmad ja mõtles hirmuga sellele, mis teda ootab. Siis maalis 
elav fantaasia talle kõikvõimalikke õudusi. Kuid tasus tal vaid lauge tõsta ja sügavale 
tema kohale kummardunud imekaunile näole pilku heita, kui kõik kartused hajusid. 

Ei, tal ei pruugi teda karta! Ta veendus selles üha rohkem 
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ja rohkem, silmitsedes uurivalt peeneid näojooni ja ausat silmavaadet, mis kõnelesid 
rüütellikust ja õilsast iseloomust. 

Nad tungisid üha sügavamale metsa, mis, nagu talle näis põimus nende umber 
läbipääsmatuks müüriks Kuid metsjumala ees avanes iga kord nagu nõiduse väel 
koridor ja otsekohe ka sulgus nende järel. 

Vaid mõni harv oks puudutas teda kergelt samal aial kui silm nägi nii ülal kui all, 
ees ja taga ühtainsat tihedalt üksteisest läbipõimunud oksi ja liaane. 

Kogu teekonna vältel oli visalt edasiliikuv Tarzan tulvil uusi mõtteid. Tema ette oli 
kerkinud ülesanne, millega ta polnud kunagi varem kokku puutunud, ja ta pigem 
tundis kui mõistis, et peab käituma nagu inimene, mitte nagu ahv. 

Liikumine keskmisel terrassil, kus Tarzan oli läbinud suurema osa teest, aitas 
jahutada tema esimest meeletut kirepuhangut, mis nii äkki oli lahvatanud. 

Nüüd hakkas ta mõtisklema, milline saatus oodanuks tütarlast, kui ta poleks teda 
Terkozi käest vabastanud. 

Ta teadis, miks ahv polnud teda tapnud, ja hakkas nüüd ahvi kavatsusi omadega 
võrdlema. 

Tõsi, džungli tava järgi võttis isasloom endale emaslooma jõuga. Aga kas Tarzan 
tohib antud olukorras juhinduda metsloomade seadusest? Kas Tarzan pole siis 
inimene? Aga kuidas talitavad sellistel puhkudel inimesed? Ta oli suures kimbatuses, 
sest ei teadnud seda. 

Ta tahtnuks väga küsida seda tütarlapselt, siis aga tuli talle pähe. et tütarlaps oli juba 
vastanud, puigeldes ja teda eemale tõugata püüdes ... 

Lõpuks jõudsid nad sihtkohta ja ahvide kasvandik Tarzan, hoides Jane Porterit- 
tugevasti oma embuses, hüppas nõtkelt selle areeni rohuvaibale, kuhu kogunesid 
nõupidamistele suured ahvid ja kus nad dam-dami metsikute orgiate ajal tantsu 
vihtusid. 

Kuigi nad olid läbinud rohkesti miile, polnud päev veel õhtusse kaldunud ja 
amfiteatrit ujutas tihedast lehestikust läbitungiv poolvalgus. 

Roheline vaip tundus pehme ja jahe ning meelitas puhkama. Kaugusest kostis 
musttuhat džunglihäält nagu laine-murru kauge kohin. 

Jane Porterit valdas uneleva rahulikkuse tunne, kui ta murule laskus ja enda kõrval 
seisva Tarzani suurt kogu vaatas. Sellele lisandus veel arusaamatul kombel täielik 
turvatunne. 

Ta seiras Tarzanit poolsuletud laugude vahelt, kui viimane üle väikese ümmarguse 
välu läks ja kaugemal kasvavate puude juurde suundus. Tütarlaps täheldas tema 


kõnnaku elegantsi, majesteetlfkkust, tema suursuguse figuuri täiuslikku sümmeetriat 
ja laiade õlgade kohal imekauni pea uhket hoiakut. 

Milline imetabane olend! Selle jumaliku välimuse all ei saa peituda ei julmus ega 
nurjatus. Mitte kunagi pole maamuna tallanud selline täiuslikkus, mõtles ta. 
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Ühe hüppega oli Tarzan puu otsas ja kadus. Jane Porter jäi nõutuks: miks ta ära 
läks? Kas tõesti jättis ta Jane'i siia inimtühja džunglisse saatuse hooleks? 

Ta vaatas närviliselt ringi. Iga rohuvars, iga põõsas näis talle mingi hiiglasuure ja 
kohutava metslooma varitsuspaigana, kust teda luurati ja oodati vaid parajat hetke, et 
suruda läikivaid kihvu tema õrna ihusse. Iga heli muutus tema ettekujutuses õela ja 
nõtke olendi varjatud, märkamatuks lähemale hiilimiseks. 

Milline erinevus on nüüd kõiges sellest alates, kui ta Jane'i maha jättis! 

Ta istus neli-viis minutit, mis paistsid talle tundidena, ja ootas pingsalt varitseva 
looma hüpet, mis teinuks lõpu tema piinale. 

Ta peaaegu igatses julmi kihvu, mis toonuksid talle surma ja teinuksid lõpu sellele 
hirmuagooniale. 

Kuuides selja taga kerget kahinat, hüppas ta karjatades püsti ja pöördus näoga teda 
ootava surma poole. 

Tema ees seisis Tarzan, käed täis oivalisi küpseid puuvilju. 

Jane Porter vankus ja oleks kukkunud, kui Tarzan poleks oma kandamit maha 
visanud ja teda oma embusse haaranud. Ta ei kaotanud teadvust, küll aga surus 
end tugevasti Tarzani vastu, värisedes nagu ehmunud emahirv. 

Ahvide kasvandik Tarzan paitas vaikselt ta siidiseid juukseid ning püüdis teda 
rahustada ja trööstida, nagu seda oli teinud Cala, kui ta väikese ahvina oli kartnud ma- 
du Histat või emalõvi Sabori. 

Kord surus ta huuled kergelt neiu laubale ja viimane ei liigatanudki, ohkas ainult ja 
sulges silmad. 

Jane ei suutnud kuidagi mõista, mis temaga lahti on. 

Ta tundis end selles tugevas süleluses turvalisena ja sellest aitas talle. Tulevikule ta 
ei tahtnud mõelda, vaid alis tus oma saatusele. Selle mõne tunniga oli ta äkki hakanud 
usaldama seda mõistatuslikku metsolendit. nii nagu usaldanuks ta üksnes väga 
väheseid tuttavaid meesterahvaid. Talle turgatas pähe, et see kõik on väga kummaline, 
ja järsku sündis hinges arusaam, et see ebatavaline seisund ei saa olla midagi muud 
kui tõeline armastus ... Tema esimene armastus. Ta punastas üleni ja naeratas. Jane 
Porter nihkus pisut Tarzanist eemale ja silmitses teda pool naerataval ning pool- 
pilkaval ilmel, mis andis ta näole erilise veetluse. Siis osutas ta rohus lebavatele 
puuviljadele ja võttis istet inimahvide muldse trummi serval, sest nälg andis juba 
tunda. 

Tarzan korjas kähku puuviljad kokku ja tõi need Jane'i jalge juurde, seejärel istus 
samuti trummi servale ja hakkas noaga toitu lahti lõikama ning talle pakkuma. 

Nad sõid koos ja vaikisid, aeg-ajalt teineteisele vargsi kelmikaid pilke heites, kuni 
lõpuks Jane Porter lõbusalt naerma puhkes ja temaga ühines ka Tarzan. 

«Kui kahju, et te inglise keelt ei oska,» ütles neiu. 

Tarzan raputas pead ning tema naervaid silmi varjutas liigutav ja ablas 
teadmishimu. 
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Siis proovis Jane Porter temaga rääkida prantsuse, seejärel saksa keeles, kuid 
puhkes siis ise naerma oma vigade üle, mis ta tegi viimati nimetatud keeles. 

«Igal juhul,» ütles tütarlaps talle inglise keeles, «saate te minu saksa keelest aru 
niisama hästi kui mind mõisteti Berliinis!» 


Tarzan oli juba ammu jõudnud otsusele ses suhtes missugune peab olema tema 
edasine tegutsemisviis. 

Tal oli aega, et meenutada kõike mida ta oli raamatutest lugenud meeste ja naiste 
suhtlemise kohta. Ka tema käitub nii, nagu ta endale kujutles käitumas mehi olnuksid 
nad tema asemel. 

Ta tõusis taas ja läks puude poole kuid algul püüdis märkide varal selgitada, et tuleb 
peatselt tagasi. Ta tegi seda nii hästi, et Jane Porter sai aru ega ehmunudki kui ta ära 
laks. 

Jane'i valdas vaid üksindustunne ja ta vaatas kannatamatult selle koha poole, kuhu 
Tarzan oli kadunud oodates tema tagasitulekut. Nagu enne, nii teatas ka nüüd kerge 
sahin neiu selja taga tema kohalolekust. Jane pöördus ümber ja nägi teda tulemas 
mööda rohuvaipa hiiglasuure oksakandamiga. 

Seejärel tõi ta suure kuhja pehmet rohtu ning sõnajalgu. Veel kahel korral käis ta 
ära, kuni oli korjanud terve virna materjali. 

Siis tegi ta sõnajalgadest ning rohust pehme tasase aseme, selle kohale aga 
meisterdas okstest mõne jala kõrguse onni. Oksad moodustasid justkui kahe viiluga 
katuse, mis oli otse maa peale pandud. Okstele asetas ta paksu kihi elevandirohu lehti 
ning kattis väikese varjupaiga ühe otsa okste ja lehtedega. 

Seejärel võtsid nad taas kahekesi trummi serval istet ja püüdsid märkide abil juttu 
ajada. 

Tarzani kaelas rippuv suurepärane briljantmedaljon kutsus Jane Porteris esile ülima 
hämmastuse. Ta osutas medaljonile ning Tarzan võttis nägusa ehte kaelast ja ulatas 
talle. 

Jane pani tähele, et raam oli meisterliku juveliiri kätetöö ja briljandid sätendasid 
oivaliselt, kuid kivide lihvimise järgi võis näha, et töö polnud nüüdisaegne. 

Samuti märkas ta, et medaljoni saab avada, vajutas salavedrule ja mõlemad pooled 
plõksatasid lahti. Kummaski oli elevandiluule maalitud miniatuur. 

Üks kujutas noort kaunitari, teine aga tütarlapse kõrval istuva Tarzani peaaegu 
täpset portreed, välja arvatud vaevu tabatav erinevus näoilmes. 

Tütarlaps lõi pilgu Tarzanile, kes tema poole kummardudes üllatunult minatüüre 
silmitses. Sirutanud käe medaljoni järele, võttis ta selle neiult ära ning hakkas ilmse 
hämmastuse ja huviga miniatuure lähemalt uurima. Tema käitumine näitas selgesti, et 
ta polnud neid kunagi varem näinud ega teadnud, et medaljon lahti käib. 

See tõsiasi sundis Jane Porterit mõtisklusi jätkama ning tema mõttelend maalis talle 
pildi sellest, kuidas Aafrika 
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läbiuurimata džunglite metsik ja harimatu olend oli selle imekauni ehte omanikuks 
saanud. 

Veelgi imelikum tundus aga asjaolu, et medaljonis oli pilt inimesest, kes võis olla 
selle metsade pooljumala vend või õigemini isa. 

Ikka veel silmitses Tarzan ainiti mõlemat kujutist. Järsku võttis ta õlalt tupe. puistas 
nooled maha ja võttis koti-taolisest hoiukohast lameda eseme, mis oli mitu korda 
pehmetesse lehtedesse keeratud ja pikkadest rohukõrtest nööriga kinni seotud. 

Ettevaatlikult, kiht kihi järel harutas ta lehed ümbert ära. kuni nähtavale tuli foto. 
Osutades medaljonis olevale meesterahva miniatuurile, ulatas ta foto Jane Porterile. 

Foto pani tütarlast veelgi rohkem imestama, sest ilmselt kujutas see sedasama 
meest, kelle miniatuur oli medaljonis kõrvuti noore naise omaga. 

Tütarlaps osutas fotole, siis miniatuurile ja seejärel Tarzanile, nagu soovides 
teatada, et tema arust on see Tarzani kujutis. Tema aga raputas vaid pead, kehitas siis 


oma võimsaid õlgu, võttis neiu käest foto, keeras selle hoolikalt lehtedesse ja peitis 
jälle nooletupe põhja. 

Siis istus ta tükk aega sõnatult, silmad maas. samal ajal kui Jane Porter väikest 
medaljoni käes hoides seda igast kandist uuris, püüdes leida vähimatki märki, mis 
võinuks aidata tuvastada selle esmaomaniku autentsust. 

Lõpuks turgatas talle pähe lihtne seletus. 

Medaljon kuulus lord Graystockile ja minituuridel oli ta ise ning leedi Alice. 

See metsik olend oli medaljoni rannikul hurtsikust lihtsalt leidnud. Kui rumal 
temast, et ta seda kohe ei taibanud! 

Kuid seletada lord Graystocki veidrat sarnasust selle metsjumalaga käis tal üle jõu. 
Et see alasti metslane on tõepoolest lordi poeg. seda ta muidugi ei võinud ette kuju- 
tadagi. 

Viimaks heitis Tarzan pilgu neiule, kes medaljoni uuris. Ta ei võinud mõista 
miniatuuride tähendust, kuid võis enda kõrval istuva noore elusolendi näolt lugeda 
huvi ja vaimustust. 

Neiu märkas, et Tarzan jälgib teda, ja arvates, et ta soovib ehk oma ehet tagasi, 
ulatas selle talle. Tarzan võttis medaljoni ja pani selle neiule kaela, naeratades tema 
üllatuse peale ootamatut kingitust saades. 

Jane Porter raputas keeldumise märgiks ägedalt pead ja püüdis kullast ketti oma 
kaela ümbert ära võtta, kuid Tarzan ei lasknud sellel sündida. Ta võttis tütarlapse käed 
oma kätesse ja hoidis neid kõvasti kinni, kui Jane proovis oma tahtmist peale suruda. 

Lõpuks jäi ta nõusse, tõstis kerge naeratusega medaljoni huultele, tõusis püsti ja tegi 
Tarzanile väikese reveransi. 

Tarzan ei teadnud täpselt, mida ta sellega öelda tahab, kuid taipas õigesti, et sel 
viisil väljendas ta kingituse eest tänu. Niisiis tõusis ka tema püsti, võttis medaljoni 
kätte, kummardus põlise õukondlase väärikusega ja surus oma 
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huuled samasse kohta, mida olid puudutanud tütarlapse huuled 

Tema suursugune ja armastusväärne kummardus oli sooritatud absoluutse 
ebateadliku graatsia ja väärikusega. See oli tema päritolu pitser, paljude põlvkondade 
rafineeritud kasvatuse loomulik ilming ja pärilik sõbralikkuse instinkt, mida toores 
kasvatus ja metsik keskkond ei olnud suutnud välja juurida. 

Läks juba pimedaks ja nad asusid uuesti puuviljade kallale, mis oli neile ühtaegu nii 
söök kui jook. Seejärel tõusis Tarzan püsti ja viis Jane Porteri väikese varjupaiga 
juurde, mille ta oli teinud, ja märkide abil palus teda sisse minna. 

Esimest korda mitme tunni järel valdas Jane'i taas hir-musööst, ja Tarzan tundis, et 
tütarlaps taganeb, otsekui kardaks teda. 

Neiuga veedetud tunnid olid Tarzanist teinud hoopis teise inimese, kui ta oli 
hommikul. 

Tema olemuse igas kius kõneles pärilikkus nüüd kõvemini kui kasvatus. Muidugi ei 
muutunud ta ainsa silmapilguga metsikust ahvist peeneks tižentelmeniks, kuid 
viimase instinkt hakkas peale jääma. Ta lausa põles soovist meeldida naisele, keda ta 
armastas, ja mitte alandada end tema silmis. 

Ja nii tegi ahvide kasvandik Tarzan seda, mis võis Jane Porterit veenda turvalisuses. 
Ta võttis tupest välja oma noa ja ulatas selle Jane'ile teraga enda poole, uuesti märku 
andes varjupaika siseneda. 

Tütarlaps sai aru, võttis pika noa, astus onni ja heitis pehmele rohule, samal ajal kui 
Tarzan end põiki ukse ette välja sirutas. 

Nii leidis neid algav hommik. 


Kui Jane Porter ärkas, ei tulnud möödunud päeva imelised juhtumused talle kohe 
meelde, ja seepärast hämmastasid teda ümbritsevad olud: väike okstest onn. pehmest 
rohust ase ja onni avausest paistev võõras ümbrus. 

Pikkamisi taastas ta mälu oma praeguse olukorra kõik üksikasjad. Ja siis tõusis tema 
hinges määratu imestus, teda haaras võimas tänusööst selle eest. et hirmsasse ohtu 
sattununa oli ta terveks jäänud. 

Ta läks onni uksele vaatama, kus Tarzan on. Teda ei olnud, kuid seekord Jane 
kartma ei löönud: ta oli kindel, et Tarzan tuleb tagasi. 

Onni ukse ees rohus nägi ta tema keha jälge selles kohas, kus ta oli Jane'i valvates 
kogu öö lamanud. Ta teadis, et just Tarzani siinolek oli lubanud tal magada nii turvali- 
selt. 

Kes võinuks tema läheduses karta? Tütarlaps ei uskunud, et maailmas võiks leiduda 
veel mõni teine inimene, kellega ta metsikus Aafrika džunglis tunneks end väljaspool 
igasugust hädaohtu. Isegi lõvid ja pantrid ei kohuta teda enam. 

Ta tõstis pilgu üles ja nägi, kuidas Tarzani nõtke kuju lähema puu otsast kergelt alla 
hüppas. 
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Tabanud neiu pilgu, valgustas Tarzani nägu see aval särav naeratus, mis eelmisel 
õhtul oli võitnud Jane'i usalduse. 

Ta tuli lähemale ja Jane Porteri süda hakkas kiiremini lööma ning silmad lõid 
särama nagu ei kunagi varem, kui talle oli lähenenud meesterahvas. 

Ta oli jälle puuvilju korjanud ja asetas need onni ukse juurde. Nad võtsid veel kord 
istet, et koos süüa. 

Jane Porter hakkas mõtlema, mis võiks tal plaanis olla. Kas viib ta tütarlapse tagasi 
rannikule või jätab siia? Ja äkki ta teadvustas endale, et see asjaolu teda ilmselt nii 
väga ei häirigi. Ons tõesti võimalik, et tal pole sellest sooja ega külma? 

Ta hakkas mõistma sedagi, et istudes siin naeratava hiiglase kõrval ja Aafrika 
džunglite sügavusse peidetud metsa-paradiisis oivalisi puuvilju süües oli ta rahul ja 
väga õnnelik. 

Ta ei suutnud sellest kuidagi aru saada. Võinuks arvata, et ta peaks olema 
igasugustest ohtudest ära vaevatud, süngetest eelaimustest masendatud, kuid selle 
asemel tal süda pakitses rinnus ning la naeratas inimesele, kes istus tema kõrval ja 
vastas talle naeratusega! 

Kui nad olid hommikueine lõpetanud, läks Tarzan onni ja võttis sealt oma noa. 
Tütarlaps oli selle hoopiski unustanud! Ta mõistis: see oli juhtunud sellepärast, et ta 
unustas hirmu, mis oli sundinud teda nuga vastu võtma. 

Tarzan andis talle märku endale järgneda, suundus areeni servas kasvavate puude 
juurde, haaras tugeva käega ta ümbert kinni ja hüppas ülemistele okstele. 

Tütarlaps teadis, et Tarzan viib ta tagasi rannikule, ega suutnud mõista teda 
ootamatult vallanud üksinduse- ja kur-busetunnet. Mitu tundi liikusid nad aeglaselt 
edasi. Tarzan ei kiirustanud. Ta püüdis võimalikult kauemaks pikendada selle 
teekonna õndsalikku mõnu, kus talle kallid käed olid ta kaela ümber põimunud, ja 
seepärast kaldus ta rannikule viivast otseteest kaugele lõunasse. 

Palju kordi peatusid nad lühikeseks puhkuseks, mille järele Tarzanil mingit vajadust 
polnud, keskpäeval tegid tervelt tunniajalise peatuse väikese oja kaldal, kus nad sõid 
ja kustutasid janu. 

Ja nii hakkas päike juba loojuma, kui nad lagendikule jõudsid. Suure puu juures 
maha hüpanud, lükkas Tarzan kõrge rohu eemale ja näitas talle väikest hurtsikut. 


Tütarlaps võttis tal käest kinni, et teda sinna viia ja isale rääkida, et see inimene oli 
ta päästnud surmast ja veelgi hirmsamast kui surm, et oli teda kaitsnud õrnalt ja hellalt 
nagu ema. 

Kuid Tarzanit, ahvide kasvandikku, valdas inimese elamu ees taas metsiku olendi 
ujedus. Ta raputas pead ja astus tagasi. 

Tütarlaps läks talle päris lähedale ja vaatas paluvate silmadega otsa. Mõte, et Tarzan 
läheb kohutavasse džunglisse tagasi üksinda, oli talle millegipärast talumatu. 

Tarzan aga raputas endiselt pead, siis tõmbas ta tütarlapse 
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õrnalt enda vastu ja kummardus, et teda suudelda, enne aga vaatas talle silma, teada 
saamaks, kas see meeldib talle või lükkab ta Tarzani eemale. 

Tütarlaps kõhkles vaid ühe silmapilgu, siis põimis tormakalt käed ta kaela ümber, 
tõmbas ta näo enda juurde ja suudles teda julgelt. 

«Ma armastan sind, armastan sind,» sosistas ta. 

Kaugelt kandus nende kõrvu nõrka tulistamist. Paugutati paljudest relvadest. Tarzan 
ja Jane Porter tõstsid pea. Hurtsikust väljusid mr. Fillander ja Esmeralda. 

Kohast, kus Tarzan ja neiu viibisid, ei võinud nad näha kumbagi laeva, mis abajas 
ankrus seisid. 

Tarzan osutas paukude suunas, puudutas käega oma rinda ja näitas taas samasse 
suunda. Neiu sai aru. Tarzan lahkus, ja neiule sai selgeks, et ta teeb seda, uskudes 
tema rahva hulka kuuluvaid inimesi hädaohus olevat. 

Ta suudles jälle tütarlast. 

«Tule mu juurde tagasi.» sosistas ta. . «Ma ootan sind ootan alati!» 

Tarzan kadus, Jane Porter pöördus Umber ja läks üle lagendiku hurtsiku poole. 

Esimesena nägi teda mr. Fillander. Oli pime, mr. Fillander aga oli äärmiselt 
lühinägelik. 

«Ruttu, Esmeralda!» karjatas ta. «Jookske hurtsikusse. See on emalõvi! Oh issand 
jumal!» 

Esmeralda ei hakanud vaeva nägema, et kontrollida mr. Fihanderi hoiatust. Talle 
jätkus tema toonist. Nagu välk oli ta hurtsikus ja lukustas ukse veel enne, kui mr. 
Fillander ta nimegi välja öelda jõudis. Tema «Oh issand jumal» oli tingitud sellest, et 
Esmeralda ülemäärase rutuga end luku taha pani. jättes välja nii mr. Fillanderi kui ka 
kiiresti läheneva «emalõvi». 

Ta hakkas raevunult raske ukse vastu prõmmima. «Esmeralda!» hõikas ta. 
«Esmeralda! Laske sisse! Lõvi on mu peaaegu juba nahka pannud!» 

Esmeralda sai aru. et ukse taga lööb lärmi emalõvi, ja oma tava kohaselt langes 
minestusse. 

Mr. Fillander heitis ehmunud pilgu selja taha. Oo õudu! Metsloom oli päris ligidal. 
Mr. Fillander püüdis hurtsiku seina mööda üles ronida ja tal õnnestus pillirookatuse 
servast kinni haarata. Viivu ta rippus, klammerdudes nagu kass nööri külge, mis on 
üles tõmmatud pesu kuivatamiseks. Kuid järsku tuli pillirookatusest tükk lahti ja mr. 
Fillander kukkus selili. 

Kukkumise hetkel välgatas ta ajus tähelepanuväärne teave loodusloost. Kui mr. 
Fillanderi heitlikku mälu uskuda, siis lõvi ei puutu inimesse, kes teeskleb surnut. 

Niisiis lamas mr. Fillander edasi seal, kuhu ta kukkunud oli. hirmust kange. Kuna ta 
käed kukkumise momendil olid üles sirutatud, siis polnud see surmapoos eriti veenev. 

Jane Porter jälgis kõiki tema vigureid vaikse imestusega. Nüüd aga puhkes ta 
summutatult naerma, kuid sellest oli 
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küllalt. Mr. Fillander keeras end külili ja vaatas ringi. Lõpuks nägi ta tütarlast. 


«Jane!» hüüatas ta. «Jane Porter! Issand halasta!» 

Ta kargas püsti ja tormas neiu juurde. Ta ei uskunud, et see on Jane ja et ta on elus. 

«Issand halasta! Kust te tulete? Kus te olite? Kuidas? .. .» 

«Halastage, mr. Fillander,» katkestas teda tütarlaps. «Ma ei suuda sellises 
küsimusterahes orienteeruda.» 

«Hea küll, hea küll.» sõnas mr. Fillander. «Issand halasta! Ma olen nii üllatatud ja 
piiritult vaimustatud, nähes teid elus ja tervena, et usute või ei, aga ei saa isegi 
Õieti enam aru, mida ma räägin. Aga tulge nüüd ruttu ja rääkige kõigest, mis teiega 
juhtus!» 


